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PROGRAMMA 


Van    het 


1»R0VINCIAAL    ÜTRECHTSCHE 

GENOOTSCHAP 


VAN 


KUNSTEN    EN    WETENSCHAPPEN. 


Voor  het  Jaar  iSiu 


Vrijdag  den  ap  Junij  i8ai,  is  de  acht  en  veeif- 
tigde  jaarlijkfche  algemeene  Vergadering  van  de 
Leden  des  Genootfcbaps  gehouden,  desr  morgen? 
ten  lo  ure ,  op  het  voormai]ige  Paleis  te  Utrecht • 
io  de  Vergaderzaal  der  Provinciale  Staten.  De 
Voorzitter^  de  Heer  Profcsfor  Ph.  .  W*  van 
Heusdb,  opemde  deze  Vergadering  tnet  eenc 
gepaste  aanfpraak ,  en  gaf  een  algemeeiï  berigt  van 
den  tegenwoordigen  (laat  van  het  Genootfehap^ 
waarbij  tevens,  tegtmatige  hulde  geckma  werd  aan  de 
verdienften  der  Leden,  gedurende  tÜt  genootfcbap- 
pêlijk  jaar  overleden* 

De  Voorzitter  gebruikte  deze  gelegenheid,  091 
in  het  bijzonder .  de  verdienften  van  wijlen  den 
Hoogleeraar  die  Rh  o  er  lo.  de  .Gefchiedkui]de  te 
tchetfen  ^  zullende  dit  gedeelte  der  vooraffpraak , 

*  ia* 


r  11  ) 

ingevolge  het  verlangen  van  alle  aanwezige  Ledeü  9 
onder  de  werken  van  bet  GeBOocfchap  uitgegeven 
worden» 

« 

De  Heer  N.  G.  van  Kampen»  Lid  van  het 
Gencotrchap,  en  Schrijver  der  in  het  voorleden 
jaar  bekroonde  prijsverhandeling »  op  de  Verg»- 
dering  tegenwoordig  zijnde»  werd  aan  hem  door 
den  Voorzitter  dank  betuigd  voor  de  verdienden, 
welke  dezelve  zich  bij  bet  Geaootfchap  verwor- 
ven had» 

De  Voorzitter  verzocht  vervolgens  den  Secreta- 
ris,  een  nader  verflag  te  doen  van  de  Prijsverban* 
dielingen»  welke  gedurende  dit  genootrcbappelijk 
jaar  ingezonden  waren*    Uit  dit  verflag  bleek  : 

X»  D^t  op  de  derde  vaaag  op  de  algemeene  ver« 
gadering  van  1819  voorgeQeld: 

Wat  is\  eigenlijk  Enthupasmus  ef  Geestdrift  t 
Wordt  dit  vfoord  altijd  in  eerten  gleden  zin  geno" 
men^  en  welke  zijn  dan  derzelver  voerdee/enP  Dock^ 
indien  zoe  wel  in  eenen  kwaden  als  goeden  zin ,  wel» 
ke  zijn  dan  derzelver  nadeelen  ên  vaordeeUnP  En  in 
heide  gevallen  »  z$p  wel:  in  het  gedsdienftige  en  ftaat^ 
hmdige »  als  in  de  fchoom  kunfiMn  en  witenfchap'^ 
ftni    En  hoe  ^fibilt  zij  V4n  Fanstismus  f 

^    % 

waren  ingekomen  twee  Verhandelingen  fti  de  Ne- 
der duittche  taal»  ten  aanzien  van  w<dke  de  Verga* 
deriRg»  na  bet  aanhooren  der  Advlfcn»  het  vot- 
gende  oordeelde»  en  befloot; 

a.  Da{ 


C  ril   ) 

i     .  è.  Uzi  dé  eerde  Verhapdeliqg ,  i^ot  l^totto  bé^ 
bende: 

iluidmuMsl  Énthufiasmut  injitus  ést  Addtno  mÏ* 
Suifilüsejus,    Luthers 

ter  bekrooning  niet  in  aanmerking  kan  komen ,  de^ 
tvijl  van  de  Hellingen  en  uitfpraken,  in  dezelVd 
bevat,  zeiden  of  niet  rede  gegeven  wordt,  en  de 
bepalingen  zelve  vao  geestdrift  9  fanatismus  en  van 
andere  hoofdbegrippen  tot  dit  onderwerp  behoo- 
rende*  opnaauwkeurig  en  gebrekkig  zijn,  zoo  dat 
dus  aaa  bet  boofddoej  der  vraag  geenszins  voh 
daan  is» 

^  Dit  daarentegen  4e  tweede  Verhandeling  ^  tot 
Motto  liebbe  ad : 

V  Enthujiasme  est  de  tous  les  Sentimens  celui  gut 
feunit  t  out  es  les  f  oreer  de  Pame  dans  ün  mime  f oy  et. 
KIad«  de  Staèl  de  l^Allemagne. 

tiitmunt  doof  eenen  vloeiende^,  levendiged  IlijU 
door  eene  geleidelijke^  geregelde  behandeling  van! 
het  onderwerp^  en  door  her  aangetoonde  verband 
der  geestdrift  pet  den  aanleg  of  de  beftemming  der 
Itedeltjke  natuur  van  den  mensch« . 

Men  ))éfloot  eeqparig^  aan  deze  V^handeling  d<flf 
f 6uden  eerprqs  toetewijzen. 

BIj  dé  opening  tan  hei  biljet  bleek  daarvaf 
Selirijver  te  zi^/ 


C  IV  ) 

De  Heer  J.  A.  Bakker,  Kunstfchllder  te  Rot» 
terdain. 

De  vraag  werd  in  1819  opgegeven  door  wijlen 
den  Hoogleeraar  Mr*  Hendrik  Constantyn 
Cras,  overleden  in  i8ao;  hetwelk  bij  de  verga* 
dering  de  herinnering  der  verdienden  van  dien 
edelen  grijsaard  verlevendigde* 

IL  Dat  op  de  achtlle  vraagt  zijnde  de  Quaeaio 
Literaria: 

^nimadverfiones  in  anftquum  fcriptorem  five  Graé^ 
cum  five  Latinum ,  quihus  ejus  fcripta  vel  etnenden* 
Sur  vel  illufirentur: 

ingekomen  was  eene  Latijnfcbe  Verhandeling  met 
het  Motto : 

bevattende  kritifche  aanmerkingen  op  de  trenrfpe* 
len  van  Sophocles» 

De  Vergadering,  hoewel  hulde  dfóende  aan  de 
vlijt,  het  vernuft  en  de  geleerdhefd  van  den  Schrij* 
ver,  waarvan  deze  Verhandeling  aüeziDS  blijken 
draagt,  oordeelde  evenwel^  dat  defzelver  verdien- 
ften  niet  genoegzaam  waren ,  om  met  dètf  goudeil 
cerprija  bekroond  te  worden.  De  Schrijver  fchijnt 
het  bewijzen  van  Conjecturen  en  Emendatien  ge« 
lijk  te  (lellen  met  vertooning  maken  van  geleerd* 
heid,  en  heeft  dus  de  zijne  meestal  naakt  zonder 

eenig 


(  ▼  ) 

isenig  bewijs  voorgefteld ,  waaronder  ook  niet  zei* 
deo' zodanige  gevonden  worden,  van  welker  ge- 
grondheid hi]  zelf  niet  overtuigd  was«  Zijne  groo- 
te  zucht,  om  veranderingen  te  maken,  doet  hem 
fomtijds  regels  volgen,  welke  voor  ware  beginfelen 
eener  gezonde  Critica  niet  wel  kunnen  gehouden 
worden,  gelijk  ook  onder  anderen  ^igtbaar  is  door 
het  gebrek  van  naauwkeurigheid  en  door  bet  wan- 
kelende en  onzekere  bij  vele  Conjecturen. 

UI.  Dat  op  de  overige  prijsvragen  in  1819  voor» 
geftdd,  Wtlke  beantwoord  moesten  worden  voor 
of  op  den  1  October  |82q  geen  aatwooiri  ont?aa- 
gen  !••    ' 


Overgegaan  zijnde  tot  het  voordellen  van  prijs- 
vragen, om  beantwoord  te  worden  vóór  of  op 
den  I  October  1822  met  uitloving  van  de  gewone 
Gouden  Medaille  op  den  (tempel  des  Genootrchaps 
geflagen,  of  derzelver  waarde  van  30  Ducaten» 
zijn  daartoe  de  navolgende  vragen  gekozen  9  waar* 
van  de  twee  eerden,  en  de  vier  laatdeu  reeds  in 
1819  voorgedeld  zijn  9  en  dus  op  nieuw  uitsefchre* 
ven  worden. 

!•  Daar^  in  de  twaalfde  en  volgende  eeuwen^  ve» 
leverhuizingen  van  Neder lan^tf.' s  naar  virfchillend$ 
üorden  van  Duitsekiand  hebben  plaats  gehad  ^  ter 
ontginningen  bebouwing  van  wüeste  af  verlatene  gron^ 
deni  of  ook  tQt  de  vischvangst  en  koophandel;  en  ook 
foortgelijke  verhuizingen  in  die  eeuwen  naar  N'oord 
fihe  Landen  vjn  gebeurd',  zoo  wordt  gevraagd  een 
naauwkeurig  gefchiedkundig  verflag  van  die  v^rhui* 

•3  S'H 


gek  9  met  een  ehdérzoèk  fiaêr  derzeTvér  aankiding  en 
gevolgen  j  ook  bijzonder  ten  aanzien  van  het  regtf 
*t  welk  ten  opzigte  der  Kolonisten  in  Duitschland  af 
Neordfihe  Landen  is  ingevoerd  of  aangenomen. 

tt*  Hebben  de  aanzienlijke  droogmakerijen ,  binnen 
lor  te  jaren  g  na  1608,  in  Noord  Ho/ land  daarge* 
field^  eenen  nadeeligen  invloed  pp  der  ingezetenen 
'gezondheid  gehad?  Zoo  ja  ^  hoe  was  4^zelvet  Zoo 
neep  y  door  welke  oorzaken  werden  de  droogmakerijen 
f  e  dier  f ijd  minder  ongezond  9  dan  men  beweert^  dat 
dezelve  thans  zijn.  Heeft  men  toen  eenige  voorbe* 
boedmiddelen  tegen  de  voorgewende  ongezondheid  van 
(lezelve  gebruikt^ en  waarin  beftonden  deze middeleu  f 
Of  hebhen  eindelijk  $oevallige  omfiandigheden  mede^ 
gewerkt ,  om  de  voor  de  gezondheid  fchadelijke  uit'^ 
werkfelen  dier  uitgeftrekte  bedijkingen  te  leni^et^  ^ 
fff  welke  waren  deze  omfiandigheden  f 

4»  Wat  hebben  de  in  deze  eeuw  gedane  waarna» 
mingen  van  Herfchel  en  van  andere  fi^rrekun* 
digen  toegebragt^  tot  vermeerdering  onzer  kennis; 
fan  de  uitgefirehheid  van  dat  gedeelte  des  Ster- 
renhemels^ hetwelk  }vij  met  onze  oogen  ^  geholpen 
door  gezigts  -  werktuigen ,  ontwaren  kunnen  ?  In  hoe 
verre  t^ijn  door  deze  latere  waarnemingen  hunne 
'irpegere  gevoelens  Vevestigd^  gewijzigd^  of  weder* 
legd  geworden j  en  vat  mag  men  'nu  aannemen  da 
fotfym  te  zijn  van  deze  geheéle  reeks  van  i^aarnemifp» 
^gen^  gedurende  vele  jaren  met  ijver  voortgezet^ 
'doch  fhans  afgebroken?  Wat  mag  'm^n  in  dezeti 
por  wel  bewezen  houden  j  imt  Wor  v^aarfchijnlijk^ 
'ftj  wat  eindelijk  l^ervff  V   i^l^f^  v^rovi^èllinr 


<  «I  ) 

4i  Tn  hoe  verre  kétn  tnen  uit  de  preeven  vên  O  e  r- 
stedl.  Ampère,  Ara  go  en  anderen  befluitem  . 
$H  de  identiteit  der  naaste  eerzaak  van  magnetismus^ 
electriciteit  en  gaivanismusf  BRfven  er  nog  zwart g-* 
heden  ever^  welke  ons  verhinderen  moeten^  deze 
identiteit  aen  te  nemen;  kunnen  dezelve  worden]  op* 
gelost  j  en  op  welk  eene  wijze?  Is  hit  ft  el  fel  van 
Franklin  aangaande  de  electriciteit  gefchtkter^ 
dan  het  dualistijche  tot  verklaring  der  nieuw  ont^ 
dekte  verfchijnfelen ,  ef  moet  ook  in  deze  verklaring 
het  laatfte  den  voonang  gegeven  worden  f 

5,  Naardien  de  ver/bhijnfelen  van  dampheffing^ 
lektnd  onder  den  naam  van  luchtfpiegeliflg  ,  cpdoe- 
ming  (mirage,  réfraction  t-resrre,  rélracti  n  ex- 
traordinaire)/» ens  vaderland  dikwijls  worden  waar^ 
genamen «  gelijk  ender  anderen  dow  M  a  r  t  i  n  e  t 
yerfckeidene  waarnemingen  dienaangaande  verzameld 
Zffn  i^  de  Ferhandeiingen  der  Haarlemfcke  Maae^ 
fchapi'ij^  zonder  dat  men  toti  heden  toe  deze 
waarnemingen  met  eenige  theorie  heeji  vergeleken^ 
vraagt  het  Genoot fchap  9  dat  men  4e  voorhanden  zijn* 
de  9  efeenéere  no^niet  bekend  gemaakte  waarneming 
gen  van  dampheffing  in  dit  Rijk ,  vergelijke  met  de 
eheorien  van  deze  verfchijnfelen  door  beroemde  wis* 
kundigen%  onder  anderen  door  Monge  en  Biot 
gegeven  y  en  aantoone^  in  hoe  verre  deze  theoriën  met 
4e  we^amemingen  in  dit  land  overeenkomen^  of  er 
-mede  firijdig  zijn. 

V«  In  hoe  verre  zoude  men  met  voordeel  op  onze 
hinnettwateren  9  de  Zuiderzee  9  onze  rivieren  en  me* 
rere 9'  ftoomirHten  kunnen  aanleggen  ^  Op  welk  eene 
'Wijzfi  Zl^ttden  dezelve  moeten^  ingerigt  worden^  om 

*   4  ^P 
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i^p  deze  wateren  te  kunnen  dienen?  En  welke  mid' 
delen  zouden  er  moeten  worden  aangewend ,  zoo  wel 
pm  alle  wezenlijk  gevaar  in  het  gebruik  van  dezeU 
i^e  9  als  om  d^  vooroordeelen  daaromtrent  k^ftaande  t^ 
voorkomen^ 

7,  Daar  het  vervaardigen^  vervoeren  en  bewaren 

van  het  buskruid  of  het  gewone  kanon*  en  geweer^ 

pulver  meermalen j    zao  hier  te   lande  als  elders^ 

door  toevallige   uitbarjlingen ,    de  grootfte  ongeluk'^ 

ken  veroorzaakt  heeft  ^en  men  nog  ten  allen  tijde  ^  zoo 

in  de   nabijheid  van  aanzienlijke  bewaarplaatfen  of 

pulver  •  magazijnen^  en  van  de  pulver  *  molens , zelve  ^ 

als    bij  het  vervoeren    op   zoo'  vele  andere  plaat fen 

gevaar  loopt  %  dat  door  de  gering/ie  onvoorzigtigheid' 

en  door  andere  toevkllige  en  niet  te  voorziene  omflan^ 

digheden%  rampen  als  die  van  Lei j den  veroorzaakt 

worden^    en   het  allezins  te  wenfchen   ware^     dat 

men  zodanige  rampen  in  het  toekomende  geheel  ver» 

wijden^    of  ten  minjie  de  gelegenheden  tot  dezelve 

aanzienlijk  [verminderen  tonde  ^  zoo  vraagtjfiet  Gen» 

vootfchap^  dat  men^  het  zij  door  de  thans  gemaakte 

vorderingen  in  de  fcheikunde  of  door  de  verkregen 

ondervinding  ^  in  het  vervaardigen  van  het  buskruid^ 

êp  goede  gronden   nieuwe    bewerkingen   aanwijze  , 

waardoor  deszelfs  drie  beftanddeelen  ^  welke  afzonder* 

fifk  voor  geene  uitbarjling  vatbaar  zijn  «   zoodanig 

bewerkt  en  voorbereid  worden  ^  dat  zij  in  tijd  van 

vrede   elk  op  zich   zelve  of^^  twee   bijeengevoegd   in 

magazijnen  zonder  gevaar  voor  uitbarfiing  bewaard  , 

tn  in  tijden  van  oorlog  in  kleine  hoeveelheden  veree* 

nigd  kunnen  worden ,  met  dat  gevolg ,   dat  jde  uit* 

werkfelen  van  het  alzoo  gemaakte  buskrtéid^  bij  h^t 

gebruik .  in  den  oorlog  niot  minder  z^ijn  d.^n  die  » 


ff^ 

r-:. 
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^êlke    het  gewone   kanon  en  gemer  •pulpet  thsns 
voortbrengen. 

Uit  hoofde  van  de  algemeen  e  belangrijkheid  de^er 
vraagt  zal  het  best  geoordeelde  antwoord  ook  dan 
nog  bekroond  kunnen  worden^  wanneer  de  vraag 
Hief  volledig  beantwoord  is  >  mits  dt^t  de  aanleiding 
tot  het  vinden  van  de  verlangde  middelen  op  waar* 
fchijnlijke  gronden  geoordeeld  wordt  gegeven  te  zijn* 

8*  Dewijl  men  nog  geene  volledige  opgave  van  al* 
fc  inlandfche  dieren^  geene  Fauoa  Belgicg  bezit. 
zoo  biedt  het  Qenootfchap  ^  hetwelk  daartoe  gaat  ne 
bijdragen  wilde  leveren  ^  den  gewonen  Prijs  aan  de^ 
Schrijver  der  lest  gekeurde  opgave  van  alle  gevver. 
velde  dieren ,  welke  in  het  Koningrijk  der  Neder* 
landen  oorfpronkelijk  voorkomen.  Men  verlangt  bij 
efeze  opgaven 

!**•  Dat  de  kenmerken  van  de  bijzondere  foorttn 
en  variteiten  kortj  maar  naauwkeurig  en  fijsm 
tematisch  worden  opgegeven^  waarbij  men  voor 
dé  zoogdieren  liefst  gevolgd  zag  1 1 1  i  g  e  r  I  pro- 
dromus  oiammalium  et  avium,  Berol.  i8ii; 
yoor  de  vogelen  Tem  mine k  Manüel  d'ürnt- 
tholie,  a  edit.  Paris  i8ao.  —  voor  de  repti'* 
Hen  en  visfcken  Cu  vier  Régne  anijvaL 

%°.  Dat  de  plaatfkn ,  waar  iedere  foort  van  varie* 
teit  is  aantetreffen  y  naauwkeurig  worden  aan» 
gewezen. 

3*.  Dat  de  Schrijver  er,  zoodanige  nieuwe  aan* 
fnerkingen  over  de  huishouding  'der  dieren  bij' 
voege  9  ah  hem  door  eigen  opmerking ,  of  door 
4e  niet  uitgegevene  waarnemingen  van  ande» 
f  en  bekend  zijn  gewerden^ 


C  X   ) 

4.\'DatvaH  alle.  ditren  het  huishoudelijk  nui^ 
zoo  veel  mogelijk  worde  bekend  gemaakt. 

9.  Zijn  er  redenen  om  te  gehoven ,  dat  de  krom^ 
mingen  van  dm  ruggegraat.  hij  de  kinderen  federt 
de  laatfte  jaren  in  om  vaderland  zijn  toegenomen? 
Zoo  ja  y  aan  welke  oorzaak  moet  men  dit  toefchrijn 
yen  9  en  wat  moet  men* doen  9  om  die  in  het  vervolg 
voortekomenP  fVelke  oorzaken  in  het  algemeen^  he* 
halve  deze^  brengen  dien  toe/land  voort?  Hoedanig 
moet  het  plan  van  genezing  gemaakt  worden  ?  Bi  f  ah 
dien  werktuigen  nuttig  zijn^  welke  zijn  dit^  en  wel' 
ke  zijn  fchadelijk  ?  Men  verlangt  in  dit  geval  eene 
naauwkeurige  befchrijving  en  duidelijke  afbeelding 
van  deze  werktuigen. 

jo\  Daar  de  Keratonyxis,  na  dat  zy  door  Bu^» 
Chorn  voor  weinige  jaren y  als  gefchikt  ter  gene* 
zing  van  blindheid  y  (^door  eene  verduistering  vin 
het  kristalvocht  veroorzaakt)  werd  voorgedragen^ 
reeds  meermalen  met  eene  gewenschte  uitkomst  in 
bet  werk  gefield  is ,  en  men  hare  nuttigheid  akoa 
4>p  eene  overtuigende  wijze]  heeft  leer  en  kennen  %  is  de 
vraag : 

i\  Met  welke  werktuigen ,  en  op  welke  wijze  kan 
deze  kunstbewerking  het  best  verrigt  worden  , 
zoodat  men  niet  alleenlijk  de  capfula  lentis 
verfcheure^  maar  ook  de  fubftantia  cataractae  , 
^nder  vele  moeite  9  verbreke. 

t'.  FTelke  zijn  de  gevallen  ^  niet  flechts  betrekk^» 
lijk  de  tijdperken  9  maar  ook  ten  aanzien  van 
de  complicatien  der  cataracta ,  waarin  men  de^ 
zelve  %  met  genoegzamen  grond  ^  als  doelmatig 
en  toepasfelijk  befchouwen  kan  f 

3^  ffet^ 


H^efke  zijn  de  gevolgen ,  éfe  MéH ,  Hp  M^9« 

retifche  en  practifche  grqnden ,  van  hare  toe^ 
pas  fin g  te  hopen  en  te  vreezen  heeft  ^  en  in  hoe 
verre  verdient  zijalzoo  met  de  gewone  kunsthewer» 
kingen  van  den  graauwen  ftaar ,  (jle  t^xtracciè 
en  de  depresfle)  gelijk  gefield  ^  of  boveh  de* 
zelven  verkozen  te  worden  f 

II.  Fermits  de  gróofe  dien  ft  en  ,  Welke  de  Neder» 
f  ander  f  9  weleer  in  het  vak  der  aardrijkskunde^ 
vooral  in  beirekking  tot  *de  zeevaart ,  hebben  bewe* 
^nj  nimmer  naar  waarde  zijn  in  het  licht  gefield^ 
^00  verlangt  het'Genootfchap  eene  opgave  en  beoordee» 
ling  van  de  zee-  en  landkaarten^  'welke  'door  Neder^ 
fanden  voor  denjare  1650  zijn  uitgegeven;  met  me^ 
dedeeling  van  zulke  bijdragen  y  als  tot  het  kerinen 
"en  waardeeren  van  de  oorfpronkelij ke  1  'en  eigeni 
verdicnften  van  I^ederlandérs  in  dezen  tullen  kUHneh 
verftreikené 

IS.  Naardien  in  de  lé^ndkaartett ^  welke  in  Enge* 

land,    Frankrijk  en  elders^  aangaande    America^ 

Auftralie,  Indie,  en  de   Poollandent  werden  uit» 

gegeven  9   hoé   langer  hoe  meer    de  namen  ve^^dwij^ 

pen  9  welke  weleer  door  Nederlanders «  bij  de  vroeg» 

jSe  reizen  derwaarts ,   aan  fommige  landen ,  zeeën  , 

kaai j en  ^  rivieren  ^  kapen  ^  eilanden  ^  ft  cd  en  ^  fotten 

en  koloniën^  zijn  gegeven;  — •  zoo  verlangt  het  Gem 

fsoótfchap  eene    leerhandeling  y  waarbij  de  dienften 

V/tn  Nederlanders  in  dézen  naar  eisch  worden  ver^ 

ineMj  met  opgave^  donr  welke  reizigers  en  ontdekt» 

i.     kers  deze  namen  weleer  zijn  gegeven  ^  en  in  welke 

^éisbefchrijvingen  of  Idndkaarten  daaromtrent  meer 

^ri^ten  ^jjn  $e  vilden  ^  ^oo  mogelijk  $  f»et  bijvoe» 

ging 
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ging  fan  kaart (U^  waarop  deze  namen  zi/n  v^rh» 
terd. 

13-  Een  gefchied'  en  oordeelkundigWerflag  van  d^ 
infielUng  der  Broederfchap ,  bekend  ander  den  naam 
van  Fratres  vitae  communis  of  Fratres  in  commune 
viventes,  oorfpronkeltjk  daargefteld  door  Gerari 
de  Groot  CGeert  Groete)  of  Gerardus 
Magnus  van  Deventer  in  de  laatfie  helft  der 
veertiende  eeuw;  vooral  van.  de  onderfch^idene  fchd* 
len  door  dezfi  Broeder fchat^  biJTionder  in  het  noord^^ 
lijk  en  zuidelijk  gedeelte  der  Nederlanden ,  gefiicht^ 
derzelver  inrigting^  de  tnderwerptnvan  onderwijs^ 
de  onderwijzer^  y  die  zich  daarbij  beroemd  hebbetf 
gewaakt ,  den  invloed  en  het  nutj  dat  die  fcholen 
voor  de  beoefenmg  der  v^etenfchappen  hebben  gehad  ^ 
en  de  verlichting  daar  door  verfpreid ;  eindelijk^ 
wanneer  en  hqe  die  fcholen  vernietigd  of  vervuiler^ 
zijn» 

14.  Welke  zijn  de  hoofdkenmerken^  door  welke 
zich  de  Socratffche  dialogen  van  de  gewone  zamen^- 
fpraken  onderfcheiden?  Waarom  zijn  dezelve  zoo  ge» 
fihikt  ^  om  den  lezer  op  eene  aangename  wijze  te 
onderkouden  en  tevens  een  ofiderwerp  wel  te  doen 
doorgroeiden P  Hoe  kan  men  ook^  tegenwoordig ^  van 
die  fchrtjfwijze  der  ouden  in  onze  talen  gebruik 
maken  ^  vooral  voor  het  onderwijs  der  jeugd^ 

15.  Ook  wordt  vóór  of  op  den  i  October  182^ 
ccne  Verharideiing  verwacht  op  ds  volgende  prijs- 
vraag ^  wtike  reeds  op  de  Algemeene  Vergaderiug 
van  :8io  is  voorgefteld: 

Proeve    eener  Nederduitfche  vertaling   van    Hös 
rodotus. 


ff  et  Oenêdtfck'êp  verUngt ,  dat  mêfi  iót  het  geven 
i^Mn  deze  proeve  zich  alleen  bepak  tot  het  eerfle  boek; 
en  vordert  als  noodzakelijk  veretschte  ^  dat  de  verta* 
/ing ,  verre  van  kunstmatig  te  zijn ,  volgens  de  te* 
genwoordige  fchrijfwijze  ^  het  natuurlijke^  kinderlijk 
eenvoudige ,  bijzonder  het  naive  van  het  oorfpronke* 
iijke  uit  drukke:  in  e4n  mord^  den  geest  van  He. 
rodotus  adem. 

QUAESTIONES    LITER ARIAE. 

l6«  Disguiratur^  num  recte  Xenophonti  tribuan» 
tur  libelli  de  repubtlca  Jthenienjium  et  de  vectigali^ 
ius  jltkenienpum. 

17.  Disquijitio  Critica  de  fontibus  et  auctor itate 
Corneiii  Nepotis» 

li.  QuosHam  potisjtmum  fontes  Ovidius  in  Me^ 
tamorphofeon  libris  fecutus  esfe  videntur. 

19*  Disputatie  Critica  de  loco  grayiore  Histcriaê 
Literiae. 

flo.  Quaenam  fuit  vti  9  quam  Jonicae  urbes  mer* 
catura  fua ,  aUisque  opportunitatibus  in  ingeni  cut» 
$um  mpud  reliquos  Graecos  habuerunt* 

üi*  Animadverfiones  in  antiquum  Scriptorem;  five 
Graecum  Jive  Latinum^  quibus  ejusfcripta  vel  emen* 
dantur  vel  illustrentur» , 

ftiu  Quibus  caufis  factum  est ,  ut  omnes  fere  La^ 
tint  primi  feculi  Historici  Sallustium  potius ,  quam 
in  Historia  confcribenda  fecuti  fintf 

as«  Pro* 


Hf  Piofopê^fêphia  PlMtönieü^  ^uaé  criticam  ééfi* 
Uneat  Shquifitionem  de  vita  et  rebus  illorum^  qtil 
in  Blatms  dialogis  colloquentes  inducumur^ 


Op  de  algemeene  Vergadering  Van  bet  Toofie« 
den  jaar  zijn  gekozen  en  kébben  de  verkiezing  aan» 
genomen  de  Heeren 

Frauz  Joseph  HarVauft  Med.  Chir.  Art. 
Obft.  Doctor,  Hoogleeraar  aan  de  Hoogcfchool 
te  Leufen,  Lijfmedicus  van  Hunne  Majedeiten  i 
lofpectettr  Generaal  van  den  Geneeskundigen 
dienst  der  Land  en  Zeemagt>Komniisrarisvoor' 
de  Geneeskl^ndige  Staatsregeling « té  's  Graven* 

hage. 
P.  J*    Groen    van    Finsterer,    Kommisrarit 
vap  h^t:  Geneeskundig  Toevoorzigt)  Medec»  Doc^i^ 
tor  te  'sGravieqliage* 
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KUNSTEN    EN    WETENSCAPFEN^    : 
yQ9r  het  Jaar  1822.  • 


f^rijdag  en  Zaturdag  9  den  28  en  99  $^nlfidai; 
is  de  negen  en  veertigde  jaarlijkfcfae  algeme^ne 
Vergadering  van  dp  Leden  des  Genootfcbaps  ge* 
houden  9  des  morgens  ten  10  uren  9  op  het  voormali* 
ge  Paleis  te  Utrecht ,  ia  de  Vergaderzaal  der  Pro* 
vinciale  Staden*  De  Voorzitter,  de  Heer  Mr.  Ja- 
CoBOS  ScHfiLTiMA ,  Opende  deze  Vergadering  met 
^ene  gepaste  aanfpraak  9  en  gaf  een  f  algemeen  be« 
rigt  van  den  tegenwoordigea  (laat  van  bet  Genoot- 
fchap  9  waarbij  tevens  regtmatige  hulde  gedaan  werd 
aan  de  verdienden  der  Leden ,  gedurende  dit  ge« 
fiootfcbappelijk  jaar  overleden  •  zijnde  dezelve  de 
Heeren 

Jonkheer    Balthazar   Constantyn    Baron 
rao   Lynden,-Heer  van  Lunenburg,    te 

Utrecht, 


r* 
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&trecbt.  Lid  van  het  Genootfchap  federt  het 

jaar  179a. 
Dirk    Waandert    Engert»    Apotheker    te 

Amflerdam;  Lid  federt  het  jaar  1777. 
Mr.  J.    P.  Scheidius»    oud   Hoogleeraar  té 

Franeker  5  laatst  Griffier  der   Staten  van  Gel« 

dcrland,  te  Arnhem;  Lid  federt  «793. 
Wilhelmus  Carp,  A,  L.  M.  Phil.1>octori 

Predikarrbii  de  Engelfcbe  Gemeente  te  'sGra« 

venhage»  Lid  federt  1788. 

De  Voorzitter  verzocht  vervolgens  den  Secreta- 
ris, een  nadei;  vt?rflag  ie  doen  van  da  Prifsverhan-^ 
delingen,  ^  welke  gedurende  dit  genootfchsppelijfc 
jaar  ingezonden  waren,  en  van  de  adviezen,  daar» 
op  ontvangen.  Dit  gedaan  zijnde,  werden  de  ad* 
viezen  van  elke  Prijsrerhandeling  voorgelezen  ,  en  , 
na  deze  voorlezing,  door  de  vergadering  het  vol- 
gende geoordeeld  en  befloten: 

• 

h  Op  de  eerfte  vraag ,  op  de  algeineene  vergade- 
ring van  1820  ten  tweeden  male  voorgefteld,  met 
uitloving  van  den  dubbelen  eereprijs : 

Zijn  er  genoegzame  kenteekens  ^  waardoor  men  deri 
waren  Kanker  van  andere^  naar  denzeheu  gelijk 
kende ^  ongemakken ^  altijd  zeker  kan  onderkenen? 
Zo  ja;  welke  zijn  deze? 

Moet  men  deze  ziekte  altijd  ^  als  uit  èene  algemeen  e 
onge^dheidJesgeheelen  ligchaams  voortkomende  ^be^^ 
f c houwen  ,  of  H  zij  fomtijds  alleen  plaatfelijk? 

Ihdicn  zij  voor  e  ene  algemeene  ongefteldheid  moei 
gehouden  worden^  kunnen  uitwendige  geneesmiddel 
kn  ,,  het  zij  de  afzetting ,  bet  zJj  het    middel  der 

zoo^ 


tMgenöewtde  Nonnen  vsn  Rees ,  het  zij  het  gêiruik 
van  hijtmiddelen  ,  en  bijzonder  vsn  het  Jtrfenicum , 
iets^  of  tot  genezing  der  ziekte  of  tot  vermindering 
der  toevallen  toebrenf^èn^  of  moet  men  deze  allen  als 
nadeelig  bejhhouwen? 

Wanneer  de  ziekte  nog  geen  kenteeken  van  mreh 
Kanker  heeft ,  maar  echter  doet  vreezen  ,  dat  dezeh 
ve  daarin  zal  overgaan^  en  er  geene  gronden  zijn^ 
èm  dezelve  anders ,  dan  alleen  plaat felijk  te  hejehou  • 
wen^  welke  uitwendige  middelen  kunnen  dan  mei 
eenige  hoop  van  goeden  uit  (lag  worden  aangewend  y 
tn  welke  moet  men  als  fchadelijk  hefcheuwen  ? 

Het  Genootfchap  verlangt  in  de  beantwoording 
Van  deze  vraag  vooral : 

i.  eeoezeer  naauwkcurige  uiteenzetting  der  kentee- 
keoen,  waardoor  men  liet  Knoestgezwel  vaii 
den  waren  Kanker  wel,  dat  ia  zoodanig  onder* 
fcheiden  kan  ,  dat  men  daaruit  gewigtige  gei^ 
volgtrekkinge»  kan  afleiden* 

i.  eene  opgaaf  van  den  uitflag ,  waarmede  de  we£» 
neming  des  Kankers  door  de  afzetting^  of  uh^ 
fniiding  in  ver fchillende  landen  beproefd  is*  Meri 
behoorde  al  de  gevallen  door  geloofwaaitdi« 
ge  en  beroéinde  mannen  rnedegedeeld ,  bij* 
een  te  zamelen;  de  omftandigheden  daarvad 
oordeelkundig  te  vergelijken ,  zoo  veel  mogelijlc 
üsauwkeurig  die  waarnemingen  te  ziften  i  eiudan 
de  flotfom  op  te  maken  of  er  door  de  kanstbe* 
wetkfaig  lijders  gered  zijn^  of  niet;  èn  isoó  ja^ 
of  die  daderhatid  den  Kanker  hebben  terug  ge- 
kregen} en  indien  zij  denzelveri  hebben  terug  ge- 
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kfcgen,  hoelang  daarna;  en  of  het  gebrek  daar* 
door  al  óf  niet  kwaadaardiger  geworden  zij.    ^ 

• 

3t  dat  men  trachte  het  middel  der  Nonnen  van  Reet 
magtig  te  worden,  ten  einde  er  dan  de  werking 
van  na  te  gaan  door  proefnemingen  ook  op  het 
gezonde  ligchaam;  en  vooral,  indi^rn  men  vindt^ 
dat  dit  middel  waarlijk  fchadclijk  is  ,  zulks  op 
goede  gronden  aanwijze,  ten  jsinde  dan  ook 
het  Gou  vernf  ment  zoude  oplettend  gemaakt  wor* 
den  op  eene  kwakzalverij,  die  buitengewone 
hulpmiddelen  heeftin  het  gemoed  der  menfchen. 
Dat  men  de  werking  der  bijtmiddelen  behoorlijk 
onderzoeke,  en  vooral  den  uitflag  vermelde  ^ 
waarmede  het,  Arfenicum  in  onze  dagen  is  aan* 
gewend. 

4«  dat  men  eindelijk  zijne  attndacht  meer  bepaald 
vestige,  In  hopeloze  gevallen^  niet  alleen  op' 
het  gebruik  van  uit-  en  inwendige  verdovende 
middelen ,  maar  vooral  op  een  doelmatig  biftuut 
van  alles ^  wat  in  en  om  den  lijder  ze/ven  is*  ^^^ 

warea  ingekomen  drie  verhandelingen;  i 

a»  De  eerfte  Verhandeling ,  zlijnde   eede  Hoog« 
duitfche ,  tot  Motto  hebbende : 

Ist  dann  keine  Salbe  in  Gileadt  ?  oder  ist  keiH 
Artz  nicht  da  ?  war  urn  is  die  Tochter  meinef 
%       Folkes  nietgeheiftf  Jerem.  Vlil.  vs.  aa. 

is  gehcell onvoldoende,  en  kan  ter  bekrooning  i« 
gcene  aanmerking  komen* 
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ié  De  tweede  VerbaDdeling »  zijnde  ecne  Neder- 
éuitfcbe,  met  het  Motto: 

Crude^è  tarnen  füertt  et  inhumanum  aegro  nihil 
folatii  aferre.  CelfusLib.  5.  C»  26*  en 

c.  de  derde  Verhaadeling ,  insgelijks  eene    Ne« 
derduufche,  met  bet  Motto: 

les  extrimes  fe  teuchent  i 

kunnen  niet,  elke  op  «ich  zelve  befchouwd  worde^f 
als  aan  allt^  punten  der  vraag  voldaan  te  hebben* 
Zij  getuigen  evenwel  uitmiif}tend  van  de  vlijt,  van 
de  bekwaamheid  en  het  juiste  oordeel  der  Schiij- 
▼ers,  en  zijn  beide  zeer  gevvigtige  bijdragen  tot 
de  kennis  van  den  aard  en  geneeswijze  van  den 
Kanker.  Menbefloot  dus  aan  elk  van  deze  Schrij» 
vers  aan  tei)ieden  de  enkele  gouden  medaille,  in* 
dien  dezelve  hunne  namen  aan  den  Sec^wta^is  gelie- 
ven op  te  geven ,  en  voorts  hunne  Pnjsverhande- 
lingeB  in  de  werken  van  het  Geaooifcbap  te  plaat* 
fen. 

De  ópgever  der  Prijsvraag  is  Z.  Exc.  Jonkhedr 

if7.  F.  Roe  11,  Oud  Minister  van  Binnenlandfche 

Zaken,  aan  wien ,   ingevolge  de  wetten  van  het 

Genpotfchap,  dè  zilveren  medüille  is  toegekend» 

« 
Als  Schrijvers  der  Verhandeling,  onderde  fpreuk? 

tei  extrimes  fè  touchènt^   hebben  zich  bekend  ge- 

inaakt  de  Heeven 

Johannes  Gerardus  Vorstman,  Stads 
,  Heelmeester  te  Delft,  en  deszelfSs  zoon 
iin   Cijsb'ert    Vorstman  ,    Heel*   en 
Vfoédffieester  in  's  tiagc. 


n.  Op  de  fu^eêtfe  vraag,  ter  algeni?ene  Vergt 
dering  van  :82o  iogelijks  ten  tweeden  mate  voor* 
fefleld,  met  uitloviog  van  de  gewone  gouden  me* 
daiUe: 

Kan  men  uit  de  kennis  van  het  maak/el  van  Je 
deelen  der  dieren  ^Meeds  met  genoegzame  zekerheid  tot 
het  gebruik  dier  deelen  in  de  dierlijke  huishottding 
befluiten ,  ook  wanneer  men  geene  gelegenheid  heeft  ^ 
om  het  levende  dier  waar  te  nemen  ^  zoo  dat  men  dit 
beginfel  der  Eindoorzaken  als  een  ^  niet  alleen  nut* 
tig  f  maar  ook  fteeds  zeker  leidend^  grondbegivfel 
in  de  natuurlijke  gefchiedenis  van  het  dierenrijk  mag 
befchêuwen  ? 

De  vraag  vordert  geenszins  een  betoog  van  de 
doelmatigheid  dier  dierlijke  organen,  maar  ver^ 
langt  eene  ontwikkeling  van  de  toepasfing  van  het  be» 
ginfel  der  eindoorzaken  op  de  organen  ,  of  namelijk 
hetzelve»  in  de  toepa^fiag  op  bepaalde  gevallen,  als 
zeker  leidend  befchouwd,  en  zelfs  ook  dan  ge- 
bruikt kan  worden,  wanneer  men  het  bepaalde 
doel  niet  ziet ,  omdat  wel  de  zamendelling  der 
dierlijke  organen,  maar  niet  het  gebruik  van  de« 
zelve  blijkbaar  is,^  zoo  als  gebeurt ,  wanneer  mea 
geene  gelegenheid  heeft ,  om  het  levende  dier  waar 
te  nemen*  Het  beginfel  van  oorzaak  en  gewrocht 
kan  hier  ter  opheldering  dienen.  Niemand  twij- 
felt f  noch  aan  de  waarheid  vtn  dit  beginfel,  dat 
namelijk  elk  verfcbijnfel  eene  oorzaak  bebbe ,  noch 
daaraan,  dat  wij  van  vele  verfchijnf^len  de,  het  zij 
naastliggende  of  meer  verwijderde, 'oorzaken  ken* 
nen.  Maar  er  kan  gevraagd  worden,  en  de  Na> 
tuur  kunde,  ja  zelfs  de  Logica  beantwoordt  deze 
Vraag:  Zijn  er  zekere  grondregelen,  door  welker 
opvolging  de  menscb  ia  Raat  gefield  werdt,  om 

mee 
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net  zekeHieid  te  bepalen ,  of  A  al  of  niet  de  oor* 
2aak  zij  van  D?  Op  dezelfde  wijze  wordt  hier  ge- 
vraagd; Zijn  er  al  of  niet  grondregelen  ^  door  wel- 
ker opvolging  wij  in  ftaat  gefield  worden ,  9m  met 
zekerheid  of  althints  met  waarfchijnlijkheid  ^  te  kun* 
nen  bepalen ,  ofA  het  doel  zij  van  het  begin  fel  B  , 
#ƒ,  wat  hetzelfde  is^  of  B  moet  befchouwd  worden^ 
ais:  zijnde  al  of  niet  het  middel  ter  voortbrenging 
van  A\ 

was  ingekomen^  eene  Verhandeling  in  ds  Latijnfche 
taal  ^  mee  bec  Motton 

quid  vinum  —  euro  et  rogo^ 

» 
In  deze  verhaadeliug  zijn  eenige  zwarigheden 9, 

ia  de  toepasliug  uaa  he£  be^infc:!  der  eindDorzaken 
voorkomende,  al  te  kcrt  behandeld^  ea  oiet  vol< 
doende  opgeloat.    Men  bad  gewenscht,  dat  meer 
op  den  voorgrond  en  als  hoofdzaak  geplaatst  wa^ 
re^  het  wezenlijk  verfchil  tusfchen   de  zekerheicT 
vsm  een  begiafeL  en  de  gi:ondre;ii:}a  daaruit  g^croc« 
ken  9  en  de  zekerheid  en  veiligheid    van   deszelfs 
toepaafing^  omdat   tot  deze  toepasfing  kunde  en 
doofzigt   van  dingea  behoort ,  of  kan  beh  oren«. 
welke  de  mensch  niet  bezit.    Voor  het  overige  gp« 
tuigt  deze  Verhandeling  van  de  vlijt,  het  juist i 
oordeel,  en  de  wljsgeerige  kennis  van  d^n  Schrij- 
ver, en  is  eene  belangrijke  bijdrage  tot  een  onder- 
werp, welks  volledige  en  voidöendie  behandeli  jg 
js^o  moeijelijk  is»  De  Vergadering  befloot  dus  een- 
pttdg^  0QI9  met  bekorting^  dit  (luk.  in  de  werken 
vtfi  bet  QanoDtfcbap  te  plaatfen^  en.  den  verdien* 
lk:fi{kaii«  &:lu:iivctfi  aaa  te  bieden  de  zilvaen  me.daU- 

♦?3  ks 
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Ie ,  indiep  dezelve  zijnen  naam  aan  den  Secretarie 
gelieft  óp  te  geven. 

Als  Schrijver  dezer  Verhandeling  heeft    zich 
aan  het  Genootfchap  bekend  gemaakt  de 
Heer  Jt  van  der   Hoeven,  Mcd. 
Stud.  te  I^eijdcn.  i 

III.  Op  de  vierde  Prijsvraag»  met  aanbieding 
yan  de  gewone  gouden  mcdailk  voorgeftei  j  : 

K'ün  men  de  oogmontfieklng^  welke  ^federt  eenige. 
jaren ,  voornamelijk  de  krijgslieden  aangetast »  en 
'vele  verwoestingen  aangerigt  heeft  ^  in  etnig  ver^ 
band  hefchouwèn  met  die^  welke  het  Franfche  leger. 
in  Egypte  heeft  gekweld  f  Zoo  ja  :  door  welke  oorza^ 
ken  is  dezelve  dan  onderhouden  geworden  f  Zoo  neen  : 
welke  oorzaken  hebben  dezelve  dan  ,  vooral  in  onze 
legers  ^  voortgebragtf 

Wat  moot  men  denken  van  de  voortplanting  dezer 
ziekte  door  aanflekingf 

Welke  voorbehoeding  kan  men  adnwenden^  om  de 
zipkte  voor  te  komen ,  en  om  derzeher  uitbreiuiijg  te 
verminderen  P 

Vereischt  derzelver  behandeling  ook  eenige  wij^h 
ging^  in  gewone  oog^ontftekingen  noodig^  en  Z9a 
ja:  welke  f 

'  waren  ingekomen  5  Verhandelingen; 

Ha  In  de  Franfche  tpal,  xnet  de  zinfpreuk: 

quisquis  enim  artificiofe  corpora  humana  novit.^ 
eorumque  jingulas  particulas  diligenter  inqui^ 
ritj  ex  hts  laten  tium  morhorum  eau  f  at  et  fedes, 
fdcih  intef/igei ,  nee  non,  aecommadata  remedia^ 
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praeferibet.].  Rioland)  anthropol.  Lib.  I» 

Jf  In  de  Hollandfche  taal  t 

in  morhis  hominum  curandis  fanandis  f  quid  fo-^ 
la  aegritudinum  cognitione  earundem  jcaturigi* 
nis  dcstituta  defcriptio?  De  curaudis  hominum 
morbis.  Epitome,  auctore  J.  F.  Frank  Lib* 
Vi  Pars  111' 

^m  In  de  Hoogduitrche  taal; 

K^eAdv  t}  i.\w  KOU  ^  t^%);  fAe^iMf  \ 

4.  In  de  Hoogduitfche  taal : 

duce  experientia. 
f»  In  de  Hoogduitfche  taal : 

fut  bene  distinguit  9  bene  decet»  ' 

De  Hoogduitfche  Verhandeling  d  munt  uit  door 
eene  volledige  en  zeer  oordeelkundige  beantwoor- 
ding der  vraag*  De  befluiten,  daarin  bevgt^  Reu* 
nen  op  bondige  redenering  en  op  daadzaken ,  veel* 
al  door  den  Schrijver  zelven  waargenomen.  Zi)  is 
dus  volkomen  waardig,  met  den  gouden  eerprijs 
bekroond  te  worden,  De  Hoogduitfche  Verbande- 
ling  Cp  en  In  bet  bijzonder  de  Hollandfche  Verhan* 
deling  h^  verdienen  alleszins  lofwaardige  melding , 
en  getuigen  van  -de  vlijt ,  de  geleerdheid  en  kunde 
ëer  Schrijvers.  De  Franfohe  Verhandeling  a  en 
de  Hoogduitfche  e  zijn  al  te  onvolledig  en  opper-» 
vlakkig,  om  in  aanmerking  te  komen» 

de   opening  der  bekroonde  Hoogduitfche 

♦  ♦  4  V^^- 


Verhandeling    d   bleek  hieryan    de    Schrijver   te 
aljn 

de  Heer  Bal tz  9  Med.  et  Chin  Doctor ,  Kö- 
nigUcher  PreusfifcherRegiments  Artz  zuBeriin. 

De  opgever  der  Prijsvraag  is  de  Hooggeleerde 
Heer  B.  F*  Suerm^nn^  Profesfor  der  Genees* 
^«Heelkunde  aan  de  Hoogerchool  te  Utrecht ,  aan 
welken  9  ingevolge  de  wetten  van  het  Genootfcbap, 
de  zilveren  medaille  is  toegekend. 

IV.  Op  de  dertiende  Prijsvraag ,  in  igap  voor- 
gefteld: 

Welke  maêtregehn  heeft  men  in  de  verfchiHende 
landen  van  Europa  in  het  werk  gefield^  om  de  wc' 
derftreving  der  menfchen  tegen  de  Koepokinenting  te 
boven  te  komen  P  Fan  wefken  uit/lag  zijn  die  maat" 
regelen  geweest  %  en  welke  zouden  daarvan  in  ons  va* 
herland  kunnen  worde»  aangewend  f 

zijn  ingekomen  twee  Verhandelingen : 

(«•  In  de  Nederduitfche  taal :  met  het  Motto : 

JV/7  v'olentihus  arduum  jfalus  popuji  fuprema  IcJ^^ 

^«  In  de  HoogduUrche  taal,  met  bet  Motto : 

tu  ne  cede  maf  is  ^  fed  contra  a^dentier  ito^ 

De  Nederduitfche  Verhandeling  a  is  al  te  kort 
ep  onvoldoende ,  om  op  den  eerprijs  aanfpraak  te 
maken»  De  Hoogduitfche  Verhandeling  b  daaren* 
tegen  verdient  eene  sf er  eervolle  onderfcheidin^  » 
door  de  orde  en  naauwkeurigheid ,  waarmede  de 
kundige  en  ervaren  Schrijver  dit  onderwerp  fce^ 
liandeld  ^  en  de  gewietige  aanmerkingen  9  welke  hij 
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daarin  medegedeeld  heeft.  Intusfchen  U  deielve 
niet  genoegzaam  beleend  geweest  niet  de  beilaande 
iprigtiflgea  hier  te  lamie  i  ten  aanzien  van  de  koe- 
pok«inentiag  9  om  met  de  vereischte  naauwkcurig- 
heid  en  juistheid  het  laatde  gedeelte  der  vrang: 
welke  maatregelen  zouden  daêrvan  in  ons  vadzrlatid 
kunnen  aangewend  wofdenl  te  beantwoorden  Om 
den  Terdienilelijken  Schrijver  in  de  gelegenheid  te 
flellen,  dit  gebrek  zijner  Verhandeling  weg  te  ne« 
men,  en  aan  dezelve  de  noodige  volledigheid ,  wet« 
ke  de  vraag. verlangt,  vt  geven,  en  tevens,  om 
ook  andere  geleerden  andermaal  uit  te  noodigen 
ter  beantwoording  dezer  belan^iijke  vraag,  is  be« 
flüten  dezelve  wederom  voor  te  (lellen,  met  uitlo- 
▼ing  van  den  gewonen  eerprijs,  om  beantwoord 
te  worden  vóór  den  x  Occober  1823» 

V.  Op  de  negende  prijsvraag,  in  i8ao  voorgt« 
ileld: 

Daar  federt  gertiimen  tijd  het  Latijn  op^ehou* 
4en  heeft ,  de  eenige  taal  der  geleerden  te  zijn ,  etp^ 
fommigen  dit  ten  hoogfte  goedkeuren  j  gelijk  keê 
anderen  ten  Jlerhfle  misprijzen;  zoo  wordt  gevraagd 
vopreersit;  T^-elk  nu:  of  welk  nadeel  het  onderwijzen 
en  hehandelen  van  letteren  en  wetenfchappen  in  de 
hedendaa^fche  talen  tot  nu  toe  aangehragt  hehbe; 
en  t^n  tweede:  of  er  in  deletteren  en  wetenfchap* 
pen  vakken  zijn^  voor  welke  de  volkstaal  gebruikt^ 
en  andere^  voor  welke  de  Latijnfch^  taal  behouden 
i^nS  f  e  worden ;  zoo  ja :  welke  die  vakken  zijn ,  er^ 
pp   welken  grond  die  onderfcheiding  fleune  f 

zijn    ingekomen  twee  Latijnfcbe  Verhandelingen, 
^p  eese  met  bet  Motto: 

hl  ol  90M»ii  oi  cpiKivo^ot»    Porphyrius^ 

^  ♦  5  ca 
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en  de  andere  met  het  Motto : 

guae  majoribus  nostris  fuif  cum  vetustis  fbrip^ 
toribus  familiaritas  et  cotifuetudo^  gradatim  tnU 
nuitur^    languefch  ac   tota   evnnefcit  $andem. 

H.  C,  Cr  as. 

Beide  Verhandelingen  zijn  zeer  oppervlakkig  en 
onvoidoende,  en  kunnen,  noch.  wat  redenering 
en  betoogtrant 9  noch  wat  vorm  9  taal  en  ilijl  be« 
treft  in  eenige  aanmerking  komen. 

VJ.  Op  de  prijsvraag ,  voor  do  Acta  Literaris 
in  1820  voorgefteld: 

Sophistarum  ^  gut  Socratis  aetate  Athenis  flb.ruêm 
r^inf ,  critica  cum  diligentia  tradantur  yita  et  res 
gestae ,  dicendi  docendique  ratio  9  turn  placita  etiam  ^ 
guae  in  Veterum  fcriptis^  maxime  Socraticorum  ^ 
memorantur.  Quibus  rite  expofitis ,  efficiatur  tan^ 
dem  9  gttid  de  eorum  moribus  9  eloquentia ,  Philo/b* 
phia  probabiliter  existimaftdftm  fit* 

was  ingekomen  eene  Latijnfche  Verhandeling  me( 
de  zinfpreuk: 

,  Es  bcflurfte  vielleicht  diefer  Ferirrungen  des^ 
menschlichen  Geistes ,  urn  die  Kdpfe  zu  wecken  , 
welchc  die  besfern  Wege  zeigen  follten» 

Heeren  Ideen^  Toni*  IIL  p«  444* 

De  Schrijver  dezer  Verhandeling  heeft  het  eerft© 
gfdeelte  der  vraag  alleszins  naauwkeurig  eö  oor* 
deelkundig  behandeld,  doch  het  tweede  gedeelte , 
^ot  Welks  beantwoording  het  eerde  flechta  dea, 
weg  banen  moest ,,  enkel  op  hel  einde  korteliil^, 
aangeftip^i  zoo  dat  d^^e  Verhaadeling  nie^  Ms  een 

yoVï 


volledig  antwoord  op  de  vraag  kan  befchouwd  wor«' 
den.  Evenwel  heeft  dezelve  zeer  groote  verdien, 
fien,  getuigt  van  de  kuncie  en  bet  fcherpzinnig 
oordeel  van  den  Schrijver  9  en  is  eene  zeer  gewigr 
tige  bijdrage  tot  de  geCchiedcnis  der  Sophisten.  De 
vergadering  bcfloot  dus,  dert  geleerden  Schrijver 
de  zilveren  Medaille  aan  te  bieden,  en  voorts 
deszelfs  Verhandeling  in  de  Jcta  Literaria  van  bet 
CcBOOtfcbap  op  te  nemen ,  onder  den  titel  van 

Historia  Critica  Sophistarum.        ' 

Als  Schrijver  van  deze  Verhandeling  heeft  zich 
aan  het  Genootfcbap  doen  kennen  de  Heer  Jac» 
G-eelf  Philof.  TBcor.  Mag.  et  Li! t.  Hum.  Poer 
tor  te  's  Gravenhage« 

^  VII.  Op  de  Prijsvraag,  voor  de  Atta  Literaria 
jO  i8ao  voorgeftetd : 

Critica  dii§uifitio  de  Therameue^  jfgnonis  fi/ia,^ 
guM  divtjifae  Veter wn  de  eius  moribus  rebusguei 
in  jSiepublica.  ge^tis  fententiae  tradantur^  expficen» 
tur  ,   dijudicentur. 

w^s  pnt vangen  een  antwoord  met  het  Motto: 

£uripides  Orestes  v«  68.«  feqq^ 

Ia  ieie  met  veel  vlijt  en  geleerdheid  bewerkte 
Verhandeling  en  in  de  bijgevoegde  uitvoerige  aan« 
merkingen  zija  zeer  goede  bouwftoffen  ter  beoor- 
deeling v.an  TH  BRAMENE  s  geiem.i^ld.  Evenwel 
^ecft  de  kundige  ^^brijjvef  geef  licht  yerlpreid 
'■  '  pver 
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ent  het  karakter  van  dezen  man ,  welke  door  oa- 
de  en  nieuwe  Schrijvers  coo  verfchillend  beoor* 
deeld  wordt ;  de  voiui  en  orde  der  Verhandeling  is 
gebrekkig  ;  de  gronden ,  waaruit  de  Schrijver  zijoe 
befluiten  afleidt,  zijn  niet  zelden  onvoldoende;  de 
verfchillende  getuigenisfen  der  ouden  zijn  niet  altijd 
met  die  naauwkeurigheid  gewikt  en  gewogen ,  en 
met  die  fcherpzinnigheid  vergeleken ,  welke  hier 
vooral  noodig  was»  De  Vergadering  oordeelde  dus ». 
dat  deze  Verhandeling  alleszins  lofwaardige  mei* 
ding  verdient,  doch  op  den  uitgeloofden  , eerprijs 
geeae  aanfpraak  kan  maken ,  en  befloot  dezo  vraag  , 
met  aanbieding  van  den  gewonen  eerprijs,  we^^ 
derom  voor  te  (lellen ,  om  beantwoord  te  worde» 
vóór  I  üctober  iSa4« 

Dé  Heer  A.  de  Vries,  Lid  van  het  Gen»ot« 
fchap,  bij  deze  gelegenheid  in  zijn  advies  aan  dct 
Vergadering  eeaige  belangrijke  aanmerkingen  over 
THBRAMZNBS  medegedeeld  hebbende,  werd  be. 
floien ,  na  ontvangene  toeftemming  van  Z.  E J.  ^ 
dezelve  te  plaatfen  in  de  werken  van  bet  Genoot- 
fchap. 

VIII.  Op  de  Prijsvraag  voor  de  A:ta  Literaria^ 
in  1820  voorgefteld: 

OUitica  inflHmtur  dhqutfitio  defide  cum  Poïyhit 
mn  Lhii  in  gravhnbus  bellorum  Punicorum  rebui 
enarrandiSm 

was  jpgekomen  eene  VerhandeHiig  In  de  Latijnicbe 
ia'^.1,  net  de  zinfpreuk :  2ifTtp  yxp*  ^dm  rSu  Srpênu 
i:txi(:êÓ!t9Mv  ,    dxP^tcvTcit  ro  hov,  ovTug  i$  Ucploiq  ocvcn^ 

r,h  yivéTOi  hii7^i^*       Pölybius* 
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De  SchrijTer  dezer  Verhandeling  lieefc  lil  vele 
apz\gttn  sijae  taak  uit  muitend  verrigt,  eu  alles- 
miss  getoond  t  voor  dezelve  geheel  berekend  te 
£ijn.  Hij  beeft  evenwel  in  zoo  verre  ntet  beant- 
woord aan  het  doel  der  vraag,  dat  hij  niet  al  de 
punten ,  welke  onder  de  res  gfavhres  moeten  ge« 
xangfcfaikt  worden, genoegzaam  onderzocht  en  ook 
fommige  niet  aangewezen  heeft.  De  Vergadering 
befloot  dus  ,  deze  Vraag  op  nieuw  voor  te  (lellen  » 
om  beantwoord  te  ivorden  vóór  den  i  Octobet 
i8ft3«ten  einde  den  bekwamen  Schrijver  gelegenheid 
te  geven ^  zijn  ftuk  zoodanig  te  kunnen  volmaken, 
dat  bet  volkomen  aan  het  doel  der  vraag  beant- 
woorde ^  (waartoe hem  ook,  indien  hij  zulks  mogt 
verkiezen,  de  aanmerkingen,  op  zijne  Verbande* 
ling  gevallen,  door  den  Secretaris^  zulleü  medege« 
deeld  worden ,)  ea  tevens  andere  geleerden  ter  be* 
werluag  van  deze  (lof  uit  te  noodigen» 

IX*  Op  de  overige  Prijsvragen ,  in  I820  voorge^ 
field ,  welke  beantwoord  moesten  worden  vóór  of 
op  den  I  October  iSai  is  geen  antwoord  oatvaa* 
gea« 


MM 


Overgegaan  Zijnde  tot  voorflelleu  van  Prijsvra- 
gen ,  met  uitloving  van  de  gewone  gouden  Medail* 
Ie  9  ap  dan  (lempel  des  Genooifchaps  geflagea, 
of  derzelver  waarde  van  30  Dukaten  »  werden  daar« 
toe  de  volgende  vragen  gekozen.  Met  antwoord 
op  N*«  a«  3*  aa«  26.  wordt  verwacht  vóór  des 
I  October  1814,  maar  dat  op  de  overigen  vóór 
den  I  Oktober  1823. 

\r  %•  Na* 
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» 

i.  Natuurkundige  vragen»^ 

i.  Éih  gefchiedkundig  overztgs,  alsmede  eenè  bè» 
bordeeUng  van  de  vèrbeteringefÈ  ^  welke  men  in  dè 
jaatfie  ^o  jaren  getracht  heeft  aan  de  Zeebarometers^ 
aan  te  brengen^  vooral  om  dezelve  gefchikt  te  tnë* 
ken  tot  eene  naauwkeurige  waarneming  der  hoogte 
van  de  vloeiftof  in  de  barometerbuis  en  derzelver 
kleinfte  verandering ,  ondanks  de  beiveging  van  het 
/chip.  .  ; 

2.  Welke  is  de  invloed  j  dien  dé  ijzeren  kanonnen 
aan  boord  ^  en  het  ijzer  f  hetwelk  in  de  zamenftelling 
van  een  fchip  zich  bevindt ,  hebben  en  kunnen  heb  • 
ben  op  den  koers  van  het  fchip ,  op  de  miswijziug , 
én  de  peilingen,  waargenomen  en  bepaald  door  mid^ 
del  van  het  ^ompas  aan  boordt   Hoe  kan  deze  iri* 
vlóed  of  weggenomen^  of  zoodanig  bepaald  worden  ^ 
dat  men  daarvan  de  gedane  waarnemingen  met*  eené 
beoordeeling  van  de  aanwijzingen  en  regels  ^  welkd 
F  linde  rs  (Appendix  N*.  ii.  tot    deszclfi  reis 
naar    Auftralie,)  Sabine,    (philofoph.    Transact. 
Part.  I.  1819.)  Barlofir,  (in  esfa^  on  Magnetic 
Attractions  by Peter  Barlow  i8ao,)  Lecau wt 
(A.  Defcrïption  of  ihe  chaögeable  Magnetic  Pro- 
porties  posfesfed   by  all  iron   bodies  by  P.  Le- 
(:  o  ü  II t  1820.)  en  anderen  tot  dat  einde  gegeven , et$ 
uit  hunne  waarnemingen  afgeleid  hebben* 

3.  Welke  is  de  invloed ^  dien  de  ijzeren  kanonnen 

aan  boorde  en  het  ijzer ^   hetwelk  in  de  zamenfiel. 

,  ling   ^an  een  fchip  zich  bevindt^  hébben  en  kunnkti 

'hebben  op  den  gang  van  een  Zfeehotologiej.e)^  het 

fchip  geplaatst  P  Welke  'zijn  de  ^besté  middelen ,  óni 

dezen  invloed  weg  te  nemen ,  of  zodanig  te  bèpaléh  ^ 

dut 
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éüt  men  denzelvin  in  de  berekening  van  den  tang 
yan  h^t  Zeehorologis  als  eene  bekende  gtootheii  kan 
befchouwenf  Door  eigene  doeltnatige  en  voldoende 
proeven  en  waarnemingen  zal  de  Schrijver  van  het 
antwoord  op  deze  vraag  aan  zijne  f^crbandeling  eene 
bijzondere  waarde  bijzetten» 

4.  Daar  het  hekend  is ,  dat  de  warmte  aan  kunst* 
magneten  hunne  kracht  ontneemt^  en  het  luv  den 
anderen  kant  uit  de  proefnemingen  van  Scores- 
hy  en  i£rinaii  (n:en  zie  Edinb.  Phil.  Journal; 
Vol.  IV,  en  Abhandlungon  der  Königl.  Akaviemie 

der  Wisr.nfchaften  in  Berlin   1814 815.  bladz, 

134)  fchijnt  te  blijken^  dat  de  watmte  niet  aileen 
de  werking  van  het  aardmagnetismus  op  ijzer  be^ 
vordert  j  maar  zelfs ^  dat  men  door  middel  der  warm» 
te  aan  het  ijzer  blijvende  magneetkracht  kan  mede* 
deelen  9  terwijl  het  daarentegen  weder  eene  bekende 
daadzaak  is  ^  dat  de  intenjinit  der  magneetkr^^cht 
onzer  aarde  toeneemt  naar  de  Polen  9  waar  de  meesm 
te  koude  heerscht ^  zoo  wordt  gevraagd^  hoe  al  deze 
fchijnbare  tegenjirijdighcden  te  verefen:t:ziiii ,  en 
§f  de  nieuw  ontdekte  galvanisch  magnetifche  ver» 
fchijnfelen  hierover  ook  eenig  licht  fiouden  kunnen 
serfpreiden» 

5.  Welke  is  de  oorfprong  der  Zandheuvels^  dié 
zichj  ^van  het  Gooiland  afj  door  de  Provincie  van 
Utrecht  zuidoostwaarts  tot  aan  den  Rhijn,  en  ver» 
volgens  weder  noordwaarts  door  de  Vel  uwe  tot  aan 
de  boorden  van  den  IJsfei  uitftrekken^  met  in/Iuiting 
der  vlakte^  door  welke  de  Lunterfche  heek  vloeit  % 
en  de  Eem  zich  vervolgens  in  de  Zuiderzee  o  fit* 
iastf  ^^  Wat  heeft  men  vooral  te  denken  van  de 
Crauütblokkea  9  welke  zich ,  in  afgerolde  gedaan* 

te^ 


•     ^ 


C    xxxri    *) 

it^  vün  grMereH  of  geriftgeren  oniifMng  ^  fimtijds 
mis  geheek  beddingen  in  dezehen  verteónen?  Toi 
welk  nuttig  gebruik  dienen  de  befianddeelen  dezet 
hiuvels  thans  ^  en  is  dit  óok  nóg  voor  verdere  uitbreid 
ding  vatbsar» 

6.  fFelke  zijn  de  onderfchelden  rasjin  van  fcha^ 
pen^  die  in  de  noordelijke  Provinciën  van  ons  vader • 
land  gevonden  worden  f  —  Waarin  verfchillen  dè^ 
telve  van  elkander ,  inzonderheid  ten  aanzien  van  dé 
hoeveelheid  en  hoedanigheid  van  derzelver  wol?  Wel- 
ke  van  de^  ras  f  en  verdienen  onvermengd  gehouden 
te  wórden  P  -^  ^elke  kunnen ,  het  zij  door  kruifinif 
met  andere  inlandfche  rasfen^  het  zij  op  eene  an* 
der  e  wijze ,  in  hunne  wol  verbeterd  worden ,  en  op 
Ivat  wijze  behooren  dan  zoodanige  fchapen  behan^ 
deld  te  worden ,  en  welk  een  leefregel  zal  men  dezel* 
ven  doen  houden  f 

Daar  dé  pogingen  toi  verbetering  onzer' inlandfche 
wol  door  de  vermenging  met  Spaanfche  fchaten^  veel* 
al.  inzonderheid  in  ónze  Noordelijke  Provinciën^ 
niet  gelukkig  gejlaagd  zijn ;  zoo  doelt  men  bij  het 
laat  ft  e  gedeelte  dezer  vraag  meer  bepaaldelijk  i  om 
de  rasfen  9  wier  wol  van  eene  geringe  waarde  is  9 
Moor  vermenging  met  andere  inlandfche  rasfen  te  doen 
Verbeteren ,  waarmede  in  fommige  Provinciën  eenige 
voordeeffge  proeven  genomen  zijn^  welke  verdienen 
meer  algemeen  i^oortgezet  worden.  Verdef  wordeti 
de  Schrijvers  uitgenoodigd  ^  om  de  verfchillende  in-- 
'landfche  rasfen  y  zoo  veel  mogelijk  door  afteekeüirtg  ^ 
fie  doen  kennen. 

^,  Welk  ver fchil  dóet  zich  óp  indefoórt  en  i^uchi^ 
baarheid  van  onze  klei  gronden ,  vooral  die  langs  vH» 

zé 
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è  ^Merën^  en  die  nabij  de  zêe,  of  tusfcheH 
mtg  zeehoexems^  gelegen  ztfn?  Waaruit  entftaat 
derzelpar  meerdere  of  mindere  vmchf baarheid  ^  en 
hêidaniga  aanwijzingen  kan  men  hieruit  verkrj^en; 
m  de  minder  vruchtbare  kleigronrien  te  verbeteren  ^ 
en  nader  te  brengen  tot  den  ftaat  van  onze  vrucht* 
baarfiê  kleilandené 

2»  GeaeeskUH^'ge  Vragen; 

i«  iWr  hei  gebruik  van  de  Levertraan  CoieurH 
jecoris  Afelli) ,  volgens  de  waarnemingen  van  eenige 
kundige  en  geloofwaardige  geneesheeren%  bij  e  ene  be* 
ginnende  Rachitis ,  ja  zelfs  reeds  aanmerkelijk  ge* 
vorderde  weekheid  der  beenderen  van  kindeten ,  in 
èenige  plaat fen  van  ons  vaderland  boien  de  tot  dut 
verre  daartegen  ^aangewende  geneeswijze-  van  het 
grootfie  nut  bevonden  is ,  en  eene  fpoedige  genezing 
heeft  ten  gevolge  gehad  ^  zoo  wórdt  ter  beantwoor» 
ding  vaar  gefield: 

1\  Mehe  korte  en  beredeneerde  ontwikkeling  vOfi 
de  tastbare  hoedanigheden  (qüaiitates  fenjibi*' 
les^  van  de  Levertraan  ^  zoo  als  die  onver* 
valscht  voorkomt  ^  alsmede  eene  naaüwkeurige 
themifche  opgaaf  van  derzelver  bejianddeelen. 
ml^m  Een  therapeutisch  betoog  9  in  hoe  verre  ,  en  op 
welke  wijze  dit  voorbrengfel  met  de  meeste 
i^aarfchijnlijkheid  op  de  vetfterklng  van'  hei 
ganfche  gefiel  der  kinderen  werken ,  en  voóf» 
al  de  z$o /poedige  verbetering  van  het  bierigè* 
flel  te  weeg  brengen  kan. 
Bene  opgaaf  van  getrouwe  ^waarnemingen  éri 
hepr^i^ngén  ^   zoo  düdr  den  Schrijver ,  als  4 
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wate  het  mogelijk^  hem  dóór  andere  gefodj^ 
,  yi;sarJigekuniiheoefenaren  medegedeeld ^waar^ 
uit  de  deugdzaamheid  en  de  vaordeelen  van^ 
dit  middel^  bij  bovengemelde  ziekten ,  empi* 
rice  toegediend;  klaarblijkelijk  bewezen  em 
geftaafd  worden, 

4**«  Of  er  zich  ook  omflandlgheden  voordoetr^  eft 
wel  j  of  er  ook  waargenomen  is^  dat  men  ^ 
met  onpartijdigheid y  zoude  moeten  be fluiten^ 
dat  de  Levertraan  aan  de  dierlijke  huishou* 
ding  nadeelig  geweest  is^  en  fchadelijke  ge* 
yolgen  heeft  te  weeg  gebragt^  vooral  oek^ 
of  men  daarvan  belemmering  of  vertraging  iH 
de  werking  der  eerfle  fpijsverterings  •  ingewan* 
den  heeft  befpeurd. 

5*.  Op  welke  meest  gefchikté  wijze ,  en  in  welke 
hoeveelheid  dit   walgelijk  middel  aan  de  lif^* 
ders  kan  en  behoort  te  werden  toegediend. 

9.  Welke  maatregelen  heeft  men  in  de  verfchillen^ 
de  landen  van  Europa  in  het  werk  gefield^  qm  4» 
wederfireving  der  menfchen  tegen  de  Koepokinenting 
te  boven  te  komen  f  Van  welken  uitflag  zfjn  dié 
maatregelen  geweest ,  en  welken  zouden  daarvan  in 
ons  i^aderland  kunnen  worden  aangewend  f 

3.  Gefchkdkundige  Vragen* 

10.  Daar]  men^  federt  de  laat/Ie  vijftig  j ar  eti  f 
in  de  meeste  landen  van  Europa^  bepaaldelijk  int 
tVankrijk  en  ook  in  ons,  Vaderland^  geheel  nien» 
we  Jlelfels  van  Huishoudelijk  Beltuur  (^Adminiflroé 
tié)  heeft  ingevoerd ,  waarbij  men  bijzonder  fckijnf 
bedoeld  te  hebben  algemeene  gelijkvormigheid  en  zee^ 

gen^ 


gtnaamde  cmtralifatie ;  vraagt  het  Genoot fchap  i 
een  overzigt  van  deze  nieuwe  inrigtingen  van  Huis* 
houdelijk  Beft  uur  ^  met  aanwijzing  van  de  begin fe» 
jen  ,  waarvan  men  is  uitgegaan »  en  met  een  eene  ge» 
fchiedkundige  opgave  van  de  voor  naam  lie  wijzigin^ 
gen^  welke  deze  inrigtingen  van  tijd  tot  tijd  heb» 
ben  ondergaan'^  en  ein reiijk  eene  beantwoording  van 
de  vraag :  welke  zijn  de  voor  en  nadeden  ^  waar* 
door  deze  nieuwe  inrigtingen  zich  onder fcheiden ., 
en  in  hoe  verre  mag  de  kunst  van  Huishoudelijk 
Beftuur  {Adminiftratie)  van  landen  geacht  worden 
in  het  gemelde  tijdvak  gevorderd  tè  zijn  f 

II*  Een  algemeen  overzigt  van  de  Re.<»terli}1cr  fn« 
ftellingen  in  de  Noordelijke  gewesten  van  het  Ko* 
mingrijk  dér  Nederlanden ,  gedurende  den  tijd  van! 
het  Gemeenebest  ^  met  eene  Regtskundige  en  Staat • 
kundige  hefchouwing  van  derzelver  waarde» 

ia»  BeM  duidelijk  en  naaüwkeüHg  ver/lag  (zoo 
ïmel  daartoe  ie/theiden  te  vinden  zijn)  van  den  fladt 
Oèr  fcholeir  te  Utrecht,  in  de  tiende  en  elfde  ^eü^ 
wen;  van  de  inrigting  derzelven^  de  onderwerpen 
^an  onderwijs;  de  onderwijzers^  die*  bij  dezelven 
hebben  Uitgemunt;  het  nut  j  dat  diéfchólen  mogeh 
hebben  te  wege  gehragty  den  tijd  van  derzelver 
Voortduring  ^en  hoe  zij  vernietigd  of  verlaatten  zijnP^ 

Rtfetgerüs^/ RotgértfS,  in  de  levèritbe^ 
Jchrijving  vati  Bruno,  té  vinden  bij  LcfB- 
iiïts  fcriptorum  rerum  Btunsvicènfium^  Tom,  ƒ. 
P^gf  ^75'  niaakt ^ewag van  èené  fchóbl  teUtrechif, 
ènder  den  Bisfchep  Baldeficuë,  ivdarvdn  $èk* 
éneldt  Hedaf,  Hiflöria  Episcdp.  Ultrojèéf.  pag. 
j$.  Loinoji  de  fcholis  celebri^iba  t  aC  aró-' 


lo  Magno  et  post  turn  pn  occidentem  inflaurMttt. 
Cap*  50*  pag*  39»  Oper^  Tom.  /A^  part  e  i.  fpreekt 
van  de  fchool  te  Utrecht,  doer  Bisfckop  hétU 
b  o  1  d  u  s ,  of  reeds  door  zijne  voorzaten  A  n  s  f  r  f • 
dus  of  anderen  opgerigt;  en  Mciners  in  zijne 
Historifche  F.ergleichung  der  Sitten  em%  des  ~Mip^ 
telalters^  a  iand  ^  pag.  384.  geeft  op  .^  als  de  meest 
ihetjende  der  Stififcholen  ten  tijde  van  Kéizet 
Hendrik  den  ƒ, ,  de  fchool  te  Utrecht, 

13.  Een  gefchiedkundig  overzigt  van  dé  koloniën 
der  Romeinen.  —  IVat  hebben  dezelve  uitgewtrtt 
op  den  landbouw  van  Eurofa  en  dé  hefcho^ing  ha- 
rer  nog  ruwe  bewoners  f 

... 
4.  Wijsgeerige  en  Zedekundige  Vragen* . 

'      •  ■•.•••,» 

14.  In  'welk  een  verband  jiaan  de  he'JpiegeleH'cïè 
Wijsbegeerte ,  en  de  Wiskunde  tot  elkander P  fFelk 
is  het  nut^  hetwelk  beidei  wetenfchappe»  uit. dit  yêr- 
hand  kunnen  trekken?  fFaarjom  is  de  beoefeait^  dèr 
Wiskunde ,  ook  a£gewn^  van  Intte  iê^sfi»g  vp  de 
J^atuur kunde  ^  voor.  den  Wijsgeer,  naódzxfkelijk  y  en 
welke  middtk^  .kiidt  de  \befpiegelende  Wijfgeerte 
san^  ter  verdere  uitbreiding  en  volmaking  der  ztri^ 
vere  Wiiksmd^^  .       ^ 

TS*  Is  ten  mm  opetibair  «1  bargtrlp  leven , 
zoo  als  er  bij  de  meeste  oude  volken^  inzcnderbeid 
in  vrije  Gemeenebesten^  fehi/ni  u  hebhen  plaatr  ge^ 
had,  minder  verkieslijk  veer  de  zedelijkheid  én  het 
^eluk  des  memchdomsj  dan  d^  meer  ésfzékderKike 
.  en  huuftlijke  leten\  hetwelk  bij  de  hedendaagfche 
volkeren  in  gekruik  Hj  en  meer  en  meer  wordt  inge- 
voerde 
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voer d  f  ffelie  is  de  maat  ^  waart$e  men^  met  opoff^e* 
ring  van  het  ecne^  het  andere  moet  trachten  te  hem 
vorderen  9  en  welke  zijn  de  middelen  om  de  afwijking 
van  het  regte  pufjt  in  dezen  te  ontdekken  ^  en  de 
meest  wenfchelijke  onderhouding  van  de  algemeene 
menfckelijke  en  .ïurgerlijke  ^  zoo  wel  als  bijzondere  en 
huisfelijke  betrekkingen  aan  te  hevelen  f 

16.  Wtlk  is  het  juiste  anderfcheid  tusrchen  ver. 
ftand  en  rede?  Men  verlangt  eene  naauwkeurige 
beantwoording  dezer  vraag ,  afgeleid  uit  de  befchoi$^ 
wing  van  de  natuur  van' den  tnenschj  en  in  het  Hj* 
zonder  van  deszdfs  kunstvermogen;  en  tevens  eene 
keoordeeling  van  de  verfchillende  bepalingen^  welke 
de  oude  en  nieuwe  wijsgeeren ,  vooral  ds  laatjlen  ^ 
van  deze  beide  vermogens  gegeven  hebben. 

17.  IFat  is  de  waarheid,  en  welk  is  derzelver  on* 
derfcheidend  kenteeken  (^crfterium)?  Men  verlangt 
een  gefchiedkundig  overzigt  en  eene  beoordeeling  van 
de  pogingen ,  welke  de  oude  en  nieuwe  wijsgeeren  ^ 
ter  beantwioraing  dezer  vraagt  gedaan  hebben^ 
waaruit  in  hst  bijzonder  blijke  ,  of  de  kritifche  wijs* 
geerte  en  de  verfchillende  wijsgeerige  fcholen  ,  welke 
haar  9  tot  op  onzen  tijd  toe^  zijn  opgevolgd ,  meer 
licht  en  .  naauwkeurigheid  hieromtrent  gegeven  heb^ 
ben  i  terwijl  men  in  het  bijzonder  als  eindbejluit 
wenscht  aangewezen  te  zien  den  graad  van  waarde^ 
welken^  ten  aanzien  van  de  waarheid^  de  menfche^ 
lijke  kennis  heeft  en  kan  hebben* 

5.  Letterkundige  en  aadere  Vragen* 

!&•  l^elk  een  gebruik^  voor  onze  zeden  gefchikt ^ 
:^ude  ee$  hed^niaagfckt  dichter  kunnen  maken  van 

♦  ♦»3  <Je 
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de  inrigtinfl:  en  den  geest  van  bet  Griekfche  treqrr 
fpel,  om  op  ons  Nederlandsch  tooneel  eenig  Joort* 
gelijk  kunstgewrocht  met  ten  gelukkig  gevolg  te; 
voorfchijn  te  brengen  f 

19.  Daar  'federt  geruim  en  tijd  het  Latijn  opge* 
houden  heeft ,  de  eenige  taai  der  geleerden  te  zijn , 
en  Cof^migen  dit  ten  hoogfte  goedkeuren ,  gelijk  het 
anderen  ten  fier kjle  misprijzen;  zoo  wordt  gevraagd  ^ 
VÓore.TSt :  welk  nut  of  welk  nadeel  het  onderwiizett 
en  behandelen  van  letteren  en  wetenfchappen  in  de 
hedeniaagfche  talen  tot  nu  toe  aan  ge' ragt  heWei 
ten  tweede  :  of  er  in  de  letteren  en  wet eti f c hoppen 
yakken  zijn  9  voor  welke  de  volkstaal  gebruikt  ,  en 
andere ,  voor  welke  de  Latijn fche  taal  behouden  dient 
te  worden;  zoo  ja:  welke  die  vakken  zijn  j  en  op 
welken  grond  die  onderfcheiding  fleune  ? 

ao«  ^Izoo  de  beoefening  der  meetkundige  teekenr 
kunst  van  het  uiterst  belang  is  voor  de  meeste  gelet* 
terde  en  ongeletterde  ftanden  der  maatfchappij ,  zoa 
wel  om  onze  eigen  denkbeelden  aangaande  ligchame* 
lijke  vporflfillingen  duidelijk  en  klaarder  ie  maken  , 
als  ook  om'dez$  denkbeelden  aan  anderen^   op  eenc 
volkomene  wijze ,  mede  te  deelen  ^  en  echter  deze  kunst  ^ 
in  ie   opvoeding   der  Nedetrlandfche  jeugd  ^    veelal 
wordt  verwsfarloosd ;  vraagt  het  Genootfchap :  welke 
xijn  de  oorzaken  van  dit  verzuim  f  is  er  in  het  on* 
derwijs  in  de  handteekenkunst »  zoo  als  hetzelve  door» 
gaans  gegeven  wórdt  ^  iets^   hetwelk  de  verfpreiding 
ian   het  meetkundig  teekenen   belemmert?   hoe  kan 
dfi   bedrevenheid  in  het  meetkundig   teekenen  meer^ 
alfemeett  worden  gemaakt ;  wat  is  hierin  reedf  ge^ 
^aan ,  eh  wat  behoorde  er  nog  tcgefihieden  f 
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6.  VOOR  DE  ACTA  LITERARIA. 

01  •   k  e  ter  is  Thesfaliêe  quaefuit  conditio  cum  phy^ 

Jfca   turn    civiiis  f  Quae  fut  f   itiprimis   t^rannorum 

T/i£sfa/oném  et  ratio  inter  fe-^  et  cum  exteris  necesfi'^ 

tudo^  quamque  in  uniyerfse  Graeciae  historiam  vim 

haiuerunt?. 

öjt.  Critica  disgin/itio  de  '^heramene^  Agmmt  ft* 
lio  ,  qua  dit  ^rjae  Feterum  de  ejus  moribus  rebusque 
in  Repuhlica  ge^tis  fententiae  tradantur ,  expUceu* 
tur^  dijudicentnr* 

^3  Quamtiam  vim  Epicuri  phUofophia  hahuit  in 
mores  et  ipfam  adeo  Rempuhlicam  RomMttorumf 

24.  Critica  indituatur  disquiptio  de  file  cum  Po* 
Jybii  turn  Livii  in  gravioriius  bellorum  Punicorum 
tetus  enarrandis. 

as*  31emoria  Lodovici  CaspaH  Valke- 
liaerii* 

a6.  Col/eet  is  diligenter^  quae  veter  urn  Pythagom 
re$rum  nomine  feruntur  fcriptis^  ffagmentisque  ^  cru 
iica  infiituatur  4e  eorum  auctoritate  disquifitiq. 


Voorts  berlgt  de  Secretaris,  dat  de  Directie, 
gedurende  dit  jaar,  verkoren  heeft; 

Tot  buitenlandfcbe  Leden  van   het   Gespot» 

fchap,  de  Heeren 

Pav.id  Brevfstcf»     uitgever   van    het   Edii^- 
burgsch  Pbilor,  Journal,  te  ^dinl^urg. 
^  Et 
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Et  G.  P  a  t  r  i  X  9  Med.  Doctor  en  Hotgleeraar  der 
Geneeskunde  te  Parijs* 

Thielenian  Dothias  Wiarda,  Lid  van  het 
Koninklijk  Nederlandsch  Iniliruut,  te  Aurich. 

JtvanPraet,  KoninkJijke  Bibliothecaris  te  Pa- 
rijs. 

Jac.  Grimm,  Bibliothecaris  te  Kasfel. 

Eindelijk  zijn ,  op  deze  aUemeenc  Vergaderinj, 

tot  Leden  gekoz.^n  en  hebben  de  verkiezing 

reeds  aangenomen,  de  Heeren 

Job.    Augustus    Bakker  9    Kunstfchilder 
Rotterdam. 
_  JtBosfcha,   Philor.  Theor.  Mag.  Litt.   Flum. 
Doctor,  Praeqeptor  aan  het  Gymnapum  te  'sGra« 
venhage* 

J  G.  S.  van  Breda,  Art.  Lit.  Mag.  Piiilof.  et 
Medic.  Doctor,  Hoogleeraar  in  de  Wis  en  Na- 
tuurkundige Faculteit  te  Genr» 

J.  P.  De  lp  rat.  Kapitein  Ingenieur,  Ad  joint  aan 

"  de  Artillerie  en  Geniefcbool  te  Delft* 

Christian  Heinrich  Ebersbach»  buiten- 
gewoon Hoogleeraar  i^  de  Godgeleerdheid  aan 
het  Koninklijke  Seminarium  voor  de  Luterfche 
Gemeente  in  de  Nederlanden  9  en  Predikant  te 
Amflerdam* 

Mu  Francois  Frets,  Advocaat  te  Rotterdam. 

Gerhard  Greve,  Medic.  et  Chirurg.  Doctor 
te  utrecht* 

Mr.  Arnolduft  van  Geniep,  Lid  van  dea 
Raad  van  State,  te  *s  Gravenhage. 

Jacobus  Geel, Philor.  Theor.  Mag;  Litt.  Hunu 
P  Q  c  t  o  r  te  's  Gravenhage» 
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Jan  karel  Baron  van  Gófsteln,  Lid  viu  ii 

Ridderfchspv^n  de  Provincie  Utrecht ,  te  Utrecht. 
Gysbertus  Karel  Graaf  ran  Hogendórp  ^ 
Lid  van  de  Staten  Generaal  en  van  het  Konink- 
lijk Nedcriandschinftituut,  te  ^s  Gratenhage. 
W«  A.  van  H  en  ge  l,TheoL  Doctor,  Woog!6eraar 
der  Godgeleerdheid,  Lid  van  het  Koninklijk  Ne* 
derlandtfch  InfWtHUj,  te  Amfterdam, 
P.  Koning,   Heelmeester  en=^  l^rdsecttr  aan  de 

Hoogcfchool,  te  Utrecht. 
Joh.  Scabuir'ne.  May,  Schout  bij  Nacht "i  Di* 
rcctéurenKómmandaiit  der  Marine  irihiet  Hoofd- 
departefncnt'vah  de  Maas,  tê  Hottérdaoi. 

Florentius  lacoi)ua  van  Maanen.  Medio» 
Doctor,  Lector  in  de  Schei  en  ArtfenHraengs* 
kunde,  en  Lid. van  den  Stedelijkéi  B^aa3,  te 
'sGravenha^     ^  .         .  ,";    ..     ... 

H.N  uraan,  Medic.  Doctor,  cii  Mtogleeraar  aan 

,,  de,  Koniftklijke  Vceartfepijfchool^  te  /Utrecht.,. 

H..  Oortwyn^Kapitcin  Ingenieur  te  Qharleroyi 

J.   G.'Pluachte',  Art.    Lib,  Mag.  'Theól..  et 

Fhilof.  Doctor,  Hoogleeraar  in  de  Godgeleerd* 

heid   aan  het  Koninklijke   Sefminarium  voor  de 

^^uterfche  Gemeente  in  de  Nederlanden,  te^  Am* 

.ftcrdanu    .  ^ 

M».S.  tH.  Rosé,  Raad  in  de  Vroedfchap  deir  flad 
Uuecht ,  te  Utrecht, . 

Herman  Johan  Royaards,  Theol.  Doctdr 
Predikant  te  Meerkerk. 

Julius  Constnniyn  Ryk^  Kapitein  Luitenant 
ter  Zee,  te  Rotterdam. 

Sibrandus  St riting,  Medfc.  Doctor  en  Apo- 
theker, Lid  van  de  Provinctale  Komnisfie  van 
Ci^neeskuDfllig   onderzoek  en  toevoor^igt  in  de 

Pro- 
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Provincie  Groningen ,  Esfayeur  bij  het  Kantoor 
van  Waarborg  voor  de  gouden  en  zilveren  wer- 
ken in  de  Provinciën   Groningen  en  Drenthe  ^ 
te  Groningen. 
L*  Suringar9Tbeol,  Doctor 9  Hoogleeraar  in  de 

•  Godgeleerdheid,   aan  de  Hoogefchool  te  Let)* 
..  den. 

Gcrardns  Anthony  Visfcher,  Oud  Hoofd!- 
.  i  officier  van  UtrecJit  en  Amfterdam. 

Op  de  algemeene  Vergadering  van  het  verle» 

den  jaar  zijn  verkozen  ,  en  hebben  de  Vjcr* 

kiezing  aangenoaaen  ,  de  Heerea 

j.  C.Brótrè^  Medic.  Chirtrg.  ét  Art.  OMttti 

Dóetor  té  Zeist. 
T.  S.  Ótóvan  Beland  H(alt,  Vice-Admirafal^> 

Staatsraad  in  buitengewonen  dienst  9  te  's^Gra^ 

•  - 1  .  •    •      - , 

venhage. 
WillemXêofnard  Mahne,  Hoogteeraar  m  de 
facuheit  der  Letterkunde»  aan'  de  Hooiefcbobl 

•  te,  Gent. 

1  '.       *: 


'■  De  Voorzitter  eindigde  de  Vergadering  rnet  eenè' 
redevoering^  waarin  hulde  gedaan  werd  aan  de 
verdienden  Van  wijlen  den  Heer  Mr.  Jan  Hi  nlc^» 
pen.  Directeur  van  het  Genootfchap;  oVerfe'derf 
ètü  ai  bècéniber  1 J08;      1  ' 


•  *  .  ■       * 

Herinneringen,' 

AUe  Verhandelingen,  welke  naareenen  Prijs  din- 
gen j  mogen  niet  gefchreyen  zijn  mei  de  hand  vaii* 

derf 
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den  Schrijver,  maar  moeten  gefchreven  zijn  det 
de  band  van  een  ander  ^  en»  in  plaats  van  den  ei- 
gen naam  des  Schrijvers,  moeten  zij  geteekend  zijn 
met  eene  Zinfpreuk,  net  bijvoeging  van  een  ver* 
zegeld  Biljet ,  hetwelk  dezelfde  Zinfpreuk  ten  op« 
fcbrift  heeft ,  en  waarin  des  Schrijvers  Naam  ea 
Adres* zeer    duidelijk  eigenhandig   gemeld  ftaan; 
ook  moeten   de  Verhandelingen ,    in    bet  Neder, 
d'uitsch  9  Hoogduitsch ,  fingelsch ,  Fransch  of  Latijn 
zijn  opgedeld,  en,  uitgezonderd  de  beantwoording 
van  de  Latijnfche  Vragen  ,  welke  bepaaldelijk  in  het 
Latijn  gevorderd  wordt,  duidelijk  met  Italiaanfche 
Letteren  gefchreven  zijn ,  en  vrachivrij  toegezon- 
den worden  aan  den   Secretaris  en  Mededirecteur 
van  het  Genootfchap  Profesfor  J.  F.  L.  SchrS* 
ï>ER,  te  Utrecht.  Zullende  de  Verhandelingen,  die 
na  den  gefteiden  tijd  gezonden  worden^  met  op* 
zigt  tot  den  Prijs ,  in  geene  aanmerking  worden  ga- 
lioitieiié 

De  Biljetten  tot  die  Verhandelingen  beboorende  » 
aan  welke  de  bepaalde  Prijs  wordt  toegewezen, 
zullen  alleen  geopend,  en  de  overigen  op  de  alge* 
ïneene  Vergadering  ongeopend  verbrand  worden. 

De  bekroonde  Verhandelingen  zijn  het  eigendom 
van  het  Genootfchap,  en  worden  .onder  deszelfs 
werken  uitgegeven,  zoo  dat  niemand  dezelve,  of 
geheel  of  ten  deele,  of  bij  eenig  werk,  zal  mogen 
laten  drukken ,  zonder  toeftemming  der,  Directeu» 
fen^ 
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PROEVE 

E  £   N  £  R 

WEDERDÜITSCHE    VERTALING 

V  A  N     H  £  T 

VIJFDE    EN    ZESDE    BOEK 

VAN 

H    EROD    OTUS, 

D  O  O  Q. 

N.    G.    V  A  N    KAMPEN, 

/L/V  van  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genoêtfchaf^ 
Lectar  in  de  Haogduitfche  taal  te  Leijden» 

EENE    PRIJSVERHANDELING 

UITGEGEVEN     DOOR     HET 

PROVINCIAAL   UTRECHTSCH  GENOOTSCHAP 
VAN  KUNSTEN  EN  WETENSCHAPPEN, 

AANWELKE 

Op  de  al^emeene  Vergadering  van  23  Jnnij  iSac 
de  2[ilveren  eereprijs  is  toegewezen» 


Te    UT  RE  C  H  Ty 
Bij    J.    A  L  T  H  E  E  R, 
I}rukk€r  van  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootfchaf*. 
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Sedert  im  o^Vergang  der-  dichéerfijke  hèldérivef-  c 
lialen  in  gefchiedkündigcn  Prözaftijl  is  Hcröd.o-.i 
t\ï  s  gewis  -dé  óudfte  dier  Schrijvers  j  welke  oni  - 
zijh  övergéWèVèn  ^    Wanneer  men   den  eerfteri  i  . 
verheVenfteh  ^  - 'ftatuurlijkftefa  ^  en   tèvéus  —  tó- 
"^Inkelè  gedeelten  -^  dicHtW'lijkften  der  Oefchied».; 
fdhrijvérsj  Mozsesf  niet  mederefcem.     Ddctt 
06  befchaving  der  Egypt^nasn  èn  Phéhicleri^i 
tn  dë  tüsföhetibeiden  legg^de .  IsraëlUen  .itóSi 
ook  véél  öudef   dan  die  der  Grieken  ^  .Wèlfce»^* 
tolgens  eene  vernuftige  gislïng  van*  J  ó  S  a  n  ii  e  *  - 
Vün  MüUet-(ï)  hünrien  K^dtnns,  den  éèt- 
fteri ,  die  huil  dé  letteren  bragt ,  aati  de  wapéhéö 
Vdri  Jofüa^ti  détikctt  hetiben-f  dié  dé  KdfiM' 

..  '.:  ah' 

ffi.  I.  B<  (i  4f9*''-  '■■  ■■-  ■*-'  ••••^ 
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mtisch  -Phenic'r^he  bevolking  in  Gfwt  Sidon  (f) 
en  het  toen  kleinere  7^r»j  opeenhoopte ,  en  toe 
landverhuizing  noodzaakte.  Toen  leerden  de 
Gephyreërs  en  Kadmeérs^  Phenicifche  ballingen , 
aan  de  Griek fche  Wilden ,  onder  welke  zij  ver* 
keöfden ,  hec  .gebriiijc  d^r  lettenen ;  de  Iqnierf 
OtttVingen  die  'het  éérst  Cs)i  bragcerr  ze,  ook 
na  de  groote  landverhuizing,  mee  zich  naar  de 
Klein  Aziatifche  kusten ,  en  hier  ontwikkelden 
zich,  onder  dm. ^idbwiQPlftcn  ^lel,  in  hec 
vruchtbaarfte  land,  aan  het  ftrand  eener  mee 
eilanden  ,  bezaaide ,  allerbekoorlijkfte  Zee ,  de 
kiemen  aller  befchaving.  Dat  reeds  Home- 
rus (de  lecteiTeii  kéode,  (4  ^.500'  jiiren  w 
Kjidmus)  wordt  uin  hec  gea^gdö  wwrfijliftia*  ; 
lijk,  en  eene.  plaats  .zijo^  Hias  ifi^i^  4s(%ryoof  : 
te^  pieken  (3X  Nogcatts  wa?  ^0^»  »evwje?e* 
rittg,-geHjfc  bij  aik  heldeövolfeeti , .  het  Yoor-^ 
naamfte  nuddejb  coi  h^warhig  dier  onfteifelijke  ge-^ . 
wix;>chten  vaa  onnavoi^ar  genie  ^  -^  gewrocb« 
t^n  oorfpronkeüjk.  door  d^  mxxm  in  de  ^el  des. 
Dilcbters  geftoit ,  xomv  ecfc  daar  nwc  aWe  feqn- 
diigJieden  \m  d)^  toenmaligen.  ilai$  d^  b^cl^- 
vïfeg  verrijkt  en  veredield, 
M^omerus  vond»  geHjli  alle.  gqc^t^ ^ numoeo 

eem^il> 
<»  Iof^a  i;!;,  t.  :^'ix,  %ft.  ^9s  T^^r,  w%  loen. . 

t%%^  eene  vesting. 
(2)  He  rod.  Terpfickore  C.  5!, 

den  wij  hier  door  geen  fchrlfc  verïlaau  ? 
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Mtiéil  drom  hftvolgefs^  é^  of)  eeniËt)  önffletdij* 
keü  afHand  achcer  hem  bleven.  De  Cyklifcké 
dichters,  verftoken  van  de  kracht  def  vinding, 
die  den  zanger  vto  iSixij^rM  bezielden^  Dadet* 
den  allengs  het  dichterlijke  verhüal  Van  gèbetti^ 
de  zaken ;  want .  anders  dan  in  maat  fchreef  men 
nog  niet.  Ook  de  MeBfenifche  oorlogen  d* 
Spartanen  werden  door  Rhianus  van  KfeM 
in  verzen  befthreven,  en  wel^  volgens  het  ge* 
luigenis  van  Pa u fan i as,  getrouwer  dan  dodf 
eetien  der  vroegftö  Prozafchri)vers ,  Myrofl  vati 
'Priëne^  die  zich  geheel  niet  aan  de  orde  dcrt 
gebeartenisfen  hield ,  en  flechts  uitzocht  wat  hem 
het  meest  behaagde  (i).  De  ongebondene  ftijl 
ichynt  dus  nog  vroeger «  dan  eigenlijke  Géfchi^- 
^nis^  ontwikkeld  te  zijtl. 

Eerlang; echter  begon,  oöiftreeks  deö  tijd  vail 
Krefus,.  oók  al  in  en  omftreéks  dat  zelfde 
Mne\  waar  Homerus^  de  Cyklifeke  dichter', 
en  M  y  r  o  n  gebloeid  hadden  f  op  hetzelfde  tijd!^ 
Aip  dat  Thalei^  aldaar  de  Wijsbegeerte  fchiel», 
en  kort  vóór  den  liefeltjken^ Zanger  Anakreott^ 
4e  Gefchiedenii  m  ondicht  behandeld  te  Wordeik 
Kadmus  van  'Milètut  werd  fpoedig  opgevolgd 
door  £  u  ge  o  n  taa  Samot,^.  Dei  o  c  h  u  s  vai 
den  Prohnnefus^  Eu  de  mus  van  Patos^  De* 
m  o  kies  v2Ln .  Phygalè  ^  diiaMa^  ten  rijde  van 
Koning  Darlusj   door  Hekateüs  van  MUe* 

(i)  Vtjxfta.  MisfiH,  L<  IV.  C  6» 

A  fl 
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tus  (niet  alleen  Schrijver^  maar  ook  een  fchran- 
der  en  voorzigdg  ftaackundige  (i)  door  Akufi- 
laus  van  JrgoSj  Charon  van  Lampfakus^ 
•Melefagoras  van  Chalcedon^  Hellanjkus 
van  Z^j^ö5,  Damastes  van  Sigëumy  Xeno» 
me  des  van  Chics^  Xanthus  van  Lydiettj 
Pherecydes  van  Syros  (a),  en  andere  meer. 
Hunne  gefchrifien  waren  verre  van  den  dichter- 
lijken zwier ,  die  men  in  de  fchéppers  van  het 
Proza . verwachten  zou;  integendeel,  zij  onder- 
fcheidden  zic|;i  door  duidelijkheid,  het  gebruik 
van  gewone  uitdrukkingen ,  zuiverheid,  kortheid 
en  natuurlijkheid,  gelijk  een  bevoegde  kunst- 
regeer,  die  hunne  gefchriften  gezien  heeft,  ver- 
zekert (3).  Maar  zij  bepaalden  zich  kronijks* 
gewijze  tot  afzonderlijke  Gefchiedenisfen  van 
ééne  Stad-  of  één  '  Volk ,  het  zij  nu  onder  de 
Grieken  of  Barbaren ,  zonder  eenjge  kritiek ,  of 
terugzigt  op  gelijktijdige  gebeurtenisfen.  Over^ 
•leveringen^  zoo  gewijde  als  ongewijde,  zoo  in 
dicht  als  ondicht,  waren  de  veelal  on^üverè 
tbron ,  waaruit  zij  putteden ,  zoo  dat  het  niet  mis^ 
Xen  kon,  of  hunne  verhalen  moesten  met  eene 
menigte  fabelen  doormengd  zijn  C4)»  Oï  z§ 
ook  andere  bronnen  buiten  hun  Vaderland  op* 

zoch* 

t(i)  Herod.  7<pr^/^^tf  Cl  3^.125.  ♦ 

.    (2)  Vosf,  de  Hift.  Graecis  L.  IV.  p*  445. 
C3)  Dionyf.  Hulicarn.  de  Thucyd.  Hilh  judiciun^ 

(4)  ld.  ibid.    '      ■■'  ■■'     ^    ■ 
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zochten  j  is  onzeker ;  men  weet  fleclhtj ,  dat  H  e- 

'katïus,  even  als  Herodotus,  in  £gy^/tf,  en. 

wel  te  Thebc  geweest  is^  waar  hij  zich  niet  wei* 

mg  op   zijn  gedacht  liet  voorilaan  (i),    zoo 

dat   wij    denken    mogen ,  .  dat    deze    oudfte  » 

thans  verlorene  Schrijvers  in  het  punt  der  liefde 

tot  geflachtrekeningen ,  met  de  aloude  Hebreeuw^ 

fche  oorkonden   eenige   overeenkomst   hadden , 

die  men  ook  gedeeltelijk  in  hunnen  grooteren 

opvolger  wedervindt. 

Alle  deze  Gefchiedboekers  overfcheen,    — 
kort  voor  den  Peloponnefifchen  Oorloge  in  hec 
bloeijendfte  tijdvak  van  Griekenland  door  wape-. 
Den,  kunften   en  deugden,  —  Hero^dotus, 
een  man  uit  Halikarnasfus  ^  eeoe  Dorifche  volk- 
planting ip  Karïe^  op  de  grenzen  van  dat  bloei- 
jend  lönie^  waar  uit  zoo  veel  groots  was  voort* 
gekomen,  en  waarvan  hij  de  taal  fprak.    Bran^ 
dende  weetlust  dreef  hem  tot  reizen:  —  hij  be- 
fchouwde  Griekenland  niet  alleen,  maar  ook  de 
grootfte  fteden  en  wonderen  der  toenmalige  we-< 
reld,  Baby  Ion  en  Egypte  ^^  zamelde  overal  be-^ 
rigten  op,  ook  van  die  landen,  welke  hij  niet 
bezigtigen^  kon,.  Waar  toe  hij  in  de  middenpunten 
des  ouden  wereld.- handels ,  Babyion ,  het  Egyp* 
tifche  Thekei  -en  Athefie  de  beste  gelegenheid 
vond :  (of  hij  te  Tyrus  geweest  zij ,  is  onzeker.) 
Uitgerust  met  dien  fchat ,  bepaalde  hij  zich  niet « 

ge. 

(i)  Herod,  €•  itfa. 
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gelijk  2Ajne  voorgangers ,  tot  de  Géfchiedeni^  ▼m 
één  land»  éénen  ftaat,  zelfs  niet  van  eene  Na- 
tie, maar  fchreef  eene  Algemeens  Gefehiedenis 
4er  oorlogen  msfchen  Europa  en  A^^e  (i),  met 
bijgevoegde  gefchicd-  en  aardrijkskundige  bij- 
wonderheden  vatf  alle  daarin  gewikkelde  volken. 
Daar  hij  misfehien  de  westelijke,  (toen  beken- 
^)  wereld,  vooral  Aiir/^f0,  Skilien^  halten ^ 
J^rfeilk  ep  Spanje  niet  gezien  had ,  geeft  dit 
(lechts  te  meer  eenheid  aan  zijn  ontwerp,  het- 
welk ,  van  het  begin  des  L^difcken  Rijks ,  twee» 
betiderd  veertig  jaren  omvat.  Op  den  trap  van 
grootheid  en  luister ,  waarop  Griekenland  toen 
fton4,  bij  de  dagelijkfche  ontwikkeling  van  let- 
teren en  kunften,  koo  de  nog  vurige  Schrijver, 
d}e  bloeide  in  den  vroegeren  mannelijken  leéf- 
t^d,  zich  niet  Weerhouden,  om  ook  bij  da 
OPjtnpifche  fpelen  naar  eene  fchoonere  eer-^ 
)[fOon  te-  dingen ,  dan  die  den  paardenmenner  of 
♦uistvechter'ten  deele  viel.  Hier,  waar  geheel 
Griekenland  naar  den  tempel  des  hoogden  dec 
Goden  bijeenftroomde ,  voor  wien  P  b  i  d  i  a  9 
onlangs , bezield  door  den  geest  van  Homerus, 
bet  verhevenfte  beeld  had  gefticht,  dat  immer 
door  menfchen  aanfchouwd  werd ,  —  hier  dce^ 
Herodotus,  wien  ook  geene  kleine  mate  v^ 
Ó^n  geest  des  iSnifchen  ^ngers  te  beurt  waa 
pv^llQn ,  de  gemoederen  dej:  ^ri(km  ontvlam-^ 

(O  OiPwyf,  I.  g.  Cf  A 
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tten,  éötit  htt  verhaal  van  dè  z(?gèpraleti,  doóf 

hièti  of  hunne  Vadeteh  op  niéet  dart  Priamus, 

X)p  rtieer  dan TVt);^ behaald.  Vah  de  toejuichingen, 

hètn  hiervoor  door  de  duizenden  toegezwaaid ,  dié 

\xi]  dkar  ftreclde ,  kunnen  wij  ons  geen  denkbeeld 

tnaketi.  Hier  door  aangemoedigd,  hertaalde  hij  dlè 

voorlezmg  in  de  ftad  Van  Minerva,  op  de  fpe^ 

lén  rtr  harer  eere  gevierd  (de  Panathenëeri)  watt 

toert  toisfchiefi  het  beeld  dier  Gödifl ,  hét  twee- 

de  tóeesterftük  van  P  h  i  d  i  a  s ,  iödèrs  gemoed  möt 

♦ 

gevoel  voor  fchoohheid  vervulde ,  'Waar  dè  0/j^rt- 

^//cfe  Perikles  de  kracht,  en  Aspasia  dè 

bevtdHgheid   der  welfptekendheid  leerde   huldl- 

gftl   Ook  op  dit  zoo  higchtlljke  tooneel  Werd 

bij  toegejuicht ;  en  is  feclörc  iteedfe  als  de  yhdér 

i^  (jttfchitdenis  ^  rtiet  llechcs  door  de  vóór  hêc 

fchöoil  i©o  gevoelige  GriêkcH ,  hiiat  bok  dóór 

Relatere,  gefttengere EeuWéti ,  voorsil  dóotJeze 

Eeuw,  diè  tofch  aan  hét  Verftand  zoo  verre  böVcfn 

gevoel  en  verbeeldingskracht  den  prijs  gèéft , 

mt  lof  overladen  geworden.    I'rachteh  Wij  dlc 

óördtel  ook  vóór  onze  djdeh  te  ftavett,  en  bé- 

'fchóuwtn  wij  daartoe  kortelijk  de  vóofttëffelijk- 

'hèdeti,  dië  hem  dézeh  zöld^artlèn  tfap  vih  vëN 

ft^rdheid  dödéti  verwèfvéti.     Wij  niogen  daaf- 

toe  de  beÜHgrijkhèid ^  de  in^ad^héid^  de  muüt^ 

iijke  eenvoudigheid ,  dè  eenheid  yaH  Ptan  en  de 

^odsdienftigheid  btoigeh,    die   2Sch  overal   iti 

*8ftan^  gèfthfiften  vértöoneti. 

t    Bctungtf^ia.    Meii  hèïhnlèré  zich  *t 

A  4  geea 
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|;^et^een  vnj  boven  zeiden,  dat  Heradotua  do 
ppfifte  Gpfcf^iedfchrijv^r  t^  Mozes-is^i  dic^n  wij 
Ite^itcen.     V^p  een  zeer  groot  gedeelte  der  oud? 
lyereld,  ydSi  Ethiopië  ^  Babyion  ^  P^rzit^  1/jiïa 
SQythïe.^' Thractc^  zouden  wij  weinig,   van  den 
|oe(land  dier  landen  |n.  de  rijden  der  vroeger^ 
P^rzjifgl^e  heerfcbappij  genoegzaam  niets  weten , 
^pilder    Herodotu^.      Van  Egypte^  Africa^ 
Qrj^kenland    zouden    wij    hoogst    belangrijke 
bijzonderheden  misfen.  De  latere  Gefchicdfchrijj- 
ycrs  Thucydjdes,    Xenophon  en  ande- 
ren ,   voor   welken  hij  het  fpoor  baande,   on- 
derl^ellfn  veel  als  bekend,    hetvyelk  de'naauw- 
.feciirige  HcrQdptustpt  \n  kleine  bijzonderhe^ 
jJeti  ppteekent,  yoof^l  omtrent  de  ge\yoon^en  en 
^edeii  4^r  Volden,    Wanc  hij  is  niet  alleen  Gq- 
|chied-  maar  po^  Aardrijksbefchrijver  der  vroe- 
.ge^e  wereld,  en  men  kan   uit  zijn  werk  eenp 
^Yqj  jujste  Gpgraphis  van  het  Oosten  en  Zuideai 
4er?e!ve,    v^  de  Zuilen  van   Hcrkules  loc 
Indiëp  ppmakea    Wij  zien  de  op.korast  van  twee 
^groQte  prijken,  hpt  hjdifcht  en  Perzifcke^  den 
ys^  van  het  eene ,  de  vernedering  van  het  an4e- 
\Q\  wij  hefchouwen  Spart a  en  Athene^  het  laa^ 
ftè  als  Monarchie  en  Gemeenebest  beide.    Ele 
Y^eeJd^  van  Mikl^us,^    ftraks  tot  brppddrpnketi» 
bei(J   pv.ergeflagen ,    dpor    ondergang   gevqlgd, « 
leert,  pn^  y^l^T^^S^^g^'^     P^  ^^fte  grootf  \yoK- 
^eling  voor  vrijheid,   vadlerl^nd   en  ^efghi^Yir^g 


co 

fi^pius  vinden  wjj  hier  door  ^en*  wan  befchr^ 
ypn,  die  genoegzaam  tijdgenQQt  was.  Zoo  da| 
ons  de  tijd  weinig  belangrijker  overblijffelen  def 
Oudheid  gefpaard  begft ,  cp  wij  het  geval ,  of 
liever  den  hoQgen  prijs,  waarop  Herpdocus 
^Itijd  gefta^n  heeft,  danken  ipogen,  die  ons  zoo 
yele  kpsthare  beijgten  uit  e?n  der  merkwaardig* 
l^e  pjdvakken  y^n  de  Gef(;biedetii3  des;  mensc^* 
dpms  lieeft  overgehpqden, 

II.  Doch  weinig  pi^gt  I^et  voor  den  Ge- 
fchiedff  hrijver  I  belangrijk  te  zijn ,  wanneer  flechcs 
zijne  yindingskra^ht  oiize  verbeelding  v^eet  be- 
2;ig  te  houden,  en  geene  i^acirheid  zijne  veder 
Jjeftuurt.  Juist  dit  nu  was  het  verwijt,  het  wel|c 
inen  Eeuwen  lang  aan  Herodptus  heeft;  ge- 
daan. T?n  tijde  van  Hendrik  S^ephanuSi 
^ie  hem  opzettelijk  van  deze  befchuldiging  hec^ 
vrijgepleit,  was  de  fabel^chtighcid  yan  Herq- 
dotus  bijkans  tot  een  fpreekwoprd  gewor- 
den'(!)•  Plutarclius,  4^  groo^e  Plutar- 
(C  h  u  s ,  liet  zich  zelfs  door  een^  kwalijk  begre- 
pene  Vaderlandsliefde  bewegen,  dat  hij  den 
5ian,  die  vaq  è,Q  Btofi^rs  zijner  tijdep  niet  veel 
goeds  kon  zeggen ,  en  hunne  gebreken  met  kin- 
^erjijke  openhartigheid  bloot  leide,  voor  eenen 
Ij waada^rdigen  lasteraar  fchold.  V  o  1 1  a  i  r  e  f  2} , 
|>erpotte  'sraa^  berigten  oratrept  de  fchandeli]* 

'  ke 

rV)  ^Piiilofophie  de  rHistpfr?. 
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Ite  gewoonte  der  Babylonifchc  vrouwen,  om 
liare  kuischheid  ter  eere  van  M  e  1  i  1 1  a  prijs  te 
geven ,  als  Wede  ;5ljne  verhalen  omtrent  het  meir 
MoêfiSy  en  tódere  wonderen  van  $gypte.  Doch 
het  geen  halve  geleerdheid  als  onkunde  of  be. 
dróg  verachtte ,  werd  door  nader  onderzoek  en 
echte  wetéöfchap  als  waarheid  bevonden.  Het 
Was  in  de  achttiende  én  negentiende  Eeuwen, 
toen  de  aarde  beter  gekend  en  befchröven  is, 
dan  iramer  te  voren,  dat  ook  Herodbtus, 
de  zoo  lang  verguisde  Herodotüs,  zijn'  roem 
terug  bekwam.  Reeds  vroeger  was  de  rondheid 
der  aarde,  de  Vaart  om  de  Kaap  de  Cdede  Hoop^ 
(door  hem  vermeld,  doch  niet  geloofcl)  als 
daadzaken  bekend  geworden.  Zijne  verhalen  van 
de  bamboes ,  de  rijst  en  de  katoen ,  eh  de  ónt- 
Tiouding  van  vleesch  in  IndU^  zijn  wel  de  oud- 
fte,  die  men  daarvan  bezit.  Dé  reizigers  iti 
jifrica  zagen  met  verbazing  den  Niger ,  of  Nijl 
der  Zwarten^  niét  Westwaarts,  gelijk  het  alge- 
fneene  gevoeleft  Was  federt  Ê  d  r  i  s  i ,  maar  oost- 
waarts, in  dezelfde  rigting  als  de  Bonau  vloei- 
jen,  juist  gelijk  HerodlotuS  dèrizelveii  be- 
schrijft, die  ook  van  dé  Woestijn^  dié  hem  Vaft 
'Noord'  Afrika  fcheidt.  Van  de  Krokodillen  ifi 
35ljne  vloeden^  de  Negers  aan  Éijne  boorden, 
en  van  de  nabijgelègênê  groóte  fteden  gewaagt, 
iets,  'c  welk  zeer  naauwkeurige  berigten  onder- 
ftelt,  daar  Park  *er  dit  alles  dus  hééft  weder- 
gevonden,  en  zelfs  liet  gevoelen  van  Her  o  do- 
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tus,  dat  de  Niger  de  wesrelijkfte  arm  van  den 
ZV7/7  is,  nog  geheel  niet  verwerpelijk  bevonden 
is,  en  volgens  Hornemann  nog  door  de  In- 
gezetenen wordt  hutten  twijfel  gefield  Qiy  Het 
onderfcheid  tusfchen  Libyers  (^Berbers  en  Tua^ 
ricks)  en  EthiepiürSf  (Negers)  de   eenige  be- 
(chrijving  van  den  grooien  handelweg  der  Kara- 
vanen  in  het  hart  van  Africa^  door  Home* 
raann  wedergevonden  en  door   Heeren  zoo 
VoortrejBfelijk  opgehelderd  (a),   de  fpraak  der 
Tibboe*s  (Troglodyten)  rtaar  getjilp  van  vogelen 
tweernende,  zoutbergen  in  de  ftreeken  de  ftad 
^Hgila ,  zelfs  enkelde  waterbronnen ,  in  welk  al- 
les Hornemann  Herodotus  gezien  en  ver- 
klaard heeft ,  zijn  fprekende  getuigen  van  's  mans 
onvermoeJden  ijver,  om  zelfs  ddar,  waar  hij  zelf. 
niet  kon  doordringen ,  door  onderzoek  waarheid 
te   vinden.   .Welk  eene  onmetelijke  zncht  tot 
ilafporing  was  het  niet,  die  eenen  GrUk  naar 
het  Oosten ,   Zuiden ,    en    misfchien    Noorden 
der  toen  bekende  wereld  dreef,  om  daar  al  het 
merkwaardigfte  te  zien,   opteteekenen ,  of  zich 
door  anderen   te  laten   verhalen!    Dit   verfchil 
weten  wij   altijd,   omdat  de  Schiijver  het  zelf 

naauw- 

(1)  Hcrod.  Euterpe  Ci  32,  33.  34.  Vergel.  Major 
Rennen,  Aardrijksk.  Opheld,  achter  de  Reize  van 
JMiingo  Park,  Ned,  Vert.  IIL  D.  bh  118. 

(2)  Ideen  über  dJe  Politik,  den  Vcr^elir,  ynd  Han* 
ll^l  der  y<&lker  der  AUeri:bumi, 


lUBuwkeurig  onderfcheidc ,  en  dus  voor  hec  Iaat* 
lle  minder  inftaac. 

Maar  niet  alleen  kon  hij  de  waarheid  melden, 
zijn  geheele   werk  is  een   onwraakbaar  bewijs, 
ès3iX  hij  't  wilde.     Hier  voor  fpreekt  (in  weer- 
wil  der   eenzijdige  beoordeeling  van  Plu  ca r- 
c  h  u  s)  de  geftrenge  onzijdigheid ,  waarmede  hij,  — 
4ie  temidden  der Olympifche  fpekn ^ dtr Panafhe" 
npën  ï  omringd  door  de  verwinnaars  van  X  e  r  x  e  s  , 
waarvan  één  mi§fchien  honderd  Pcrfen  voor  zich 
h^d    doen    vlugten ,  zijne   Gefcbiedenis    voor* 
Igs,   —  waarmede  hij   de  overwonnelingen  be- 
handel t«    De  oorzaak  des'  krijgs  zoekt  hij  regt- 
ftreeks  in  de  eerzucht  der  tirannen  van  Miletus^ 
lHistiëq3  en  Aristjigoras,  en  zegt  met  ron- 
de woorden,   dat  uit  bet  Voorbeeld  van  dezen, 
(die  de  Atbeners  t^gen  Perzïe  opzette)  bleek,' 
hoe  veel  ligt  er  de  menigte  te  bedriegen  wasj  dan 
ién   Koning  (0^     Overal    laat    hij  Regt   we- 
dervaren aan  d^   edelmoedigheid  van  Darius, 
üjoon  van  Hystaspes,  een'  der  voorcrefFelijkfte , 
Koningen  van  Perzïe^  wiens  grootheid  en  lof  nog 
pp  zijn   graf  te   PerfepoHs   prijkt    C^)»     wiea. 
.i^fchylus,  dje  te  Marathon  tegen  hem  ge» 
ftreden  had,  een'  vreedzamen,  onbeleedigenden, 
godgelijken  Vorst  noemt  (3).     Hij  is  de  Ko^ 

ning, 

(f)  H e r o d.  7if rftfrWtf  C.  97. 

(2)  Vplgens  H[eeren  'en  GrotefQQdt 

(33  Pcrf.  Act.  rv,  5c,  :j, 
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nftig,  over  wien  bijkans  vier  boeken  van  Hér  o» 
docus  handelen,  en  zijn  gedrag  omtrent  His- 
tiëus,   de  gevangene . MAr/?c^r^ ,  de  Eretriers^ 
den  2oon  Van  Mihiades,  die  hem  had  wil- 
len verraden ,  omtrent  S  c  y  t  h  e  s  WLttZankU  i ) , 
komt  volmaakt  met  dezen  lof  overeen ,  hem  door 
den  beitel  zijner  gelukkige  onderdanen,   en  her 
treurdicht  van  zijnen  edelmoedigen  beftrijder  toe-' 
gebragc    Ook  omtrent  ^en  nog  óriregtvaardiger 
aanval   van   Xerxes   vermeldt  hij  wel  daa^za^ 
ken ,  die  dezen  Koning  niet  tót  eere  ftrekken : 
maar  zonder  éen'  fchijn-  van   verbittering.     En 
toch  hadden  deze  Vorften  (laven,  zoo  lafhartig,  dat 
men  hen  met  zwcepflagen  ten  ftrijde  moest  drij- 
ven ;  Athene  vfQXÓ,  door  hunne  overmagt  tweemaal 
vernield,  en  de  tempelen  van  Griekenland  veri 
brand.   Welk  eene  (lof  tot  declamatie  voor  eeneti 
lateren  Gefchiedfchrijver  of  Redenaar!  De  waar^ 
heidlievende  Herodotus  bekent ,  dat  deze  tem* 
pelbrand  (lechts  weêrwraak  •  was  voor  het  gele» 
den  ongelijk  der   Perfen  te  Sardes.    Hij  bleéf 
aan  zijn  voornemen  getrouw:   op  dat  het  vooT'- 
ledene  y  en  de  grooie  daden  zoo '  wel  van  Barba^ 
ren  als  Grieken  niet  onvermaard  zouden' blij*- ^ 

ven  fa). 

III.    Doch  het  fterkfte  bewijs  voor  zijne  waar^ 
hcidsliefde  ligt  in  zijnen  y?///.  .  Men  kan  denzel- 

•Van 

(O  Herod.  Erato  C  ao,  H»  3o>  41>  u^* 
(O  Hcrp-d,  CHo  C.  i. 
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ven  de  opregtheid,  om  2:00  te  fprekeri^  üh  dèt- 
0ogen  zien.  „  Even  als  een  Grijsaard"  C^egc 
de  ulcftekende  Wytcenbach  (i))  ,^  die  na. 
^  lange  reiden  is  huiswaarts  gekeerd ,  zit  hij 
,.  daar  neer  en  Verhaalt'' openhartig,  bevallig  em 
^  lieftalig  al  wat  hij  gezien  en  geboord  heeft  ^ 
^  ook  het  geen  hem  zelv'  ongeloofelijk  voor-» 
s,  komt  '*  E^r  is  daarenboven  iets  kinderlijks  ïtk 
dezen  ftijl,  hejt  geen  bij  de  eerfté  lening  moee 
treffen*  Men  ziec  dat  de  kunst  nog  jong,  nog 
pas  geboren  iSr  en  Herodotus  als  Gefchied^ 
fcfnr ijver  op  deozelfden. trap  (laat,  gelijk  Ho- 
merus als  Dichter:  de  pas  ontwikkelde,  onbe« 
dorvene ,  natve ,  ongedwongene  atoon  der  Natuur  ^ 
4ie  geene  vormen  van  welvoegelijkheid  kent,  wdr 
^e  zijne  praalzucht  aan  banden  leggen.  Hij  fchrijlt 
liatuurlijk  gelijk  men  in  zijnen  njd^  in  zijnctl 
fongval  fprak ,  en  de  minstkundige  zijner  Hoor-* 
jders  heeft  hem  ongetwijfeld  verftaan*  Bij  o«| 
js  dit  zelden  het  lot  eens  Gefchiedfchrijvers  bij 
'ó&  mettigte.  De  onzen,  (zelfs  reeds  vek  det 
Ouden)  gaan  op  de  ftelten  van  den  hoogerea 
flijl,  of  fchoeijen  den  aahtérnus;  te  fcbcijvett 
iplijk  hij  fprak,  te  fpreken  gelijk  hij  dacht,  dit 
was  het  voorregt  van  Herodotus,  gelijk  vaiai 
-  Homerus.  Hijj  voert  ^  dikwerf  zijne  perfonen 
fprckend  in  >  g^ijk  H  o  m  e  r  u  s  deed ,  gelijk  nog 
ftU^  natuurmenfchen  doen.    Sommigen  dier  Re« 

de* 
CO  Selecta  Prlncipum  hi8toricj)rttm9  Prte£i  f.  X* 
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devo^nngcn  ^}r  zeer  welfprekend  %  K  v«  die  vsm 
4e  drie  Perzifch  RijksgroQten,  over  de  besoj 
]^^eringsfQn» :  (B.  IIL)  die  van  den  Korinthief 
Sofikle3  (R  VO  eq  van  IVliltiades  tot 
K a Mi m a c h u s  (B.  VI.)  doch  alle  zijn  V(*rré 
Y€irwijderd  van  de  booge  kunst  van  T  h  u  c  jf  d  ir 
d^es»  2elfii  zijpe  wijdloopigheid ,  zijne  uitwel? 
4}Dge9»  zijpe  herhalingen,  allea  ceekent  in  hem 
dfn  Sqbri}Ter  uit  ee«e  nog  jeugdige  wereld,  voj 
l^celljkhejd^  inaar  zonder  oenige  kunst.  ^ 

}V.  Aifenmoet  hier  door  echcer  niet  verdaas 
^(  HetTQ^Otus  in  het  wUde,  zonder  Plan  zou 
höbbea  gi^fchrewiw     Het  i$  'er  zoo  vene  van 

49aai  ;dat  veelmeer  liet  volkomenik  Plan  Mj  heia 
ffa  grondlage  ligt;»  Zijne  Gefchiedenis  ma^c 
ièa  Geheel, uit ^  .doc;b^  even  ala  eene  groote  rif 
yiw  in  eene  iwnjgjce  kleinere  tijfpj^anketx  afr 
va}kt V  die  ^ioh ,  m  eenjge  kronkelingen»  met 
<^n  hoofdftroomr herenigen I,  di^a  heeft  ook  He* 
fpdotus  eene  menigoe  uitweidipgen,  die  eclv^ 
wr  altijd  m^r9f.irun  in  betrekking  (laan,  eq 
<^ok  terugkomen  tot  het  hoofddoel  des  werks; 
4en  (mfpve^g^  vtwjrfgflrfg  en.  uiffiag^  van  den 
«or/cg*  tusfcbiii  Ei^^a.  an  4ziS.  Eene  zeec 
vlügtige  fcJtiets^  v^a;  het  vi^erk  zal  dit  QiVfm^ 
Het  vervalt  in  drie  bijna,  gelijke  deeiea,  elk  vaé 
drie  hoekeo,  , 

.Na  eene  korte  inleiding,  over  de  vroe^^ 
yigjaodelijkheden  tusfchen  Pheniciers  en  Grkken^ 
^.die.  geeop  g^olg^  hadden).,  openic  zich  hec  too« 

ncel 


fiiël  loet  dé  om^^eiiteling  ^in  LydVé  doét  Öf-^ 
ges,  moordenaar  van  K^ndaülös,  ftamVadèf 
Van  tCrefüs,  dóór  Wien  de  Idmers  in  Azté 
gehefel  werden  t*ondergfebragt,    Éij  laatstgemél- 
den  ftaac  Hérodotus  Voornamelijk  ftll,  melde 
in   liet  voorbijgaan  de  Gefthredehis  van  de  ifli 
Voering  der  A Heenheer fching  te  j^thene  door  Pi** 
'  fistr^tus>  en  det  Wetgeviög  te  Spartd  ioótf 
L  y  k  u  r  g  ü.s.     Door    K  r  e  f  |i  s  Wórdt    hij   na- 
tuurlijk  op    dészelfs  overwinnaaf  Cyrüs^    etl 
èöót  deinen ;  op  de  ^eden  eii  gewoöritéti  der  Pfsf^^ 
itèn  efi' Meden  j  daahia ,   bij  •smahïT  tögt-  tegefl 
^abyioft^vitï  5:elve  töt  de  befchrijvlrtg  dier prtch^ 
tige  ftad  opgeleid.     De  laatfte  veldtÓgt  én  döóé 
itn  G  y  r  ü  s  tnaakt  ons  ihet  de  Masfageieh  Beil 
kénd.    De'  poHög^,  'dien  zljri  zoon  en  opvólgeif 
Ki  m  b  y  fe  s  tègdi  'de  Ëgyj^t^ri/iienönAerhtQfnti 
*geeft  onzen'  Schrijver  aanleidftig  tot  eeiie  ieei' 
uitvoerige  befchrij ving  èn  Gefchiedenis  Vdn  dit 
Soibr  hem  'naatiwketirig  bezigtigdé*  Idnd  , '  Welke 
liet  geheèle  tweede  Boek  beÖaat.    In  het  derde! 
wordt  de  dr^ad  des  Verhads  Weder  opgevat,  dè 
Veldtogc  en  dood  Vati  K  a  m  b  y  f  e  s ,  de  tusft:heil«< 
ïpegéring  van  den  valfchert  Sftierdis,  dd  troon-- 
be1c:Iitnming  van  D^arius ,  des;4elfe  magt  etf  rijki 
Söfn,    en    otrderneming  tegen  liet   afgevallene 
Baby  Ion    befchreven.       Hiermede   eindigt    hétf 
èériïe    t)êel  ,*''  liet    Welk    de "  Voorbefeidfelem 
föt   den  grooten  ftcijd  bevat,   dodH   gedürendö 
ÜetWelk    zoowel^"  dö    JzioM-  u\i^~  Éurope^t-i 
*'  •  zich 


inch  nóg    binnen  hunne  eigene  grenzéii  hóiï^ 
den. 

Met  het  begin  des  vierden  Boeks,  (waarnièdé 
het  tweede   gedeelte  zich    opent)    worden  dié 
grenzen overfchreden.  Darius  onderneemt  eeneii 
veldtogt  tegen  de  Scythen ,  in  Europa  woonach* 
lig,  trekt  daartoe  over  den  Bosphorus^  over  déti 
DenaUi  doqh  zijn  oogmerk  mislukt  volkomen^ 
en  zonder  de  tusfchenkomst  van  rf  i  s  t  i  ë  u  s  vail 
Miletus  ware  hij  door  de  löniersj   mét  het  af- 
breken der  brug  van  gemeenfchap ,  aan  de  Scj'- 
thcn  Cwier   zcd^n  en   landéii   zeer  naauwkeii- 
rig  befchreven   worden)    verraden;    eeri   aiidcf- 
te  (oorlog   in  ^frica  geeft  gelegenheid  tot  dë 
befchrijving  der  noordkust  van   dat  werelddeel» 
Darius,  in  Europa   teruggekeerd,    laat  zijriö 
veroveringen  door  zijne  veldheereri  voortzetten: 
Thraci'é  wordt  bemagtigd :  de  Peomcrs  tot  land- 
verhuizing gedwoiigen^   en  de  fchrandere  His. 
tiëus  veiligheidshalve  naar  het  Hof  ontbodeiii 
Deze,  ongeduldig  over 't  misfen  zijner  vrijheid^ 
geeft  zijhen  plaatsvervanger  Aristagöras  (dië 
inmsfchen  ook  door  de  Pcrjcn  diep   gekrenkt 
was)  last  tot  den  opftand  tegen  Darius.   In  dë-^ 
zen  opftand  van  alle  Griekfche  fteden  op  de  küsè 
van  klein  Aziè'  neemt   Spart a  niet ,   doch  wel 
Athene  deel ,  om  dat  de  verdrevene  beheerfchef 
jH  i  p  p  1  a  s  naar  de  Perfen  gevlugt  is ,  en  H  e  r  Ö- 
dotus  bedient  zich  hier  ongezocht  van  de  gfé- 
legetiheid  ^  om  de  omifventelihgen  jn  teidé  ftedeö 


van  C"y  rus^eh  Vroeget)  tot  Darius  te  mel- 
den. Sardes  wordt  verbrand,  doch  de  lomers 
bezwijken :  HïiléWs  ivotdc  Vervtoest,  de  kust  van 
^zia  en  Europa  weder  t^ondergebragt ,  doch  te- 
gen 'Griekenland  lijden M a r d o n iü's  door  ftorfn ^ 
p  a  t  i  s  en  A  r  t  a  p'h  e  r'h  e  s  door  de  dapperheid 
van  M  i  1  ti  a  d  e s  fchipbrèük. 
'  Darius,  die  altijd  de  krachten  van  den  ftaat 
berekend,  en  matig  gebruikt  had,  overlijdt  nu, 
en  met  zijnen  dood  begint  hèt  derde  en  belang;-- 
rijkfte  TBe^rijf  des  gröotè'n  t^e;urfpeIs.  X  e  r\  e  s , 
zyn  2oon,  jong,  vurig  éfi  onbezonnen,  zet  al<- 
les  op  het  fpel  tegéh  de  Grieken^  en  nu  breekc 
de  vreesfelijke  worfteling  aan  tüsfchen  onmete* 
ïijke  overmagt  en  ónwrikbareft  heldenmoed.  Het 
ïaatfte  gedeelte  des  wèrks ,  (vati  het  Jr  Boek  af) 
bevat  den  ongelukkigén  veldtogt  van  Xerxes» 
Het  is  nu  niet  meer  een  gedeelte,  het  is  geheel 
Jizi'é^  \  welk  zich  ojp  Europa  uitftort,  in  zijne 
onwcêrftaanbare  vaaft  tot  ^ttika  toe  alles  met 
kich  (Icept,  doch  daar  flechts  huizen  en  grond 
vindt:  de^theners^met  hunne Bondgenootenver» 
cenigd ,  toeven  den  Veroveraar  op  het  'ftrand  van 
Salamis.  ï)aar  eindigt,  in  éénen  ^eellag,  de 
voorfpoed,  én  valt  de  blöera  van  Perzie  (i). 
Xerxes,  getuige  van  de  Vernieling  zijner  hoofd- 
magt,  vlugt  in  wiarihoop  naar  :^/d^^  ftrand :  ge- 
lukkig dat  hij  't  bereiken  ihag'!    Het  overfchot 

van 
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Vftfi  ^ijti  faeir  (nog  ohgerepO  neemt  andefitiaal 
Atfitfit  in,  doch  worde  doqr  Paufanias  eii 
Ji  r  i  s  t  i  d  e  s  in  de  vlakte  van  Plateën^  en  gelijk* 
4i]dig  worde  de  Perfifchc  zeemagt  door  L  e  o  c  yr- 
chides  en  Xanchippus  by  Mykate  vernield.  . 
Met  deze  dubbelde,  zegepraal  van  Europa  op 
^zien  eindige  het  werk. 

Men  ziet  5  dat  hier  niet  alleen ,  in  Weerwil  def 
ontelbare  uitweidingen  ^  de  eenheid  van  Plan 
tvordt  bewaard ,  en  alles  zich  hecht  aan  den  draad 
der  twisten  tusfchen  Europa  en  j4ziè\  maar  dac 
ook  de  belangrijkheid  gedurig  toeneemt ,  en  ia 
de  laatfte  boeken  het  toppunt  bereikt. 

V.  Dan  niet  alleen  de  orde,  maar  de  gecK 
jselve ,  die  door  het  geheele  werk  heenfchittert/ 
verdient  onze  hoogde  bewondering  en  liefde. 
-Het  is  een  fijn  gevoel  voor  zedelijkheid,  regt  etji 
deugd,  gegrond  öp  het  gevoel  van  de  nabijheid 
der  alziende ,  en  alvergcldende  Godheide  Na,* 
tsttuflijk  fpeek  het  bijgeloof  hierin  eene  voorname 
rol;  het  was  niet  mogelijk,  dat  de  Godsdienst» 
i^grippen  van  Hcrodotus  jn  zijne  Eeuw,  e^ji 
bij  zij«  Volk,  volkomen  zuiver  waren,  docli 
«en  zal  gereeddijk  met  Stephanus  inftem- 
m^ (i),datHerodocus  zoo  godsdienftig  was j 
sXs  «en  man,  'die  den  Christelijken  Godsdienst 
jpiec  kende,  immer  kon  wezen.  Door  het  ge- 
beele  werk  heerscht  een  diep  gevoel  van  de  op-* 

per-» 
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pefftiagt  niet  alleeti,  fmaf  ook  van  dé  bijSJoiidé^ 
re  voorzienigheid  der  Goden.  Hij  gelooft  hei- 
lig aan  alle  de  Godfpraken  (in  weerwil  der  voor- 
beelden van  ortikooping,  en  dubbelzinnige  Ora- 
kelfpreüken,  door  hem  zelve  vermeld)  én  men 
ziet  dat  hij  het  gedrag  en  wangedrag ,  geluk  en 
ongeluk  der  menfchen  naar  hunne  Godsdienflig- 
heid  afmeer.  Niet  alleen  is  het  een  grondregel 
bij  hem,  dat  groofe  ongeregtigheden  ook  groote 
flraf  bij  de  Goden  boeten^  maar  zelfs  verkeerde 
•gedachten,  de  nog  onvol  voerde  wil,  om  een 
•toevertrouwd  pand  te  behouden,  ftaat  met  de 
daad  gelijk,*  tf«  God  te  verzoeken ^  heeft  dezelfde 
kracht  als  de  misdaad  te  plegen  (i).  Maar  zij- 
ne Godheid  ftraft  niet  alleen;  zij  weet  ook  te 
'behouden.  De  Goddelijke  Foorzienigheid ^  die 
^gelijk  van  zelve  fpr eek t)  wijs  is,  heeft  aan  bc^ 
vreesde  en  eetbare  dieren  veel  kroost  gefchonken^ 
óp  dat  het  vele  gebruik  hen  niet  zou  vernielen. 
'Doch  beosaar dig  en  vernielend  gedierte  heeft 
flechts  weinige  jongen  (2),  eene  opmerking,  die 
de  jongde  Natuurkunde  volkomen  bevestigt.  In 
let  onbêfchrijfelijk  bevallige  verhaal  der.  redding 
▼an  Kypfelus  in  zijne  kindschheid  lacht  dat 
Kind  zijnen  moordenaar  ^toe,  niet  zonder  Goddé^ 
tijke  befchikking^  en  dit  ftrekc  hetzelve  tot  be* 

houd 
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houd  (i).    't  Is  waar,  dat  deze  zorg  der  Voor- 
zienigheid ten   flotce  dient,    om  Korinthc  in  't 
onheil  te  (lortea;   het  is  niet  minder  waar,  dac 
de  Goden  van  Herodotus  jaloerfche  en  nij- 
dige wezens  zijn,  die  lust  hebben  in*het  hooge  v 
en  verhevene  te  vernederen  en  te  verpletteren; 
doch  behalve  dat  dit  in  een'  gezonden  zin  kan 
worden  opgevat,  dat  namelijk  de  Godheid  (ook 
volgens  het  bijbelfche  denkbeeld^   de  trotfcheiv 
haat,  en  de  nederigen  verhoogt,   —    zoo  zal 
niemand  beweren  ^  dat  de  begrippen  van  H  e  r  o- 
dotus  omtrent  den  Godsdienst   die  zuiverheid 
hadden,  waarin  wij  Christenen  ons  mogen  ver- 
heugen.   Het  is  genoeg  dat  een  vroom  gevoel 
van    de    nabijheid    eener   bovenzinnelijke,     al-, 
ziende   Magt   den   Vader  der   Gefchiedenis  be- 
zielt.   Zijn  eerbied  gaat  veeltijds  zooverre,  dat 
hij  de  Godheden,  waarvan  hij  fpreekt,  niet  dnrfc 
noeroen-:  en  dat  hij  in  het  groote  raadfel  van 
den  oorfprong  onzer  daden   meer  tot   de  zijde 
der  ^7//«befturende  Voorzienigheid,  dan  tot  on* 
bepaslde  menfchclijke  vrijheid  neigt,    het  geen 
hem   aanmerkelijk   van    Thucydides^  ónder* 
fcheidt,    die  meer  Wijsgeer  is,   en  zelden  van 
Orakelen,  meer  van  de  vrijwilligQ  roerfeU  der 
menfchelijke  daden  fpreekt. 

Het  is  deze  voortreffelijkheid, die  in  de  fchoon» 
ile  Harmonie  ilaat  met  *smans  eenvoudigheid  en 

kin» 
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kinderlijken  verhaaltrant.  Men  ziet  het ;  hij  koes- 
tert geen  erg  in  't  hart,  en  zijne  ganrche  zie! 
Kgt  open  en  bloot,  gelijk  voor  .de  Godheid, 
zoo  vodr  den  Lezer,  wien  hij  niets,  van  't  geen 
hij  weet,  wil  verzwijgen.  Dit  alles  moet  na- 
tuurlijk eene  geheel  bijzondere  werking  doen  op 
zijn^  voordragt,  die,  zoo  ifils  wij  reeds  zeiden» 
meer  van  het  antieke^  kinderlijke,  naïve  van 
Homerus  heeft,  dan  iemand  der  lateren,  en 
in  de  gevvone  Vertalingen,  die  wij  van  dezen 
Schrijver  bezitten,  wel  eens  te  veel  uit  het  oog 
wordt  verloren.  Van  deze  Vertalingen  fpant, 
jiaar  mijn  inzien,  die  van  den  grooten  Fran^ 
fchen  Geleerden  Larcher  de  kroon;  doch 
ook  in  deze  kan,  uit  den  aard  der  Franfcha 
taal  zelve,  die  kinderlijke,  kunftelooze  toon 
niet  volkomen  heerfchen,  die  Herodotug 
doordringt.  Het  loffelijk  Utrechtfche  Genoot^ 
fchap  van  Kunjlsn  en  Wetenfchappen  ^  Verlangt 
dus  eene ,  ten  minde  gedeeltelijke  Vertaling  vai| 
4M:n  oudften  ongewijden  Gefchiedfcbrijver  ♦ 
Waarin  niet  de  moderne  wijsgeerige,  maar  de 
antieke  cenvoedige,  ongckunllelde ,  godsdienfti- 
ge  toon  heerscht,  iets,  kortom,  waarin  de  geest 
van  Herodotus  zich  yertoone.  Wij  hebben 
onze  geringe  krachten  aan  dezen  zwaren  arbcicj 
beproefd ,  —  zwaar ,  om  onze  afwijking  van  de 
Natuur,  tot  welke  het  zoo  moeijelijk  is,  wedep 
öpteklimmen,  —  en  hopen  ons  voor  het  an- 
dere uiterfte,  g?meeabeid  en  platheid  >  te  heb- 
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ben  gewacht.  Daar  het  Genootfcbap  ten  minde 
twe^  Boeken  eischcc ,  hebben  wij  die  uit  het  mid- 
den  des  werks ,  den  oorfprong  en  het,  begin  des 
krijgs  tusfchen  Griekenland  en  Perzïej  geko* 
zen.  Het  vijfde  Boek  begint  onmiddclijk  na  den 
terugtogt  van  Da^rius  uit  Scyth'ü  naar  ^zie^ 
terwijl  hij  zich  nog  te  Sardes  onthield,  en  Mc- 
gabazus,  zijnen  Veldheer,  met  een  leger  ia 
Europa  had  achtergelaten  (O* 

(i)  Ecnige,  misfcliiei  nfet  geheel  overtollige  tan. 
teekcningen  hebben  wij  bij  onze  Vertaling  gevoegd. 
Wij  gevoelen,  dat 'er  voor  onkundigen  meer  vereischt 
zouden  zijn,  ^n  zoo  onze  arbeid  de  goedkeuring  der 
bevoegde  Regters  mag  wegdragen,  kunnen  wij  di« 
eenmaal  daaiiiij  voegei. 
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V  IJ  F  D  E    R  o  E  K, 


HOOFDSTUK     I, 

X-Je  Perfen^  door  Darius  in  Europa,  zch^ 
^ergelacen,'  over  welke  Megabazus  hec  bevel 
voerde,  onderwierpen  l^ec  eerst  onder  de  bij- 
woner^  van  den  Helkspênt  de  Pcrinthiites  ^  die 
Darius  niet  gehoorzamen  wilden ,  en  die  te 
vpren  rpeds  hard  van  de  Peoniërs  hadden  gele- 
fien.  Want  de  Pe$mers  van  den  Strymon^  door 
^e  Godfpraak  vermaand  zijnde  tegen  de  Perin» 
fAi7rif  optetrekken,  en  indien  de  P€rinthiérs^ 
\n  den  ftrijd  tegen  hen  overgefchaard ,  hen  bijj 
pame  oproepende  uitdaagden,  dezelve  dan  aan- 
tetasten ,  doch ,  wanneer  zij  ^len  niet  opriepen  ^ 
^en  dan  ook  niet  aantetasten ,  %qo  hebben  zulka^ 
^e  Péoniers  gedaan.  Want  toen  de  Perinthié'r^ 
})en  |n  de  yporflad  tegentrokken  j^   is  'er  aldaar 


(    *5    ) 

l^en  driedubbef  tweegevecht  door  uitdaging  voor^ 
gevallen,  zoo  dat  man  tegen  man»  en  paard  te- 
gen paard,  en  hond  tegen  hond  ftreed.  Doch 
toen  de  Perinthiërs  in  twe#  derzelven  de 
overwinning  behaalden,  en  vol  blijdlbhap  den 
Pean  (i)  reeds  zongen ,  toen  maakten  de  P^ö- 
fj'ürs  op,  dat  dit  de  Godfpraak  was,  en  zeiden 
aldus .  onder  elkander  2  „  Nu  zou  dan  het  Om* 
„  kei  voor  ons  vervuld  zijn :  nu  moeten  wij  aan  ^ 
5,  't  werk , "  en  aldus  grepen  de  Peofiiers  de  nog 
het  zegelied  zingende  Perinthicrs  aan,,  behaal- 
den eene  volkomene  overwinning  op  hen,  en 
lieten  'er  Weinig  in  't  loven.  Dit  nu  is  met  dé 
Peonïers  vroeger  gebeurd. 

II.  Doch  toen  de  Perinthiërs  als  brave  man* 
nen  voor  de  Vrijheid  ftreden,  zijn  hen  nogtans 
de  Perfen  en  Megabazus  door  overmagc 
meester  geworden.  Na  de  verovering  van  Pe^ 
rinthu$  geleidde  Megabazus  zijn  leger  door 
Thracië  heen,  en  onderwierp  alle  ftedeil  en  alle 
volken ,  in  die  Jftreek  wonende ,  aan  den  Koning 
Darius.  Want  dit  toch  was  hem  van  Da- 
rius  opgedragen,  van  TAr^d?  meester  te  wor- 
den. '  ^ 

III.  Immers  het  Thracifche  volk  is ,  na  de  Itih 
diers ,  onder  allen  het  grootfte ,  en  200  het 
^oor  éénen  man  beiluurd  wierd ,  of  eensgezind  was , 

zou 
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jwu  het  naar  mijne  gedachten  onverwinnelijk ,. 
€n  van  alle  volken  verreweg  hqt  fterkfte  we-* 
zen.  Maar  dit  is  hun  onmogelijk,  en  zij  kun* 
Ben  daartoe  niet  gebragt  worden,  waarom  zij 
dan  ook  zwak  zijn.  Alle  d^ze  Volken  hebbea 
vele  benamingen,  elk  naar  zijne  landftreek,  en 
in  allen  dcele  zijn  hunne  inftellingen  aan  elkan- 
der zeer  gelijkvormig,  met  uiizondcring  der  Ge-t 
teftj  der  Tr au/tors^  en  der  genen  die  boven  de 
Crestonen  wonen.    . 

IV.  Onder  deze  heb  ik  reeds  van  de  Geten , 
die  zich  onfterfelijk  noemen,  gefproken.  De 
Traufiers  doen  wel  anders  in  alles  gelijk  de  an* 
dere  Thraciers^  doch  bij  de  gebporte  en  deh 
dood  hebben  zij  deze  gewoonte.  Om  den  pas 
geborenen  zitten  de  bloedverwanten  in  "t  ronde 
te  weenen,  om  het  kwaad  dat  hij  na  zijne  ge*, 
boorte  zal  hebben  doorteftaan,  en  vermelden 
dan  al  het  menfchelijk  lijden;  doch  deij  over- 
ledenen begraven  zij  met  fpel  en  vrolijkheid, 
zeggende  van  welke  kwalen  hij  ontheven^  en 
thans  in  volle  gelukzaligheid  is. 

V.  Die  genen,  welke  boven  de  Crestonen 
wonen,  hebben  weder  andere  zeden.  Elk  heeft 
verfcheidene  vrouwen.  Wanneer  nu  iemand  hun* 
ner  overleden  is,  ontftaat  'er  een  groote  twist 
tusfchen  de  vrouwen  met  ongemeene  deelneming 
van  *smans  vrienden,  om  de  vrkag  wie  dezer 
vrouwen  door  den  man  het  meest  bemind  is  ge-^ 
weest.     Zij,  aan  welke  men  die  eere  toekent, 

door 
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door  maftnen  en  vrouwen  hoog  geprezen ,  worde 
door  haren  naasten  bloedverwant  op  het  graf  ge- 
flagt,  en  daar  na  met  den  man  begraven.  De 
andere  vrouwen  bedrijven  groote  droefheid, 
want  die  ftrekt  haar  tot  de  uiterfte  fchande. 

VI.  De  andere  Thrackrs  hebben  de  alge* 
meene  gewoonte,  de  kinderen  naar  buitenslands 
te  verkoopen.  Zij  pasfen  niet  op  de  jonge  meis» 
jes,  maar  laten  haar  toe  zich  naar  verkiezing 
aan  alle  mannen  overtegeven ;  doch  de  vrouwen 
bewaken  zij  ftrengelijk ,  en  koopén  dezelve  vooff 
veel  gelds  van  hare  ouders.  Op  het  ligchaara 
"beprjkt  (i)  te  zijn  houdt  men  voor  edel,  hee 
tegendeel  voor  onedel.  Ledig  te  zijn  wordt  voor 
de  fchoonfte,  de  landbouw  voor  de  oncerlijkfte, 
het  leven  van  oorlog  en  roof  voor  de  uitnemend^ 
fte  zaak  gekeurd. 

Zie  daar  hunne  merkwaardigfte  gebruiken. 

VIL  Onder  de  Goden  vereeren  zij  niemand 
dan  Mars.,  Bacchus  en  Diana;  doch  hun- 
ne Koningen,  bij  uitfluiting  der  andere  burgers, 
eerbiedigen  Mercuur  van  allen  het  meest;  bij 
hém  alleen  zweeren  zij ,  en  zeggen  van  hem  af- 
komftig  te  zijn. 

VUL  De  begrafenisfen  hunner  welgeftelde 
lieden  hebben  plaats  op  de  volgende  wijze.  Drie 
dagen  lang  ftellen  zij  bet  ligchaara  ten  toon,  ea 

al- 
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tllerlei  dieren  geflagt  hebbende,  houden  zij  het 
offermaal,  na  eerst  den  dooden  te  hebben  be- 
weend; daarop  wordt  zijne  uitraart  gehouden, 
het  zij  door  verbranding,  het  zij  door  begrafe* 
nis;  men  werpt  een'  graf  heuvel  op,  en  vierc 
dan  'allerlei  fpelen,  waaronder  van  het  tweege- 
vecbc  het  meeste  werk  gemaakt,  en  daaraan  de 
hoogde  prijzen  worden  toegekend.  Die  zija 
hunne  lijkplegcighedem 

IX.  Doch  wat  de  landen  ten  Noorden  dezer 
ftreek  betreft,*  daar  vai\ weet  niemand  aaauwkeu- 
rig  te  zeggen  wie  de  inwoners  zijn»  Het  land 
over  den  Is$er  (^Donau)  fchijnt  onbewoond  en 
©nmetelijk  uitgeftrekt;  en  ik  heb  daar  alleen 
kunnen  vernemen  dat  'er  een  Volk  woont,  5/- 
gyners  genaamd,  en  gekleed  als  de  Meders^ 
Hunne  paarden  zouden  ruig  zijn  over  't  geheele 
ligchaara  met  hairen  van  vijf  duim  lang,  doch 
klein ,  met  ftompe  neuzen ,  en  te  zwak  om  men- 
fchen  te  dragen ;  maar  voor  een'  wagen  gefpan- 
nen,  zouden  zij  ongemeen  vlug  zijn;'  waarom 
dan  ook  de  inwoners  dezelve  tot  trekken  ge- 
bruiken. De  grenzen  van  dit  Volk  zouden  zich 
uitftrekken'tot  digt  bij  de  Feneten^  die  aan  de 
Adriatifcht  zee  wonen.  Men  zegt  dat  zij  volk- 
plantingen der  Meders  zijn,  doch" hoe  die  men- 
fchen  i|it  Medi^  hier  zijn  gekomen  ( i ) ,    dac 

kan 

(i)  Misfcbien  waren  deze  Ssgynen  (lamverwanten  of 
^imyaders  der  Duifjchers^  \oq%  wier  verwanifchap  mee 

^9 
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kan  ik  niet  begrijpen.    Doch  alles  is  mogelijk 
mee  den  tijd  (i). 

X.  Naar  het  zeggen  der  Thraciers  beflaat! 
de  bijen  de  landen  aan  de  overzijde  des  Ifters^ 
zoo  dat  men  niet  verder  kan  komen.  Doch  die 
komt  mij  niet  waarfchijnlijk  voor :  want  die  die* 
ren  kunnen  niet  wel  tegen  de  koude.  Maar  het 
geen  ten  Noorden  ligt,  fchijnt  juist  door  de 
koude  onbewoonbaar  te  zijn.  Dit  nu  verhaalt 
men  van  dat  land ,  welks  zeekust  Megabazus 
aan  de  Perfen  onderwierp. 

XI.  Maar  Darius,  ten  fpoedigfte  de  Hd* 
lefpont  zijnde  overgetrokken ,  en  te  Sardes  ge- 
komen, herinnerde  zich  de  weldaad  van  His- 
tïeus  van  Milete^  en  den  raad  van  Koes  van 
Mitylene ,  ontbood  dezelve  te  Sardes ,  en  gaf  hun 
de  keus  eener  belooning.  Histïeus,  als  reeds 
hecrfcher  (tiran)  van  M/&/«f, zijnde,  verlangde 
geen  gebied  bovendien,  maar  Myrcinus  der 
Hedoniérs^  waar  hij  cene  ftad  wilde  bouwen; 
doch  Koes,  die  geen  heerfcher,  maar 'een  man 

UTS 

de  Pirfen  hunne  taal  getuigt.  De  ligging  komt  ook 
overeen.  Perfen  en  Meden  werden,  gelijk  men  weet, 
bij  de  ouden  verwiifeld,  en  misfchien  is  het. tegen- 
woordige Perfisch  een  overblijffel  van  het  oude  Mt' 
disch. 

O)  Het  hier  in  de  oudere  uitgaven  volgende,  heb 
Ik' op  het  gezag  van  W  es  Teling  en  Vtl  eken  tier 
als  ouechc  weggelaten.  - 


öf t  het  Vdk  was ,  vroeg  om.  het  gebied  vatl 
Mitylene.  Beiden  hunnen  wensch  verkregen 
hebbende^  begaven  zij  zich  naar  het  geexi  zij 
begeerd  hadden. 

XIL  D  a  r  i  ü  s  zag  daar  op  iets ,  *t  welk  hem 
zijn  verlangen  aan  Megabazus  deed  te  ken- 
iien  geven,, van  dé  Peóniers  bijeentebrengen ^  en 
hen  uit  Europa  naar  Azië  overtezecten.  P 1  g  r  e  s 
en  Mastyas  waren  twee  Peóniers^  die,  na 
den  overcogn  van  Darius  uic  Eur opa nzdX  Azië r 
verlaMgende  naar  het  .gebied  over  hiinne  landge- 
•Èooten ,  te  Sardéi  kwamen ,  hunne  fchoone  rijzl- 
^  zuster  met  zich  voerende.  Zij  namen  hec 
wa^r  dat  Darius  in  de  voorftad  der  Ly diers 
eat,  en  deden  toen  het  volgende.  Hunne  zus- 
ter naar  al  hun  vermogen  opgetooid  hebbende^ 
monden  zij  die  om  water  te  halen  niet  eene  kruik 
Op  haar  hoofd ,  een  .paard  met  den  toom  aan  den 
-arm  gebonden  en  lijnwaad  fpinnende.  Toen  de- 
ze vrouw  dus  voorbij  ging ,  trok  zij  de  aandacht 
van  Dariu-s,  want  het  geen  zij  deed,  was 
lM)ch  een  Perfisch  .  noch  een  Lydisch  gebruik , 
noch  een  van  eenig  Volk  uit  AziS.  Het  oog 
dus  op  haar  gevestigd ,  zond  hij  een'  zijner  hel- 
lebaardiers ,  ^  beval  opteletten ,  wat  de  vrouw 
met  het  paard  zou  doen.  Zij  volgden  haar  ach- 
ter cp ,  en  toen  zij  aan  de  rivier  kwam ,  gaf  z^ 
haar  paard  te  drinken.  Dit  gedaan  en  haar  vat 
met  water  gevuld   hebbende ,   keerde  zij  langs 

den* 
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den^elfdeti  Wög  tenig,  met  het  watef  op  hcc 
hoofd ,  en  het  paard  üah  den  arm  met  zich  trek- 
kende ,  en  den  fpinrok  omkeerende. 

XIII.  Dariüs^  zoo  wel  over  't  geen  hij 
Van  de  befpiederi  gehoord^  als  over  't  geen  hij 
zelf  gezien  had,  Verwonderd,  gebood  haar  on- 
der zijn  oog  te  brengen,  ^  Doch  toen  zij  nu  voor 
den  Koning  ftond,  kwamen  ook  hare  broeders 
te  voorfchyn,  die  alles  van  nabij  öfgc:den  had- 
den. Op  de  vraag  van  Da  rins,  in  welk  land 
zq  t' huis  behoorden ,  zeiden  de  jongelingen ,  dkc 
Zi]  Teoniërs^  en  dit' hunne  zuster  ware.  Daardp 
«ityroordde  hij  en  vroeg:  wat  voor  menfchen  die 
Ptomërs  waren ,  en  waar  zij  in  de  wereld  wooti- 
deti,^  üVaft  zij  zelve  te  5<fl!r/sfe^  waren  komen  zoe- 
!ken  ?  — •  Waarop  zij  zeiden ,  dat  zij  zich  zelve 
aati  hem  kwamen  aanbieden ;  doch  Peonië  lag 
■aatti  de  rivier  Strymon ,  die  niet*  ver  van  <  döii 
Jffellefpont  vioeide.  Zij  waren  volkplantclingen  dèr 
Teukriërs  uit  Troj^.  Toen  zij  dit  nu  alles  ver- 
haald hadden,  vroeg  Darius:  of  de  vrouwc^n 
daar  alle  zoo  tsrerkzaam  waren?  Zij  bevestigdeSa 
dit  zeer  gereedelijk,  want  op  die  vraag  was  alles 
aangelegd. 

XIV.  Hierop  fchreef  Darius  een^  brief  asta 
'Megabazus,  dien  hij  als  bevelhebber  in  Thra- 
cië  had  acTitcrgelaten  ,  met  den  last ,  om  de 
Peoni-rs  uit  hunne  woningen  opteligcen ,  en  méc 
vrouwen  en  kinderen  tot  hem  te  brengen.  Ter- 
ftond  rende  een  ruicer  met  deze  boodfchap  naar 

den 


(    3*    ) 

dèn  HeUefpont ,  ftak  dien  over  ^  en  gaf  het  W- 
rigt  aan  Megab^aztis;  waarop  deze,  hetzelvcf 
gelezen  en  Thracifche  gidfen  genomen  hebben- 
de, het  leger  tegen  do  Peoniërs  voerde, 

XV.  Zoddra  deze  den  optogt  der  Perferi 
veruamen ,  trokken  zij  hunne  krijgsmagt  bijeen , 
in  de  nabijheid  der  zee  :  waar  zij  den  eerften 
ftoot  der  invallende  Perfen  verwachtten;  Hier 
Waren  nu  wel  de  Peeniers  gereed  het  aankomend 
heir  van  Megabazus  te  fluiten;  doch  de  Per^ 
fcn ,  de  verzameling  en  de  bewaking  dör  zeeftree- 
ken  door  de  Peoniers  vernemende ,  Haan  met  be« 
hulp  hunner  gidfen  den  hoógen  landweg  in,  etï 
zonder  door  de  Peoniers  te  worden  befpeurd^ 
vallen  zij  in  hunne  ^  door  de  mannen  verlatene 
Sleden  j  en  nemen  die  gemakkelijk  iné  Toen 
dan  de  Peomers  de  bezetting  hütmer  Steden  ver- 
namep ,  verftrooiden  zij  zich  dadelijk,  vloden  naar 
hunne  woningen,  en  gaven  zich  aan  de  Perfefi 
over,  Aldus  werden,  van  het  Peonifche  volk, 
de  Siropeoniers  en  Peopliers^  ea  die  daaif  wonen 
tor  aan  het  Pra/iadifch^  meir,  uit  hunne  wooö- 
plaatfen  geligt  en  naar  Azi'én  overgebragt. 

X VI.  Maar  de  bewoners  van  den  berg  Pari-- 
geus  9  en  de  Doberen^  en  Agrianeri^  en  Odo^ 
.mant en ^  en  het  Praftadifche  meir  zelve,  wer- 
.den  in  de  beginne  niet  door  Megabazus  over- 
meesterd* Doch  hij  trachtte  de  inwoners  vaii 
het  méir  iri  zijne  magt  té  bekomen,  die'aldu^ 
gehuisvest  zijn* 

Mid- 
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Midden  !n   den  pla^    fteken    5tamengevöegdë 
.planken  uit,  op  hoogé  (laken,  waarop  van  hec 
vaste  land  flechts  eene  haaüwc  toegang  is,  over 
eene  brug.     Deze   ftaken^   waarop  de  plankeii 
gevestigd  zijn,    werden  oudtijds  voor  gemeené 
rekening  opgerigt:    naderhand '  hebben  Éij  daar- 
omtrent de  volgende  wet  gemaakt,  dat  men  voor 
iedere  vrouw  die  men  nam,'  drie  ftakfch  rliöe«c 
zetten,  fen  elk  neemt  'er  velen.     Op  de  volgen- 
de  wijze    worden    hunne    woningen    ingerigt. 
Elk  bezit    boven    op    dé   planken   eene    huCt 
waarin  hij  woont,  en  eene  valdeur  in  de  plan- 
den, dié  naar  beneden  in  het  meir  geleidt,   eii 
wit  vrees  dat  de  kleme  kinderen  diar  af  töudQxi 
.tbmkrij   binden  zij  heh'  bijden  voet  mee  eetl 
touw  vast.    Het  voedfel  dat  zij  den  paarden  en 
lastdieren   geven  ^    is  visth,    waarvan  hier  zod 
ruim  een  overvloed  is,    dat  men,   wanneer  de 
valdeur  zich  opent,  aan  een  touw  eene   mand 
in   het    meir   néderlaatj     en    die    kort    daarna 
'iol -  visfchen  weder  optrekt,   en  v^el  van  twéé 
foorten :     die   zij    Papraken   en   Tihnen   noe- 
inen. 

XVIL  Dé  onderworpene  Peoniers  werden 
iiaar  idzvn  gebragt.  Na  derzelver  bemagtiging 
iond  Megabazus: gezanten  naar  Macedonië 4 
namelijk  de  zeven  doorlüchtigfte  Perfetii  dië 
inêt  hém  zich  in  't  leger  bevonden.  .  Zi)  be- 
gaven zieh  tot  den  Koning  Amyritas,  6ni 
tc^or    ém    Koning    D  a  r  i  u  s  .  aarde    eii    ^i* 


ter  (l)  te  dfchtti.  'De  weg  van  liet  Prafiadi^ 
fche  meir  naaf  Macedonië  is  zeer  kort.  Immers, 
4igt  bij  het  meir  is  de  zilvermijn  ^  die  aan  Koning 
Alexander  na  dien  tijd  dagelijks  een  talent 
^ilvers  opbragt. 

Na  deze  groeve  komt  men  over  den  berg  Dy$^ 
eron  dadelijk  in  Macedonië. 

XVIII.  Die  Perfen  nu,  welke  naar  Amyn- 
t  a  s  gezonden  waren ,  eischten ,  toen  zij  liem  voor 
oogen  kwamen,  aarde  en  water  voor  den  Koning 
D  a  r  i  u  s.  Hij  gaf  dit ,  verzocht  hen  bij  zich  te 
gast,  en  een  treffelijk  maal  bereid  hebbende , ont- 
haalde hij  de  Perfen  beleefd.  Toen  zij  nu  na  den 
maaltijd  aan  het  drinken  gingen ,  fpraken  de  Perfen 
aldus :  „  Macedonifche  Gastheer !  bij  ons  in  Perfïen 
y^  f 6  het  de  gewoonte ,  wanneer  wij  een  groot  gast- 
',^  maal  aanrigten,  ook  onze  bijzitten  en  jonge 
^  Vrouwen  daar  bij  te  roepen.  Naardien  gij 
,,  ons  nu  gewillig  ontvangen  hebt,  en  prachtig* 
i,  onthaalt,  en  aan  Koning  Darius  aarde  en 
,,  water  geeft,  ei  lieve!  volg  ook  nu  eens  oniJe 
„  zeden  na . "  Waarop  A  m  y  n  t  a  s  zeide ;  ,,  /, 
,,  Perfen!  dit  is  niet  onze  gewoonte,  maar  wel, 
^,  om  mannen  en  vrouwen  afzonderlijk  te  plaat- 
;,,  fen.  Doch  daar  gij,  nu  onze  Hecren  zijnde, 
^,  zulks  begeert ,  200  xal  ook  dit  u  geworden. " 
Dit  gefproken.  hebbende ,  ontbood  A  m  y  n  t  a  s  de 
vrouvvcn.  Zij  kwamen  geroepen ,  en  zetteden  zich 

te- 

(i)  Her  gewone  tieken  ven  onderwerping. 


C    §5    ) 

tëgëii  oVér  de  Terftfi.    En  toen  nu  de  Pérfêfi 
zagen  dat  de  vrouwen  fchoon  van  gedaante  w^- 
ren,  zeiden  zij  tot  Amyntas,  dat  hec  gcens* 
^ms  wijs  was,  't  geen  hij  nu  had  gedaan;  im- 
iners  ware  het  beter  geweest,  dat  de  Vrouwen 
geheel  niet  gekomen  waren  ^  dan  dat  zij ,  daar  zijft. 
de,  nicc  naast,  maar  tegen  hun  over  zaten,  tot 
kwelling  der  oogen. .  A  m  y  n  t a  s ,  dus  gedwon- 
gen ,  bieval  haar  naast  de  gasten  aantezitcen.    Dé 
Vrouweh  hadden  naauWelijks  gehoorzaamd ,  öf  dé 
VerfeH ,  ter  dêge  door  den  Wijnf  bevangen ,  begonnen 
tich  onbetamelijke  vrijheden  te  véroorlooven  (i)^ 
^ti  de  een  en  ander  trachtte  ze  zelfs  te  kusfen. 

XïXi-  A  m  y  rt  t  a  8  ^  dit  ziende ,  hield  zich ,  ïióé- 
wel  zeer  mistiöegd,  iiogtans  (lil  ült  groote  trees 
voorde  Perfeh.  Maar  Alexander,  zijn  Zoon^ 
daar  tegenwoordig  ^  dit  ziende ,-  was  niet  in  ftaat 
zich  langer  intehouden ,  daar  hij  jong  was,  èn  nog 
geene  ofïdérvinding  Van  't  kWaad  had.  Dus  fprak 
hij ,  ten  hoögfté  geraakt  ^  tot  A  m  y  n  t  a  s :  „  Va* 
^^  der!   doe   M^ac  uw  ouderdom  u  gebiedt;    ga 
heen,  begeef  ü  tef*  rust ^  en  blijf  niet  langer 
bij  deze  drinkpartij.    Ik  blijf  hier^  en  zal  déri 
4,  güsten  alles  naar  behooren  doen  geworden." 
Amyntts  befpeurde  dat  Aleilfander  iets  on- 
gewoons Jn  den  zin  had  ^  en  fprdk  tot  hem :  ,i  d 

mijri 

(i')  Dit  Is ,  dli  met  dé  kie«<*hheid  onager  <alé  ftrijdig^ 
lip  bet  voorbeelil  van  La r chef  dus  omfchre^en. 
Het  11 9  ^<«rdf  n  kintirf  i  mamiiUs  craétiibrjuié^ 
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^y  lirijn  Zoon !  bijna  verfta  ik  ti : .  gij  zijt  in  drifi 

,,  en  wilt  mij  wegzenden,  om  iets  vreemds  ui 

,,  tevoeren.    Maar  ik  waarfchuw  u ,  maak  gee 

^  Plan  tegen  die  mannen,  op  dat  gij  ons  ni< 

„  in  't  verderf  ftort:   maar  zie  lijdelyk  aan  h( 

5,  geen  'er  gebeurt.     Wat   mijn  heengaan    be 

„  treft,  daaromtrent  zal  ik  u  genoegen  geven. 

XX.     Toen  nu  Amyntasna  deze  vermanir 

was  heengegaan,  zeide  AI  ex  and  er  tot  de  Pa 

f  en:  „  Wat  deze  Vrouv^en  betreft,  ó  Gaster 

5,  daaromtrent  hebt  gij  volkomene  vrijheid,    « 

>y  &]  de  gunden  van  die  allen,   of  flechts  v: 

„  eenigen  wilt  genieten  (i);   gij  hebt  maar 

„  fpreken.     Doch  thans ,  nu  de  ure  nadert  o 

9,  ter  ruste  te  gaan,   eii  .ik   zie   dat  de  wija 

5,  fchoon  bevangen  heeftj,  laat  thans,  als  hec 

„  belieft,    die  Vrouwen  naar  het  bad  gaan;  ^ 

„  kunt  ze  dan  naderhand,   als  ze  zich  gebaa 

„  hebben, weder  tot  u  nemen."  uitgezegd  hel 

bende,   het  geen  de  Perfen  goedkeurden,  zor 

Alexanderde  Vrouwen  weg  naar  het  vrouwei 

vertrek:  doch  deed  een  gelijk  getal  j©ngeling( 

met  weinig  baard  in  de  kleeding  der  vrouwei 

maar  met  dol  ken  voorzien ,  binnen  komen ,  gelei 

de  hen,  en  fprak  tot  de  Perfen :^.,j  6  Perfef 

^  bet  komt  mij  voor,  dat  wij  u  treflfclijk.  he 

„  b 

(i)  Ook  hier  was  eene  letterlijke  vertaling,  k  «"«tn 
doeiilyk.  :    .       -     , 
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jj  ben  onthaald ;  immers  wij  hebben  u  alles 
w  voorgezet  wac  wij  hadden,  en  boven  dien 
n  het  geen  wij  maar  konden  vinden.  Het  geen 
^  echter  van  alles  het  voomaamfte  is ,  wij  laten 
^^' j,  u  onze  eigene  Moeders  en  Zusters  vrijelijk 
„  over,  op  dat  gij  «en  volle  moogt  bezefFen, 
ff  dat  wij  u  ecren  zoo  als  gij  waardig  zijt.  — 
f,  fioodfcbapt  dan  den  Koning ,  die  u  gezonden  . 
y,  heeft,  dat  een  Gr  Uk ,  een  Macedonisch  be- 
9)  velhebber ,  u  a^  tafel  en  bed  wd  ontvangen 
},  neett* 

Alexander  dit  gezegd  hebbende  pbatfte  bij' 
dken  P^r/^r  een'  Macedoniër^  onder  den  naami 
öener  Vrouw ,  en  toen  de  Perfen  deze  trachtten 
wntciaken ,  gaven  zij  hun  den  "doodfteek. 
'  XXL    Op  deze  wijze  nu  werden  zoo  wel  zij 
als  hun  gevolg  afgemaakt,  want  zij  waren  van 
wagens  en  bedienden  en  eejf  geheelen  grooten 
loeftel  gevolgd, -het  welk  alles  tnet  hun  verdween* 
Niet  lang  daaina  had  'er  emftige  navraag  wegens 
■  (fie  mannen  plaats  vai\  de  Perfifche  zijde,  doch^ 
\-  Alexander  voorkwam  zulks  met  beleid,  door- 
at geven  van  aanzienlijke  fchattei;  ^  en  Van  zijne 
eigene  zuster  met  name  Gygea  aan  Bubarcsy 
&n'  der  Per fenj  belast  met  het  onderzoek  naar^ 
ie  vermoorde  bevelhebbers.   Dus  werd  de  tref- 
fende, moord  dier  Perfen  in  ftilte  gefmoorA  , 

XXII.  Dat  nu  deze  Macedonifche  Vorften.,. 
de  oakpmtljngep;  van  Pe^rdjikk^s,  Griekeni 
zijn  9   zoo  als  zij  wive  bewaren ,  bra  ik  (leiUg 

C3  w 


»  Weten  gekötDen;  en>zal  bet  in  't  vdrvolg  aan-. 

toonen.    Dalirenboven  hebben  de  Helknodiken^ 

heftuiirders  der  O^fliipf/^AlJ  fpelen.  (i),    aldus 

^tfpraaH-  gedaan,     Daar .  namelijk   A 1  e  x  an  d  e  r . 

bij  de  ftrijden  wüde  tegenwoordig  Kijn,  en  toe. 

4ac  einde  in  't  ftrijdperk  was  afgedaald,  weerr, 

den  hem  i:i]ne.  mededingers,  zeggende  dat  dez^ 

fcampftrijd  niet  voor  JBaf^aren ,  maar  voot*  Grh^ . 

fun  ingefteld   was*    ,  Maai^   toen, .  A  l:e  x  a  n  d  e  r . 

aftngetoond  iwJ  dat  bijr  een  Arginr  iwas ,  werd, 

hij  als  Qriek  erkend,  en  in  de  fenbaan' "willende. 

lödpen ,  fkwajn.  hij  tgrftond  na  den  ^erften,  dien 

Jiet  loc  aanwees  ♦  uic  de  bus  («X  '  * 

i :  }^Xin.  M  e  g  a.b  a  z  u  s  intusfchen  i  de  Peoniérs . 

met  ^ich  voei-ende*  kwam  aan  den  Hellespmt^ 

ft^k'dien  over,   en  bereikte  Sardes^  terwijl  in-? 

ïlisfchen  -  H  i  s  t  i  e  u  s  ran  Milefus  de  plaats  van; 

puren  voorzag,  diè  hij  op  zijn  verzoek  van  D  a*i' 

i^iu-s,    tot  loon  voor  de  bewaking  der  Ichip^ï 

l^nig,  ontvangen  h^d«    Deze  plaats  ligt  aan  de. 

prkt  Strymoff.  en  heet  Myrcinus»    Op  dit  be*; 

rigl  b^gftf  zich  Megabazus,  terftond  na  aijne. 

aaökomsc  te  Sa/Jcs^   waarheen  bij   de  Peonhri 

I^ragt^  tot  Dar  lus  en  zeide:  ,>  ó  Koning!  waf 

i»  h^b?   gij  gedaan^   met  aan  een.'  fchranderen,. 

([i)  2:ij. warea  tien  in  getal;   van  hunne  oordeelvel- 
;en  kan  men'ifièh  op  den  Senaaf  v^xi  Olympia  beroe- 
|(€ö.    Zie  Pau  fa  11.  in  Etac  en  La^rcheir  in  kcf^       ' 
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,>  ▼erftandigen  Grieks  verlof  te  geven  om  eene' 
,,  ftad   in  7%r^^>.  te   verkrijgen   (i),    alwaar 
9)  overvloedige  bouwftof  voor  fchepen  en  rie-* 
men,  en  vele  zilvermijncn  zijn;   alwaar  eene 
groote  bevolking ,   zoo  w^I  van  Grieken  al»: 
Barbaren  in  'c  rond  woonry  die  zoodra  zij». 
9f  een'  aanvoerder    hebben^    bij    dag    en    bij* 
,f  4iacht  zuJlen  doen ,  wat  deze  him  voorfchrijft^ 
^  Het  is  dus  uwe  zaak,  dien  man  in  zijnen  arn 
^.  beid  te  fluiten,  6p  dat  gij  niet  door  een'  binr 
99  nenland&hen  oorlog  beroerd  wordt.     Doch; 
^  gij  moet  dit  op  ei^ne  zachte  wijze ,  door  hem 
51  te  ontbieden ,  in  't  werk  ftellen:   en  hebt  gij 
9^  eenmaal  den   man,  maak  dan  ^t  hij  nimmer 
fy  weder  in  Griekenland  komt. "  :*t 

'  XXIV.  Me  g  a  b  a  z  u  s ,  die  wel  in  de  töe^ 
kotnsc  vooruit  zag,  overreedde  r  met  «deze  taal 
Darius  gemakkelijk.  Deze  zöfld  dan  eenen 
Éode  naar  Myrcinus ,  met  deze  woorden :  „  H  i  s- 
tieust  aldus  fpreekt  de  Koning  Dariusi 
de  zaak  wel  overwegende ,  vind*  ik  niemand 
^ '  die  meer  geaogenheid  heeft  voor  mij  en  mij* 
,,  ne  belangen,  dan  gij:  want <*. dit  heb 'ik  niet 
^  door  woorden,  maar  door  dadea=  Ondervonden. 
^.  Thans  derhalve,  (want  ik  ben  van  zins  grooïö 
^  zaken  te.  doen)  kom  haastelijktotmij,  opdat 
^  ik  u  die  mededccle.'*    Histieus,  aan  dezt 

wóori 

-^0  Volgens  de  leziug  ran  Wesfeling  tyKinwAw^tU 


5> 
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woorden  geloof  hechtende  ,  en  tevens  zeer.  hoog, 

loopende  mee  de  gedachte  dat  hij  een  raadsmat^. 

fies  Koniugs  zqu  worden,  begaf  zich  naar  Sar^. 

4cs,    Bij  zijne.  aa\ikomst  fprak  U  a  r  i  u  s  hem  du^ . 

aan:   ,,  .Histieus!   ik  heb.  u  om  de  volgende, 

j,  reden,  ontboden.     Zoodra  ik  van  de  Scyf/iep^ . 

,i  terugkeerde,  ;eh  gij  mij:  uit  de  oogen  kv\^aamt,, 

iv  h^b  ik  niets  zoo  zeer  verlangd  dan  u  te  ziea. 

^^  en  met  u  te  fpreken ;  wétende , ;  dat  geene  be-?^, 

„  fitting  zoo  kostbaar  is  ais  een  veVftandig  ea,. 

^  welwillend  Vriend.   Nu  heb  ik  beide  die  hoeT. 

^  danighed^n.  in  u  befpeurd,  en  kan  zulks,  wat, 

,^  mijne  belangen  aangaat,  getuigen.    Nu, dan u» 

>»  (want  gij   hebc  welgedaan   dac  gij   gekotneij. 

j,  zijt)  (lel  ik  u  dit  voor :  verlaat  M&Z^A^ ,  en  uw?^' 

p  in  Thracic  nieuw  gebouwde  ftad,    volg   mij 

^  na^r  5«/j3i€n. geniet  daar  wat  ik.  geniet,  al^" 

„  mijn  dischgenooc  en  raadsman."  .• 

.   XXV.    Na  dat  Darius  dit  gezegd  en  zija'!. 

^rocfier  yan  vaders  zijde  Artaphernes  to.t  b^- 

telhebber  te  &ard/ss  aangefteld.  had,,   begaf  hij^ 

zich»  Histieus  mede  voerende,  naar  Sufa^  op^ 

yi^è\    Hij  liet  %h  gezagvoerder   over  de  kust-^ 

h^woner^    O  ta  n  e  s   achter  •  wienis    Vader   S  i- 

Camnes,  een.  der  Koninklijke  Règters,  om  daij 

lüj  zich.  tot :  onregcvaardige  üicfpraak   had  lateix 

fimkoopen,  door  Koning  Kamby  fes^  gedaodj^ 

|iem   vervolgens   de   geheele   huid   afgellroopt  3^ 

fi\  4^2?  iP  P9"ï®^  gefneden,w:^s^,\yaarm9de  hij 

fè  ??S^?r%l  bekleedde,  op  welk^.gene  ?ut^^ 

s      :  •     de 
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de  vonnis  had  moeten  fprcken.   K  a  m  b  y  f  e  s-  gaf? 
loen  liet  Regcerambc  van  S i f a mn e s,  door  hem . 
gedood  en  de  huid  afgerukt,, aan  dcszelfs  Zoon, 
naet  het  J^evel  y  om  zich  te  herinneren ,  op  wel^ . 

ken  ftoel  hij  uitfpraak  deed.  

XXVI.    Deze  O  tan  es  dan.,  op  dien  zelfden 

Regtcrftoel  gezeten,  toen  opvolger  vanMcg^i. 

bazus  in  de.  waardigheid  van   Veldheer  gewor^: 

den  zijnde,  maaktö  zich  meeseer  van  Byzamium^. 

Chalcedon y    Ariandros   in  Troas^  .van    Lamp9.^' 

^ium^  en^  met  hulp  cener  Lesbi/che  vloot,  van» 

^mnos  en  Imbrosj  toen  nog  beiden  door  J^^. 

i^s^en  bewoond.  \ 

*  XXVir.  De  Lemmers  vochten,  goed ,  en  weer* 

^^  zich. dapper,  maar  met  den  tijd  hadden  zij: 

^^c  te  kwaad  (i).    De  overgeblevenen  bekw^'-; 

^'^n  van  de  Perfen  tot   Opperhoofd  Lykare.^ 

^  ^  s  ,  broeder  van  M  a  e  a  n  d  r  i  u  s ,  gew,ezen  Kq^^ 

^^"g  'van  Samos.    (Deze.Lyklretus  overlee4 

^  het  bewind  óver  Lemms.y  De  reden ,  ^  waaron\ 

ö^anes  dus  te  werk  ging,,  was  deze.     Oqd^r 

vporwendfel,  dac  fommige»  bij  den  Scyihifchefk 

^gt  het  leger,  hadden  verlate^ »  da.t  anderen  het 

'^^r  van.  Darius,  uit  Scythie  terugkecrende ^ 

t^a^iden  gekweld,  vernielde  hij  alles ^  of  voerde 


\:..'T 


.  ^i)  Ik  verzoek,  voor  deze  een  weinig  triviale  wit. 
i^^Vking,  veffchooniog  om  d^  vój[maak|^9  overeenkomst 
tp^ï  het  Grieksch :  wtnUi^KVAy, 
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Ifet  weg  in  flavernij.     Dit  nu  deed  hij  in  zijn 
Sntdhouderfchap.  ( 

;  XXVIII.    De  verademing  Fan  rampen  duurde 
'  nfec  lang   voor  de  lóniers ;  rij    oncftondcn   op 
nieuws  voor  hen  van  den  kant  van   Naxos  en 
Miïews  (i).     Hier  namelijk  ftak  Naxos  in  wel- 
vaart boven  de  andere  eilanden  uit:   didr  over- 
trof MÏ/<5/ax  in  overmaat  van  bloei  zich  zelve ,. 
en  was  het  puik  van  Tömif.     Te  voren  had  deze 
ftad  gedurende  twee  menfchengeflachten  een'  bur- 
gertwist geleden ,  tot  dat  de  Par'ürs  dien  bijlei-: 
den^,  als  welke  de  Milesïers  uit  alle  Grieken  tot. 
fcheidslieden  hadden  uitgelezen.  -     \      ..\ 

XXIX.  De  Parïers  herfteiden  op  de  volgen- 
de wijze  de  eendragt,  Br  kwamen  eènige.hun* 
ner  voornaamfte  mannen  te  BTtUtusy  en  ziende 
dat  de  zaken  aldaar  in  een  dee/Iqk  verval  wt- 
reh,  ieiden  zij ,  bet  land » te  willen  doorreizen. 
ï)it  vervolgens  doende,  en  geheel  het  land  der 
Milesiers  doorreizende ,  teekendea  zij ,  wan« 
fteer  zij  in  die  landftreek  eenen  welbebouw- 
4en  akker  zagen,  den  naam  van  den  heer  öp. 
Doch  toen  zij  nu  het  ganfcbe  land  doorreis-i 
«■'  ^  den^ 

:-.Gi)  Wij  volgen  hier  de  zeer  waarfchijnlijke  gisfing. 
Tan  Larcher,  die  in  navolging  van  de  Af  Barre ^ 
mnvêty^  rust^  verademing^  heeft  in  plaats  van  mHéJt ^ 
fitlzwijgend^  )?<?/», het  geen  hier  we:ienHjlc  geen'  goeden 
*rn  ^lèVèrc ,  Wl'aföiii  "hij  ook  hét  höofdftuk  ander* 
verdeel?.  '' 
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dm  9  en  Vr  flechts  weinige   zoodanige   landen 
vonden ,  kwamen  zij  ccn  fpoedigfte  af  in  de  ftad  ,- 
heleiden  eene  volksvergadering,   en  benoemden. 
die  genen  tot.hét.beftnur  der  gemeente»  wier  ak- 
kers zij  wel  gebouwd  hadden  gevonden;  immers 
bet  kwam  hun  voor,  zeiden  zij,  dat  deze  vooc. 
de  belangen   der  burgerij  even  ;soo  vlijrig,   als^ 
voor  hunne  eigene,  zorg  zouden  dragen.  De  an?.. 
dere,te  voren  oproerigeMrVtf^/Jfr^rangrchikcen-zij. 
einder  de  gehoorzaamheid  van  genen.     Zie  daar* 
hoe  de  Parïers  .MUetus  in  orde  bragtèn.  :: 

:-XXX.    Maar  toen    ontftonden  uit  die   tweè^ 
fteden  Idnifs^  rampen.     Uit  iVitf:r(?/  namelijk  vlo- 
den cenige  rijke  ballingen  voor  het  gemeen  naar^ 
MUetus^    over  't   welk  toen  Aristagoras» 
^on  van  Mo:l  pago  ras.  Neef  en  Schoonzoon* 
van  Histiëus'(Lyfagoras  Zoon),  dien  Dar.: 
rius  te  Sufa  ophield,  bewindvoerder  was.  Want* 
Histiëus,  de  Heerfcher  over  MUetus^  bevond 
zicb  toen  ter  xijd  te- Sufa ^  toen  de  Naxïers^ 
weleer  zijne  gastvrienden ,    te  MUetus  aankwa- 
inen.     Dtze  vereochten    Aristagoras,  hun 
cenige.  krijgsmagt  j:e  Igeven,    om    ten   hunnenci 
wedertekecren;     Aristagoras,    overleggende», 
dgt,  indien  zij  door  zi)né  iiulpin  hun  Vaderland- 
kwamen,  hij  *  gebieder  over 'iVi>^^^  zou  wezen  ^^ 
^ch  de  gastvriendfchap  met  Hfstiëus  voor-^t 
voendende ,    fprak    )ien   in    dezer    voege    aan;. 
„Ik  wil  'er  U  hiel  voor  inftaan^  dat  mijne  magc- 
Vf  gcnoegzaam^zai  jweaen  y  pm  ,ü  in /pij  t  der  fec-p,. 

wind- 
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^  windhebbers  van  Naxos   terug    te    brengen. 
,»  Want  naar  ik  verneem,    hebben  de  Naxïen 
„  acht  duizend  zwaar  gewapende  mannen  en  ve« 
y,  Ie  oorlogfchepen ,   doch  ik   zal  mijn  uicerfle 
„  best  doen.j    Zie  hier  wat  ik  in  den  zin  heb* 
,v*  Ariaphernes  is  mijn  vriend,  de  zoon  van^ 
9,  Hystaspes,  de  Broeder  van  Koning  Da- 
,,;rnts.     Hij  voert  gebied  over  de  geheele  zee-/ 
^i  ktist  van  Azië\^  heeft  een  groot  legér  en  vele  » 
,^  fchepen.     Deze  man  nu  zal  doen ,  't  geen  wij 
„  noodig  hebben,"     De  Naxïers.dii  hoorende ^I 
hietócn  bij  Aristagoras  aan,  dat -hij  dé  zaak 
op  :de  best  mogelijke  wijze  ten  uitvoer  raogt  bren* 
gpn.    Zij  gaven  hem  in  iasx-»  van  hunnent  wege". 
geschenken  uittelooven,  als  raedé  de  oorlogsköö-'. 
tiai ;  zij  zoiiden  alles,  betalen.    ::Want  zij  haddenl 
gix>oi:e    hoop ,    dat    bij    hunne^  verfchijning  te/ 
Naxos ^   de  inwoners  terftond  hunnen  wil  zou*, 
den   doen,    tn  dan   ook    de   andere,   eilander^.. 
(.Want  van  de  Cykladifche  eilanden  ftond  'er  nog . 
geen  onder  Darius.) 

f  XXXI-  A  T  i  s  t  a  g  o  r  a  s  dan  te  S ordes  aange* 
komen  zijnde,  zeide  tot  A  r  t  ap  he rn e  s ,  A^tNa^^  ^ 
j«*  wel  geen  bijzonder  groot-,  tnaar  een  fchaon; 
eh  vruchtba&r.êl'-^Hd  was,  en  -djgt  bij  lónië  lagj-i 
i^t'men  da^r  oofe  veel  geld  en  flaven  bezat;' 
,^  .Gij  moet  daü' (zeide  hij3 :  Jiiw« .  troepen  naar 
,^:dat  lönd  zenden,  en  deszielfsf. ballingen  daar/ 
,ji  heen  tecugjjroi^en:  eodoer^jdai,  zoolig^. 
I,  gen  er  Yöorö  bij  mij cw^ieiUijkc  gelden  gereed» , 

1  9)  bq^ 
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,^   boven  en  behalven  uwe  uicfchotten  voor  het  . 
,^   leger,  want  het  is  niet  meer  dan  biJlijk,  dat 
,,   wij ,   die  u  daar  heen  ontbieden  ,   de  kosten 
5,   dragen:  daar  en  boven  ^ilt  gij  voor  den  Ko* 
yy   ning  de  eilanden  wirjnen  ^  too  wel  Naxos  zel- 
„   ve .  als  't  geen  daar  van  afhangt ,  Paros  en 
^y  j4ndros^  en  de  andere  dus  genoemde  Cykladlr 
yj  fche  eilandeUé     Van  daar  uitgaande  kunt  gij  ge- 
,,  makkelijk  Euiea  aanvallen ,  een  groot  en  wel»- 
,,  varend  eiland  ,    niet  kleiner  dan  Cyprus ,    en 
5,  zeer  gereedelijk  .te  overmeesteren*     Om  alle 
yy  die  eilanden  in  handen  te  bekomen,   zult  gij 
„  niet  meer  dan   honderd   Schepen  behoeven". 
Hierop  antwoordde  de  ander:     ,,  Gij  ontvouwt 
^,  daar  belangrijke  voordeel  en  voor  het  huis  des 
„  Konings,  en  alles  wat  gij  zegt  is  zeer  goed, 
.  ^,  behalve  wat  het   getal   der    fchepen    betreft, 
,^  want  in  plaats  van  honderd  fchepen,   zullen 
^,  'er  tweehonderd,  dadelijk  in  't  begin  der  len- 
„  te,  voor  u  gereed  zijn.  Doch  de  Koning  moec 
, .  zulks  mede  goedkeuren." 

XXXII.  Toen  nu  Ar  i  sta  go  ras  dit  hoorde 
•was  hij  zeer  verblijd,  en  keerde  terug  naar  M/&- 
tus^  Artaphernes  van  zijnen  kant,  naar  Su* 
ƒ/?  gezonden,  en  op  het  voor flel  van  Arista- 
,  go  ras,  door  hem  overgebriefd ,  ook  de  goed- 
keuring van  D  a  r  i  u  s  ontvangen  hebbende,  rust- 
te twee  honderd  galcijen  (i)  uit;  en  eene  zeer 

aan* 

CO  Eisenlijk  :   Schepen  met  drie  reijen  r$eibapken^ 

zijn- 
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tanzienlijke  krijgsmagt,  zoo  wel  van  Perferi  al* 
Bondgcnooten.  Tot  Bevelhebber  hierover  lleldcf 
hij  den  Perftr  Me  ga  bat  es  aan»  uit  het  ge* 
flacht  der  Achemeniden ,  den  neef  v$in  hem  en 
Darius;  wiens  dochter  in  laceren  tijd  (indien 
het  geen  men  zegt  waar  is)  verloofd  werd  aan 
Pauf;inias,  zoon  van  Kieombrotiis  den 
Lacedemonier  5  toen  deze  de  onbepaalde  Heer- 
schappij over  Griekenland  verlangde. 

XXXIII;  Na  dat  door  Artaphernes  Me* 
gabates  dus  tot  legerhoofd  was  aangefteld^ 
zond  hij  deszclfs  heir  naar  Ariftagoras,  wien 
Megabates  te  Miletus  benevens  het  lonifche 
Jeger  en  de  Naxiers  tot  zich  nam ,  en  fchijnbaar 
•naar  den  Helle  f  pont  zeilde  ^  doch  te  Chios  ge- 
komen, bleef  hij  liggen  te  Kaukafusi  om  van 
daar  met  een'  NoordeWind  naar  Naxos  overte- 
. (leken.  Maar  daar  het  niet  wezen  moest,  dat 
deze  uitrusting  voor  de  Nax^n  verderfelijk 
werd,  200  gebeurde  het  volgende  toeval.  Me* 
gabates,  de  wachten  op  de  fchepen  nagaande ^ 
Vond  een  Myndiich  fchip,  waarop  niemand  dö 
Waqht  hield.  Hier  over  zeer  gebelgd,  gelastte 
hij  zijne    hellebaardiers    (i^   den    Bevelhebber 

'  van 

xijnde  de  gewone  foort*  De  oude  oorlogfchepen  wa- 
ren alle  galeijen. 

(i)  ^épfo^dwf,  lanfén'Oïhtllebaarddragers,  die  voor- 
heen volkomen  hetzelfde  als  de  hellebaardiers    te  ver- 
tfgten  hadden  ,    zoo  als  het  opbrengen   van  Jgcvang^- 
ntvii  enis« 
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van  dat  Vaartuig,  met  name  Scylax,  optezóe- 
ken,  hem  door  cene  opening  in  't  fchip,  voor 
de  riemen,  heen  te  binden,  zoo  dat  het  hoofd 
naar  buiten ,  het  ]igchaani  naar  binnen  ftak.  Toen 
dan  Scylax  aldus  gebonden  was,  meldde  ie- 
mand aan  Ariscagoras,  dat  iVlegabatcs 
deszelfs  gastvriend  uit  Myndus  met  banden  teis- 
terde. Hij  kwam  en  verzocht  de  vrijlating  van 
den  gevangenen:  den  Perfer^  maar  geen  ge- 
hoor op  zijne,  bede  vindende ,  ging  hij  heen ,  ta 
maakte  heita  zelf  los.  Megabates  hier  van 
verwittigd ,  nam  het  zeer  kwalijk ,  en  voer  tegen 
Aristagoras  uit.  Waarop  deze  hem  toevoeg* 
de:  „  Wat  hebt  gij  met  deze  lieden  te  ma- 
„  ken  (i)?  heeft  Ar  tap  hem  es  u  niet  ge- 
„  zonden  om  mij  te  gehoorzamen  ,  en  te  varen 
,,  waarheen  ik  verkies  ?  waarmede  bemoeit  gij 
^,  u  toch  al  (i).'*  Dit  zeide  Aristagoras. 
De  ander,  hier  over  vergramd,  zond,  toen,  hec 
nacht  was ,  in  een  fchip  eenige  manfchappen , 
om  aan  de  Naxicrs  bekend  te  maken ,  het  geen 
hun  boven  het  hoofd  hing, 

XXXIV.  De  Naxifrs  nu  hadden  volftrekt  gec- 
ne  gedachten,  dat  deze  uitrusting  tegen  hen  be» 
ilemd  was*    Zoo  dra  zij  het  echter  vernamod, 

brag- 

(i)  Volgens  de  lezing  van  Valckenaer  2m  fi  m<4 

Qü)  Tl  9é},}iu,  jr^^Vriif;  letterlijk.    H$c  vele  dingen  ziim 
er  waarmede  gij  u  bempeit? 


/■ 
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.  fcragten  zij  terftond  alles  uit  de  ^tkers  biiinen  éè 
-muren,  voorzagen  zich,  als  op  hec  punt  eeiier 
,  belegering  zijnde,  van  levensmiddelen  en.  drank ^ 
:  en  herflrclden  de   wallen.     Aldus   bereidden    zij 
2ich  tégen  den  hun  genakenderi  oorlog.     Na  dac 
,  gencfi  dus  de  fchepen  uit  Chios  naar  Naxbs  had- 
^  den    óvergebragt    cntitioetccri    zij    welverfterkte 
.  vijanden,   en  belegerden  de  Stad  vier  maandeii 
lang.   Toen  derhalve  de  Perfen  de  gelden  ^  waar- 
mede zij  gekomen  waren  ,  opgeteerd  hadden ,   cri 
Aristagoras  boven  dien  veeL daar  bij  had  in- 
gefchoten,    terwijl  het  beleg  nog  al  meer   ver- 
eischte,  bouwden  zij  eene  verfchanfing  voor  dé 
Naxifche  ballingen  ,   en  keerden  naar  het  vaste 
.land  terug,  zoo  dat  hunne    onderneming  flechc 
'  afliep* 

XXXV.  Aristagoras  kon  diis  zijne  belofte 
.aan  Arcaphernos  niet  vervullen.    Daar  mexl 
.  nü  ook  de  legerkostcn  van  hem  eischte ,  was  Kij 
,  zeer  in  verlegenheid ,  vooral  om  den  flechten  af- 
loop des  werks ,  en  achtte ^   daar  Megabates 
ook  kwaad  van  hem  gefproken  hald  ,    dat  heiW 
.  de  heerfchappij    over  Mik$us  zou  worden  ont- 
nomen.    In  de  vrees  voor  dit  alles  peinsde  hij 
,  op  afval.  Hierbij  kwam  toevallige  dat  een  maö, 
•  in  wiens  hoofd  letters  geprent  waren,  van  His- 
t  i  ë  u  s  uit  Sufa  van  aankwam  ,om  Aristagoras 
te  tnelden ,  dat  hij  Vari  defri  Koning  nioest  afiral- 
len.     Want  om  deze  boodfchap  te  zenden ,  was 
Volftrekt  geen  ander  veilig  middel ,    daa^  de  we* 

geri 
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gëti   'Bei^'aaKi:  werden;   zoo  dat   Histiétiè  zij^ 
hen   trouwden  flaaf  hét  hoofd  kaal  fchoor,    diè 
letters    daarin  pl-erittëj    eh  hem   toéri  nog 'deed 
blijven  ^    töt   dat   het  hair  weder  gegroeid  was. 
Doch  tóen  zónd  hij  hem  ó'ok  dddclijk  naar  Mf- 
letus^  mètgeeneti  anderen  last^  dan,  wanneer  h!j 
*er  daiigekótnen  zou  zijn,  Aristagora^  te  zeg- 
gen ,    dat  hij  zijri  hoofd  zou    kaal   fcheren ,   eh 
dan    daarop  zien.     (In  déze  karakters  nu  raadde 
hij  9   zöö  als  door  mij  boven  gezegd  is ,  tot  aan- 
val.)    Dit  deed  Histieüsi  orii  dat  hij  zijn  gé- 
öwótigeri  Verblijf  te  Sufa  voor  eene  grodte  ram^' 
aatizag,  eri  vol  hoop  zijnde,  om,  m  geval  'er 
ëen   öpftand  plaats  had,  fiasir .  de  zee  te  -virördeh 
gezonden,  doch^  wahnéer 'er  geerie  Verandering 
te  Miletus  y'oorvkU  begreep' hij  dat 'er  nimmer 
tènigkeering  voor  herii  vva^. 

XXXVI.  Om  deze  redenen  óm-  werd  dié  bo* 
fle  afgezonden.  Daar  dit  nu  alles  te  gelijker  tijd 
Sfatnraliep,  faadjileegdë  Afisthgoras  met  dé 
Aisnoëgderi ,  (of  öpftandelingen)  ctt  lefde  hufli 
iöb  wêl  zijhè  eigene  denkbeelden ,  k\i  den  last 
Vaii  Histiëos  bióbt  Alle  de  anderen  nti  pre 
ièh  zijti  opzet  eenparige  éh  raadden  hém  to^t 
den  dfval:  dócfi  Hekatëus,  dê  Gefchiedfchrij- 
Ver,  keurde  eersrt  if  deti  oorlog  te  begintien  to* 
gen  den  Koning  der  Perzen^  terwijl  hij  iïle  vol* 
ke»  opnoemde ,  WaaroveV  D  a  f  i  u  s  gebied  voor- 
de 9  efl  dcszelfs  tiragtj  -^  daar  dit  echter  iiieci 
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baten  moge,  was  zijn  tweede  raad, om  Heer  over 
de  zee  te  worden ,  zeggende  anders  geene  kans 
te  zien,  hoe  zij  hun  oogmerk  zouden  bereiken^ 
daar  hij  wist  dat  de  roagc  der  Miles'iers  gering 
was;  doch  zoo  men  de  gelden  wegnam,  die 
Krefus^  Koning  van  Lydie^  in  den  tempel  der 
Branchiden  (i;  had  nedergelegd,  dan  was  *er 
veel  hoop  om  de  Heerfchappij  der  zee  te  be- 
komen.  Aldus  zouden  ^ij  gebruik  van  die  rijk. 
dommen  kunnen  maken,  en  de  vijanden  zouden 
die  niet  kunnen  plunderen.  Deze  fchatten  na 
waren  aanzienlijk ,  gelijk  ik , zulks  in  bet  eerfle 
Boek  der  Gefchiedenis  heb  aangetoond.  Daa 
deze  voorflag  ging  niet  doorj  evenwel  beflooc 
men  toe  den  afval,  en  dat  een  hunner  naar 
Myus  zou  varen ,  naar  bet  leger  dat  van  Naxei 
was  terug  gekomen,  en  aldaar  nog  lag,  om.  ce 
trachten  de  bevelhebbers  der  vloot  in  hechtenis 
te  nemen. 

XXX VIL  Tot  dat  einde  werd  latragaj 
ras  afgezonden,  die  Oliatus,  zoon  van  Iba^ 
nolis^  van  Mylasfcn;  W\%i\è\\%i  zpon  .v^a 
Tv  ra  nis  van  Termere;  Koes,  zoon  van  E^ 
xander,  aan  wien  Darius  Mitykne  gefchon- 
ken  had,  en  A  ristagoras^  zoon  van  Her»- 
kiides  van  Kuma^  en  nog  vele  anderen  mee 

Ifcc 

(O  Ëen  tempel  bö  Mihtus  jefcgen;  zie  dasT:  fftf 
de. 61  Nepc  van  Larcber  op  die  boek. 
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Dpenlijk  af^  en  deed  aUe  pogingen  ten  nadeelé 
vari  Dari-Hs.  Vooreerst  ftond  hij,  in  naamv 
Van  de  onbepaalde  Heerfchappij  af,  en  voerde 
in  Miletus  de  gelijkheid  voor  de  wet  in  i  op  dat 
de  Milesïers  vrijwillig  mét  henï  zouden  zaraen* 
ipannen.  Daarna  deed  bij  zulks  in  geheel  ló- 
«iff,  verdreef  fommigen  der  Gebieders,  en  gaf 
imdercn  ^  die  op  de  vloot  te  Naxos  gevangen  wa  • 
xen,  elk  aan  de  flad  ov.r,  waar  hij  t*huis  be- 
hoordti  om  de  vricndlcbap  dier  fteden  te  win- 

XXXVIli.  Dfe  Van  Mityiené  dan  iteenigdcri 
ifeoês  in  't  openbaar,  jqqo  dna  zij  hemi  in  han-* 
Jèack  hadden,  doch  die  .vau  Kuma  gaven  huntieni 
ünfn  de  vrijheid;  -  Deuur  na  de  meesccn  dier  Ge- 
ibiedèts  zich  .verwijdecded  ^  nami  dé  onbepaalde 
heerfchappij  in  de  fteden  een  einde.  Toen  dani 
iAristag^ras  vslti  Miietüs  zulks  gedaan  had, 
^iastcê  fhij  aan  elkeilad  opji^erhaofden  aaliteftel*^ 
hcxi^  en  ging  :  toen  als  Afgezant  fnet  ëené  galei 
Jiaar  Lacedemön  fcheep:  want  hij  móest  nood^ 
jsakeiijk  ecaig  magtig  fiandgenoocfchcip  tot  hulp 

XXXIX,  Te  iSparta  was  Atiaxandridcs^ 
ïoon  van  Lèon,  niet  löeer  aan  de  Régefing, 
««ar  pas  geftorven,  doch  Kleómënes,  zijri 
.küün ;  iegeerdé  in  ^ijn  plaats  $  wel  niet  door  zij- 
ne terdienfté  ^  iiiaar  door  ^te  gefcöwtó.-  WènÉ 
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Anaxandrides  had  zijne  ziis'crs  dochóer  tert 
huwelijk  genomen^  en  fchoon  zij  hera  ni  aan  't 
hart  lag,  bleven  zij  .toch  kinderloos.  Terwijl 
de  zaken  dus  ftonden,  fpraken  de  Ephoren  (^\) 
hem  dns  aan;  „  zoo  gij  voor  u  zelve  geene 
„  zorge  draagt,  dan  moeten  wij  toch  niet  aclv 
j,  tdoos  toezien,  dat  het  geflacht  van  Eurys- 
„  the  nes  uicfterfc.  Gij  hebt  daar  nu  wel  eene 
,,  vrouw,  maar- daar  zij  u  geene  kinderen  baart, 
^  zoo  zend  haar  weg,  en  trouw  eene  andere. 
„  Wanneer  gij  dit  doet,  zult  gij  den  Spartanen 
„  welgevallig  handelen."  Maar  hij-  antwoordde 
en  zeide,  dat  hij  geen  van  beide  doen  wiTde; 
en  dat  zij  geen  edelmoedigen  raad  gaven,  oth 
namelijk  eene  vrouw,  die  hij  nu  eenmaal' had, 
en  waarop  niet»  te  zeggen 'viel,  wegtezenden , 
en  eene  andere  te  huwen.  Hij  wilde  dus  niét 
gehoorzamen. 

XL.  Toen  derhalve  de  Ephoren  en  dè  Raad 
der  Ouden  met  elkander  hierover  raad  -gehou- 
den badden,  fpraken  zij  aldus  tot  Anarandri- 
des:  „Daar  wij  dan  zien,  dat  gij  aan  de  Vrouw, 
„  die  gij  hebt,  zoo  verkleefd  zijt,  zoo  döë  bet 

n  geen 

Ik 

(ï)  Opzieners  van  ftaat  Zij  moesten  pnder  anderen 
do  Koningen  in  teugel  houden ,  gelijk  de  Raad  der 
Tienen  te  renette  ,  den  Doge  en  dèn  Senaat.  Óök 
worden  zij  naderhand,  onder  Agis  en  Leoaida», 
ware  Staats  «Inquificeuri.. 
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geen   wij   u  zeggen,    en  handel  daar  niet  te* 

gen ,  op  dat  de  Spartanen  niets  ten  uwen  na- 

deele  mogen   befluiten.      Wij  vergen  u  niet» 

de  vrouw,    die  gij  reeds  hebt,   wegtêzenden. 

Toon  haar  voortaan  dezelfde  genegenheid ,  die 

gij   haar  nu  toont ,  en  neem  'er  eene  andere 

vrouw  bij ,  die  u  kinderen  geve. "     In  dezen 

voorflag  bewiUigde  Anaxandrides,   en  daar 

bij  dan  twee  vrouwen  had,  bewoonde  hij  ook 

twee  huizen  (haardfteden),  geheel  niet  volgens  de 

Spartaanfche  wijze, 

XLI.  Niet  langen  tijd  daarna  baarde  de  twce^ 
de  vrouw  des  Konings  dien  K 1  e  o  m  e  n  e  s,  wel- 
ien  zij  den  Spartanen  als  opvolger  in  het  Rijk 
vertoonde.  Ook  de  eerfte  vrouw,  die  te  voren 
onvruchtbaar  geweest  was,  werd  toen  zwanger, 
waarbij  het  volgende  geval  plaats  had.  Schoon 
zij  in  waarheid  bevrucht  was,  zeiden  echrer  do 
bloedverwanten  (^i)  der  tweede  vrouw,  die 
over  dit  berigt  zeer  ongerust  waren  ♦  dat  ^ij  zich 
valfchelijk  beroemde,  met  oogmerk  om  een  kind 
ondertefchuiven.  Daar  zij  zich  hier  over  nu  zeer 
gebelgd  toonde ,  en  de  tijd  der  zwangerfchap  bij-» 
na  verftreken  was,  zoo  bewaakten  de  Ephoren^ 
al  mede  de  echtheid  der  zaak  wanrrouwcnde ,  do 
:  VFOUW  bij  de  geboorte.     Deze  nu    baarde  eersc 

Do^ 

(i)    Eigenlijk  ^uisgenoaten  ^   maar  de^   ziq  vcreisch^ 
?QUIrela  bcc  W0Qr4  in  dep  itk§t. 

Da 
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Ööriëus,  kort  daarop  Lcani(Jas,ennfet  Img 
idaania  Kleombrocus.  Sommigen  zeggen  2elf$ 
dat  Kleombrotus  en  L  e  o  n  i  d  a  s  tweelingen 
waren,  ^e  tweede  vrouw,  dochtervan  Perine^ 
tadeus,  zoon  yan  Demarmenus,  had  n^ 
dfe  geboorte  van  Kleomenes  gccne  kindeyeii 
frteer.  — 

XLIL  Deze  Kleomenes  dan ,  was,  naaf 
men  zegt,  niet  wel  bij  zinnen,  ja  zelfs  razende^ 
P  o  r  i  ë  u  s  daarentegen  de  eerfte  onder  zijne  jeug-* 
jdige  tijdgenooten ,  en  deze  hield  zich  verzekerd^ 
jdat  hij  wegens  zijile  manhaftigheid  de  Koninklijke 
waardigheid  zou  bekleeden.  Terwijl  hij  in  djf 
denkbeeld  verkeerde  ,  ftierf  Anaxandrides  , 
pn  de  Lacedemoniers  ftelden, ,  vqlgens  de  wet  ^ 
Kleomenes,  den  oudften  zoon,  tot  Koning 
aan.  Doriëus,  die  kwalijk  nemende,  en  niet 
onder  het  gebied  van  Kleomenes  willende 
ftaan ,  verzocht  om  raanfchap  ,  met  welke  hij 
pene  Spartaanfghe  volkplanting  ging  ftichten^ 
zonder  raad  te  vragen  bij  de  Godfpraak  tp  Delphi 
naar  welk  Jand  hij  zich  begeven  zou ,  noch  iet^ 
van  de  gewone  plegtigheden  waanenemen;  tpa^r 
fcheepr^  zich,  als  zeer  verftoord  zijnde,  m^%  . 
leidslieden  uit  Therea ,  naar  Libyen  (^Africa^ 
in, alwaar  hljyteCinypa  aangekomen,  de  fchoon* 
fte  landdouw  van  Libyen  nabij  de  rivier  ging 
^wonen ;  doel»  iq  ^e^  derde  jaar  door  d^  Ma», 

£?n  C??^  fei'^yfth  y^lKl   ^»  Kartkag^u  ver-? 
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dreven   zijnde  ,  kwam   bij  in  den  Peloponnefus 
rerug. 

XLIIL  Aldaar  raadde  hem  Ancichares  van 
JEleon  9   volgens  de  Godfpraak   van  Lajus ,  om 
Herükka  in  Sicilië  te  gaan  opbouwen,  ;czcggende 
dac    het  geheele  land  van  Er^x^^^'èst  nazaten 
van    HerkuUs  (de   Herakliiden)  behoorde» 
vis  zijnde  eene  verovering  van  Herkules  zei- 
vra.     Die  vernemende  begaf  hij  zich  naar  Del- 
phi j  om  de  Godfpraak  te  raadplegen ,  of  hij  hec 
land,  waarheen  hij   den  wil  bad  ,   meester  zou 
worden.     De   Pphia  (waarzeggende   priesteres 
van  Apollo , )  antwoordde  hem ,  dat  hij  bet  ver- 
overen zou,  Waar  op  Doriëus  met  de  vloot, 
die  hij   tot  den  togt  naar  Libye  gebruikt  had  , 
pnder  zeil  ging^  en  Italië  langs  voer. 

XLIV,  Op  dien  tijd  waren  juist  de  Sybari» 
iiMj  (naar  hun  zeggen)  op  het  punt  om  mee 
bunnen  Koning  Telys  tegen  die  van  Krot  ons 
op  te  trekken ;  welke  daarop ,  beanglligd  gewor- 
den ,  Doriëus  badden  verzocht ,  hun  zijne 
hulp  te  verleenen.  Hun  verzjek  ingewilligd 
zijnde,  had  Doriëus  mede  tegon  Sybaris  ge» 
flreden,  en  de  Stad  ingenomen.  Dus  luidt  nu 
wel  hec  verhaal  der  Sybariten  wegens  Dori- 
ëus en  zijne  togtgenooten ,  doch  die  van  Kro- 
tên€  zeggen  door  geencn  vreemdeling  in  den 
ocwlog  tegen  Sybaris  geholpen  te  zijn,  behalve 
door  Kailia$9  van  den  (lam  van  lamis^  eenen 

D  4  wig- 
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wigchelaar  uit  £/«  alléén,  die  van  Tel ys,  böi 
Jieerfcher  van  Sybaris^  toe  hun  was  gevloden, 
om  dat  de  offerande ,  die  hij  tegen  Krotone  moesc 
offeren,  hem  niets  gunstigs  voorfpelde.  Zoq 
zeggen  zij. 

XLV.  Ieder  brengt  nu  voor  zijn  gefielde  de 
volgende  bewijzen  te  berde»  De  Syb/iriten  zeg- 
gen dat  een  tempel  en  een  gewijd  bosch  bij  den 
droogen  vloed  Krathis  beftaat ,  welke  D  q  r  i  ë  u  s, 
na  de  inneming  der  llad  ,  zou  gedicht  hebben 
voor  Minerva,  bijgenaamd  Krathia;  ten 
anderen  geven  zij  als  het  voornaamfte  blijk  voor 
hun  geftelde  den  dood  van  Doriëus  op,  om 
^at  hij  tegen  de  Godfpraak  gehandeld,  en  toen 
pok  omgekomen  was.  Indien  hij  toch  derzel- 
ver  last  niet  te  buiten  gegaan,  maar  gedaan  liad^ 
waarom  hij  naar  buiten  '3  lands  werd  gezonden  ^ 
fian  zou  hij  het  land  van  Eryx  ingenomen ,  en 
daarna  in  bezit  gehouden  hebben;  hij  zom  niet 
met  geheel  zijn  heir  zijn  omgekomen.  Die  va» 
^r6>/(?//<?  daarentegen  bewijzen,  dat  aan  Kalliaai 
den  Elecr  vele  bijzondere  goederen  in  de  landen 
yan  Krotone  gefchonken  zijn,  welke ^  tot  op  mij- 
nen tijd,  de  nakomelingen  van  Kal  lias  in  ei-? 
gendom  bezaten  ,  terwijl  voor  Doriëus  of 
deszclfs  nakomelingen  niets  van  dien  aard  gedaan 
is.  Indien  echter  Doriëus  deel  genomen  had. 
^an  den  Sybaritifchen  krijg ,  %o\x  men  hem  veel 
peer  dap  wn  K  a  1 1  ia  3  hebben,  g^ge v^n.    Aldus; 
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bepleiten  die  beide  partijen  hunne  zaak:  hes 
ilaac  een  ieder  vrif  dat  gevoelen  te  volgen ,  'e 
ivelk  hem  het  waarfchijnlijkfte  dunkt, 

XLVI.   Met    Doriëus    gingen   ook  andere 

Spartanen    fcheep ,    om    eene   volkplanting   te 

grondvesten ;    T  h  e  s  f a  1  u  s    en    P  a  r  a  e  b  a  t  e  s 

en     Keices    en   Euryleon.      Na  dat  dezen 

met  de  ganfche  vloot  naar  Sicilië  waren  ovcrge- 

ftoken,  fneuvelden  zij  in  eencn  flag  dien  zij  verlo-. 

pen  tegen  dePhoeniciers  (^Karthagers')  en  Egejla- 

ncn;    EuVyleon  alleen  overleefde  van  de  me* 

deopzigters  der  volkplanting  deze  ramp.     Deze, 

het   overfchot   der   manlchap    bijeenzamelcnde , 

bezette  Minoas^  eene  volkplanting  vxm  Selinusy 

en  hielp  de  Selinuntiers  yan  de  alleenheerCchap- 

pij    van   Pyth'agoras    bevrijden.     Doch   na 

dezen  te  hebben  uit  den  weg  geruimd ,  bemag- 

tigde  hij  zelf  het  gebied  over  Selinusy   en  was 

eenen  korten  tijd  alleenheerfipher  in  het  zelve ;  toe 

dac  de  Inwoners,  opgedaan  zijnde,  hem  ombrag- 

t^n,    terwijl    hy  de  vlugt  nam  naar  den  altaar 

van  Jupiter  dp3  volksvergaderiqgcn  (^goraeusy 

XLVIL  Met   Doriëus  trok  en  ftierf  F  h  i* 

Hppus,zoon  van  Butacides,  een  man  van 

Krotone^  di^  verloofd  zijnde  met  de  dochtervan, 

Koning  Telys  van  Sybaris^  xxk  Krotone  \\\jgt^ 

te;  docli,  in  dit  huwelijk  te  leur  gefield,  koers 

z/^tte  naar  Cyrene ;   van  daar  weder  fcheep  ge-» 

gaan,    volgde  hij  Doriëus   mee   eene  eigena 
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galei,  en  foldaten,  die  hij  op  zijne  eigene  kos« 
len  onderhield.  Hij  was  overwinnaar  in  de  Olym^ 
pifche  fpelen ,  en  de  fchoonfte  der  Grieken ,  tot 
op  zijnen  tijd:  door  welke  fchoonheid  hij  van 
de  Egestanen  iets  verwierf  boven  alle  anderen. 
Op  lijn  graf  werd  eene  heldenzuil  gedicht,  die 
^ij  met  offers  eeren. 

XL VIII.  Op  deze  wijze  kwam  D  o  r  i  ë  u  s 
om.  Zoo  hij  zich  had  kunnen  fchikken  onder 
het  beduur  van  Kleömenes,  en  te  Sparta 
gebleven  was,  zou  hij  Koning  van  Lacedemon 
geworden  zijn ;  want  Kleomenes  regeerde  niec 
lang,  maar  overleefd  kinderloos  (i),  eene  doch- 
ter, met  name  Gorgo,  nalatende. 

XLVIIIL  Aristagpras  dan,  beheerfcher 
van  Miletus^  kwam  te  Sparte^  terwijl  Kleo«« 
men  es  aldaar  het  gebied  voerde.  Met  dezen 
kwam  hij  (zoo  als  de  Lacedemoniers  zeggen)  een 
mondgefprek  houden,  met  eene  groote  metalen 
plaat  in  de  hand,  waarop  de  gehecle  omtrek  der 
aarde,  en  de  ganfche  zee  en  alle  de  rivieren 
waren  uitgehouwen,  en  deed  de  volgende  aan-' 
fpraak : 

„  Kleomenes!  gij  moet  u  over  den  fpoed 
„  niet  verwonderen,  waarmede  ik  hier  tot  u  ben 

«  ge- 

(i)  Wij  hebben  dit  zoq  letterlijk  gegeven.  Het  drukt 
de  minderheid  nit,  waarmede  de  vrouwelijke  fekfe  b|| 
de  Griêke»  befckouwd  werd« 
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,,  gekomen.    De  zaak  vereischc  die  thans.    Da( 
39  óc  iSnUrs   in  plaats  van  vrije  inannen  flavca 
^y  zïyrïf  is  voor. ons  zelve  wel  degrootftc  fchan» 
9„  de:  en   fmarc,    doch  ook   voor   ulieden:    te 
,9  meer,  naardien  gij  de  eerden  van  Griekenland 
,,  aijc     Thans  dus  (ik  bezweer  het  u  bij  de  Got 
,^  den  der  Grieken')  verlos  thans  de  ïónien^  vaa 
,,  denzelfden  bloede  mee  u ,  uit  de  flavernij.  De« 
,,  ze  taak  kan  u  niet  moeijelijk  vallen,     Immers 
,,  de  Barbaren  zijn  geenszins  krijgshaftig;  doch 
f»  gij    hebt  door  \iwe  dapperheid  den  hoogden 
y,  trap  van  oorlogskrache  bereikt.     Zie  hier  hun-? 
„  ne  wijle  van  ftrijden :  zij  voeren  den  boog  en 
,>  korte  fchichten;  zij  dragen  wijde  broeken,  en 
^y  mutfen  met  hooge  punten  (^nara's)  op  hec 
^  hoofd,  waardoor  zij  veel  vat  op  zich  geven, 
„  Daarenboven  hebben  de  bewoners  van  dat  wei 
,,  relddeel  meer  goed  dan  alle  andere  menfchen 
„  te  zamen.    Beginnen  wij  van  het  goud.    Hier-s 
,,  van  zijn  zij  wel  voorzien,  ook  van  zilver,  en 
,,  koper  en  veelverwige  kleederen ,    en  lastvea 
„  en  flaven,     Hiervan  kunt  gij  bekomen,   zoo 
j,  voel  uw  hart  maar  lust.    Zij  grenzen  ook  aan 
,,  elkander,   zoo  als  ik  u  zal  doen  zien.    Aan 
„  de  ISniers  palen  hier  de  Ly diers  ^  die  een  goed 
,,  land ,  en  rijk  aan  zilver  bewonen. "   (Dit  zeg- 
gende r  wees  hij  het  tevens  aan  op  de  wereld- 
kaart, die  op  de  plaat  was  uifgchoiiwen.)  „  Naar 
hec  posten  dQt  Lydïers^''  (dus  ging  A rist a- 


go  ras  voort)  „  bezitten  hier  de  PhrygKrs  hec 
5,  land ,  die  in  rijkdom  aan  vee  en  aardvruchten , 
5,  zoo  verre  ik  weet,  huns  gelijken  niet  hebben» 
„  Aan  de  Phrygiërs  grenzen  de  Kappadociërs ^ 
„  die  wij  Syriërs  noemen;  de  naburen  van  de* 
yy  ijen  zijn  de  Ciliciërs^  die  langs  deze  zee  hier 
^y  wonen,  waarin  dit  eiland,  hier,  Cyprus ^  ligt, 
„  en  welke  den  Koning  jaarlijks  vijf  honderd  ca-. 
„  lenten  betalen.  Aan  de  Ciliciërs  palen  hier 
^9  de  jdrmeniersy  die  ook  rijk  in  vee  zijn;  aan 
yy  de  j4rmeni'-rs  de  Matiëneny  die  het  land  hier 
yy  bewonen  ;  aan  hunne  landftreek ,  het  land 
„  Cisfié  genaamd,  aan  'c  welk,  bij  Öie  rivier 
„  daar ,  den  Choaspes ,  de  ftad  Sufa  ligt ,  waar  de 
„  groote  Koning  Ti)  zijn  verblijf  houdt,  en 
„waar  zich  zijne  fchatkist  bevindt.  Hebt  gij 
„  eenmaal  die  ftad  ingenomen,  dan  moogt  gij 
,,  vrij  aan  Ju  pi  ter  zelve  de  meerderheid  in 
yy  rijkdom  betwisten.  Maar  nu  moet  gij  om  een 
„  klein  en  niet  zeer  vruchtbaar  land  en  naauwe. 
yy  grenspalen,  onophoudelijk  ftrijd  voeren  tegen 
„  de  MesfemerSy  die  u  in  krachten  geliji;  zijn ,, . 
„  en  met  de  Jrkadien  en  Argiveriy  die  hoe-. 
„  genaamd  geen  goud  noch  zilver  hebbeu,  vïF^ar- 
„  om  men  nog  lusi;  zou  krijgen  in  den  ftrijd  den  * 

'  9f  dpod 

(i)  Die  van  Perzie^  gelijk  bekend  is.  Sufa  was  het 
winter- » Perfepolis  en  Ekbatana  de  ience^  en  zomerve^ 
blyveo  de$  Koning^. 


^^   dood  te  trotferen^    Doch  Wantieer  gij  gemak*' 

^,  kelijk  geheel  Jzie  kunt  overhcerfchen ,  zoude' 

»♦  gij  dan  nog  ieca  anders  begeren  ? "  Dus  fprak 

Aristagoras^     waarop    Kleomenes   anc* 

woordde:   „  ik  zal»    ó   gast   uit  Miletusi   tot 

^  op    den  derden  dag    mijn  antwoord   uitllel^ 

^  len. " 

,  L.  Zoo  verre  was  men  gekomenf,   doch  toert 

Ba   de  beflisfende  dag .  om  te  antwoorden  geko«" 

men»  en  men   ter  beftemde  plaacfe  bijeen  was» 

vroeg  Kleomenes  Aristagoras,  hoe  vele 

dagreizen  het  was  van  de  lónifche  zee  tot  aarhi 

des  Konings  verblijf.    Hier  bedreef  A  r  i  s  t  a  g  o» 

ras»   die  voor  'c   overige  zeer  fchrander  was» 

en  den   ander    behendig   had    bedrogen^    een* 

misftap.     Hij   moest  hem   niet  gezegd  hebben 

zoo  als  de  zaak  'was,   indien  hij  dé  Spartanen 

naar  jizié  wilde  lokken.    Maar  nu  zeide  bij»  dat 

de  optogt  dri^  maanden  zou  duren.    E^arop  viel 

Kleoipenes   hem  in  de  rede  (bij  wilde  nog 

verder  over  den  weg  fpreken)  en  zeide :  ,»  6  Gast 

»»  uit  Miletus^  maak  u  uit  Sparta  weg»  eer  de 

„.  zon  ondergaat.  .  Uwe  reden  kan  aan  de  La* 

,»  cedemoniërs  niet  welgevallig  zijn»,  wanneer  g^ 

^  hen  drie  maanden  verre  van  de  zee  wilt  doen 

,,  optrekken. "  Na  dat  K 1  e  o  m  e  n  e  s  die  gezegd 

had»  ging  hij  terug  in  zijn  huis.. 

.  LL  Maar  Ar  i&  c  a  go  r  a  ? »  eenen  met  wol  om- 

woo- 


Woncl^tlt!ti  olijftak  (i)  in  de  band  néiiieci^^  hé^ 
^af  zich  in  hec  huis  van  Kleomenes.  Hij  gii^' 
iiaar  binnefi  als  (hieekeling ,  en  verzocht  K 1 «  o^ 
In  e  nes  om  gehoor,  en  om  zijn  kind  wegce*-' 
tendch.  Want  aldaar  bevond  zich  hec  dctclnsört*^ 
je ^  hec  eenige  kind  Van  KUomeneé,  met  nar 
me  Gorgo,  een  meisje  van  acht  of  riegeh  ja* 
itin'  oud.  Doch  Kleomenes  zeide ,  dat  hij 
Vrgdijk  fprcken  koti;  hij  moest  zich  aan  hef 
kind  tiiec  iloren.  Daarop  begon  Ai^igtago^. 
f  a  s  ^  met  hem  tien  talenten  ce  beiooven ,  itidieti 
ihij  in  zijn  verzoek  wilde  bewilligen.  Toetf 
JK 1  e  o  m«  fi  6  s  i^ks  weigerde^ ;  floeg  A  r  i  s  c  &« 
goras  telkens  op,  tot  dac  bij  ^eindelijk  vijftig' 
'talenten  bdoöfide v^atarop  het  kfind  üicriep :  ^  Va- 
1^,  dt^r!  die  ^eemdeling  za^l  tl  orakoopeti^  zoti 
^^  gij  niet  dadeTijk  heen!  geiat.  **  K 1  e  o  m  e  n  e  Sy 
^bekoord  over  den  raad  vunbet  kihd^  begaf  efalif 
naar  eeö.öhdcr  vertrok;  eft  Aristn^göras  'vfeiv 
trok  voor  goed  «it  Spar^a;  AtAv  er  geene  getó- 
i^nhëid  meer  was,  zijn  plan  tot  dptogt  tegen  detf 
i^otiing  trm  J^erzië)  biooctekggech 

LIL   Omtrent  dien  weg  nu  fs  hét  dui  gele^ 
jgitk    £r  £ijn  overal  koninklijke  postnmen  ([2^ 


(O  Hïefniede 'vböfzagcti  ïlcii  dé  fmeekelingetf. 
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cti  iiitfnnntende  herbergen,  want  de  geheele  weg 
is  overal  bewoond  en  veilig.     Op  den  weg  door 
JLydien  en  Phrygien  zijn  er   twintig  dier   rust- 
plaatfen ,  malcen  94i  Parafangen  ( i  ;•  Bij  het  uit- 
komen uit  Phrygien  ontmoet  men  de  rivier  /Zn- 
iyst    bij   welke  zekere   poorten  zijn   (a),    die 
tneü  *vol(lrekt  door  moet  om  over  den  vloed  te 
komen.     Ook  is  daar  een  groot  kasteel  aan  de 
rivieiv  Wanneer  men  vervolgens  in  Kappadocien 
overgaat ,  en  ddt  kddfchap  tot  aan  de  Cilicifche 
bergen  doortrekt ,    h^eft   men  aeht^en  twintig 
nistplajitfen,  makende  164  Parafangen.    Binnen 
deze  lafidt)altn  trekt  men  door  -  twee  poorten  9 
tn  voorbij,  even  zeo  vele  kasteelen.     Van  daar 
heengaande  en  door  Ciliciü  trekkende,    zijn  'er 
drie  rustplaatièn  en   151  Parafangen.     De  gren^ 
^Eeh  tusfchen  Ciliei^p  en  jtirmenk  maakt  de  be- 
vairbore  rivier  Euphraau    In  Armenië  ajn  vijf- 
tien rustplaatfen,  van  herbergen  verzeld,  en  56*5 
Purafaiigen ,  beneteas  kasteelen  of  wachthuizen. 
I^Oior  dit  gewest  Ipopen  vier   bevaarbare  rivie- 
f^en,  <Se  men  Doedzakelljk  over  moet  trekken. 

TeYzuê^  waar  eene  faorc  van  post  (alcbans  voor  .ren* 
bpden)  ingevoerd  was,  niet  ongefchikc. 

^i)  £ene  Parafange  is  een  groot  uur  gaans,  of  30 
'fiadidn. 

Xj2^  Ljarcüer  vèrhaat  dit  letteriljk  van  fecirt  poort  > 
'indere'ti  Van  ccrie  bèrg-cngté. 
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Dë  éerfte  is  de  TigHsj  dfe  tweede  dö  dërdé  hélf^ 
ben  dcnzclfdeii  naam,  Cfchoon  niet  dezelfde  rf* 
vier  zijnde,  noch  denzelfden  oorfprong  hcbbèrf- 
de ;  want  de  eerde  die  dezen  naam  draagt  y  kontt 
tiit  Armenis ^  dé  laatfte  uit  het  land  der  Matte- 
fién.^  De  vierde  dezer  ri  vief  en  woïdt  Gyndei 
genoemd,  dien  Cyrus  Weleer  in  drie  höfiderd 
zestig  grafceri  heeft  afgeleid.  Uit  dit  ArmeniëH 
fcn  hét  land  der  Mati'ênm'  komende ,  heeft  men 
Vier  riistplaatfeti ,  en  Van  daar  iti  het  l«nd  vaïi 
'Cisfiè'n  elf,  èrt  tv(reeënveerfig  én  eène  hal^e.  P^ 
rafenge,  tot  de  rivier  thoaspety  die  o'ofc  bevaar-t 
Baar  is,  eh-afe'  'wéfkeft  de  ftad  Süfa  ligt;  Diis 
zijH  allé  de  riistplaatferi  mee  elkander '  höndöfd 
elf  (i),  ên  even  zoo  véle  herbergen ,  v/anneer 
men  vjtri  Sar  des  ofgaat  hii^r'^ 'Sufaié 

LUL   Wanneer  dan  de  koriinklijfce  Weg  bé^ 

hoörlijk  haar  Parafangen  i^  afgemeten,*  en  de- Pé^ 

tafarige  dertig  '  ftadién  doet  (gelijk  zij  dQet),  zofo 

is  déWégy^itiSarddsmfit  het  koningshof  of 

'zobgeüdim^e  Memmnia  13^500"  ftadien,    ma:- 

•kende  450  Pai^afangen.    WamiÉfer  mren  das.  150' 

•ftidien  daags   aflegt,    komen    'er  ten  volle  ^d 

dagreizen  uit, 

•     LIV.  Aldus  "had  dan  AfistagoraS  dé-Mi- 

(1)  Wanneer  men  dé  rnstpïaatfèn  té  zamen  opcélt,' 
toa^en  ;zy  ,flecbts-8i  uit;  er  moet  dus  hier  of  daar  éeü'é 
faut  m  de  opgave  fchuileD#     Ook  de  Parafahgen  'M* 

•      •  ■     ■  ■  " 

men  niet  m. 
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tfier    gelijk,  wanneer  hij  cot  Kleomencs  dcri 
Lacedenonier  zcidj,  dac  de  opcogc  naar  den  Ko- 
nitiii   drie   maanden  bcdroc*];.     En  incien  icmanj 
die    nog    naaiiwkeuriger    wil    onacrzockcn,    zoo 
zal    ik   nog  die  aanvoeren.     Den  weg  van  Ephe- 
fus   naar  Sardcs  ir.oec  men  nog   daarbij   optrek- 
ken*     Van  de  Grkkfciic  zqq  dus  tot  Stifa  (zoó 
heet   dci  rtad  van  Me:?7r!orj)  ?A]n  14.040  ftadien  ^ 
daar   de    weg  van   Fphejhs  tot  Sardes  540  fta- 
dien    bedraagt.     AlJus  wordt  de    weg  van  drie 
maanden  no^  mèc  drie  dai^en  verlcn-ird. 

L V.  Toen  dus  A  r  i  s  i  a  g  o  r  a  s  uic  Sparta  ver- 
dreven  was,   ging  hij  naar    Athene^    dat  aldus 
van  allecnhecrrchers  was  vrij  gev/ordcn.    Na  dat 
Hipparchiis,  zoon  van  Pifistra  cu  s,  broe- 
\    der  van  den  gezaghebber  M  i  p  p  i  a  s  (die  's  nachts 
in  den   droom  zijn  ongeluk  zeer   duidelijk   had 
voorzien)    door    Afistogiton   en    Harmo- 
diusj    Gephyrëers  van   afkomst,   was  gedood, 
hebben  daarna  de  Athcnen  nog  vier  jaren  van 
tirannij   geleden,   niet   minder,    maar  wei  dege- 
lijk meer  dati  te  voren.     Dit   droömgezigt   van 
Hipparchus   was   als  volgt.     In  den  eerden 
nacht    voor  het  feest  der  Vanathenéen  dacht  het 
Hipparchus^  als  of  er  een  groot  en  Wel  ge- 
maakt mansperfoon  vcor  hem  ftond,  die  dit  raad- 
fel   \\\   verfen  opgaf; 

Duld ,  ó  leeuw !  uw  duldeloos  lot  met  een  geduldig  harte, 

I^jemaild  der  onregtvaardige  menfchen  zai  van  zijne 

ftraf  oDgeftrafc  blijven.     . 

E  Z0Ö-' 
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Zoodra  clan  de  dag  aanbrak ,  leide  hij  die  gezigc 
bloot  aan  de  droomuitleggers.  Maar  naderhand 
hetzelve  in  den  wind  flaï^nde  (i),  geleidde  bij 
den  ftatelijken  optogt,  waarin  hij  gedood  werd. 

LVIJ,  De  Gephyreërs  dan^  van  welken  zij, 
die  den  rnanflag  aan  Hipparchus  begingen, 
^fllapiden,  hadden,  zoo  ais  zij  zelve  zeggen  f 
Jiunnen  oorfprong  uit  Eretrie;  maar  zoo  als  ik 
na  onderzoek  bevonden  heb,  waren  zij  Pheni* 
€iers,  van  die  genen,  welke  met  Kadmus  ge- 
komen zijn  in  het  land,  hetwelk  thans  BeotiS 
hpet ,  en  welk^  van  die  landi^reek  het  gebied  van 
J^anagra  ten  erfdeel  bekwamen.  Toen  vervoN 
gens  de  Kadmeérs  eerst  door  de  Argiven  verdre* 
ven  waren,  begaven  zich  daarna  deze  Gefhy% 
reërs^  weder  door  de  Beotiërs  verjaagd,  naar 
Athene  De  Atheners  namen  hen  als  hunne  bur» 
gens  op,  doch  onder  beding,  dat  zij  op  hua 
bevel  zich  van  vele  zaken  moesten  onthouden, 
die  het  evenwel  der  moeite  niet  waard  is  te  ver* 
melden. 

LVIII.  Deze  Phenkiërs  dan,  met  Kadmua 
overgekomen  (waaronder  ook  de  Gephyrëcrs  T)e-. 

hoor* 

(O  Hei  komt  ons  onder  verbetering  voor,  dat  de 
opvatiing  van  Wesfeliug  van  een  zoen-ofer  ter  kee- 
ring  van  onheil  voor  etTFuwtititff ,  door  hec  taalgebruik 
niet  gevve.tigd  wordt.  Voorbeelden  daarentegen  van 
het  in  den  wind  floan  van  droomen  heeft  men  toch 
wel  in  die  eeuwen  gehad* 
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iiöorden)  hebben ,  toen  zij  dat  land  bewoonden  4 
niet   alleen  vele   andere  kundigheden,  maar  ook 
de  letters  in  Griekenland  Ingevoerd ,  die  de  Grig' 
ken   te  voren  ^  naar  't  mij  dunkt  ^   niet   hadden. 
Eerst  gebruikten  zij    die,     gelijk    alle  Pheni» 
c  i  e  r  s ;  doch  na  verloop  van  tijd  hebben  zij  met 
den    klank  ook  den  vorm  der  letteren  veranderd. 
In  dien  tijd  woonden  omftrecks  dat  land  van  dé 
Grieken  meesKil  löniers^  welke  de  letters  van  de 
Pheniciërs  geleerd  en  aangenomen  hebbende ,  datr 
van  met  weinige  verandering   gebruik   maakten. 
Daar  zij  dit  nu  deden,  erkenden  zij  Cg^lijk  ook 
de  billijkheid  medebragt)  dat  deze  letters  Phe^ 
nicifché  moesten  heeten,  om  dat  de  Pheniciers 
die    in   Griekenland  hadden  ingevoerd.     En  de 
tSniers  noemen  ook  van  oudsher  de  boeken  hui- 
den ,  öra  dat  zij ,  door  Ichaarschheid  van  de  pa- 
pierplant  (biblos^   zich   van  geiten-  en  fchapen- 
huiden   moesten   bedienen.     Ook   fchrijven   tot 
öp  mijn  tijd  toe  vele  Barbaren  op  zulke  huiden. 
LIX.   Ik  heb  ook  zelf  Kadmtifche  letters  in 
den  tempel  van  Apollolsmenius  te   Thébe 
iii  Beötie  gezien  j  in  zekere  drievoeten  üitgehou» 
Wen,    die  veel  naar  de  Tönifche  letters  gelijken. 
Eën    dier    drievoeten    heeft   het    volgende   op- 
fchrifc : 

Ampbicfyon  (lelde  mij  bier ,  terugkterend  vaïi 
TtttbQcêrSB 

Ë  ik  t*5^ 
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Dit  moet  dan  omtrent  van  den  tijd  van  Lajus^ 
zoon  van  L  a  b  d  a  k  u  s ,  des  zoons  van  P  o  l  y- 
d  o  r u  s ,  des  zoons  van  K  a  d  m  u  s  zijn. 

LX.  Een  andere  drievoec  zegt  in  zesvoetige 
verzen. 

Scneus,  êe  vnistvechter,  heeft  mij,  dfc  ovef- 
fclioone  fieraad  ,  ^lliier  aan  u  ,  wiidfch  f  etende 
Apolloi    voor   zijne   overwinning  gewijd. 

Deze  S  c  a  e  u  s  nu  zal  wel  H  i  p  p  o  k  o  o  n's 
zoon  geweest  zijn;  indien  ren  minfle  deze  de 
man  is,  ók  hoc  beeld  gezet  heeft,  en  geen  an- 
dre  van  denzelfdcn  naam  met  den  zoon  van 
Hippokoon,  welke  ten  tijde  van  Ocdipus, 
Lajiis  zoon,  heeft  geleefd. 

LXI.  Ook  de  derde  drievoet  zegt  in  zesvoe- 
tige  verzen : 

„  Laodamas,  de  Koning, heeft  dit  overfchoonc 
„  fieraad  aan  Ü,  wel  treffende  A  poll  o!  gewijd. 

Onder  de  regering  van  dezen  La  o  da- 
m  a  s ,  zoon  van  L  t  e  o  k  1  e  s ,  zijn  de  Kadm  ers 
door  de  Argi^en  verdreven,  en  hebben  zich 
naar  Enchelión  gewend.  De  Gephyrlers y  toen' 
achtergelaten  zijnde,  begaven  zich  daar  na  voor 
de  Baoturs  naar  Athene.  Men  heeft  voor  hun 
tempelen  te  Athene  gebouwd,  die  geenzins  mee 
de  overige  Atheners  gemeen,  en  zelfs  van  de 
andere  afgezond':rd  zijn,  zoo  als  de  tempel"  en 
de  feescgcbaren  van  de  Achaifche  Ceres. 

^  LXIII. 
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L.]?{[II«   Zoo    heb  ik   dan  nu   het  droomn^ozJgc 
van  Hipparchiis^  en  de  afkomsc  dor  Ge/^hy^ 
reè'rs  j    waarcoo   de    nioor^icnaa  s  van  i  1  i  p  ]^  a  r- 
chus    bjhoürdcn,  afijehandcIJ.     Thans  moLtcn 
ivij    het  eerst  bcj^onnen  verhaal  weder  opvatten, 
hoe    de    Atheners  van    de    tirannen  (i     bevrijd 
zijn.      OnJer  dcreg.ring  van  Hip  pi  as,  die  op 
de   ^thcfiers  wegens  den  dood  van  zi'n  broeder 
Hipparchus  zeer  verbitterd  was,  hebbe.i  de 
Alkmeoniden ^    /Itheners  van  afkomst,    die  hec 
geflachc    van   Pisistracus    ontvloden,    na   dat 
hun    benevens    de   andere   Atliee'/fche    vhigteh'n 
gen  de   ceriigkomsc  niet  gelukt  was,  maar  zij  Inj 
de   poging  om  wedjicekeeren  en  Athene  te  be- 
vrijden,  geducht  geflagen  war^n,   1.  ipfydrion 
boven  Parnethos  (^Pco/ae)  (2)    bevestigd;    ver- 
volgens  alles    tegen  de  Pifstrdtidjn  in  't  werk 
ftcilende,  hebben  zij  van  de  /imphiktyoiien   het 
regc  gekogt-  om  den  tempel  te  Dd^Jii ,   die  er 
nu   is,   en  toen  nog  niet  was,    dien  zeg  ik,  te 
bouwen.     Daar  zij  nu.  zeer  welvarende   lieden , 

en 

(^i)  Dït  woord  hebben  wij,  om  de  vecIviiKÜge  her^ 
baling  hier  letterlijk  verrT.ild,  (choon  het  vpn  01  s  denk- 
beeld •  dat  rteeds  wreedheid  mee  h  t  woird  //;•/;/  vrr- 
bindt  ■  z<*er  verre  afwi'kr.  In  dien  z:n  vvnien  Pisis- 
cratus  en  M'ppnrchus  veel  minder  tirannen  dan 
Kleon,  en  andere  vfHksmoriers 

.     (2)    De   eerlt<*   I'.-/in|r   \%    die    van    IV  es  ft}  l  ing,   da 
weede  de  oude  ea  van  L  nrc  lie  r. 

.  E3 
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en  r$e<3$  van  ouders  tot  ouders  aanzienlijk  Wa^ 
ren ,  hebben  zi]  den  tempel  nog  fraaijer  gemaakt 
dan  het  model,  zoo  wel  in  andere  opzlgten» 
als  daarin,  dat  zij,  in  plaats  van  den  gaafcbea 
tempel  van  porus-fteen,  zoo  als  de  overeea* 
komst  was,  den  voorgevel  van  Pariscb  marmeF 
bouwden. 

LXIII.  Zoo  ak  de  Atheners  dan  zeggen »  beb? 
ben  die  lieden,  te  Delphi  vertoevende,  d^  Py* 
fhia  voor  veel  geld  omgekocht ,  om ,  wanneer? 
er  mannen  van  Sparta  verfchenen ,  ten  einde  voof 
hunne  eigene  of  voor  "slands  zaken,  het  orakel 
te  raadplegen,  hun  aantezeggen,  dat  zij  A$hem 
moesten  bevrijden.  Toen  derhalve  aan  de  Ijh 
ccdemoniers  gedurig  hetzelfde  voorkwan^,  zoti« 
den  zij  Anchimolius,  Aster's  zoon,  eea* 
van  hunne  aanzienlijke  burgers,  met  een  leger, 
om  de  zonen  van  Pi  sis  tra  tbs  uit  Athene  te 
verjagen ,  hoewel  zij  hqnne  bijzondere  ga9tvr|pn- 
den  waren ;  want  zij  fteldeq  Gods  geboden  véd^ 
de  belangen  der  menfchen.  Zij  zonden  troepen 
piet  fchepen  overzee,  en  Anchimolius  zet^ 
f  e  zijn  leger  te  P  halerus  (i)  waar  hij  aankwam  ^ 
aan  land.  De  Pijistratiden  ^  hiervan  vooraf  yei- 
witcigd,  ontboden  hulp  uit  Thesfalte'^  want  tij 

had- 

CO    TXq  pu^e  haven    van  Athene  ,    eer  de  Pire&u 
t^ogefegd  was.    Men  had  er  ook  no;  de  haven  J/fi« 


.••'■■» 
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hadden  met  dat  landFchap  een  verbond  gemaakt. 
üe  Thesfaliè'rs  zonden  him  dan  op  hun  verzoek 
(met  gemeen  overleg)  duizend  man  ruiterij ,  en 
hunnen  Koning  K  i  n  e  a  s ,  eenen  Konier.  Zoodra 
de  Pifistratiden  deze  hulptroepen  bij  zich  had- 
den, bedachten  zij  het  volgende:  het  veld  bij 
Phalerus  flechtten  zij ,  zoo  dat  de  landftrcek  ge- 
fchikc  werd  voor  ruiterij,  en  zonden  toen  hun* 
ne  ruiters  op  het  (vijandelijk^  leger  af,  door 
welken  aanval,  onJer  vele  andere  Lacedemoniers j 
ook  zelf  hun  opperhoofd  Anchimolius  fneu- 
velde ;  de  overblijvende  dreven  zij  naar  de  fche- 
pen  terug.  Zoo  flecht  liep  het  af  met  de  eerfte 
ooderheming  der  Lacedemonicrs.  Het  graf  van 
Anchimolius  vindc  men  in  Attica  bij  j^lo- 
pece  nabij  den  tempel  van  Hercules  te  Cy« 
nafargen. 

LXIV.  Daarop  rustten  de  Lacedemoniirs  een 
grooter  heit  uit ,  en  zonden  het  naar  Athene  j 
met  hunnen  Koning  Kleomenes,  Anaxan- 
drides  zoon,  aan  het  hoofd,  doch  niet  meer 
over  zee,  maar  over  land'  Met  deze  troepen, 
die  aldus  eenen  inval  in  /fttika  deden,  werd  de 
Thesfalifche  ruiterij  ten  eersten  handgemeen, 
maar  bet  duurde  niet  lang  of  zij  floeg  op  de 
vlügt,  en  er  vielen  van  hun  over  de  veertig 
mannen ,    (i)   de   overgeblevenen    keerden  en 

vlo- 

(1}  AteA'  xl^C   hiéi^ult   het   gerfnge  ttótal   troepen, 

E  4  ^**'* 


vloden  zoo  hard  ah  zij  konden,  n^^LV-^  7 h^sfafie. 
Kleomenes  daarentegen,  in  de  (lad  gekomen 
niet  de  genen  die  de  vrijheid  beminden  ,  bele- 
gerde de  tirannen ,  opgefloien  in  het  P^lasgifcAc 
Kasteel.  .  i) 

LXV.  Desniettemin  vcrdx'-even  de  Lacedeme- 
fjiU's  de  Pisistratiden  niet  ganfchclijk.  Want 
zij  hadden  geene  gedachcen  aan  ecne  belegering, 
maar  de  Pisistratiden  waren  met  leefiogt 
en  drank  wel  voorzien.  Na  een  bcfcg  van  wei- 
nige dagen,  ftondcn  zij  op  't  punt,  naar  Sparta 
terug  te  kceren,  maar  een  toeval,  nadeel ig  voor 
hunne  tegenpartij,  was  voor  hun  van  grooten 
dienst.  De  kinderen  der  Piftflratiden^  die  men 
heimelijk  buiten  het  land  voerde,  werden  gevan» 
gen.  Dit  bragt  alle  hunne  zaken  in  verwarring: 
en ,  om  hunne  kinderen  vrij  tJ  koopcn ,  bewillig- 
den zij  in  alles  wat  de  Atheners  maar  wilden; 
om  namelijk  in  vijf  dagen  Jttika  te  ruimen. 
Zoo  vertrokken  zij  naar  Sigeüm  aan  den  Skor 
v^ander^  na  zes  en  dertig  jaren  over  Athene  te 
hebben  geregeerd.  Van  afkomst  waijen  zij  P^ 
Ikrs  Q\\  Ntkïden^   (2}   van    dezelfde  voorzat  en 

als 

wnarmede  de  tpenriialiVe  oorlogen  gevoerd  werdeu,  e;i 
|ioe  wcf;iig  bloed  men  verfpüde,  Eene  fchermiufeliDg 
liiet  ye.cnig  doeden,  befliste  het  lot  van  ^thene! 

(O  De  AkvopoUs. 

Ca)  Dus  gcnosmd  van  Neleus  den  vader  van  Nea- 
«pr,  c|#o  fltt^flcij  en  wijst^n  ^er  Qriikf^H  legerbqof- 

den 
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als  die  van  Kodrus  en  f.ïch^.n tlins,  wcl!;c, 
hoewel  vrccmdcliiii^cn ,  co  voren  to  .lth::;ic  ais 
Koninircn  gcreuecrd  lïaddcn,  Dmirn '  he  aciic 
ook  Hippokrates,  zi'nen  20  «n  JMsiscrii- 
cus  di.n;a^iü!cn  naam  te  .'-ovjn  uis  ain  Nes- 
t  o  r's  zoon  P i s i s  c  r a c n  s.  /Mdiis  weiucn  cle 
Athemrs  van  de  cininiTn  oniflra'n.      He:    'cen 

« 

zij  nii  na  hunne  bovriiJin.;  nvji..iLU>\vaarJi:L;  jj;':- 
öaan  of  £^ebd'-n  lvjb!)jn  ,  voor  cu:'.  /■"•v.  wxn 
D  a  r  i  n  s  aiviL-l ,  en  A  r  i  .^  t  ?.  g  o  r  a  s  d  •  /'/i. .//  /•, 
te  Athene  komende,  hen  om  h.ii'p  vcivoehc, 
die  zal  ik  nu  het  ccrsc  t!;aan  on:voj\vcn. 

LX  VI.  Athene^  tevoren  reeds  groot  zijnde, 
werd  rocn,  van  de  tirannen  onJl.-^en,  no^;  |li;ioo- 
tcr  In  d-'Ze  {lad  waren  twee  mar.njn  als  toe  i  voor- 
al niagtii^ ,  K 1  i  s  t  h  e  n  e  s ,  uic  djn  iijm  der  -''iïv;/;.;^- 
niden^  dien  men  zcj;c  dat  de  Pyrhia  .tot  /'.  r.»M 
zin  had  ovcr!;jhaaId  ;  en  I. sa  er  o  ras,  'i'isn'i- 
ders-zoon,  vvel  van  een  doorhichti;^  c^icikieh!-, 
maar  of  het  reeds  vroejy  beroem .1  is  tCLV.ejr, 
dat  kan  ik  niet  zcircjcn.  Z  nj  Ilan?::,:-!;.'.;.?.! 
brengen  offerhanden,  aan  den  luiiijdicn  ,]'■  pi- 
ter.  Deze  mannen  nr.ak:cn  par-infehapi)-.';!  ii 
^en   Staat  om  het  oppergezag.     Klistheiies, 

iiec 

den    in   de    Ilhis,    Om   den   lof  r.an   zijnen    finTvr-.'or    . 
gegeven ,  werd  riiisfcliien  P  I  s  f  s  t  r  ?.  t  ii  s  do  ver//?  11. 1  ^r 
der    C^^-")    verfpreide    i^ezan^cn    van  üct    GoJ...'jIijk: 
genie  des  lönifdun  zsn:',^'*s.  -* 

Es 
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het  onderfpit  delvende ,  maakte  zich  het  volk  te 
vriend  »  en  daar  er  te  voren  vier  ftammen  te 
Miene  waren ^  maakte  hij  er  nu  tien,  daar  hij 
denamen  der  zonen  van  lön  (i),  Gele  on  en 
Aigikores  en  Argades  en  Hoples  ver- 
anderde, en  daarvoor  namen  van  andere  helden 
des  lands  uitvond;  Ajax  alleen,  hoewel  een 
vreemdeling ,  was  als  nabuur  en  medeftrijder 
door  hem  daar  bij  gevoegd. 

LXVII.  Hierin,  dunkt  mij  ,  bootfte  Klis- 
thenes  zijnen  grootvader  van  moeders  zijde, 
Klisthenes,  Koningvan  Sicyon^  na.  In  den 
oorlog ,  dien  deze  tegen  de  Ar^ven  voerde ,  deed 
hij  het  gebruik  ophouden  dat  de  Rhapfoden 
(liedjeszangers)  in  Sicyon  tegen  elkander  om  den 
prijs  zongen,  en  zulks  om  de  1  ederen  van  Ha* 
m  e  r  u  s ,  waarin  de  Argiven  en  Argo^ ,  boven  al* 
Ie  andere  worden  bezongen.  Daarenboven  wilde 
Klist  hen  es  het  heiligdom  van  Adrastus,Ta^ 
1  a  ü  s  zoon ,  hetvj^lk  op  de  markt  te  Sicym  (Vond, 
om  dat  die  een  Argiver  was,  uit  het  land  verwijde- 
ren Toen  hij  dan  te  Delphi  kwam  ,  vroeg  ht}  de 
Godfpraak  of  hij  A  d  r  a  s t  u  s  n^ogt  bannen,  wöar- 
op  de  Pythia  fprak,  dat  Adristus  Koning 
van  Sicyon  was,    doch  hij  (Klisthenes)   — 

waar- 

(i)  Zoon  van  Hellen,  llamvader  der  lonUrs.  Eu- 
t! pi  des  hoefc  hem  tot  held  van  een  zijner  treorfpeléa 
gemaakt. 
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waardig  om   gefleenigd  te   worden.      Daar   de 
God  dus  Klischenes  in  zijn  oogmerk  niec  ce 
wille  was,  bedacht  bij,  t'  huis  komende,  hoe  hij 
«ch  best  van  Adrastus   oniflaan  zou.    Toen 
hij   raoende  zulks  gevonden  te  hebben ,  zond  hij 
siaar   Theben  in    Beótie  ,    zeggende  dat   hij    de 
overblijffelen van  Melanippus,  zoon  van  A s- 
t  a  k  u  s  9   naar  Sicyon  wilde  voeren.  *  De  Thchch 
nen  gaven. hem  die.     En  toen  dan  K I i s  t  h  e  n e  s 
aldus  Melanippus    had  overgebragt,  wijdde 
hij  hem  eene  kapel  in  het  Prytanëum  zelve ,  en 
plaatflie  hem  aldaar  in  het  meest  bevestigde  ge? 
deelte.     Waarom  nu  Klisthenes  Melanipr 
pus  overbragt,  (want  dit  dient  ook  vermeld  te 
wcMrden)  was  deszelfs  groote  vijandfchap  in  zijn 
leyen  aan  Adrastus  betoond,  als  wiens  broe- 
der Mecisteus  en  wiens  fchoonzoon  Tydeus 
bij  had  omgebragt.    Na  het  inwijden  dier  kapel , 
fchafte   hij    oflFerhanden  en   feestdagen  ter  eere 
van  Adrastus  af,  en  voerde  die  voor  Mela- 
nippus in,  hoewel  de  Skyonicrs  gewoon  wa- 
|pen,  Adrastus  met  ongemeenen ijver  te  vcree- 
reo«     Want   bun   land  had  aan  Polybus   be* 
boord ;    Adrastus.  nu    was .  de   dochterszoon 
van  Polybus,   en  deze  had,    kinderloos  fter- 
vende,  het  land  aan  Adrastus  nagelaten.    On- 
der   andere   eerbetooningen   der   Sicyoniers  aan 
^ezen  Adrastus  was  ook  deze,  dat  zij  zijne 

lot- 
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lotgevallen  in  treurfpclreijen  CO  ^^rhecrlijkten  ;dle 
niet  eer  ecre  van  Bacchus,  maar  van  Ad  ras* 
t  u  s  v/crdcn  ingevoerd.  Maar  K 1  i  s  t  h  e  n  e  « 
wees  de  rei'en  aan  Bacchus,  .en  den  verderen 
tOvftcl  der  oiTerhcinöen  nan  Melanippus  toe, 
Aitiiis  handelde  hij  ten  aanzien  van  Adrastus, 

LXVIil.  Doch  aan  de  ibmmen  van-  Dori* 
fchen  oorfprong  gaf  hij  andere  namen  ,  op  dat 
deze  niec  dezelfden  zouden  zijn  bij  de  Sicyoniers 
als  bij  de  Jrghen^  waardoor  hij  de  Sicyoniers 
geweldig  bclagchelijk  maakte.  Want  hij  gaf  die 
namen  naar  het  zwijn  en  den  ezel ,  flechts  met 
bijgevoegde  uitgangen;  alleen  zijnen  ftani  zon* 
derde  hij  hiervan  uir,  en  noemde  hem  naar  zijne 
regering.  Dezen  werden  Jan  Archelai  (d,  i. 
Volksbedniirdcrs),  de  andere  A^'^/<^;  (zwijnach-. 
tigen)  en  Oneatai  ( ezclachiigcn)  of  eindelijk 
Choireatai  '^varkcnsachiigen)  genoemd.  Deze 
ftamnamcn  nu  hebben  de  Sicyoniers  nog  gedu-F 
rende  de  regering  van  Klisthenes,  en  nog" 
^esiig  jaren  na  zijnen  dood  gebruikt;  doch  toen 
zij  naderhand  te  zamen  overleiden,  veranderden 
z\]  die  namen  in  flyll  ers  en  Pamphyliers  qx\  Dy* 
maj:cten\  den  viuTdcn  Ham,  dien  zij  er  bijvoeg- 
den 

(i)  Ciceft  dit  niet  eene  f^roore  ondbcid  van  het 
treiTffpel,  (in  deszeifs  kindsheid^  zelfs  nog  vóór  Th  es- 
pi  s  te  keunen  ?. 
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den  ,  gaven  zij   naar  den  zoon  van  A  d  r  a  s  t  u  s 
den  naaTi  van  Acginlevs. 
.    LrXIX.  Dit  nu  hnd    Klisthcnes   de  ^ic^'o» 

9 

nier  gedaan.      JN'laar  K  1  i  s  c  h  e  n  es  de  Athcricr , 
die    de    dochcers-zoon    van    dien    Sicyo^iier .    ert 
naar  hem  genoemd  was,  hcL-fr  zijnen  naami;cnooc 
nagebootst,    en  wel   raar  'c  mij    voorkomt  ,   uic 
verachting  voor  de  löjiicrs.  <)p  dat  de  Athener$ 
dezelfde  (lammen   als  dat  volk  ni:t  zoulen  heb- 
ben.     Toen  hij  namelijk  het  Atheenfche  volk ,  te 
voren   van  alle  regten  verrtok-jn,  onderzijn  bö- 
ftuur  had  gcbragt,  vernoemde  hij   de  ftammcn, 
en  maakten   velen  uit  weinigen,    zoo  als  zij  te 
voren  waren.     Ook  maakte  hij  tien  ftamhoofden 
in   plaats    van  vier ,   en   verdeelde   de  tien  ge- 
meenten (Jj^Atöt»^)  onder  die  tien  (lammen,     A1-' 
dus  het  volk  op  zijne  zijde  getrokken  hebbende, 
had  hij  verre   de   overhand    boven  zijne  tegen- 
partijders. 

LXX.  Isagoras  dus,  op  zijne  beurt  bezwe- 
ken zijnde ,  bedacht  het  volgende.  Hij  riep 
Kleomcnes  den  Lacedemonier  te  hulp  ,  die 
fedcrt  de  belegering  der  Pififtratidtn  zijn  gast- 
vriend  geworden  was.  Deze  K 1  e  o  m  e  n  e  s  .had 
den  naam,  dat  hij  wel  eens  bij  de  vrouw  van 
Isagoras  kwam.  Eerst  zond  daarop  Kleo-* 
me  nes  eenen  heraut  naar  AihenCy  die  de  uit- 
drijving bewerkte  van  Klisthenes,  en  met 
denzelven  van  vele  andere  AthenerSy  die  hij  van 

god. 
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gdiideioosbeid  betichtte.  £lj  het  zendeti  dezei^ 
boodfchap  deed  hij  naar  het  voorfchrift  vaii 
isagoras^  want  de  Atkmeoniden  en  hunne  me- 
deftandérs,  waren  fehuldig  aan  den  bedoelden 
moord,  doch  hij  en  zijne  vrienden  niet, 

LXXL  Die  genen  nu  der  Atheners^  welke 
goddeloos  heetten,  droegen  dien  naam  om  de 
volgende  oorzaak.  Er  was  zekere  K  y  1  o  n ,  eeö 
Aihener  en  overwinnaar  in  de  Olijmpifche  fpe- 
len,  die  naar  de  alleenheerfching  ftond,  en  meÉ 
een'  troep  zijner  jeugdige  vrienden  (i  de  burgc 
poogden  te  overweldigen ,  doch  toen  hij  ti 
geen  meester  van  worden  kon ,  zette  hij  zich  als 
fmeekehng  bij  het  beeld  der  Godinde  ter  neder^ 
De  Pr^tanen  der  Naukraren^  (a)  (als  toen  éè 
ftads  -  opperhoofden  te  Athene)  lokten  hen  Vad 
daar,  doof  hun  woord  te  verpanden,  dat  zij  hetf 
niet  iïiet  den  dood  zonden  ftraffen.  Dat  zij  ecli- 
ter  vermoord  werden ,  was  de  fchuld  der  Alh 
meomdetts  Maar  dit  was  vóór  den  leeftijd  van 
Pisisrfatus  gebeurd. 

LXXII.  Hoewel  dan  KIe  omenes,  door  ;fljrie 
boodfchap  alléén 7  Klisthenes  en  de  (zc^oge- 

noem- 

(i)  ixMimrmf  Eigenlijk  van  den  zelfden  ouderdom  ais 
hij;  doch  zelfs  de  aard  der  onderneming  doet  op  jóngé 
lieden  denken,  gelyk  ook  «Aikii»  dikwerf  voor  jeugJ 
genomen  wordTt. 

(2)  Zie  de  uitvoerige  tfn  geleerde  iioof  vÉn  Lif> 
eher  op  d«ze  plaats. 
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noemde")  goddeloozen  had  uitgebannen, en  Klis* 
c  h  en  e  s  zelf  was  ontweken ,  kwam  hij  (K 1  e  o- 
menes)  daarom  niet  minder  met  cene  handvol 
volks  re  Athene-^   en   toen  hij    er   binnen  was, 
verdreef    hij    zevenhonderd     huisgezinnen     van 
Jlthene  ,   die  hem   I  s  a  g  o  r  a  s   opgaf.      Daarop 
trachtte  hij   in   de  tweede  plaats  den  Raad  der 
ftad  te  ontbinden,  en  aan   driehonderd   mannen 
van  de  partij  van  Isa  go  ras  het  gebied  in  han- 
den te  geven.     Maar  toen  de  Raad  zich   daar 
tegen  ftelde .  en  niet  gehoorzamen  wilde,  namen 
Kleomenes  en   Isagoras,  en   de  mannen 
van  zijne  partij ,  den  burgt  in  bezit.     De  overige 
Athenersy  die  het  met  de  Regering  eens  waren , 
belegerden  hen  twee  dagen ;  op  den  derden  dag 
lieten  zij  alle  de  belegerden ,  die  Lacedemoniers 
waren  ,    bij   verdrag   uit   het   land    vertrekken. 
Toen  werd  vervuld  het  geen  tot  Kleomenes 
gefproken  was      Want  toen  hij  opging  naar  den 
burgt,   om  denzelven   in  bezit  te  nemen,   trad 
bij   in  het  heiligdom  der  Godheid  (i)  om  haar 
te  raadplegen ,    doch    de  Priesteres  ,    opftaande 
van   baren  zetel ,   eer  hij  de  deur  binnen  was , 
zeide :    „  6  Lacedemonifche  vreemdeling  ,   keet 
„   wederom ,  en  treed  niet  in  het  heiligdom  bin- 
,,  nen.     Want    het   is  niet  geoorloofd ,   dat  de 
„   Doriërs  aldaar  verfchijnen/'    Dan  hij  fprak: 

(i)  Minerva. 
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5*^  6  Vrouwe !  ik  ben  géeti  Doric'r  ,  müar  6êti 
^,  Achajcr''*  Hij  dus,  van  die  voorfpook  geen 
gebruik  makende,  bandhaafde  zich  op  den  burgen- 
en wcrJ  toch  andermaal  mee  zijne  Lacedcmoniers 
verdreven  Doch  de  Atheners  bonden  de  ove- 
ligen  (')  om  hen  ter  dood  ce  brengen,  en  on- 
der anderen  ook  Timesithcus  van  Delphi^ 
van  wiens  dappere  vuist  en  moed  ik  vele-grooté 
daden  zou  kunnen  verhalen.  Deze  aldus  gebon- 
den zijnde ,  ondergingen  den  dood, 

LXXüI.  De  Atheners^  daarop  Klisthenes- 
en  de  se/enhonderd  door  file  om  en  es  uitge- 
bannen huisgezinnen  terug  geroepen  hebbende^' 
zonden  gczauLen  naar  Sar  des  ^  om  een  bondge- 
nootfchap  mee  de  Perzen  te  fluiten  ;  v^ant  zij 
"begrepen  dat  zij  met  de  Lacedemonïers  en  K 1  e  o- 
menes  in  oorlog  zouden  komen;  Doch  toert 
de  gezancen  te  Sardes  kwamen  ^  en  zeiden  het 
geen  hun  gelast  was ,  vroeg  Artaphernes,- 
zoon  van  M  y  s  t  a  s  p  e  s ,  bevelhebber  van  Sar  dis , 
Wat  voor  lieden  zij  waren,  en  in  welk  land  zij 
woonden  ,  die  aldus  verzochten  bondgenooten. 
der  Perzen  te  worden.  Na  dat  hij  zulks  nu  uit 
de  gezanten  verdaan  had ,  gaf  hij  hun  kort  be* 
fcheid,  „  dat  wanneer  de  Atheners  den  Koning 
5,  D  a  r  i  u  s  aarde  en  water  gaven ,  hij  een  ver* 
j,  bond  met  hun  maken  zou:  maar  wilden  zij  't 

„  niet 
(i)  Namelijk  de  ingezetenen,  als  landverraders.- 
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%  Tiiet  geven,  dan  konden  zij  zich  weg  maken/* 
t>e  gezanren,  de  zaak  onder  elkander  overvvó- 
gen  hebbende,  zeiden^  dat  zij  het  geven  zou- 
den ,  om  d'nt  zij  een  bondgenootfchap  wensch- 
ten  te  fluiten;  maar  t'iuiis  komende,  werden  zij 
duarov'.r  p;roüielijks  bcfclmldigd. 

I  XXIV.  K 1  e  o  m  c  n  e  s  j  nu  verftaande,  dat  hij 
met  woorden    en   dadcri  door  de   Atheners  ge- 
Vrcldig  beiccdigd  werd,    bragt  uit  den  gcheeleri 
Peloponnefus   een  leger   bijeen  ^    niet   zeggende 
waartoe  ,   doch  met  den    wil  om  het  volk   der 
Athtners  te  ftrafFcn,  en  Isagoras  tot  tiran  op- 
tewcrpen.    (Deze  was  namelijk  met  hem  uit  deii 
burgt  afgetrokken.)     Hij  viel  daar  op  met  een 
jgroot  leger  in  het  land  van  Ekufis ,  en  de  Beo-^ 
iiers  narnen^  volgens  een  verdrag  met  hun  ge- 
Qoten ,  Ome  en  Hyfïd ,  de  twee  uiterfte  gemeenten 
Van  j4tnka ,  in.     Aan  den  anderen  kant  liepeii 
de    Chalcidetrs  de  landen   van   Attika  af.    Dé 
Atheners^  aldus  eerst  niet  wetende  naar  welkeii 
kant     zich    te    wenden ^   namen    voor,   het  dè 
Beo  tier s  en  CA^/c/W^f^  naderhand  te  doen  heu- 
gen,  en  keerden  hunne  wapenen  tegen  de  Pe- 
loponnestiers  in  Ekufis, 

LrXXV..  Toen  de  beide  legers  dan  handge- 
ineen  ftonden  te  worden,  hebben  de  KorinthYers^ 
die  het  eerst  bij  zich  zelvë  bedachten,  dat  ü] 
toch  niet  naar  régt  handelden  ,  zich  omgekeerd 
fen    iyn    heengegaan.    Vervolgens   ook  Dema^ 


•  * 
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ratus,  Aristeus  zoon,  die  ook  mede  Koning 
der  Spartanm  was,  en  het  leger  uit  Laeede* 
mon  had  uitgevoerd ,  die  ook  in  vroeger  tijd 
geen  verfchil  met  Kleomenes .had  gehad.  Uit 
hoofde  van  dezen  tweefpalt  werd  eene  wee  te 
Sparta  gemaakt ,  dat  niet  beide  Koningen  het 
leger  ten  rtrijde  zouden  mogen  geleiden  ^  (te 
voren  was  dit  zoo  geweest.)  Wanneer  dan  een 
van  beiden  oncflagen  was  van  den  veldtogt,  zou  ■ 
ook  een  der  Tyndariden  (i)  (der  beelden  van 
Kastor  en  Pollux,)  terugblijven  ,  want  te 
voren  volgden  ook  deze  twee  ,  door  de  Spar* 
tanen  aangeroepen  ,  het  leger.  Toen  dan  de 
overige  bondgenooten  te  Elcufis  zagen ,  dat  de 
Koningen  der  Lacedemoniers  niet  over  een  kwa- 
meij^,  en  dat  de  Korinthiers  het  leger  verlaten 
hadden,  gingen  zij  ook  heen.  —  ' 

LXXVI.  Dit  was  de  vierdemaal ,  dat  de 
Dorïers  m  Atüka  kwamen;  tweemaal  als  vijan- 
den om  eenen  inval  te  doen,  en  tweemaal  ten 
voordeele  des  volks  van  Athene.  Als  den  eer- 
ilen  inval  kan  men  te  regt  de  onderneming  on- 
der Koning  Kodrus  van  Athene  befchouwen, 
toen  de  Dotters  ook  Megara  (lichtten ;  als  den 

twee» 

CO    Twee    eenvoudige   ftukken    hout  ,    door  twee 
dwarshouten  verbonden,   (doch  thans  gefcheiden)  Vol- 
gens Plutarchus,  aangehaald  bij  L a r c h e r  ,  T.  IV 
p.  305.  '    : 
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tweeden  en  derden ,  toen  zij ,  met  oogmerk  otü 
de  Phistratiden  te  verdrijven,  uit  Sparta  trok- 
ken ,  en  als  den  vierden ,  die  op  dat  cijdftip ,  toen 
Kleotnenes  aan  hcc  hoofd  der  Peloponnesïeri 
in  het  land  vdn  Eleusis  vieL  Dus  tastten  de 
Dorïers  toen  voor  de  vicnlem^al  Athene  aari. 

1-XXVII.  Toen  dat  leger  aldus  roemloos  ont- 
bonden was,  hebben  de  Atheners^  om  hun  ver- 
haal  te  zoeken  ,   eerst  eenen  veldro{;t  tegen  dö 
Chdlcïdëers  ondernomen.  Deze  Chatcidkers  waren 
door  de  Beotiers  bij  den  Euripus  verfterkc^   en 
zoo  dra  de  Atheners  de  Beotiers  zagetl,   beflo-^ 
t^n   zij    hen   vóór    de    Chalcidëers   aantecasten. 
Aldus  handgemeen  geworden,   zijri  de  Atheners 
.4en  ^eotiërs  verre  weg  de  meester  geworden , 
hebben  ef  zeer  velen    van   gedood,    en    zeven 
hpnderd  gevangen  genomen.    Op  dien  eigen  dag 
:fiaken  de  Atheners  over  naar   Eubea^    werden 
met  de  Chalcid'éers  handgemeen ,  en  ook  deze 
^verwonnen  hebbende,  lieten  zij  vierduizend  bij 
het  lotgetrokkene  volkplanters  achter,  in  het  land 
der  Hippoboten  of  Ridders.    (Dus   noemt  mea 
de  welgeftelden  onder  de  Chalcid'éers).  De  gevan- 
.genen    floten  zij    tevens   met   die   der   Beotiers 
Jii  de  boeijen^   doch  ecne  poos  later  onifloegen 
xij   hen*  tegen  betaling  van  a  Minen  (60  gul- 
,detis^  hoofd  voor  hoofd,  maar  de  boeijen,  waar- 
mede   zij  gekluillerd    waren  ,   hingen  zij  op  in 
den  burgt  ^  alwaar  zij  nog  toe  op  mijnen  tijd 

Fa  atijn 
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zijn  overgebleven ,  hangende  aan  den  muor ,  die 
het  vnnr  der  Meckrs  heeft  doorgcftaan  ,  tegen 
over  het  tempeIgeboiiw,dat  uitziet  op  bet  westen. 
Ook  heiligden  zij  de  tiende  van  het  losgeld  ;' 
waarvoor  zij  een  metalen  vierfpan'  maakten,  dac 
aan  de  linkerhand  ftaat  des  genen,  die  eerst  in 
*t  vo<Tportaal  op  den  biirgt  binnentreedt,  voor- 
zien van  het  volgen  ie  opfchrift: 

„  Het  kroost  der  Atltencn  heefc,  na  't  overwinnea 
„  der  Bcotifche  en  Chalddéfche  volken  ,  hunne 
„  overmoed  in  eeien  diiifteren  kerker,  en  in  de 
„  ijzers  doen  zwichten;  ure  de  tiende  van  ban- 
nen   losprijs  zijn  deze   rosfen   voor   Palia.t 


9> 

„  gedicht.  " 


LXXVIII.  De  Atheners  groeiden  nu  aan  in 
vermogen.  Het  blijkt  niet  enkel  uit  dit  ééne 
voorbeeld ,  maar  uit  alles ,  dat  de  vrije  gemee- 
nebesc-  regering  eene  voortreffelijke  zaak  is ,  daar 
ook  de  Atheners^  toen  zij  nog  onder  opgewor- 
pcne  Koningen  ftonden,  geenen  hunner  naburen 
in  den  oorlog  overtroffen  ,  doch,  van  de  tiran^ 
ncn  ontflagen  ,  verre  weg  de  eerften  werden  ; 
het  geen  doet  zien,  dat  zij,  nog  door  een*  ge- 
bieder gedwongen  ,  met  opzet  in  't  ftrijden 
verflaauvvdcn,  om  dat  zij  voor  eenen  Heer  moes* 
ten  werken  ;  doch  dat  na  hunne  bevrijding  ie- 
der een ,  als  voor  zich  zelve ,  *s  lands  belangen 
behartigde.     Dit   nu  was  de  ftaat   van  zaken  te 

LXXIX. 


C    85    ) 

LXXIX.  Daarop  zonden  de  Thshanen  naar 
de  Godfpraak,  daar  zij  hunne  fchade  op  de 
jitheners  wilden  verhalen.  Dan  de  Pychia  zei- 
de,  dat  de  wraak  hun  niet  toekwam,  maar  ge* 
lastte  hun,  de  zaak  ter  algcraeene  beraadflaging 
brengende,  hunne  naasten  om  hulp  te  verzoe- 
ken. Toen  nu  de  gezanten ,  die  den  God  moesten 
ondervragen  ,  terug  waren  ,  leiden  zij  de  God- 
fpraak  in  ecne  volksvergadcring  bloot.  Als 
de  Ihebanen  dan  hoorden  dat  zij  hunne  naasten 
moesten  verzoeken  ,  zoo  (praken  zij :  „  woneti 
„  dan  niet  de  Tanagricrs  en  Koronei'rs  en  Jlies- 
„  piers  naast  bij  ons  ?  die,  altijd  met  ons  op- 
,1  trekkende,  blijmoedig  den  ilrijd  met  ons  door- 
,9  ftaan?  wat  behoeven  wij  die  nog  te  vragen? 
„  of  20U  de  Godfpraak  ook  iets  anders  bctee- 
„  kenen  ?  " 

LXXX.  Toen  zij  dus  tot  elkander  fpraken  , 
zeide  daar  een  die  het  hoorde:  „  ik  geloof  te 
„  begrijpen  wat  ons  de  Godfpraak  wii  zeggen. 
9,  Men  zegt ,  dat  aan  (de  rivier)  /Isopus  twee 
„  dochters  geboren  zijn,  Thebe  en  iEgina. 
„  Daar  deze  nu  zusters  waren ,  denk  ik  dat  de 
„  God  bedoeld  heeft,  dat  wij  de  ^gi neten 
„  zouden  verzoeken  om  onze  wreekcrs  te  wor- 
„  den.  "  l'^aar  nu  niemand  naar  het  denkbeeld 
der  Thehanen  een  beter  gevoelen  voordroeg  , 
hebben  zij  dadelijk  gezonden,  om  bij  de  ^22* 
gincHn  aanzoek  te  doen  ,  hen  oproepende  om 

F  3  vol- 


volgen»  ié  Godfpraak  a^n  de  fheharien ,  ala 
hunne  naasten ,  hulp  te  verleênèn.  De  MginetM 
antwoordden  aan  de  hulpvragende  gezanten,  dat 
zij  htin  de  ftandbeelden  der  Macidcn  cot  bij- 
ftand  zouden  zenden. 

LXXXI.  Als  daarna  de  Thébanen  ftiet  de 
hulp  der  hadden  hun  geluk  wilden  beproeven  < 
maar  door  de  ^tkeners  hard  werden  medegenö* 
inen,  vaardigden  zij  op  nieuw  een  gezantfchap 
af  y  met  de  beelden  der  Maciden  terug  ,  maaf 
met  verzoek  om  mannen  in  de  plaats.  Dö  iE- 
^ineten  dan,  opgeblazen  door  ongemeenen  voor- 
fpoedn  gedenkende  aan  de  oude  vijandfchap  tegeq 
de  Athencrs^  en  nu  ook  aangezocht  door  de  Thf 
Jpcinen ,  hebben  zonder  oorlogsverklaring  deq 
krijg  tegen  de  Atheners  begonnen.  Want  terwijl 
deze  de  Beotiërs  op  den  hals  hadden  ,  zijn  de 
/Lgineten  op  grootc  fchepen  naar  Attika  over- 
geftoken,  en  hebben  Phalerus^  bovendien  nog 
vele  gemeenten  op  die  kust  uitgeplunderd ,  en 
daarmede  den  Athener$n  verbazend  veel  nadeel 
toegcbragt. 

LXXXII.  De  oude  wrok  der  ^ gifje  f  en  le^ 
gen  de  Atheners  had  den  volgenden  oorfprong. 
Het  land  der  Epidauners  had  geene  vruchten. 
gedragen  ;  om  deze  ramp  hadden  zij  tot  de 
Gpilfpraak  naar  Delphi  gezonden  ,  en  van  de 
Pyih'm  tot  antwoord  bekomen  ,  dat  zij  (land« 
beelden  YOPr  D^nii?i  en  Auxesia  zouden  opr 
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rïgten ,  en  daarna  zou  het  hun  beter  gaan.    De 
Epidaurié'rs  ^  wederom  vragende,  of  zij  de  beel- 
den van  metaal  of  van  fteen  moesten  oprigten, 
bekwamen  van  de  Pyfhia  tot  antwoord:  van  geen 
van    beiden  ,   maar  van   het  hout   des   rammen 
olijfbooms.    Daarop  verzochten  de  Epidauriërs 
verlof  aan  de  Atheners ,   om  bij  hen  eenen  olijf- 
boom te  mogen  kappen ,    want  zij    oordeelden 
dat    die  heiliger  waren.    Anderen  zeggen  weder 
dac  'er  ten   dien  tijde  nergens  oüjfboomen  wa- 
ren dan  bij  de  Atheners.     Deie  beloofden  hen 
dien  te  geven,  mits  zij  jaarlijks  aan  Min  er  va, 
fchutsgodin  der  ftad  ,    en   aan    Ercchthcus 
offers  bragten.     De  Epidauri'crs  ^  hier  mede  te 
vrede  ,   verkregen   het  geen  zij  verlangden  ,  en 
rigtten  de  ftandbeelden  op ,  uit  die  boomcn  ver- 
vaardigd ;  hun  land  droeg  weder  vrucht ,   en  zij 
volbragten  hunne  overeenkomst  met  de  Atheners» 
LXXXIIÏ.  In  dien  tijd  nu,   en  vroJger,  ge- 
hoorzaaraden  de  JEgineten  de  Epidauriërs  ^  zoo 
wel   in  andere  opzigcen  als  daar  in ,  dat  zij  naar 
Epidaurus  gingen,  om  er   in   hunne  onderlinge 
gedingen  regt  te  doen  wedervaren  en  te  genieten. 
Doch  van  toen  af  bouwden  zij  fchepen ,  vielen 
ter   kwader  trouw  van  de  Epidauriërs  af,   en, 
daar  zij  meesters  der  zee    waren,    behandelden 
zij   hen  op  eene  vijandelijke  wijze ;  onder  ande- 
ren  ontroofden  zij  hun  de  ftandbeelden  van  D  a- 
mia   €n  Auxcsia,    die  zij  te  hunnent  brag- 

F  4  ïCDj 
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ten ,  en  midden  in  hun  land  oprigtten ,  ter  plaat-i 
Ie  genaamd  W.a^  die  op  zijn  hoogst  20  (Tudicn 
van  de  llad  af  h'gc.  Hier  ter  plaucfe  verccriea 
zij  haar  met  oifers  in  rci;,cn  uit  vrouwen  he- 
llaande,  die  fpottcnde  l-crderen  zon[;.n,  terwijl 
zij  voor  eikc  der  Co.linncn  li  ju  njaüncn  als  rei- 
voerders  aanftelden,  doch  de  vruuvvcn  vervolg- 
(len  met  hunnen  fpot  gecnen  m^n,  maar  ilechts 
de  vrouwen  des  lands.  Bij  du  Epidaurïers- 
heerschten  dezeirde  godsdienscpiigten;  doch  zij 
hebben  er  ook,  die  niet  vermeld  mogen  wor- 
den, 

LXXXIV.  Toen  derhalve  deze  beelden  jrefto- 
len  waren,  hebben  de  Epidaur'ürs  bij  de  ^tlie; 
fiers  niet  nan  de  overccrkomsc  voldaan.  Y)(^Athc^ 
ners  maanden  hen  daarop  bij  een  Gezantfchap; 
maar  zij  garen  rede  waarom  zij  niet  in  't  ongelijk 
waren.  Want  zoo  lang  de  beelden  in  't  land 
waren  geweest,  hadden  zij  aan  het  verdrag  vol- 
daan; maar  na  dat  zij  daarvan  beroofd  waren  ^ 
was  het  niet  billijk,  dat  zij  nog  zouden  opbrenr 
gen:  dit  moeien  de  ^theners  van  de  bezitters», 
4e  JEginetettj  invorderen.  Daarop  zonden  de 
Atheners  naar  /Eginay  om  de  beelden,  maar  de 
jEgineten  antwoordden  hun ,  dat  zij  aan  de  Athe." 
pers  gcenc  boodlchap  hadden. 

LXX^XV.  Nu  zeggen  de  Atheners^  dat  zij  na 
^e  terug  -  eifching ,  op  eene  galei  die  burgers  op. 
BfeHW  te^ben  flfe?V?»/ ^i?,4 >   welke,  van'slandsi 
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wcge  te  Mgina  gekomen ,  die  beelden ,  als  zijn- 
de van  hün  hout,  trachtten  van  de  voecllukken 
te  ligtcn  en  mede  te  nemen.  Maar  toen  zij  hec 
op  die  wijze  niet  meesteren  konden,  hadden  zij 
touwen  om  de  beelden  geflagen ,  en  ze  dus  naar 
zich  toegetrokken,  doch  onder  dit  trekken  was 
er  een  onweder,  en  daarbij  nog  eenc  aardbeving 
opgekomen,  waar  door  de  trekkende  zeelieden 
van  hnu  verftand  beroofd  werden,  en  in  dien 
toeP.-nd  elkander  aL^  vijanden  doodfloegcn ,  zoo 
•  dat  van  aPe  die  mannen  ll'jchcs  éóa  overbleef, 
die  zich  weder  naar  Phalerus  begail 
t  LXXXVI.  Zoodanig  zegjjen  de  Athemrs^  dat 
de  zaak  zich  heeft  toegedragen ;  maar  de  JF^gine^ 
ten^i  dat  de  A;heners  niet  met  één  fchip  zijn 
aangekomen:  'Want  één  fchip,  ja  al  waren  'er 
iets  meer  dan  een  geweest,  hadden  zij  gemak- 
kelijk kunnen  meester  worden ,  ook  zonder  fche- 
pen  van  hunnen  kant)  maar  genen  hadden  mee 
€ene  menigte  fchepen  eene  landing  gedaan ,  waar- 
op zij  geweken  waren ,  en  geenen  fcheepdrijd  had- 
den willen  leveren.  Maar  zij  kunnen  niet  dui- 
delijk aantoonen,  of  zij  daarin  geweken  zijn, 
om  dat  zij  begrepen  de  zwakften  in  den  ftrijd  te 
zullen  wezen,  of  om  dat  zij  wilden  doen,  liec 
geen  zij  ook  in  der  daad  gedaan  hebben.  Daar- 
op waren  de  Atheners ,  vermits  er  niemand  ftand 
hield  om  tegen  hen  te  vechten,  aan  knd  ge- 
flapt ,  en  hadden  zich  naar  de  beelden  begeven , 

F  5  maar 
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maar  daar  zij  die  niet  van  de  voetflukken  konden 
afkrijgen,  hadden  zij  er  touwen  om  heen  ge* 
flagcn,  waarop  beide  beelden,  naar  hun  zeggen, 
het  volgende  hadden  gedaan,  het  geen  ik  niet 
geloof;  njaar  veelligc  gelooft  het  een  ander.  Zij 
waren  voor  hun  op  de  knieën  gevallen ,  en,  van 
dien  tijd  af,  in  die  zelfde  houding  gebleven.  Die 
hadden  de  Athtners  gedaan,  zeggen  de  Mgim^ 
ten^  doch  zij  zelve  hoorende,  dat  genen  tegen 
hen  te  veld  wilden  trekken,  hadden  de  Argiytn 
gewaarfchouwd,  zich  gereed  te  houden.  Toen 
nu  de  Atheners  in  Mgina  geland  waren,  ver- 
fchencn  ook  de  Argiven^  tot  hulpe  der  eilanders 
van  Epidaurus  overgekomen ,  vielen  de  Athent-- 
rcn^  die  er  niets  van  wisten,  onverhoeds  op  hec 
lijf,  en  fncdcn  hen  van  hunne  fchepen  af.  Te 
gelijker  tijd  had  dezen  een  onweder  en  ccne 
aardbeving;  .getroffen. 

LXXXXVII.  Dit  nu  zeggen  de  Argivcn  en 
JEginetcfi ;  ook  erkennen  de  Atheners ,  dat  flechts 
oen  der  hunnen  behouden  in  Attika  terug  is  ge- 
komen. jMaar  de  Argiven  beweren,  dat  deze 
de  eenige  was,  die  van  de  vernieling  des  Atti- 
fchcn  legers  door  heji  is  o^'ereel-ileven :  de 
Athcrers^  daarentegen  door  de  Godsfiraf;  en 
dat  ook  Je?:e  óene  geenszins  overgebleven ,  maar 
op  de  vo!;^er'.!e  wlize  aan  zijn  einde  is  gcko- 
nïci.  N;i..r  Jthcnc  ovcrö^oilhrrcpc,  bragt  hij  de 
boodfchap  van  'e  onheil.  Doch  toen  de  vrou- 
we 
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we  der  maftnen,  die  te  HLgina  geftreden  had^ 
den,  dit  hoorende,  zeer  vergramd  waren,  dat 
hij  van  die  allen  alleen  was  oncfnapt,  hadden 
zij  hem  in  haar  midden  genomen,  en  mee  de 
haken  harer  kleederen  doorftoken,  terwijl  elke 
vrouw  hem  vroeg,  waar  haar  man  was?  Op 
deze  wijze  was  hij  omgekomen ;  maar  de  Athe^ 
vers  hadden  dit  feit  der  vrouwen  nog  akeliger  ge-» 
vonden  dan  de  ramp.  Daar  zij  niet  wisten,  hoe 
aj  de  vrouwen  anders  ftraffon  zouden,  hadden 
jX\  haar  gewaad  in  het  Tómfchc  veranderd ;  want 
voorheen  droegen  de  Atheenfche  vrouwen  de 
jOorifche  kleeding,  die  veel  op  die  der  Korinthi* 
fche  gelijkt.  Zij  veranderden  die  dus  in  een 
linnen  kleed  (i)  op  dat  ?ij  geene  haken  meer 
zouden  noodig  hebben. 

LX XX VIII.  Doch  om  de  waarheid  te  zeg-» 
gen,  is  deze  kiceding  van  ouds  niet  de  rónifche^ 
maar  de  Karifche  geweest.  Want  de  gehccle 
oude  Griekfche  kleedcrdragt  der  vrouwen  was  de 
genen,  die  wij  thans  de  Dorijche  noemen.  Zelfs 
hadden  de  Argiven  en  Mginetcn  daarop  eene  wee 
gemaakt,  dat  bij  beide  volken  de  haken  aan  de 
kleederen  anderhalfmaal  zoo  groot  moesten  zijn 
dan  toen  gebruikelijk  was,  en  de  vrouwen  had- 
den voornamelijk  zulke  haken  aan  den  cen^pJ  der 
.genoemde  Godinnen  ten  offer  ce  brengen,  waar 

■  • 

ZIJ 

^i^  Zonder  mouwen,  %\t  Larcher,  t.  a.  pi. 
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Zi]  niets  mogten  offeren,  dat  mt  ^uika  komt ^ 
zelfs  geen'  aarden  pot,  maar  in  het  vervolg  al- 
leen  uit  inlandfche  kruiken  hadden  te  drinken* 
Zoo  hoog  liep  de  vijandfchap  van  de  vrouwen 
der  Jfgiven  en  JEgineten  tegen  de  Atheners^ 
dat  zij  nog  toe  op  mijnen  cijJ  grootere  haken  dan 
te    voren  aan  de  kleederen  droegen. 

XXXIX.  Dit  nu,  hetgeen  wij  zeiden,  was 
de  oorfprong  van  de  vijandfchap  der  Athenersj 
tegen  die  van  Mgina.  Toen  dan  de  Thebanen 
hen  tot  hulp  riepen,  hebben  zij  ijverig  (nog  aan 
het  geval  met  de  beelden  gedachtig)  onderftand 
aan  de  Beoticrs  verleend.  De  M^ineten  ver-^ 
woestten  de  Attifche  kust ;  en  de  Atheners ,  zich 
ten  llrijde  tegen  hen  rustende ,  zoo  kwam  er  eene 
Godfpraak  uit  Delphi^  dat  zij  zich  van  de  wra» 
ke  des  onregts,  hun  aangedaan  door  die  vati 
/Egina^  der:ig  jaren  hadden  te  onthouden,  en 
dat,  zoo  zij  in  het  eenendertigde  eenen  tempel 
aan  iEakus  wijdden,  hun  de  oorlog  tegen  de 
^gineten  naar  wensch  zou  gelukken  ,  en  zij  daar» 
in  overwinnaars  zouden  blijven.  Doch  zoo  zij 
dadelijk  te  velde  trokken,  zoude  zij  in  dien  cus- 
fchen  tijd  voci  fchade  lijden,  maar  ook  doen: 
op  't  einde  ncgcans  zouden  zij  overwonnen  wor- 
den (i).     Toen  nu  de  Atheners  dit  hun  gego. 

ven 

(i)  Of  overwinnen  9  het  Criehch  is    hier  dubbelji'n^ 
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ven  orakel  vernamen ,  hebben  zij  den  tempel  aart 
/Erukus  wel  gehciiip;J,  dien  men  thans  nog  op 
de  markt  ziet  liaan:  doch  zij  konden  gcene  der- 
tig jaren  met  den  oorlc^g  wachten,  toen  men 
hun  zeidc,  dat  zij  zoo  lang  moesten  iiitftellcn, 
hun  geleden  grievend  leed  op  de  jiEgincten  te 
verhalen. 

XC.  Toen  zij  zich  dan  ter  wrake  toerustten, 
rees  er  een  hinderpaal  van  'den  kant  vr-n  Lacedt^ 
mon.  W'd\u  do  LacücJcmofjiërs ,  de  kuiperij  der  Alk» 
meomden  met  de  Pythia ,  en  die  der  Pythia  tegen 
hen  en  de  Piftsiratiden  vernemende,  zagen  dat 
'Al]  dubbeld  fchade  hadden ,  vooreerst  door  man- 
nen, die  hunne  gastvrienden  waren,  uit  hun  er- 
ve ce  verjagen,  en  ten  andere,  dat  zij  daar  voor 
hoegenaamd  geen'  dank  va»  de  Atheners  hadden. 
Daar  en  boven  dreven  hen  Godfpraken  aan ,  zeg- 
gende, dat  zij  veel  en  wel  ondragelijk  leed  vatl 
de  Atheners  zouden  te  lijden  hebben ;  (Godfpra- 
ken,} waarvan  zij  te  voren  onkundig  waren, 
^loch  welke  zij  toen  van  K 1  e  o  m  e  n  e  s ,  die  ze 
naar  Sparta  bragt,  hoorden.  Want  hij  maakte 
zich  in  den  burgt  te  Athene  van  deze  orakelen 
meester,  die  te  voren  de  Pifistratiden  hadden 
bekomen ,  en  bij  hunne  verdrijving  in  den  tem- 
pel 

rfg.     Trouwens,  dit  wtren  die  orakelen,  veiligbeid^ 
halve,  dikwerf. 


C    94    ) 

pé  achtergdateti 9  waar  KIe  omenes  die  wég* 

tiam. 

XCL  De  LacedemoniÜrs  dan,  hiervan  vervvic- 
■tigd ,  de  Atheners  in  magt  ziende  aanwasfen ,  eal 
geheel  en  al  niet  van  zins  hunne  ofiderdanen  te 
worden,  daar  en  boven  in  aanmerking  nemende^ 
dat  dit   flach  van  menfchen^    wanneer    het    vrij 
•was,    tegen   hen   wel    op    korl    wegen,    doch^ 
door  tirannije  weerhouden,  zwak  en  tot  onder* 
Werping   gereed  zou  zijn,   ontboden,    dit   alles 
'bedenkende,  Hippias,    Pisistratus^zoon^ 
uit  Sigëtém  :im  den  Heikspont  ^  waarheen  de  Pi* 
fistfMtlden  gcvlugc  waren.     Toen  dan  Hippia^ 
op  hnnne  boodfchap  verfchenen  was,  riepen  dè 
Spartanen  ook  de  Afgevaardigden  van  hunne  an* 
dere  l^ondgenooten  bij  een^  en  fpftken  in  dczet 
voege :   „  Bondgeriooten :  wij  erkennen ,  dat  wij 
),  niet  wel  gedaan  hebben.     Aangefpoord  doof 
)5  valfche  Godfpraken,  hebben  wij  mannen  ^  die 
5,  met  hart  en  ziel  onze   gastvrienden    wareti  j 
^,  en  aangenomen  hadden  voor  ons  /Ithene  on* 
,,  der  de  knie   te  houden ,   die  mannen  hebben 
9)  wij  uit  hun  vaderland  verjaagd,  en,  toen  wij 
»,  dat  gedaan  hadden ,   aan  een  ondankbaar  Volk 
„  de  ftad   in  handen    gegeven,    dat,    na    eerst 
,9  door  ons  bevrijd  te  zijn,    het    hoofd   begon 
^,  op  te  ftekcn,  ons  en  onzen  Koning  met  ver* 
,,  fmading  heeft  weggejaagd ,  en  nu ,  door  roem- 

.  9,  zuchc 
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^^  zucht  opj^obkzen,   gedarij;   toeneemt,   ?3;eHjk 

„   hunne    naburen    d;ï    B'-^otrrs   en    Chalcidcirs 

„  maar  al  te  zeer  hebbon  onJcr 'on;ien,  en  ge» 

„  lijk  weldra  ieder  ander  ook  ondervinden  zal, 

„  wanneer  hij  ceijen  hen  misd.^cc.     Daar  wij  nu 

^,  hiermede  kwalijk  gehandeld  hebben ,  zoo  laat 

5,  ons  nu   beproeven,    hen   met   uwe    hulp    te 

„  ftraffen.     Om    die    reden    hebben   wij   dezen 

„  Hip  pi  as,    en   u    uit  de   lieden    ontboden, 

,,  op  dat  wij  hem ,  met  gemeen  overleg  en  cene 

,,  algemeene    krijgsmagt,   weder  binnen   Athene 

„  zouden   brengen,  en  het  ontnomcne  teruggc- 

„  ven." 

XCII.  Aldus  fpraken  zij.  Doch  de  meerder- 
heid der  Bondgenooten  nam  deze  woorden  niet 
aan.  Maar  terv/ijl  de  andere  zwegen,  fprak 
S  o  si  kies  van  Rorimht  op  de  volgende  wijze: 
„  jNu  zal  de  Hemel  zich  wjI  omkeeren  bene- 
den de  Aardcr,  en  de  Aarde  zich  verhefFon  bo- 
ven den  Hemel ,  en  de  mcnfchen  hunni-  woon- 
plaatfen  hebben  in  de  zee ,  en  de  vislchen  in 
,,  het  vorige  verblijl'  der  mcnfchen,  na  gij,  ó 
„  Lacedsmonïers ^  de  gelijkheid  voor  de  wee  ver- 
„  nietigende,  in  de  fledcn  de  rirannij  zoekt  inte- 
^,  voeren.  Men  kan  toch  niets  onregtvaardi- 
„ .gers,  niets  doodelijkers  bedenken.  Immers, 
^  wanneer  dit  u  goeddunkt,  dat  de  (leden  wil- 
„  lekeurig  beheerscht  worden,   ftclt   dan  eerst 

„  ecnen 


9» 

9' 


C    96    ) 

yj  eenèn  tiran  aan  over  u  zelve,  on  zoekt  daii 
„  ook  bij  anderen  dien  te  vcsdgcn!  —  Maar 
5,  nu  gijliedcn  gecne  ondervinding  hebc  van  ti- 
y^  rannen,  en  uit  al  uw  vermogen  waakt ,  dat  dié 
„  te  Sparta  niet  opkomen  ^  nu  zoekt  gij  dié 
„  ten  onrcgte  bij  de  Pondgenooten  te  plaatfen» 
9,  Doch  zoo  gij  er  zoo  veel  ondervinding  vari 
„  gehad  had  als  wij,  dan  zoude  gij  wel  betere 
5,  gevoelens  daar  omtrent  voorftellen.  Want  dé 
^,  Staatsregeling  te  Korinthc  was  voorheen  zoo- 
j,  danig  geftcld;  Het  was  eene  familieregering^ 
^,  Oligarchie)  en  de  mannen,  Bacchiaden  ge- 
j5  hoemd ,  die  flechts  onder  elkander  trouwden  i 
5, 'hadden  gezag  over  de  ftad*  Een  van  dié 
^,  mannen ,  met  name  A  m  p  h  i  o  n  j  had  eené 
j,  kreupele  dochter,  Lab  da  geheeten-  Deze 
3j  (want  niemand  der  Bacchiaden  wilde  haar 
^,  trouwen,)  kreeg  tot  man  zekeren  Eëtioo^ 
^^  zoon  van  Echekratesuitde  (lamme Petrid^ 
5 j  doch  van  oorfprong  een  Lapither  ^  ^  een  af- 
5,  (lammeling  van  Caenaeus,  Uit  deze  vrouvir^ 
„  noch  uit  ecnige  andere  ^  bekwam  hij  echter  kin- 
j,  deren,  weshalve  hij  te  Delphi  kwam  vragen 
^j  of  hij  kroost  zou  verwekken.  Zoo  dra  hij 
^^  nu  binnen  kwam^  fprak  hem  de  Pythia  ter- 

,^  (lönd  aan   in    verzen:   j,   Eëtion,    niemand 

• 

^j  ,^  vereert  u,  fchoon  aller  ecre  waardig.  Lab- 
^,  j,  da   is   zwanger,   en  zal   eenen  molenfteeii 

5i  w  ba. 
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V;  ;;  baren,  deze  zal  op  de  Allccnhccrfchers  vrrf- 
Vi  „  Icn,  en  re--c  doen  binnen  Korinthe.'"'^ 

Dit  orakel ,  aan  E  ë  c  i  o  n  gegeven ,  kwam  op 
ecne  'of  andere  wi^ze  aan  de  Bacchiaden  eer 
bore;  dieeene  vroegere  Godlpraak  wegens  K(h 
Yinthc  niet  begrepen,  welke  dezelfde  ftrekk'ng 
had  als  die  aan  E  ë  c  i  o  n  gegeven  ,  en  dus. 
luidde  ^ 

„  ,;  Een  Adelaar  ontvang;t  op  de  klippen ,  en 
V,  „  zal  ecncn  rterken,   woestcn  Leeuw    baren; 
;,  i,  deze  zal   veler  knieën  doen  knikken.     Be- 
;,  ',,  denkt  dat   wel,    ó   Korinilisrs!  die  woont 
j,  „  bij   het  fchoone   Pirene^  en  het  verhevene 
;,  ,i  \^kro ' Korinthe*''''     Dit,  aldus  eerst  aan  de 
f^  Bacchiaden  voorfpcld ,  was  hun  onverftaaiibaar. 
5,  Doch  zoo  dra  zij  de  Gödlpraak,  aan  E  ë  ei  on 
Ji  gegeven,   vernamen.,    begrepen    zij    ook    ter- 
i,  (lond   de  vorige,  welke  mee  die  tian  Eëtion 
^,  ovcrecndlemde.    Maar    zij  hielden  zich  even- 
^,  Wel    ftil,   voornemens   zijnde,    het  verwachte 
j.   kind  X^afi  Eëtion  omtebrengen.    Zoo  dra  dan 
i,   de    vrouwe   gebaard    had,    zonden    zij    tien 
j^  uit     hutt    iniJden  naar   de   wijk,   waar    Eë* 
••i.  tiön    Woonde,   om  het  kind  te  vermoorden* 
^,   Deze  te  Petra  geko:nen  en  in  Eëtion's  voor- 
^  hof  binnengetreden,  eischcen  het  kind.   Doch 
'.'i  Lab  da,  Volftrckt  niet  weteriv.^e,  waarom  dié' 
4i  mannen  gekomen  waren,   en    mèenendc,   dac 
.5  iij    het  uit  genegenheid  toor  den  vader  vroe- 


\ 
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5)  gen ,  bragt  het  kind  en  overhandigde  het  aaa 
„  een  van  dezelve*  Zij  hadden  op  den  wegover- 
„  leid,  dat  de  eerfte,  die  het  kind  zou  aanne* 
„  men,  het  tegen  den  grond  zou  verpletcereiL 
9,  Doch  na  dat  Lab  da  het  kind  had  overgege* 
,,  ven,  lachte  het,  door  een  van  God  befchikt 
,,  toeval,  den  man  toe,  die  het  nam;  deze  nam 
„  dit  ter  harte,  en  deernis  weerhield  hem  het 
„  te  dooden;  hij  erbarmde  zich  daarover,  en 
„  gaf  het  over  aan  den  tweeden ,  en  deze  aan  dcQ 
„  derden;  en  zoo  ging  het  alle  de  tien  maa- 
„  nen  door  de  handen,  daar  niemand  het  van 
„  kant  maken  wilde.  Na  dat  zij  dan  het  kind 
„  ten  laatfte  aan  de  moeder  hadden  terug  gege- 
5,  ven  ,  en  uitgegaan  waren  5  ftaande  aan  de 
„  deur,  befchuldigden  en  berispten  zij  elkander, 
5,  vooral  hem,  die  het  kind  eerst  had  aangeap* 
,,  men,  om  dat  hij  niet  volgens  affpraak  ge- 
5,  daan  had.  Eenigen  tijd  hiermede  verloopén 
„  zijnde,  befloten  zij  nog  eens  allen  binnen  te 
,9  gaan,  en  den  moord  gezamenlijk  te  volbrenr 
„  gen.  Doch  het  moest  zoo  wezen,  dat  uit 
„  dit  kind  van  Eëtion  onheil  voor  Korintht 
„  zou  voorfpruiten.  Want  Lab  da  had  dat  al- 
„  les  gehoord ,  achter  de  deur  ftaande ;  en  wel 
5,  vreezende,  dat  zij  van  befluit  veranderen;  en, 
„  anierniaal  het  kind  meester  zijnde,  hetzelve 
„  zouden  ombrengen ,  nam  zij  het  en  verfchool 
,,  het  in  de  meest  verborgene  plaats  die  zij  be- 

,,.  den- 
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i^  denken  kón ,  m  eene  korenmate ,  wetende  daè 
)^  indien  zij  wederkwamen  om  te  zoeken,  zij 
^  wel  alles  zoaden  doorfnuffelen  (i).  Die  ge- 
i,  beurde  oök  weL  Want  binnon  getreden  zijn- 
j,  de ,  en  alles  doorzocht  hebbende ,  zonder  iets 
y,  te  vinden,  befloten  zij  maar  heeri  té  gaan,  en 
^  aan  de  genen,  die  hen  gezonden  hadden,  te 
^  neggen  ,  dat  zij  hunnen  last  haddéü  vol- 
5,  bragt;  éoo  gingen  zij  dan  heen  [en  fprakeiï 
^  alzoo.''* 

,^  Doch  het  kind  van  Éëtioii  wies  óp^  en 
f,  ontving,  na  dat  het  dit  gevaar  was  ontfnapt, 
0,  van  die  korenmate  den  naam  van  K  y  p  s  e  1  u  s* 
^  Toen  deze,  tot  een'  man  opgegroeid,  dé  Göd- 
^,  fpFaak  te  Delphi  raadpleegde  5  bekwam  bij 
^  een  dubbelzinnig  antwoord,  waarop  hij  ver- 
^^  trouwende  4  Korinthe  aangreep  en  bemagtigde* 
^  Dit  orakel  nu  was  het  volgende : 

^j  ^,  Gelukkig  is  de  man  ^  die  mijn  huis  binnen* 
Ij  ^,  treedt,  Kypselus,  Eétion's  zoon,  Kö^ 
^,  ,^  ning  van  het  hexotmit  Korinthe ;  hij  zelf  erf 
^  ,^   zijn  kroost ,  doch  niet  het  kroost  zijner  tël-* 

^,  Deze  !Kypseius  dan,  töt  de  alleehheei'- 
^5  fchappij  opgeklommen,  werd  een  man^  zoa 
^^  als  ik  nu  zal  verhalen.     Hij   vervolgde  vele 

Ci)  fiit  woord ,  hoe  zeer  miri  edel ,  M  dé  Juiste  hê* 
tteketiis  vaa  tfmitér^  mtest  vatï  de  ja(^c  gefh:u!iité 
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;^  Korinthers^  beroofde  'er  vele  van  b.ürii?  Tchafit 
,5  ten,  en  nog  veel  meer  van  hun  levjn.  Na- 
„  dac  deze  dertig  jaren  f!:cre;j;eerd ,  en  de  vaart 
^,  door  het  leven  gelukkig  volbragt  had  (i), 
„  liet  hij  het  gebied  over  aan  zijuen  zoon  Pe- 
,^  riander.  Dez-.^  was  in  het  begin  wel  zach- 
„  tei*  dan  zijn  vader;  doch  na  dat  hij  door  ge- 
5,  zanten  in  betrekking  geraakt  was  met  Thrar 
,^  f  y  b  u  1  u  s ,  tiran  van  Blilctus  ,  werd  hij  nog 
„  veel  wreeder  dan  Kypsehis.  Want  hij  zond 
ecnen  heraut  naar  T  h  r  a  s  y  b  ü  1  u  s ,  en  liet  vra- 
gen, hoe  hij  op  de  veiligfte  wijze  de  zaken*  zou 
befchikken,  dat  hij  den  Staa  op  de  beste  wij- 
,,  ze  mogt  voorllaan.  Thrasybulus,  geleidr 
^,  de  daarop  den  afgevaardigden  vanPeriander 
,,  buiten  de  Ihd,  en  komende  in  een  bouwland^ 
„  wandelde  hij  met  den  heraut  door  het  koren ,  al 
5,  vragende  en  onderzoekende,  hoe  hij  het  te 
5,  Korinthe  gelaten  had  (2),  en  tevens  knotte 
„  hij  alle  de  halmen,  die  hij  boven  de  anderea 
5,  zag  uitfteken,  en  deed  ze  ter  aarde  vallen, 
„  tot  dat  hij  het  puik  van  dit  korenveld ,  in  fchoon- 

„  heide 

( 1 )  De  lezing  mitê^Mvfctftêf ,  bij  S  t  e p  h  a  n  u  s  ,  kom- 
mij  beter  en  meer  «et  de  Itijl  der  oude  wereld  overeen 
komfti^  Voor,  dan  tcfroTrxiitctTêt  ^  —  door  W  es  fel  ing 
gevolgd. 

(2)  Eificnlijk:  naar  zijne  aankomst  uit  Korinthe,  Wf 
«T6  %cu  Kê^iv^tv  ttvi^tv.  —  De  zïn  Tcheen  mij  toe',  dor 
vertaling  in  den  tekst  ce  verciTch^n. 
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„  heid  en  dikte  van  airen,  aldus  had  vernield, 
,,  In  dezer  voege  het  land  doorloopendc ,  en 
py  geen  enkel  woord  tot  raadgeving  'er  bijvoegen* 
„  de,  liet  hij  den  heraut  vcrcrekkcn.  Toonde- 
„  ze  nu  weder  te  Korinthe  gekomen  was, 
„  vroeg  hem  Periander  met  veel  drift  den 
„  raad  (van  T  h  r a  s  y  b  u  1  u  s)  af.  Doch  hij 
„  antwoordde,  dat  Thrasybulus  hem  nic:s 
„  had  geraden ,  maar  dat  hij  niet  begrijpen  kon  y 
„  COC  welk  een'  man  hem  Periander  had  ge- 
9^  zonden,  die  niet  bij  zijne  zinnen  was,  en  zijn 
^  eigen  goed  vernielde ^  tevens  verhalende,  wac 

„  hij  bij   Thrasybulus  gezien  had. 

« 

„  Periander  dan,   dit  vernemende  en   wel 

,,  begrijpende,  dat  Thrasybulus  hem  voor* 

^y  fchrecf  de  uitftekendc  mannen  onder  zijne  Üur" 

^,  gers  te  dooden ,  fpreidde  van  toen  af  alle  zij- 

„   ne  boosaardigheid  tegen  zijne  burgers  ten  toon. 

^,   Want  het  geen  van  de  vervolging  en  het  moor- 

,,  den   van  Kypselus    was  overgebleven,  dac 

,,    volbragt  Periander,  en  beroofde  op  é^nen 

^  dag  alle  Korinthijche  vrouwen  van  k]ceder:n , 

^  orn  zijner  eigene  vioiiw  Mc  lis  s  a's  wille.  Wanc 

^,   toen  hij  naar  de  Thesprotsn-i  die  aan   de  rivier 

,,  den   Acheron    wonen ,   gezonden  had  om  hcc 

orakel    der   dooden    te    vragen,    wegens    het' 

geen  e^n  vreemdeling  had  achtergelaten,    fprak 

M  e  1  i  s  s  a ,    die    ce   vporfchijn  kwam ,    dat  zij 

,,  niet  wilde  peggen  of  aantoonen,  waar  bet  coc^ 

G  3  9>  ver- 


5> 
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,,  vertrouwde  lag.  Want  zij  was  koud,  om  dal 
„  zij  naakt  was,  en  de  kleederen,  waarin  zij  be^ 
„  graven  was ,  hielpen  haar  niets ,  als  zijnde  niet 
„  verbrand.  Ten  bewijze,  dat  zij  dö  waarheid 
„  fprak  ,  diende ,  dat  Periander  zijne  broo^ 
„  den  in  een'  kouden  oven  gedaan  had.  Toen 
„  dit  naderhand  aan  Periander  geboodfchapf 
,1  werd,  geloofde  hij  dit  teeken,  als  hebbende 
5,  gemeenfchap  met  Mei  is  sa  gehad  na  harea 
„  dood.  Tcrftond  dan  na  het  ontvangen  diep 
„  boodfchap,  liet  hij  door  een'  heraut  bekend 
„  maken ,  dat  de  vrouwen  van  Korimhe  in  deq 
5,  tempel  van  ^^/«(?  moesten  veifchijnen.  Deze 
„  kwamen  daar  als  op  een  feest,  in  haren  fchoonn 
5,  ftcn  tooi  gedoschr;  doch  Periander  had 
„  zijne  hellebaardiers  in  cene  hinderlage  gepla^tsi, 
„  die ^ alle  de  vrouwen,  zonder  onderfcheid  van 
„  vrijen  of  flavinnen  ,  gelijkelijk  uitkleedden. 
„  Deze  gewaden  bragc  hij  in  eenen  kuil  bijeen  j^ 
5,  en  verbrandde  ze,  onder  het  uitfpreken  van 
„  een  gebed  tot  Melissa.  Periander,  na 
„  deze  verrigcing  andermaal  zendende ,  zoo  meldt 
,,  de  de  fchim  van  Melissa,  in  welke  ftreel^ 
„  zij  het  toevertrouwde  van  den  vreemdeling  ge» 
yy  laten  had. 

•,  Zoodanig,  6  Lacedemoniers !  is  de  tirannij, 
91  d|e  gij  yoorftaat  (i),  zoodanig  is  haar  werk^ 

,>  Ons 
(i)  'W'  i  fw'w*  «?  Het  }^m  my  Top,r,  dac  vm 
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„  Ons  Korinthiers  kwam  dit  reeds  dadelijk  zeer 
„  wonderlijk  voor,  zoo  dra  wij  u  Hippias 
j,  zagen  terug  ontbieden ,  maar  nu  verwonderen 
<),  wij  ons  nog  meer,  u  zoodanige  redenen  te 
f9  hoeren  voeren.  Wij  bezweeren  u  dus  bij 
f9  Griekenlands  Goden  ,  die  wij  tot  getuigen 
99  over  u  aanroepen ,  dat  gij  in  de  ftedcn  geene 
,  tirannij  invoert»  Doch  zoo  gij  u  niet  laat 
9,  weerhouden,  maar,  tegen  regt  en  rede  aan, 
„  Hippias  tracht  te  herllellcn,  weet  dan,  dat 
9^  de  Korinthïers  daarin  niet  zullen  toeftera- 
99  ftemmen.'' 

XCIII.  Dus  fprak  S  o  si  kies,  de  gezant  der 
Korinthïers.    Doch    nu   vatte   Hippias   tegen 
hem  het  woord  op,  en  riep  dezelfde  Goden  aan 
als  gene,   tot  getuigen,    dat  eenmaal  de  Korin- 
thiers^ nog  meer  dan  alle  de  anderen,  verlangen 
isouden  naar  de   Pifistratiden  ^  wanneer    de   be- 
ftemde  dagen  zouden  komen ,  waarin  zij  door  de 
yiiheners    verdriet    zouden    lijden*      Dit    zeide 
Hijppias,     als    die    van    alle    menfchen    het 
naauw keurigst  van   de    Godfpraken    was  verwit* 
tigd.     De   overige    liondgenooten    hadden   zich 
tot  zoo  lang  ftil  gehouden ;  doch  na  het  hóorcn 
der  rede  van  S  o sikl es  barstte  elk  vrijelijk  uit, 

keurde  het  gevoelen  der  Korinthïers  goed,   en 

be- 

dit  ifit^t  dit  de  zin  is,  gelijk  ook  nog  wel  bij  ons  in 
ceiie  levendige  woordenwisfeling:  b  v.  dit  is  dan  uw 
held!  — 

G4 
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fcezwoer  de  Lacedamnrrf  toch  geene  /Tchadcït 
lijke)  nici:wighcid  tegen  cene  GriekfcJic   ftad    1% 
ondernemen.     Dus  wcixidcze  zaak  ter  neergezet;,. 
XCIV.   Toen  Hippias  dan   van    daar  ver- 
trokken was,  gaf  hem  x^myntas,  Kening  vau 
Macedofii'ény  Aiithernus^  en  de  Thesfalkrs  gaven 
hem  l'ólkus^   doch  hij  nam  niets  van    dut    alles 
aan,   maar  begaf  zich  terug  naar  Sigcinn^     hcf 
geen  Pisistratus  met  het  zwaard  in   de  vuisc 
aan  de  BUtykmërs  ontnomen,    en  waarover  hij 
zijn'   oncchtcn  zoon  Hegesitratus,    gewou- 
ncn    bij  eencn   vrouw  uit  ^rgos^  tot  Gebiedex. 
had  aangeftcld,  die  echter, het  geen  hij  van  Pi- 
sistratus bckwom,  niet  zonder  Itrijd  behield  j 
M^ant   de  Mitykners  en  AtJicnevs  voerden   x^t%^ 
langen  tijd   oorlog,   waartoe   zij    uit  de    ftedea 
Achilleium  en  Sigci/m    uitvallen    dedep ,  om  dat 
genen  op  het  landfchap  aanfpraak  maakten,  terwijl 
dezen  die  niet  erkenden ,  maar  met  gronden  be- 
toogde, dat  de  jEoiïers  (i)  niet  meer  regc  hacfc 
den  op  het  gebied  van  Troje^  dan  zij  en  de  an- 
dere   Grieken^   die   M  en  el  au  s    hadden  gehold 
pen ,  om    H  e  1  e  n  a  terqg  te  halen. 
•   XCV.  Gedurende  deze  oorlogen   gebeurde  er 
allerlei  inde  onderlinge  gevechten,  onder  ande- 
ren dat  in  zekeren  veldflag,  waarin  ^^  Afhener^. 

«  de 

(1)  Tpt  wf!l;e    (^rirkfche    yolksftam   de    Mtf^Ieners^ 
|;e)ijk  allt  Lesbiïrs  ^  behoorden. 
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de  overhand  behielden,  de  dichter  Alccus  de 
vliigc  nam,  dns  ontfnapre,  eri  dat  de  Ath^ners 
zijne  wapenen  meester  wccdcn  ,  die  zij  in  den 
IVlinerva's  tempel  te  Sh^'um  ophingen.  Dat 
geval  bragc  Alccus  in  verzen,  en  Iciwie  die 
neder  te  MhyleriCj  waarin  hij  zijn'  ramp  vermeldt 
aan  zijn'  vriend  Melanippus.  Doch  de  Mi- 
tylencers  en  Atheners  bevredigde  Peri ander, 
Kypselus-zoon,  dien  zij  de  bemiddeling  had*» 
den  opgedragen.  Hij  deed  dit  zoo,  dat  e!k  van 
beide  behield,  wat  hij  had.  Op  deze  wijze 
bleef  Sigëum  aan  de  Atheners  onderworpen» 

XCVI.  Doch  H  i  p  p  i  a  s  ,  van*  Lacedemon  naar 
Azicn  afgereisd,  bewoog  Memel  en  Aarde  (i) 
pm  de  Atheners  bij  Artapherncs  zware  te 
maken ,  en  te  bewerken  dat  Athene  onder  zijn  ge- 
bied, en  dat  van  Da  rins  mogt  komen.  Maar 
toen  de  Atheners- \iOox^^x\  ^  dat  Hip  pias  hier 
mede  bezig  was ,  zonden  zij  gezanten  naar  Sarr 
dis^  om  te  beletten,  dat  de  Perzen  de  Atheen* 
fche  vlugtelingen  mogren  gehoor  geven.  Dan 
A  rt ap  h  e  r n  e s  gelastte  hun ,  om ,  indien  zij  wil- 
den behouden  blijven.  Hip  pias  wederom  te  ne^ 
xnen ;  maar  deze  woorden  aan  de  Atheners  gebood- 
ichapt  zijnde,  flonden  himniet  aan;h*ever  wilden 
gij  met  de  Perzen  in  openbare  vijandfchap  leven. 

XCVIL 

(^)  Letterlijk:  «•»>  %%%f^9t  \^in%  bewêêg  alle  dingen^ 

Cs 
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XC VII.  Terwijl  zij,  bij  de  Perzen  befchuU 
digd,  de  zaak.  aldus  befchouvvden,  kwam  juisc 
in  dat  tijdsgewricht  Aristagoras  van  Mïle* 
tus,  door  Kleomenes  den  Lacedemohïer  uit 
Sparta  verdreven ,  te  Athene ,  welke  ftad  boven 
de  overigen  uitftak  in  magt.  Zicli  tot  de  volks-- 
vergadering  vervoegende,  fprak  iiij  eveneens  als 
te  Sparta ,  over  den  rijkdom  van  Azten  en  den 
oorlog  tegen  de  Perzen ,  dat  zij  geen  fchild  noch 
rfpecr  gebruikten,  en  dus  gemakkelijk  te  ov^r-» 
winuen  waren.  Boven  en  behalve  dit  zeide  hij 
nog,  dat  de  Mileflirs  uit  Athene  afkomftig  wa* 
ren,  en  dat  het  dus  billijk  was,  dat  de  veel  ver- 
mogende Atheners  \itn  verlosten.  En  er  was  niets 
dat  hij  niet  beloofde,  om  dat  hij  volftrekt  hulp 
van  nooden  had,  tot  dat  hij  hen  eindelijk  over* 
haalde.  Het  fchijnt  dus,  dat  de  menigte  gemak- 
kelijker kan  worden  om  den  tuin  geleid,  dan 
één  mensch,  daar  Aristagoras  niet  in  ft^at 
was ,  den  eenigen  Lacedemonier  Kleomenes 
te  bedriegen ,  maar  wel  dertig  duizend  Athoners» 
De  Atheners ,  dus  overreed  zijnde ,  (lelden  vast  ^ 
twiniig  fchepen  ter  hulpe  d^r  löniers  te  zenden  ^i 
waar  over  zij  Melanthius  ter  Veldheer  ftel-» 
den ,  een*  man  bij  zijne  burgers  alleszins  geacht, 
'  Deze  fchepen  waren  de  bron  aller  rampen,  die 
de  Gf  teken  en  Barbaren  hebben  getroffen. 

XCVIIl.   Aristagoras    dan  voer  vooruit, 
ca  kwam  te  Miktus ,  waar  hij  een  ontwerp  be- 
dacht , 
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dacht,  dat  voor  de  löniers  geenszins  nuttig  kon 
^ijn;  (en  daarom  deed  hij  't  ook  niet,  maar  om 
Koning  Darius  te  grieven);  hij  zond  name- 
lijk  iemand  naar  PJirygie  tot  de  Peoni'êrs^  die 
door  Megabazus  van  de  rivier  Strymon  ge* 
vangelijk  weggevoerd  waren,  en  die  nu  eene 
landftreek  in  Phrygiën^  en  een  dorp  op  zich 
^Ive  bewoonden.  Toen  deze  perfoon  daar  aan* 
gekomen  was,  fprak  hij  aldus:  „  Peoniérs! 
„  Ariscagoras,  gebieder  van  Miletus^  heeft 
\.  mij  gezonden,  om  u  een  middel  van  behoud 
^  voorteflaan,  indien  gij  naar  hem  luisteren  wilt. 
^9  Thans  is  geheel  lónte  van  den  Koning  afge* 
„  vallen ,  en  het  ftaat  u  dus  vrij ,  behouden  naar 
,,  uw  vaderland  te  keeren.  Tot  aan  de  zee  moet 
»9  gij  voor  u  zelve ,  maar  verder  zullen  wij  voor  u 
^,  zorgen."  D.e  Peoniérs^ dit  hoerende,  deden 
Jiec  van  harte  gaarne,  en  hunne  vrouwen  en 
kinderen  met  zich  nemende,  ontvloden  zij  naar 
den  zeekant,  doch  fommigen  bleven  achter  uit 
vrees.  Aan  de  zee  gekomen,  ftaken  zij  over 
naar  Chios.  Zij  waren  reeds  op  dit  eiland, 
toen  eene  fterke  ruiterbende ,  die  hen  op 
fden  {voet  volgde,  aankwam:  maar  hen  niet 
vindende  ,  zonden  zij  eene  boodfchap  naar 
Chios  aan  de  Peoni'érs^  om  weder  te  keeren. 
I>och  de  Peoniërs  floegen  hunne  woorden  in 
4eq  Mrind;  waarop  die  van  Chios  hen  overvoer-» 

de 
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den  naar  Lesbos ,  en  de  Lesbiërs  hen  nacr  Dorh^ 
kus  geleidden,  van  waar  2ij  ce  lande'  Peomé 
weder  bereikten. 

XCIX.  Na  dat  nu  de  Aiheners  in  twintig 
fchepen  zich  bij  Ariscagoras  hadden  ge  * 
voegd,  waarbij  ook  vijf  galoijen  (niet  drjc  rcijen 
roeibanken)  van  de  Eretri'.rs  kwamen ,  die  zich 
niet  ton  gevalle  der  Athcncrs^  maar  der  Mile* 
fi  rs  zelve  den  cogt  onderwondcn ,  om  zoo  hun- 
ne fchiild  bij  dezen  afcedocn,  C^vant  de  MiU-^ 
firs  hadden  te  voren  de  Eretriërs  in  den  krijg 
tegen  Chalcis  geholpen,  waarin  de  Samiers  aan 
de  Chalcideërs  tegen  Eretria  en  Miletus  hadden 
bijliand  verleend):  —  na  dat  dezen  dan  waren 
aangekomen,  en  ook  de  andere  liondgenooten 
bijeen  waren,  befchiktc  Aristagoras  eenea 
togt  naar  Sardis.  Hij  zelf  echter  vocht  niet  me- 
de, maar  bleef  te  Miletus:  doch  ftcide  andere 
legerhoofden  aan  uit  de  Illik/ii-rs,  namelijk  zijn^ 
broeder  C  h  a  r  o  p  i  n  u  s  en  uit  de  burgerij  H  e  r-* 
m  o  p  h  a  n  t  u  s. 

C.  De  lüniérs  dan,  met  dit  heir  te  Ephefus 
komende,  lieten  hunne  fchepen  te  Koresfus  in 
het  land  der  Ephefiïrs^  doch  zij  zelve  trokken 
op  met  cene  aanzienlijke  magt,  gidfcn  te  Ephe^ 
fus  genomen  hebbende.  Eerst  volgden  zij  de 
rivier  Kayster^  daar  na,  den  berg  Tmolus  over- 
getrokkeu    zijude,   namen  zij  Sardis  zonder  to. 
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gènrtattd  iti,  namelijk  cle  gcheéle  pkats^  behalve 
het  kasteel  of  de  bovenftad ,  welke  A r  ta p  h  e r-» 
nes  mee  geene  kleine  magc  inhield. 

■  CL  Van  de  plundering  der  ilad  na  de  inne-» 
ming  werden  zij  door  het  volgende  vvcerhou-»- 
houden.  De  meeste  huizen  in  Sardis  waren  van 
riet,  en  zelfs  die  van  bakftccnen  hadden  rieten 
daken.  Toen  nu  een  der  foldaten  zulk  een  huis 
in  brand  gedoken  had ,  liep  het  vuur  aanltonds 
van  huis  toe  huis  voort,  en  verteerde  de  gehee-^ 
Ie  ftad.  Terwijl  nu  de  Had  brandde ,  ftroom* 
den  de  Ly diers  en  aldaar  vertoevende  Perzen^ 
van  alle  kanten  benaauwd,  daariiet  vuur  reeds 
tot  aan  de  uitcrfte  hoeken  was  doorgedrongen » 
en  men  niet  uit  de  ftad  konde  komen ,  naar  de 
markten  de  rivier  Paktolus^  welke  midden  daar 
door  heenen  vloeit,  en  goudkorrels  . met  zich 
voert ,  afgefpoeld  van  den  Tmolus ,  en  zich  vervol* 
gens  in  de  rivier  Hermus  ontlast,  die  naar  de 
zee  droomt:  de  Ly  diers  en  Perzen  dan,  aan  den 
oever  der  rivier,  en  op  de  markt  bij  een  ge- 
fchaard,  waren  wel  tot  ver  wering  gedwongen. 
De  löniers  dan  ziende,  dat  foniraige  vijanden 
tegenftand  boden,  anderen  met  een  groote 
fchare  hen  te  gemoet  kwamen ,  deinsden  be- 
vreesd af,  naar  den  berg  Tmolus  genoemd ,  en 
keerden  van  daar  des  nachts  naar  hunne  fchepea 

terug. 

CII.  Aldns  werd  Sardis  verbrand,  en  ia  het 

zei- 
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zelve  een  tempel  van  *s  lands  befchermgocüti 
Cybele,  hec  welk  de  Perzen  daarna  toe  eert 
voorwendfel  gebruikten ,  om  de  tempelen  ia 
Griekenland  te  verbranden.  Doch  op  dit  tijdftip 
fch aarden  zich  de  Perzen i  die  aan  deze  zijde  der 
rivier  Ulalys  woonden ,  dat  geval  hoorendc  bijeen  , 
kwamen  te  Ly diers  te  hulp ,  en  de  löniers  niet  irt 
Sar  dis  vindende,  volgden  zij  hen  op  het  fpoor^ 
en  haalden  hen  in  te  Ephefus.  De  Ldniërs  fchaaH 
den  zich  wel  in  flagorde,  doch  fchoten  in  'c 
gevecht  verre  te  kort :  de  Perzen  doodden  eeri 
groot  aantal  defzelven,  en  onder  meer  tnanneö 
Van  naam  ook  Eualkis^  het  legerhoofd  der 
Eretriers ,  die  verfcheidene  kroonen  in  de  (peled 
der  wedftrijdeen  behaald  had,  en  door  SimcK 
tiides  van  Ceos  zeer  geprezen  is.  Die  van  hun 
dadelijk  het  gevecht  ontvloden ,  verfpreidden  zich 
In  de  (leden. 

cm.  Dus  liep  dit  gevecht  af.  ^^^x  6q  Aiheners 
verlieten  de  lóniers  geheel  en  al,  en  hoewel 
dezen  hen  door  boodfchappers  van  Aristagö* 
ras  .fterk  aanzochten,-  zeiden  zij,  hun  géenef 
hulp  meer  te  zullen  verleenen*  De  lóniers.  daö^ 
van  het  bondgenootfchap  der  Atheners  verfta- 
ken ,  konden  toch  niet  anders  doen ,  na  het  geene 
zij  tegen  D  a  r  i  u  s  bedreven  hadden ,  dan  hec  va&t 
denzelfden  ijver  tegen  den  Koaing  ten  ftrijde  tö 
rusteu,  Zij  voeren  dus  naar  den  Hellespont i  eet 
onderwierpen  zich  Byzantiuin  f    en  alle  andere 


fteden  in  dien  oord.  Den  Hellespont  weder  uiC* 
gezeild ,  haalden  zij  nog  daar  en  boven  een  groot 
gedeelte  van  Karïe  tot  hun  verbond  over  ;  wanc 
ook  de  ftad  Kaunus^  die  hen  eerst  niet  wilde 
bijftaan»  voegde  zich  na  den  brand  van  Sar  dis 
bij  de  lóniers. 

CIV.  Ook  alle  de  Cypriërs  fchaarden  zich 
vrijwillig  bij  hun,  de  Amathufiërs  uitgezon- 
derd. Hun  afval  van  de  Me  der s  (^Perzen)  droeg 
zich  toe  op  de  volgende  wijze:  Er  was  een 
zekere  One  si  lus,  jongfte  broeder  van  Gor- 
gus.  Koning  van  Salamis^  zoon  van  Cher* 
sis,  des  zoons  Simorus,  des  zoons  Eu  el- 
c  h  o  n.  Deze  man  had  zelf  reeds  vroeger  G  o  r- 
gus  aangefpoord  om  van  den  Koning  aftevallen; 
maar  nu  hij  hoorde,  dat  ook  de  lóniers  afge- 
vallen waren,  drong  hij  met  allen  nadruk  bij 
ben  daarop  aan.  Daar  hij  echter  Gorgus  niet 
kon  overhalen,  paste  hij  op  een  tijdfltip,  dat 
deze  uit  de  ftad  ging,  en  floot  toen  met  zijne 
oproerige  aanhangers  den  Koning  buiten  de 
poort.  Gorgns,  dus  van  zijne  ftad  beroofd , 
vlugtte  naar  de  Meden ^  maar  Onesilus  re- 
geerde te  Salamis^  en  overreedde  alle  Cypriërs 
met  hem  tot  den  afval ,  behalve  de  Amathufiers : 
dezen,  die  zich  niet  wilden  laten  overhalen, 
omfingelde,  en  belegerde  hij^ 

CV.  Terwijl    dan    nu    Onesilus  Amathus 
belegerde,  werd  aan  den  Koning  Darius  ge- 
bood- 


boodfchapt,   dai  Sar  dis  inf^enomen  iü  verbrand 
y^^os^   door  ds  Athcuers  en  Tóuiers  ^    terwijl  de 
Mik  fier  Arista{};oras  aan  het  hoofd  van    de 
zamci;fpannini;-  flond,  wclko  die  Icic  had  berok- 
kend.    iMcn  ze.^t  clnc,    zoo  dra  hij  die  hoorde,' 
hij  de  li/iJcrs  ^'chccl  tjj:  rekende;  wel  wccoir^' 
de,  dat  zij  dien  afval  nioc  voor  niet  zouden  ge- 
daan hebben,  (i)  maar  gevraagd  had,  wie   toch: 
die  .^thffners  waren?    En    toen  hij  die  vernam^ 
had  hij  zijn'  boog  gccii>chc,  een  pijl  daarop  ge-   ' 
legd,  en  dien  naar  boven ,  naar  den  Hemel  af* 
gcCchoten;  en   toen  hij   daar  henen  vloog,    had 
■    hij   gezea;d:  „   ó  Ju  pi  ter!    vergun  mij    wraafe 
j,  op    de  Athcners. "     Daarop  had  hij   een'  zij- 
fter  bedienden  gelast,  hem,  wanneer  de  maauijrf 
werd  opgedragen,   telkens   driemaal   te  zeggen i 
„  lleerc!  gedenk  aan  de  AthenersT'' 

CVI.  Dit  gelast  hebbende,  riep  hij  His-'  ' 
ticus  van  Miletits^  reeds  langen  tijd  door  heriï 
öpgehoiid-.n,  voor  zijn  aangezigt,  zeggende  3 
5,  Ik  verneem ,  H  i  s  t  i  ë  u  s !  dat  uw  zaakbezorger  ^ 
„  dien  gij  over  Mikttis  gefield  hebt,  tegen  mij 
5,  aarflLj;en  heeft  gebrcanven.  Immers,  mannen 
5,  uit  hoc  andere  vaste  land  met  zich  nemende^ 
„  benevens  I'ónrrs^  ''die  er  mij  voor  boeten 
„  zullen)  heeit  hij  beiden  te/ens  aangezet  om 
,,  hem  :e  volgen,   en  mij  dus  van    Sardis  be- 

„  roofd.' 

(i)  Let  eih'jk:  «tT  xstioLw^iilKnm  tt^êftlft». 
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i,  beroofd.     Vindt  gij  dit  wel  fraai?  en  zon  er 

^j  wel  iets  van  dat    alles  zonder  nvven  rnad  zijri 

„  gefchied?  Zie  nu  toe,  dat  gij  u  in  het  ver- 

,,  volg  niet   weder  fchtildig    maakc. '*     Daarop 

fprak  Hisciëus  aldus:  „  ó  Koning!    wat  zege 

»i  gïj  f-'^^^t  dat  ik  een'  aai';flag  zou  hebben  ge- 

ij  maakt,  die  u  meer  of  min  verdriet  zou  kun- 

3,  neii  verwekken?   Wat  zou  ik  er  toch  mede 

„    voor   hebben,  zoo    ik  dit    deed?   V/at  ont- 

5j  breekt  mij  toch?  alles  wat  gij  hebt,  bezit  ik 

^,  ookj  en  ik  word  ver\va::;rdii!;d  alle  uvve  raad- 

i,  flagen  te  vernemen.  IVlaar  zoo  mijn  zankbezor 

99  ger    iets  doet    van    het   geen  gij   daar  zegt^ 

,^  W€ec  dan  j  dat  hij  het  uit  oigenc  aandrift  ge« 

j,  daan    heeité    Vooreerst   ftel  ik   het  nog  zod 

^^  zeker  niet,  dat  de  Blilesïcrs  en  mijn  zaakbe- 

39  zorger  tegen  uw  belang  een'  aanflag  zouden  heb- 

j^  ben  gemaakt.     Doch   indien  zij  iets  van  dieii 

^,  aard   doen,  en  gij  het  regte  gehoord    hebt^ 

^,  6   Koning!   befef  dan  wat  gij    gedaan  hebt» 

5,  niet    mij  van   de   zeekust  afteroepen.     Want 

j,  het  fchijnt,  dat  de  Ibmërs^  na  dat  zij  mij  uit 

j,  het  oog  hadden  verloren,  gedaan  hebben,  het 

^9  geen   zij   reeds  lang   verlangden:    doch   zoo 

3,  ik  in  Tdmë  was,  zou  geene  ftad  zich  verroerd 

^,  hebben.     Doe  mij  nu  dan  in  alle  haast  naar 

jj  lonii  vertrekken ,  om  dat  ik  u  daar  alles  we- 

^^  der  in  orde  brenge,    en  dien  opziender  daar 
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„  over  Mtletusj  welke  dat  werk  heeft  befök- 
„  kend,  in  uwe  handen  levere.  Wanneer  ik  die 
naar  uwen  zin  heb  volbragc,  zoo  zweer  ik 
bij  de  Goden  ^  die  mee  de  Koningen  zijn ,  dat  ik 
„  niet  eerder  het  kleed  zal  uiccrekken ,  waar  mede 
„  ik  naar  Tónië  aftrek ,  eer  ik  u  het  overgroote    i 

1 

„  eiland  iS^r/Z/w/Vfchatpligtig  zal  hebben  gemaakt**  *., 
CVII.  Histiëus,  dit  zeggende,  was  flecht»  , 
op  bedrog  uit:  doch  Darius  geloofde  hem,  \ 
en  zond  hem  weg  met  den  last,  om ,  wanneer  hij-  ; 
2i  ne  belofte  vervuld  had ,  daarna  te  Sufa  weder  i 
bij  hem  te  komen. 

CVIÏI.  Terwijl  nu  die  boodfchap  van  Sar^ 
dis  bij  den  Koning  kwam,  en  Darius  het  bo» 
yengezegde  deed  met  den  boog,  zich  met  His» 
tiëus  in  eeh  gefprek  inliet,  en  deze  ^  door 
Darius  weggezonden ,  zich  naar  de  zee  begaf, 
gebeurde  intusfchen  het  volgende:  Onesilus 
van  Saïamisy  die  Amathus  belegerde,  ontving 
berigt,  dat  Artybius,  en  Perfer  ^  aan  hec 
hoofd  eener  aanzienlijke  fcheepsmagt  in  Cyprm 
verwacht  werd.  Op  deze  tijding  zond  Onesk 
lus  herauten  naar  Tóniën^  om  hen  ter  huipe  te  - 
roepen.  De  Ibniérs  kwamen ,  naar  kort  beraad  ,  mee 
ecne  aanzienlijke  legermagt.  Zoo  verfchenen  dan 
de  löm'rs  op  Cyprus^  en  de  Per  f  en  ^  uit 
te  fcheep  gegaan ,  trokken  te  land  naar  Salamü\  ■ 
doch  de  Phenici'érs  voeren  met  de  fcbepen  hec 

voor- 


i 
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Vöoi'gebergte  om,  *c  welk  men  den  fleutct  van 
Cyprus  noemt. 

CIX.    Terwijl  die  gebeurde,  zeiden  de  tiran* 

nen  van  Cyprus ,  terwijl  zij  de  legerhoofdcn  dei' 

löniers  bijeenriepen :  loeiers  !  ,^  wij  Cypriërs  ge- 

5,  ven  11  de  keus,  met  wicn  gij  liever  wik  vech- 

3,  ten ,  niet  de  Perfen ,  of  met  de  Pheniciërs.  Wilt 

9y  gij  te  lande  uw  gduk  in  den  ftrijd  tegen  de  P^r-» 

„  fen  beproeven?  dan  is  het  tijd  om  te  landen, 

j,  en  u  in  flagorde  te  fcharen,  op  dat  wij,  ia 

^,  uwe   fchepen   geflapt,    tegen    de   Pheniciers 

„  kunnen  vechten.     Doch  wilt  gij  de  kans  lie- 

,,  ver  tegen  de  Pheniciers  wagen ,  zoo  doet  het 

,,  nu.     Doch  wat  gij  ook  kiezen  moogt ,    doof 

^,  tiw  toedoen  zal  löniën  en  Cyprus  de  vrijheid 

,,  erlangen."     Waarop  de  lömi'rs  antwoordden. 

^,  De  gemeene  Raad   van  lömë  heeft   ons   ge- 

^j  zonden   om   de    zee   vrij    te    houden,    niet, 

,,  om ,  met  overgift  onzer  fchepen  aan  de  Oy- 

99  prïers^  te  lande  tegen  de  Perfen  te  ftrijden. 

^,  Waarvoor  wij   nu  fchcep  komen,  daar  voor 

,,  zullen  wij  trachten  van  dienst  te  zijn.     Doch 

, ,   het  is  üwe  zaak ,  te  gedenken  aan  't  gene  gij 

„  onder  de  flivernij  der  Meders  hebt  geleden, 

,^  en  u  als    dappere  mannen  te  kwijten.'*     Dit 

Was  het  antwoord  der  löniers» 

CX.  Toen  daarop  de  Perfen  in  het  veld  der 
Salamiriieri  kwamen  j  ftelden  de  Koningen   van 

H  %  Cy^ 


Cyprus  de  andere  inwoners  van  het  eiland  tegeil 
over  de  andere  troepen  des  vijrinds :  de  uitgele-* 
zene  Salamimérs  en  Soli  rs  tegen  over  de  Per* 
fen^  doch  Onesilus  plaacfte  zich  vrijwillig  te- 
gen over  A  r  t  y  b  i  u  s  ,  den  veldheer  der  Perfen. 

CXI.  Artybius  bereed  een  paard,  dac 
geleerd  was,  regt  op  te  (laan  tegen  een  ge- 
wapend man.  Onesilus,  dit  vernemende ,  zei- 
dc  tot  zijnen  fchildknaap,  Ceenen  Kariër  ^  doM 
en  door  in  den  oorlog  bedreven ,  en  ook  buiten 
dien.  iemand  vol  moed:)  ,  ik  hoor,  dat  hec 
„  paard  van  Artybius  regt  over  eind  ftaat» 
5,  en,  met  bek  en  pooten,  den  geen  tegen  wien 
„  hec  aangezet  wordt  van  kant  maakt.  Bedenk 
„  dus  eens  bij  u  zelve,  wien  gij  liever  wik 
j,  waarnemen  >  om  hem  een'  flag  toetebrengen ,  ■ 
„  het  paard ,  of  A  r  t  y  b  i  u  s. "  Waarop  de  die- 
naar aldus  antwoordde :  „  ó  Koning !  ik  ben  wel 
,,  bereid  om  beide,  of  een  van  beiden  te  doen,  s 
„  en  in  't  algemeen  alles,  het  geen  gij  mij  voor- 

,,  fchrijven    zult;  doch    ik   zal    u   zeggen  wac 

j 

„  mij  voorkomt,  voor  uwe  belangen  het  dien-  ' 
,  lligst  te  zijurf  Ik  denk  dan ,  dat  het  atoa  be» 
,  hoort,  dat  een  Koning  en  Veldheer  ook  een'  ■ 
„  Koning  en  Veldheer  te  gemoet  ga.  Want  ' 
,.  zoo  gij  een  legerhoofd  verflaat,  dat  wordt  u  -, 
„  als  eene  groote  zaak*  toegerekend,  en  zoö 
,  hij  daarentegen  (onverhoopt)  u  verflaat,  dan 
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^  is  het  ongeluk  toch  flcchts  half  zoo  groot, 
^  van  de  hand  eens  aanzienlijken  te  ftervcn. 
jj  Doch  laat  ons  dienaren  tegen  de  vijandeliike 
»,  bedienden  ftrijdcn,  en  wat  het  paard  aanbe* 
y^  langt,  wees  voor  deszclfs  kunst  niet  beducht. 
„  Want  ik  fta  er  u  voor  in,  dar  het  tegen  geen 
9,  mensch  meer  zal  overeind  ftaan." 

CXII.  Dit  zeidc  hij,   en    onmidJclijk  daarop 
"werden  de  legers  te  land  en  ter  zee  handgemeen, 
In  den  fcheepsftrijd  weerden  de  lotncrs  zich  dap' 
per,      en  overwonnen  dien   dag  de   Pheniciërs. 
Onder  hen  muntten  de    Sami'drs  uit»   Te  lande 
vielen    de   legers  terllond   bij   de   nadering  aan, 
l^ec  de  bevelhebbers  gebeurde  het  volgende;  Ter- 
•wijl    Artybius  tot  Onesilus  naderde,  flocg 
deze,    volgens  affpraak  met   zijn'   fchildknaap, 
den   vooruitdringendcn  Artybius.    Dnch  toen 
nu  het  paard  zijne  pootcn  tegen  het  fchild  van 
Onesilus  overeind  zette,  kapcc  de  dienaar  die 
pooten  dadelijk  met  eene  feis  af,  zoo  dut  Arty- 
bius,   de    Per/tfchc   Veldheer,    daar  met   het 
paard  nedcrvieL 

CXIJI.  Terwijl  nu  de  anderen  ftreeden,  werd 

Stesenor,  tyran  van  Kurium^  die  gcene  klei- 

:  .qe  niagt  onder  zich  had,   een   verrader.    (Men 

I 

\    aegC »  dat  d*-"ze  Kuriërs  volkplantcn  der   Argiyen 
:    jljn^.      Terllond  na  het  verraad  der  Kuriérs  de* 
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den  ook  de  ftrijd wagens  der  Salaminlïrs  ^i)  het 
zelfde ;  en  daar  door  behaalden  de  Perfen  de  over« 
hand  op  de  Cypricrs.  Toen  dus  het  leger  zich 
omkeerde  toe  de  vlugc,  vielen  onder  vele  anderea 
ookOnesilus,  Chersis-zoon,die  den  afval 
der  Cypritrs  had  bewerkt ,  en  de  Koning  der  Salien 
Aristocyprus,  zoon  van  dien  Philocy- 
p  r  u  s ,  welken  S  o  1  o  n  de  Athener ,  toen  hij  iü 
Cyprus  kwam,  van  alle  tirannen  het  meest  in 
dichtmaat  heeft  geprezen. 

CXIV.  Het  hoofd  van  Onesilus  werd  door 
de  AmathufirSf  om  dat  hij  hen  belegerd  had 
afgehouwen ,  naar  Amathus  gebragt ,  en  boven  . 
de  poort  opgehangen  (2).  Toen  nu  dat  hoofd  j 
daar  hing  en  reeds  hol  was ,  heeft  een  bijenzwerni  \ 
^ich  daarin  genesteld >  en  hetzeUe  met  honigra*  ■] 

tttt 

(i)  Strijdwapens^  voor  de  ruiterij  bij  veelc  oude 
volken,  (reeds  ten  rijde  van  Josua  bij  d^  Kana^niteB 
Jof.  XI,  VS.  4.)  ten  tijde  des  Trojanfchen  oorlogs  bij 
de  Grieken  en  Trojaatien  (volgens  den  getrouwen  Zede* 
fehilder  Homerus)  en  nog  tegen  Alexander  by  de 
ferfen  in   gebruik. 

(2)  Ook  een  oud  gebruik,   (van   het  ophangen  dei  ' 
ligcbaams  d^r  vijandelijke  legerhoofden  lezen  wij  2  Sanu 
XXXf-  10.)     Men  weet.  dat  bij  de  lurken  de    hoofden   j 
der  verflav;cne  vijanden  buiten  de  poort   van    't    S^r((St  ^ 
worden  teft  won  gefteJd. 
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vervuld.  Waarop  de  Amathufitrs^  de  God 
ipraak  raadplegende,  tot  antwoord  ontvingen, 
dac  zij  het  hoofd  moesten  wegnemen,  begra- 
ven en  One  si  lus  als  een'  held,  alle  jaren  een 
ofFer  moesten  toebrengen ,  en  als  zij  dat  deden , 
zou  het  hun  beter  gaan.  Dit  hebben  dan  ook 
de    ^mathuft'èrs  tot  op  mijnen  tijd  gedaan. 

CX  V.  Toen  nu  de  Ilhiiïrs ,  die  den  zeeflag  bij 
Cyprus  hadden  geleverd  ,  vernamen  ,  dat  de  zaak 
van  Onesilus  verloren  was,  en  dac  de  andere 
ileden  van  C>;/>r^j  belegerd  waren ,  Salamis  uit- 
gezonderd (het  welk  door  de  inwoners  aan  den 
vorigen  Koning  Gorgus  was  ingeruimd:)    Zoo 
dra  ,  zeg  ik,  den  lóniers  dit  ter  ooren  kwam, 
zeilden  zij  terug  naar  hun  vaderland.  Doch  van  de 
Cyprifche  Heden  hield  Soli  het  langst  eene  bele- 
gering uit,  het  welk  de  Perfen  eerst  in  de  vijfde 
maand  innamen ,  na  dat  zij  den  muur  ondermijnd 
hadden. 

CXVI.  Dus  werden  de  Cypri'rsj  na  dat  zij 
een  jaar  waren  vrij  geweebt,  op  nieuw  in  fla- 
vernij  gedompeld.  Maar  Daurises,  die  de 
dochter  van  Darius  ten  huwelijk  had,  en  Hy 
mëesenOtanes,  en  andere  Perfifche  leger- 
hoofden,  die  ook  al  met  dochters  van  Darius 
getrouwd  waren,  vervolgden  d^  löniërs^  die  te- 
gen Sardis  hadden  gellreden,  dreven  hen  terug 
op  de  fchepwn  j  na  hen  in  ecnen  flag  te  hebben 
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overwonnen ,  verdeelden  daarna  onderling  de  fte-. 
den,  en  pliinderden  die. 

CXVII.  D  a  11  r  i  s  c  s  wendde  zich  naar  de  kant 
jdcr  ücdcn  in  den  Hellespent^  nam  Dardarjus^ 
^b\dos^  Perkote,  Lampfnkus  en  Paefus  in,  elk 
in  ccncn  dag.  Toen  hij  zich  daarna  van  Paefus 
raar  de  ftrd  P^nmn  keerde,  oniving  hij  de 
boodfchap^  dut  de  Karh'rs,  eensgezind  met  de 
I'Cmirs^  van  de  Per  f  en  waren  afgevallen.  Hij 
flocg  dus,  van  den  Hellcspont^  den  wog  naar 
Kari'71  in, 

CXVIII.  Maar  zijne  komst  werd  van  te  VQ- 
en  aan  de  Kariérs  geboodfchapc.  En  toen  zl: 
dit  vernamen,  ichaarden  zij  zich,  bij  de  zooge» 
noemde  Pf'^^itte  Zuilen^  en  de  rivier  Marfyati 
bijeen,  die,  uit  het  land  van  laria  komende^ 
zich  in  den  Meander  ontlast.  Toen  nu  de  Kor 
ri  rs  daar  bij  een  waren,  werd  er  veel  raad  ge- 
geven; en  onder  anderen  een,  die  mij  de  besie 
voorkomt,  ran  Pixodarus,  zoon  van  Mau« 
solus,  een' man  uit  Kindys^  die  eere  dochter 
had  van  Syennesis,  Koningvan  Cilicië.  Het 
gevoelen  van  dien  man  kwam  hier  op  neder,  dat 

• 

de  Kariérs  den  Meander  zouden  overtrekken, 
en  dus ,  de  rivier  ^achter  den  rug  hebbende ,  ïlag 
zouden  leveren;  op  dat  de  Kariërs^  wanneer 
zij  niet  achter  uit  konden  wijken,  maar  ge- 
noodzaakt waren  ftand  te  houden  9  met  een'  bui- 

teut 
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tengcwoonen  moed  zouden  (Irijden.  Doch  die 
gevoelen  ging  niet  door,  maar  wel,  dat  de  Pcr-^ 
fen  liever  dan  'i\)  den  Meander  in  don  rug  zou- 
den hebben,  blijkbaar  opdat,  wanneer  de  /Vr- 
fen^  in  den  flag  bezweken  zijnde,  op  de  vlugt 
mogten  fl;:an,  zij  in  de  rivier  mogicn  vallen, 
en  dus   niet  terugkecren. 

CXIX.  Daarop  vcrfchenen  de  P^rfen^  trok- 
ken den  lileandcr  over;  en  aan  de  rivier  Mrir* 
fyas  werden  de  Kar'ürs  met  de  Perien  lian^ige- 
Bieen  in  eenen  grootcn  en  langdurigcn  fiag;  duch 
eindelijk  bezweken  zij  voor  de  overmaat.  Van 
de  Per  fen  fneuvclden  er  in  de  twee  duizend,  en 
van  de  Karurs  in  de  tienduizend.  Hunne  vlug- 
telingen begaven  zich  naar  Labranda  ,  in  den 
tempel  van  Ju  pi  ter  der  legerfcharen  {Strch 
tios)  in  een  groot  en  heilig  Platanus  -  bosch  (zoo 
verre  wij  weten  zijn  de  Karurs  de  ecnigen ,  die 
aan  Ju  pi  ter  der  legerfcharen  oflers  brengen). 
Toen  dezen  zich  daar  heen  begeven  hadden, raad- 
pleegden zij  over  de  middelen  tot  hun  behoud, 
of  zii  zich  aan  de  Per  fen  zouden  overgeven ,  dan 
wel  beter  zouden  doen  met  AzYê  geheel  en  al  te 
verlaten. 

CXX.  Terwijl  zij  nu  daar  over  raadpleegden 
kwamen  hun  de  Milesïers  en  derzelver  bond^^e- 
npoten  te  hulp.     Daar  op  lieten  de  Kariërs  hun 
yroegcr  befluit  varen  ^  en  bereidden  zich  van  vo- 
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ren  af  aan  tot  den  ftrijd.  Toen  dus  de  Perfen 
den  aanval  deden,  werd  men  weder  handge- 
meen ,  maar  na  een  langer  gevecht  dan  het  vo- 
rige fchotenzij  te  kort,  en  er  fneuvelden  velen, 
vooral  van  de  BTtlesters. 

CXXI.  Eenigen  tijd  daarna  herftelden  de  Kéh 
riers  deze  neerlaag  in  eenen  anderen  flag.  Wanc 
vernemende,  dat  de  Perfen  eenen  aanflag  op 
hunne  ftedcn  maakten  ,  leiden  zij  eene  hinderlaag 
op  den  Weg  naar  Pedafus ,  waarin  de  Perfen  des 
nachts  vielen,  en  met  hunne  legerhoofden  Dau- 
rises,  en  Amorgas  enSisimakes  het  le« 
ven  verloren,  als  mede  Myrsos,  zoon  van 
Gyges.  De  aanvoerder  van  den  troep  in  de 
hinderlaag  was  Heraklides,  zoon  van  Iba« 
n  o  1  i  s  ,  een  man  uit  Mylasfen.  Aldus  liep  het 
af  met  die  Perfen. 

CXz\IL  Maar  Hymeës,  die  ook  mede  bij 
de  vervolging  der  togen  Sardis  te  veld  getrek* 
ken  löniers  was  geweest,  wendde  zich  naar  den 
Propontis ,  en  nam  Kios  in ,  dat  in  Myfïën  ligt. 
Na  deze  verovering ,  vernemende  dat  D  a  u  r  i  s  e  s 
den  Hellespont  had  verlaten ,  en  naar  Kari'é  was 
getrokken,  verliet  hij  den  Propontis ^  en  geleid* 
de  het  heir  naar  de  Hellespont.  Hij  nam  alle 
de  (leden  der  Rollers  weg,  die  het  land  van  • 
Ilium  bewonen,  en  de  Ger githen ^  het  over* 
Ichot  der  oude  Teukrièrs.     Toen  deze    Hy* 

moêSf 
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ro  e  ë  s  alle  die  volken  had  t'ondcrgcbragt ,  flierf 
hij  in  Troas  aan  ziekte.  Dus  kwam  dan  ook 
deze   aan  zijn  einde. 

CXXIII.  Maar  Artaphernes,  de  bevelheb- 
ber   van  Sar  dis  y    en  O  ca  nes  de    derde  veld- 
heer, werden  beftemd  om  tegen  I'ónUn  en  hec 
aangrenzend  Moltd  te  velde  te  trekken.    In  ïontM 
namen  zij  Klazomene  in,  en  in  JEottèKuma. 

CXXIV.  Toen  nu  deze  fteden  genomen  wa- 
ren, en  Aristagoras  de  Milefi'ér  dit  vernam, 
toonde  hij  gcene  verhevene  ziel  te  bezitten :  maar 
de  man,  die  geheel  lónien  in  oproer  had  gebragc, 
die  zulke  groote  zaken  had  ter  hand  genomen, 
peinsde  nu  op  de  vlugc,   toen  hij  zag  hoe  het 
aSiep*     Het  kwam  hem  buiten  dien  onmogelijk 
voor,  den  Koning  Da rius  t'onder  te  brengen. 
Hij  riep  dus  zijne  medcllanders  bijeen,  en  raad- 
pleegde met  hun ,  zeggende ,  dat  het   best  voor 
hun  zou  wezen,  eenc  fchuilplaats  gereed  te  heb- 
ben, indien  zij  uit  Mileius  wierden  verdreven; 
het   zij    dat  zij    eene    volkplanting   aanleiden  in 
Sardiniëny  of  in  Myrcifws,  de  ftad  der  Edomërs^ 
welke  Histiëus   van   Darius  ten   gefchcnke 
had  bekomen,  en  toen  met  muren  omringd.  Dit 
OU.  bragt  Aristagoras  in  omvraag. 

CXXV.  Maar  het  gevoelen  van  Hekateüs, 
Hegcs anders  zoon,  den  Gcfchicdfchrijver , 
was  om  op  geen  van  beiden  eenc  volkplanting 
gantdeggcn,  maar  ccne   llerkte   te  bouwen  op 
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het  eiland  Lerus ,  en  zich  daar  ftil  te  houden « 
wanneer  men  uit  MiUtus  verdreven  wierd.  Daaf 
na  kon  men  weder  van  daar  naar  Miktus  terug 
keeren.     Dezen  raad  gaf  Hekatëus. 

CXXXVI, Maar  Aristagoras  had  den  mees- 
ten zin  om  naar  Myrcinus  te  gaan ;  hij  liet  dus 
het  bewind  over  aan  Pythagoras,  een*  ge- 
acht man  daar  ter  (lede.  Hij  zelf  nam  ieder  me- 
de, die  maar  wilde,  ging  naar  Thracien  onder 
zeil ,  en  nam  het  land  in  j  naar  't  welk  hij  den 
wil  had.  Doch  van  daar  opbrekende,  werden 
Aristagoras  en  zijn  leger  bij  de  belegering 
eencr  ftad  omgebragc  door  de  Thraciërs^\  die  to 
voren  gaarne  bij  verdrag  vrijen  aftogt  zoudeq 
hebben  bedongen» 
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L  JL/it  was  dan  het  einde  van  AristagorËsl 
dien  opruijer  der  loniers.  Doch  U  i  s  t  i  ë  u  s  ^  de 
tiran  van  Miletus  ,  door  D  a  r  i  u  s  afgezonden , 
verfcheen  te  Sardis.  Toen  hij  nu  uic  Sufa  daar 
aankwam,  vroeg  hem  Arcaphernes,  de  be- 
velhebber der  ftad ,  waarom  hij  wel  dacht ,  dac 
de  löniérs  afgevallen  waren?  Hij  zeide  daar 
niets  van  te  weten,  en  verwonderde  zich  over 
hec  gebeurde ,  als  of  hij  niets  wist  van  al  wat  er 
te  doen  was.  Toen  dan  Ar  tap  hernes  be- 
fpeurde,  dat  hij  kunstgrepen  bezigde ,  zeide  hij, 
den  geheelen  tocdragt  des  opftands  doorziende: 
,,  Hec  is  zóó  met  de  zaak  gelegen »  H  i  s  t  i  ë  u  s  f 
„  dac  gij  dit  fchoeifel   hebt  genaaid,  en  Aris- 
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tagöras  het  heeft  aangetrokken.'*  Zoo  (pnk 
Arcaphernes  omtrent  de  zaak  van  den  op* 
fland. 

II.  Maar  Histiëus,  die  hem  dus  als  def 
zake  kundig  vreesde,  ontvlood  den  eerstvolgen* 
de  nacht  naar  de  zee ,  en  had  Koning  D  a  r  i  u  a 
bedrogen ,  wien  hij  beloofd  had ,  het  groote 
Eiland  Sardiniën  aan  hem  te  onderwerpen ,  en  thana 
het  opperbevel  over  de  löniërs  op  zich  narn 
in  den  oorlog  tegen  D  a  r  i  u  s.  Maar  naar  Chhs 
overgaande,  werd  hij  door  de  inwoners  gebon- 
den ,  als  welke  begrepen ,  dat  hij  iran  den  kanc 
van  Darius  ontwerpen  tegen  hen  fmeeddCi 
Doch  toen  de  Chiërs  de  geheele  zaak  verna- 
men, dat  hij  een  vijand  des  Konings  was,  lie- 
ten zij  hem  los. 

IIL  Histiëus,  daarop  door  de  linie  f s  ge- 
vraagd zijnde,  waarom  hij  met  zoo  veel  ijver  aait 
Aristagoras  gelast  had ,  van  den  '  Koning  af - 
tevallen,   en  aan  de  lónicrs  dus  zoo  groot  een 
kwaad  had  berokkend,  openbaarde  hun  geenzing 
de  waarachtige  reden,    maar  zeide,  dat  de  Ko- 
ning Darius  had  overlegd  om    de    PhemciUrt    ■ 
uit  hunne  landpalen  naar  lonië  te  doen  verhui- 
zen ,  en  de  I  nicrs  naar  Phenicië»     Daarom  had 
hij  die  boodfchap   gezonden,     Pus   verfchrikte 
hij  de  Iömers\   hoe  wel  zulks  bij  den  Koning 
nimmer  was  opgekomen. 
IV.  Daarna  zond  Histiëus  fchriftelijke  bood- 

fcbap» 
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fchnppen  (i)  aan  de  Perfen  te  Sardis^  (als  met 
welken  hij  zich  reeds  over  den  afval  had  onder- 
houden) doormiddel  van  Hcrmippus,  eenen 
AtarnUer\  doch  deze  gaf  de  brieven  niet  aan 
hen  9    tot  welken  hij  gezonden  v\^as,  maar  ging 
heen  en  overhandigde  die  aan  Ar  tap  hem  es. 
Toen  deze  dus  de  geheele  toedragt  der  zaak  ver- 
nam ,  gelastte   hij    H  e  r  m  i  p  p  u  s ,    de   brieven 
van   Histiëus  behoorlijk  te  beftellen,  en  de 
antwoorden  der  Ver  f  en ,  aan  Histiëus  gerigr, 
hem   zelve  ter  hand   te  ftellen.    Toen  de  zaak 
dus   uitkwam,   deed  Artaphernes  vele  Per* 
aen  ter   dood  brengen,   waarop  te  Sar  dis  een 
oproer  ontftond  (2), 

V.  Maar  toen  deze  hoop  aldus  H  i  s  t  i  ë  u  s  be- 
drogen had ,  geleidden  die  van  Chtos  hem ,  op  zijn 
eigen  verzoek ,  naar  Miletus.  Doch  de  Milefieriy 
die  regt  blijde  waren,  van Aristagoras  ont- 
flagen  te  zijn ,  waren  er  gansch  niet  op  gefteld , 
een'  ander'  tiran  in  het  land  te  ontvangen,  daar 
zij  reeds  de  vrijheid  gefmaakt  hadden,  zoo  dat 
Histiëu  s,  (daar  hij  bij  nacht  met  geweld  bin- 
nen Miletus  trachtte  te  komen)  door  iemand  der 

bur- 

(2)  Dit,  hoewel  in  alle  üitgayen  bij  het  volgende 
floofdüuk  gevoegd,  en  daar  9an  ook  door  ^i  en  J*f 
verbonden,  behoort  echter  uit  den  aard  der  zake  toe 
hec  vierde* 
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burgers  in  de  dij  werd  gekwetst.  Daar  hij  dus  uit 
zijne  geboorteftad  verftüoten  was ,  kwam  hij  te 
Chios  terug,  van  waar  hij,  (want  de  Chiëri 
lieten  zich  niet  overhalen  hem  fchcpen  te  ge- 
ven) overftak  naar  Biitylene ,  en  de  Lesbtdrs 
tot  het  geven  van  fchepen  overhaalde,  die  dus 
acht  galeijen  uitrustten^  en  met  IHstiëus  naar 
Byzantiiim  zeilden.  Aldaar  bleven  zij  kruisfen^ 
en  namen  alle  fchepen  weg ,  die  uic  den  Ponfui 
(de  zwarte  Zee)  kwamen,   bchalven  ziilke^   dié 

ft 

beloofden  tot  den  wil  van  H  i  s  t  i  ë  u  s  gereed  té 
zijn; 

VI;  Terwijl  Histiëus  en  de  Mityleneri 
hiermede  bezig  .varen ,  verwachtte  men  te  Mile^ 
tui  zelve  eene  groote  vloot  en  landmagc  (rati 
den  vijand,'.  Want  de  Perfifche  veldheeren  wa* 
ren  met  hun  leger  bijecngeirokken j  en  ruk- 
ten op  Miletus  ^  zich  miqder  bekommerende 
over  de  andere  fteden.     Van  de  zeelieden  waren 

'  *  I 

ÓQ  Fhemciërs  het  drifrigst  ■  ten  ftrijde;  ook  de 
pas  onderworpene  Cypri^'rs  vochten  mede,  e^ 
de  CillciJrs.  met  de  Egyptemren.  Dezen  voer-' 
den  oork)g  tegen  Miletus  en  het  verdere  Knie. 
VIL  Op  de  tijding  hiervan  zonden  de  lonUri 
hunne  Raad:5heeren  (i)  naar  het  Pamomum  fa) 

Tded 

(i)  '/r^éJiévHvu  Zoo  Veel  i\%  Pcnfonarhfen.  Larcfaef 
Vertaflld:  dépütéts  Afgevaardigden. 
(2)  De  tempel ,  waar  de  algemeene  Staatsrérgaderlng 

tad 
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Toen  meti  aldaar  bijeengekomen  was,  en   over 
de  zaak  raadpleegde,  werd  men  het  eens,  geea 
leger  te  landen  tegen  de  Perzen  zamen  te  trek- 
ken,     maur  dat   de    Milesïers  zich,    zoo   goed 
mogelijk ,  binnen  hunne  muren  moesten  verdedi- 
gen ;    —    de  vloot  daarentegen  zou  men  volko- 
men bemannen  3  zonder  een    fchip  achter  te  la- 
ten;  waarop  men  in  allen  fpoed    te    Lada  zou 
Vergaderen ,  om  te  Icheep  voor  het  behoud  varl 
JMiletus  te  ftrijden.     (Die  Lada  is  een  eilandje ^ 
dac  voor  Miletus  ligt.) 

VIII.  'Toen  daarna  de  fchepcn  bemand  waren  f 
jkwanicn  de  lónlrsio,  voorichijn,  en  met  hun  de 
palier s^   die   Lesbos,  bewonen.  —   Dus  was  dé 
ïlagorde,     Den  vleugel ,  die  naar  het  oosten  ge- 
k^crd  was,   befloegen  de  Mtlefiérs  met  tachtig 
iTchepen.     Aan  hun  floten  zich  de  Priëners  mee 
fcwaalf  en  de  7lfy/^y?*y^.met  drie  fchepen:  aan  dé 
JMfyufiërs  de  Tejers  met  zeventien ,  aan  dezen  dè 
'Chiërs  met  honderd  fchepcn.     l>aar  nevens  wa- 
fen    de    Erythreêrs  en  i'hpceërs  de  eerfte  met 
achc,    de  tweeden  met  drie  fchepcn.     Naast  dé 
Phoceirs  ftonden  de  Lesbiërs ,  met  zeventig  fche- 
|)en*     Eindelijk  ftonden,  het  verst  op  den  weste- 
lijken vleugel,  de  Samiërs  met  zestig  fcbepen. 

Het 

Van  dat  volk  bijeenkwam.    Mileiui  gold  daar  zoo  VéeU 
kis  jimfterdam  weleer  in  onze  Republiek» 
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Het  gehcele  getal  van  alle  de  galeijen  te  zamen 
bedroeg  driehonderd  drie  en  vijicig,  namelijk 
van  de  lönièrs. 

IX.  Het  aantal  van  de  fchepen  der  Barbaren 
bedroeg  zeshonderd.  Toen  zij  voor  Milctus  wa- 
ren aangekomen,  verfcheen  ook  dadelijk  hunne 
geheele  landmagt.  Toen  dan  de  Perfifche  Ie- 
gerhoofden  de  menigte  der  Idnifche  fchepen 
vernamen,  vreesden  zij  buiten  ftaat  te  zijn  hen 
te  overwinnen  (i),  en,  dus  ook  geene  meesters 
der  zee  zijnde ,  Miletus  niet  te  kunnen  bemagii- 
gen ,  waardoor  zij  gevaar  zouden  loopen  van  er 
bij  D  a  r  i  u  s  flecht  aftekomen.  Dit  overwegen- 
de, riepen  zij  de  lönifche  tirannen  bijeen,  die, 
door  Aristagoras  van  het  gebied  ontzet, 
waar  de  Mtders  gevlugt  waren,  en  toen  toeval- 
lig met  hun  tegen  Milefns  ftreeden.  Van  dezen 
dan  die  genen,  welke  tegenwoordig  waren, 
bijeenroepende,  (praken  zij  aldus:  „  limilfrs! 
,«  thans  moet  uwe  weldadigheid  blijken  aan 
„  's  K  onmgs  huis !  elk  uwer  trachce  zijne  mede* 
„  burgers  aftefcheiden  van  het  bondgenootfchap ! 
„  houdt  hun  voor  en  verkondigt  hen,   dat   zij 

„  nfeti 

(^)  Hunre  overmaat  fcheen  toch  groot  genoeg, maar 
deze  n:oest  nog  grooter  zijn ,  zoo  zij  vrije  mannen  eo 
ÜrUken  wilden  overwinnen.  Men  denke  aan  Saïamit^ 
A'Jykale^  en  aan  den  vroegeren  fcbeepUrijd  big  Cyprus. 


)i  hiefs  onaangenaams  om  hunnen  opftand  zulled 

^,  hebben  te  lijden;  dat  noch  hunne  tempelen^ 

„  noch    hunne   openbare  en   bijzondere   eigen- 

^,  dommen  door  vuur  zullen    worden  verteerd^ 

„  en  dat  zij  voKlrekt  niet  harder,  dan  te  voren 

,^  zullen  worden  gehandeld.     Doch  indien  zij  dic 

,,  niet  willen  doen,    maar  völftrekt  tot  een  ge- 

^,  vecht  willen  komen,  zegt  hun  dan  voor  af, 

^,  wat  hun  te   beurt  zal  vallen ;    dat  zij ,    be- 

„  zwijkende  in  den  flag,  in  flavemij  zullen  wor- 

„   den  vervoerd ,  dat  wij  hunne  zonen  tot  gefne» 

^  denen  zullen  maken ,   en  hunne  dochters  van 

„  hen  affcheuren  en  vervoeren  naar  Baktra^  en 

99   dat  wij  hun  land  aan  anderen  zullen  geven. " 

X. /^Idtis  fpraken  dezen ,  en  de  tirannen  van  TóuiS 
zonden  elk  des  nachts  iemand  naar  hunne  mede- 
burgers, om  hun  zulks  bekend  te  maken.  Maaj* 
de  loniêrsj  aan  welke  die  boodfchappen  kwa* 
men  ^  floegen  daarop  geene  acht ,  en  gaven  geen 
voet  aan  't  verraad;  daar  elk  dacht,  dat  de  P(?r- 
fen  hem  alleen  zulk  eene  boodfchjp  zonden. 
Dit  gcfchiedde  nu ,  zo  dra .  de  Per/tn  te  Miletus 
kwamen. 

XI.  Daarop  werd  bij  de  lóniers ,  te  Lada  verga. 
derd ,  Raad  gehouden.  In  deze  vergadering  fprak 
onder  anderen  vooral  (i^  ook  de  veldheer   der 

Pho- 

CO  Ik  geloef,  dat  dic  hier  de  kracht  van  ü  is. 

I  % 
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PhoceëfSj  Diönysius,   en  wel  in  dezer  vo€f-r 

ge: 

„  Daar  onze  zaken  op  de  fcherpte  van  hec 
^  zwaard  ( i )  (taan ,  I'ómërs  !  daar  wij  vrije  manoen 
„  of  flaven ,  en  wel  weggeloopene  flavcn  moecen 
,,  zijn,  zoo  zal  u  hec  begin,  indien  gij  u  de 
„  moeice  wilt  getroosten,  wel  bezwaarlijk  val- 
,,  len,  doch  wanneer  gij  uwe  tegenpartij  over- 
„  wint,  zult  gij  ook  vrij  zijn.  Doch  zoo  gij 
„  weekhartig  zijt,  en  gcene  krijgstucht  in  achc 
5,  neemt,  dan  kan  ik  u  geene  hoop  geven ^ 
,-,  dat  gij  den  Koning  voor  uwen  afval  geene  " 
ij  ftraf  znlt  betalen.  Doch  luistert  naar  mij ,  ent 
,',  geeft  u  aan  mijn  geleide  over,  dan  neem  ifc 
,  ^  aan,  wanneer  de  Goden  onpartijdig  zijn,  te 
<,  maken ,  dat  of  de  vijanden  niet  met  u  hand- 
„  gemeen  zullen  worden,  of,  wanneer  zij  het 
„  worden ,  geducht  te  kort  zullen  fchieten. " 

XII.  Dit  hoorende ,  gaven  zich  de  löniërs  ge- 
heel aan  Diönysius  over.  Deze,  de  fchepea 
telkens  in  eenc  fpitfe  flagorde  te  voorfchijn 
brengende,  op  dat  hij  de  rocijers  mogt  oefet 
ncn,   wanneer  hij    de  fchepen  tusfchen  die  dec 

■ 

vijanden    beurtelings  heen    en    terug    liet  va- 
ren, 

% 

(i)  Letter/ijk:  fcheermes^  Ik  heb  voor  deze  eend 
keer  de  vrijheid  gebruikt,  die  bij  ods  min  edele  w^oré 
net  een  edeler  te  verwisfelen» 
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ren    f  i),    en   de  manfchappen  aan  boord  in  de 
wapenen  hield,   deed  de  vaartuigen  het  overige 
van  den   dag  voor  anker  blijven ,  zo  dat  de  /tf- 
niërs  den  geheelen  dag  de  handen  vol  werk  had* 
den.     Zeven  dagen  lang  nii  gehoorzaamden  zij, 
en  deden  wat  hun  bevolen  was.     Doch  na   dat 
dezen  verftrekcn  waren,  fpraken  de  lömërsy  aan 
zulken  arbeid  niet  gewoon,  uitgeput  door  moei- 
te en  de  brandende  zon,     tot  elkander   aldus: 
„  Tegen  welk  een'  God  hebben  wij  toch  over- 
,,  treden,  dat    wij  dit  moeten   uithouden?   zijn 
,,  wij  niet  onverftandig ,  en  van  zinnen  beroofd , 
,9  dat  wij  ons  zelve  aan  een'  hoogmoedigen  P/io^ 
^  ceer^    die  drie   fchepen   aanbrengt,     hebben 
^  overgegeven?  hij  maakt  waarlijk  v/el  gebruik 
„  van   ons,    en   plaagt   ons    met   ondragelijke 
„  kwellingen.     Reeds   velen   van  ons^  zijn   tot 
,,  ziekte  vervallen,  en  van   vele  anderen   is  het 
,^  zelfde  te  wachten.     Voor  zoo  veel  leed  ware 
,,  het   ons  beter ,  liever  al  hec  andere  te  verdra- 
1»  ê^^'  ^^  ^^  flavemij,  die  ons  wacht,  doorte- 
^  (laan ,  hoe  groot  zij  dan  ook  zij ,  dan  op  die 
-,  v/ijze  te  worden  onderdrukt.     Kom  aan  !  laten 
„   wij   in  't  vervolg  niet    meer  gehoorzamen!'* 
Zoo     fpraken    zij,    en    hierop    wilde    niemand 
meer  naar  hem  luisteren ,  maar  even  als  bij  een 

lo. 

Ti)  Zie  de  geleerde  Noot  vaa  L  are  her   op  de  se 
plaats, 

I3 
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leger  te  hinde  j  floegeri  zij  tenten  op  in  het  el  • 
land,  gingen  in  de  fchaduw  zitten,  en  wildeo 
rfiet  aan  boord  gaan,   noch  eene  kans  wagen. 

XIIL  Toen  de  vcidheeren  der  Sanïiers  dit  ge» 
drag  der  löniërs  vernamen ,  gaven  zij  gehoor  aaa 
de  woorden  van  iE  a  k  e  s ,  den  zoon  van  S  y  1  o« 
son,  die  hij  voorheeft  op  bevel  der  Perfen  ge- 
fchreven  had ,  om  hen  tot  afval  van  het  Bondga- 
nootfchap  der  loniërs  te  bewegen.  Immers  de 
Sam'ten^  zoo  ,wel  de  groote  ongeregeldheid  bij 
de  lóniërs  ziende ,  als  begrijpende ,  dat  het  hun 
toch  onmogelijk  was,  de  magt  des  Konings  te 
boven  te  komen ,  wel  wetende ,  dat  zoo  zij  al  de 
voorhandene  vloot  meester  wierden,  Darius 
Écne  •  vijfmaal  grootere  op  hen  zou  afzenden  ^ 
maakten  gebruik  van  het  voorwendfel ,  dat  zij  wel 
zagen,  dat  de  Tóniirs  niet  dapper  vechten  wilden  , 
en  rekenden  het  voor  winst,  hunne  tempel»  en 
bijzondere  eigendommen  te  mogen  behouden.  -* 
Deze  iEakes,  naar  wiens  redenen  zij  luister- 
den, was  de  zoon  van  Syloson,  ^^kesr 
^ooh,  en  toen  hij  tiran  over  Samos  was,  door 
Aristagoras  den  Mik/i. r^  even  als  de  andere 
Urannen  van  lömi'n ,  uit  het  gebied  ontzet. 

XIV.  Toen  dan  de  Phenici-rs  met  hunne  vloot 
liadeidcn,  kwamen   ook  de    löfiiërs   met  hunne 
fchcpen  re  voorfchijn,  in  eene  fpicfe  flagorde  ge- 
ITingfv.hikr,  Als  men  nu  nader  t  .t  elkander  kwam 
en  bap^J^ejnten  werd ,  kao  ik  niet  voor  zeker  be* 
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rigcen,  wie  der  lömt'rs  in  den  fcheepdrijd  zich 
als  lafaards  of  brave  mannen  gedragen  heeft, 
want  zij  befchuldigen  elkander.  Doch  men  zege, 
dat  de  Samïersy  volgens  de  affpraak  met  iEa- 
kes,  met  volle  zeilen  uit  het  gevecht  naar  So» 
mos  weggevaren  zijn ,  behalve  elf  fchepen ,  waar* 
van  de  bevelhebbers  bleven  en  vochten,  zonder 
naar  hunne  legerhoofden  te  hooren.  En  om  deze 
daad  fchonk  hun  de  gemeene  raad  van  Samos ,  als 
aan  dappere  mannen ,  de  eer  hunne  namen  en  die 
hunner  voorouders  op  de  zuil  te  graveren,  die 
nog  op  de  markt  (laat.  Toen  nu  de  Lesbiêrs 
hunne  naburen  zagen  vlugcen ,  deden  zij  hetzelf- 
de als  dezen,  gelijk  ook  de  meeste  lonirs. 

XV.  Doch  van  de  genen ,  die  den  fchcepftrijd 
bleven  volhouden,  hadden  de  C/üJrs  het  moeije» 
lijkfte  fpits  aftebij  ten,  daar  zij  door  luisterrijke 
daden  ui tftaken,  en  volftrekt  genen  kwaden  wil 
betoonden.  Zij  brogcen,  zoo  als  boven  gezegd 
is,  honderd  fchepen  aan,  en  oj?  elke  derzel^en 
veertig  uitgelezene  manfchappen  uit  hunne  eigene 
burgers.  Doch  ziende  het  verraad  van  vele  hun- 
ner ftrijdgenooten ,  oordeelden  zij  deze  lafaards 
niet  te  moeten  gelijk  worden,  maar,  met  wcini* 
ge  medeftrijders  alleen  overgebleven ,  floegen  zij 
menigmaal  al  vechtende  door  den  'vijand  heen , 
tot  dat  zij ,  vele  van  's  vijands  fchep  m  genomen  heb- 
bende,  de  meesten  der  hunne  verloren.  -  Mee 

I  4  het 
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het  Qverfchot  vloden  de  Chicrs  weder  na^r  hun 
yadcrand. 

XVI.  Maar  de  inanfchap  dier  fchcpcn,' welige 
daartoe  te  zwaar  gehavend  waren,  cc  meer  daar 
zij  vervolgd  werden,  — -  vliigtte  nnar  Mykale 
zette  daar  de  fchepcn  aan  wal  liet  ze  achter,  en 
vlugtre  te  voet  over'*t  vastcfland  Toen  zij  nu  op 
^eze  wijze  in  het  gebied  der  Epliefiërs  kwamen  , 
genaakten  zij  des  nachts  aan  de  flad,  terwijl  de 
vrouwen  aldaar  het  feest  der  Thesmgphoriën  (i) 
vierden.     Daar  nu  dp  Ephe/ih's  niets  vooraf  ge- 

#  hoord  hadden ,  hoe  hec  met  de  Chie'rs  gelegen 
was ,  en  daar  een  leger  in  hun  land  zagen  vallen , 
dachten  zij  volftrekt  dat  hec  roovers  waren ,  die. 
pp  hunne  vrouwen  af  kwamen ;  het  ganfche  vol|c 
kwam  dus  op  tot  hare  hulp  ^  en  floeg  de  Chiërs^ 
dood.  Door  zulk  een  geval  kwamen  die  tnen- 
fchen  om  't  leven. 

XVII.  Na  dat  dan  Dionysivis  de  Phoceer. 
zag  5  dat  de  zaken  der  lömers  reddeloos  ftonden , 
zette  hij ,  na  drie  fchepen  der  vijanden  te  hebben 
genomen,  den  koers  niet  naar  Phocea^  (wel  we- 
tende ,  dat  dit  benevens  het  overige  lónie  in  flavernl) 
zou  vallen,)  maar  rcgt  aan  naar  P//(?f?/V/j ,  boordo 
^aar  eenige  fchepen  in  ^en  grond,  maakte  veel 

geld 

(i)  Aan  Ceres,    Godin  v^n    den    landbouw,    ^li 
wecgeefllcr  eu  befchaaffler.  Clqs  menschdoms  gewijd. 
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geld  bnic,  en  zeilde  weg  naar  SicJlte.  Van  hic^ 
afvarende,  werd  hij  een  zccroover,  wel  riet  van 
Griekfche^  maar  van  KarthaagfcJie  en  Tyrrhcni* 
jTche  {IJcn'iit'ifQhe)  fchepen. 

X  VUL  Dan  de  Ver  [en ,  ^^rrilers  in  den  fchecp- 
(Irijd  övervv^onnen  hebbende,  bei^'i;erden  Miletus 
te  landen  ter  zee,  ondermijnden  de  muren,  en 
yoerden  allerlei  oorlogstuig  vcorhct  zelve:  waar- 
door zij  dan  ook  langs  den  weg  van  het  kasteel 
meeseer  der  ftad  werden  (i)  in  het  achcfte  jaar 
na  den  opftand  van  Aristagoras.  En  zij 
rnaakten  de  ftedelingen  tot  (laven,  zoo  dat  zij 
het  lot  onderging,  dat  in  de  Godfpraak  over  Mi* 
letus  voorfpeld  was. 

_  XIX.  Toen  namelijk  de  Argiven  te  Delphi 
raadpleegden  over  de  behoudenis  hunner  Had, 
werd  hun  een  gemcenfchappelijk  orakel  gegeven , 
^ec  welk ,  wel  is  waar ,  ook  op  de  Argiven  zel- 
ve floeg,  maar  bij  wijze  van  tusfchen  voeg  fel  op 
de  BlilcfiSrs.    Het  gqen  de  Argiven  betrof,  zal 

ik  vermelden,    wanneer  ik  daarvan  zal  moeten 

• 

fpreken.  Doch  het  geen  over  de  Milefi'érs^  (air 
^aar  niet  tegenwoordig)  handelde,  luidde  aldus: 
<j.  Alsdan,  ó  Mikttis!  bewerkfter  van  kwade  be* 

„  diii- 

(i)  Of  ook  „  de  (Ind  met  florm  innamen."  IVlinst  be- 
haagt mij  de  vertaling  in  den  Crieksch  Laiijnfchen  He. 
IJ" «dot lis  van  Stephanus,  in  de  Noot:  Fundit^s 
runt» 

\5 
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,,  drijven,  zult  gij  voor  velen  ter  maaltijd  zijn, 
„  en  tot  pragtige  giften.  Uwe  huisvrouwen  zul- 
„  len  aan  vele  langhairige  mannen  de  voeten  vvas- 
fclien:  de  zorg  voor  onzen  tempel  te  Didy^ 
fna  Qi^  zal  aan  anderen  daan."  Dit  alles  over- 
kwam toen  ook  de  Milefiers^  daar  de  meeste 
mannen  door  de  Per  f  en-  (die  lang  hair  dragen) 
werden  gedood,  doch  de  vrouwen  en  kinderen 
tot  flaven  gemaakt,  en  de  tempel  zoo  wel  als 
het  orakelgevende  heiligdom  te  Didyma  geplun- 
derd en  verbrand  werden.  Van  de  fchatten  in 
dezen  tempel  heb  ik  menigmaal  elders  in  deze 
Gefchiedenis  melding  gemaakt. 

XX.  Vervolgens  werden  de  gevangene  Mile^ 
fitrs  (die  men  in  't  leven  liet)  naar  Sufa  gevoerd. 
De  Koning  Darius  deed  hun  anders  geen 
kwaad,  dan^  dat  hij  ze  liet  woonen  aan  de 
Roode  Zet  (a)  bij  de  ftad  Ampi^  voorbij, 
welke  de  ligrh  in  zee  vloeit  (3).  Van  hec 
land  der  Mileftërs  behielden  de  Perfen  de 
omftreken  der  ftad  en  de  vlakten ,  doch  de  berg- 

ftre- 

(i)  Eene  plaats  en  Apollo^s  tempel  op  MUefiich 
groiidgebied, 

(2)  Niet,  dJe  wij  thans  zoo  noemen,  maar  den  te- 
genwoordigen  Perfifchen  golf. 

(3)  Deze  gedwongen  landverhuizing  fchijnt  bij  de 
oude  Oosterfche  Kijken  veel  in  zwang  geweest  te  zijn. 
Men  kent  di-:  der  Israëliten  en  Joden ,  en  in  het  begia 
des  vyfden  boeks  zagen  wij  die  der  Peoniëru 
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ftrekeö  gaven  zij  aan  de  Karïers  van  Pedafm  in 
bezit* 

XXL  Terwijl  ie  Mileficrs  dit  van  de  Perfen 
leden,  vergolden  de  Sybariteny  die  Laon  en 
Scidron  bewoonden,  als  ballingen  uit  hunne 
ftad,  hun  geenszins  de  betoonde  meêw^arigheü 
Toen  namelijk  Sybaris  door  die  van  Krotonen 
was  ingenomen,  fchorcn  alle  Mileftêrsy  die  den 
mflinnelijken  leefcijd  bereikt  hadden,  hun  hoofd 
en  bedreven  groote  rouw.  Want  van  alle  fteden, 
die  wij  kennen,  waren  deze  het  naauwst  doof 
het  gastregt  verbonden.  De  Atheners  gedroe- 
gen zich  anders.  Want  dezen  gaven  wel  door 
allerlei  blijken  te  kennen,  dat  de  inneming  van 
jyiiletus  hun  ten  diepfte  griefde,  maar  vootname* 
lijk  toen  Phrynichus  een  tooncelfpei,  het 
welk  hij  op  de  inneming  van  Miletus  gemaakt 
Jiad,  vertoonde,  waarin  de  aanfchouwers  in  tra- 
nen wegfmolten.  Zij  beboetcen  hem  daarvoor, 
om  dat  hij  de  rampen  des  vaderlands  herinnerd 
)iad,  met  duizend  Drachmen  (i)  en  verboden 
voortaan  dit  immermeer  ten  cooncele  te  voe- 
ren  (2}.  Dus  werd  Miletus  ontbloot  van  bevvo- 
pers. 

XXI. 

CO  3^^  Guldens.  Een  Drachina  wns  een  fcbelüng; 
of  volgens  R  Walpole  (yf/^/vö/V^j  relat  ing  to  Ey^'O- 
fean  &  Afiatic  TurLy  ^  Lond.  1817.)  ;oeu  no ;  9  .;  »o 
jduivers. 

^2)  E^n    bewijs,    4u  U^    tooneelkuust  re^-ds  voor 
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XXII.  Maar  aan  de  SamHers^  die  iets  te  ver* 
liezen  hadden,  beviel  in  *t  geheel  de  handel  wij-- 
?:e  hunner  veldheeren  omtrent  de  Bieders  niet. 
Na  den  fcheepdrijd  fpanden  zij  dadelijk  raad^  en 
befloten^eer  de  tiran  iEakes  weder  in  hun  land 
kwam,  over  zee  in  ballingfchap  te  gaan,  om 
niet ,  wanneer  zij  bleven ,  den  Mederen  en  iE  a- 
Ices  beiden  te  moeten  dienen.  Want  de  Zan* 
klicrs  CO  "^^  Sicilië  zonden  omtrent  dien  tijd 
boden  aan  de  Ihicrs  9  en  noodigden  hen  aan  den 
^choonen  oever  ^  waar  zij  eene  ftad  wilden  bou-* 
wen.  Deze  zoogenoemde  Schoone  oever  (^2) 
behoort  wel  aan  de  Siciliërs ,  doch  ftrekt  zich 
iik  naar  den  kant  van  Tyrhenlc.  Op  deze  uit- . 
noodiging  kwamen  van  alle  de  Imilrs  alleen /die 
van  Samos^  en  de  gcvlugte  Milesiers. 

XXIII.  Hierop  gebeurde  het  volgende.  De 
barnier s^  die  naar  Siciliè  voeren,  waren  op  do 
hoogte  der  tvestelijke  (Epizephyrijche')  LokrierSy^ 
terwijl  dicZaukUers  met  hunnen  Koning,  wiens 
naam  was  Scythas,  eene  ftad  der  Siciliërs  bele- 
gerden, en  trachtten  te  verwoesten.  Toen  drt 
A  n  a  X  i  1  e  u  s ,  tiran  van  Rheglum ,  die  twist  had 
met  de  Zanklicrs^  vernam,   vervoegde  hij   zich 

/Efcliylus,  (die  tien  of  twintig  jaren  later  btoeide^ 
zekere  hoogte  bereikt  had. 

( i  )  Die  van  Mesfina* 

(2)  De  Noordknsc  van  Sicilii;, 
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bij  de  SamtèrSy  en  overreedde  hun,  'dat  het  be^ 
ter  waren  den  Schoonen  oever  ^  waarheen  zij  voe- 
ren^ vaarwel  ce  zeggen,  en  ZaïMc  intcnemen^ 
als  zijnde  van  manfchap  ontbloot.  Toen  dü  Sa* 
mtirs  zich  hadden  laten  overhalen  ,  en  ZankU 
reeds  in  hadden;  dddr  hoorden  de  ZanldeërSi 
dat  men  van  hunne  (lad  meester  was,  kwamen 
haar  te  hulp,  en  riepen  Hippokrares,  tiran 
van  Gela^  hunnen  bondgenoot,  bij  zich.  Doch 
toen  deze  hen  met  een  leger  te  hulp  kwam, 
wierp  hij  Scychas,  den  Koning  der  Zankli  rs^^ 
om  dat  hij  zijne  ftad  verlaten  had,  en  deszelfs 
broeder  P  y  t  h  o  g  e  n  e  s  in  de  boeijen  ,  en  zond  zö 
naar  de  ftad  Inykus.  Doch  de  overige  Zan- 
kleef s  verried  hij  C^)  ï"  ^^^^  wederzijds  bezwo- 
rene  affpraak  met  de  Samiërs ,  die  hem  het .  vol- 
gende voordeel . beloofden.  Hippokrates  zoü 
alle  roerende  goederen  en  flaven ,  die  in  de  ftad 
waren, van  de  helft, en  alles  wat  zich  daar  buiten 
bevond,  voor  zijn  aandeel  genieten.  De  meeste 
Zanklièrs  had  hij  reeds  als  flaven  geboeid ;  doch 
hunne  hoofden,  driehonderd  in  getal ,  gaf  hij 
aan  de  Sami'érs  over,  om  ze  ter  dood  te  bren- 

i  ;  gen, 

'  (O  Larch^r  vefrraald:  rémit^  gaf  hij  óver.  Schoon 
éxi  ook  eeu'  goedeo  zin  geeft,  heefc  echter  'm  de  eer* 
lijke  ziel  van  Herodotüs  hfer  buiten  twijfel  hec 
denkbeeld  van  verraad  gelegen ,  hec  welk  dd  woordea 
ook  beteckeuen. 


gefl,  het  Wcïk  echter  die  van  Samóil  niet  cte* 
den. 

XXIV.  Doch  S  c  y  t  11  a  s ,  Koning  vati  Zan:- 
kkj  ontfnaptc  nit  Inykus  naar  Himera;  van 
daar  verfcheen  hij  in  ^ziSn,  en  ging  op  tojf 
den  Koning  Darius.  Dezen  man  hield  Darius 
voor  den  regtvaardigftcn  van  allen ,  die  uit  Grie-' 
kenlatid  tot  hem  waren  opgegaan ;  want  hij  ver* 
zocht  den  Koning  verlof  om  naar  Sicilië  te  gaan^ 
en  kwam  toen  van  daar  weder  ^bij  hem ,  tot  dat 
hij  in  hoogen  ouderdom  en  gelukftaat  in  Pef* 
fiin  overleed, 

XX  V.  Dus  maakten  de  SamiëfÉ^  v^n  ^tMedertt 
ontflagen ,  zich  zonder  flag  of  (loot  meester  van  de 
överfchoon'e  ftad  Zankle.  Maar  de  Pheniciërs  brag- 
ten,van  den fcheepftrijd bij  Miletus^op  bevel  def 
Perfen, iEakesSyloso n's-zoon  naar Samos te- 
rug,  als  eenenman,  die  hun  veel  waardig  was ,  en 
veel  voor  hun  had  uitgevoerd ;  ook  werden  bij  de 
Samiers  alléén ,  van  alle  de  opftandelingen  tegen 
Darius,  .uit  hoofde  van  hunnen  afval  van  den 
fcheepftrijd ,  noch  de  ftad,  noch  de  tempels 
verbrand.  Immers  na  de  inneming  van  MUetüs^ 
namen  de  Perfen  dzdelijk  Karilffj  in  bezit,  ter- 
wijl fommii^e  ttcden  gewiilig  voor  ben  btikceOf 
anderen  met  geweld  werden  t'ondergebragt.  AU 
dus  liep  het  hier  af. 

XXVI.  Terwijl  nu  Histiëus  van  Miletus 
-omtrent  Byzannumw^j  en  de  lónijchc  vracht- 

fcbe- 
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fchepen,  die  uit  den  Pontus  kwamen,  opvitig^ 
werd  hem  gebooifchapc   wat  te  Wtletus  gebeurd 
was.     Hij    droeg  dus  de  zaken  van  den  Helles* 
pont  aan  Bisaltes,   zoon   van  Apollopha- 
n  e  s  uit  Jbydos  op ,  en  zeilde  met  de  Leshiërs 
naar   Chios.     En    daar  de   bezetting  der  ChiSrs 
hem  niet  wilde  ontvangen,  raakte  hij  flaags  met 
dezelve  bij  zekere  plaats  van  het  land  der  Chiërs , 
de  Aö//tf  genaamd.     Aldaar  bragt  hij  velen  der- 
zelven  om  't  leven ,  vestigde  zich  in  de  (lad  der 
Chiers^  Polichna ,  en  breidde  van  daar  met  de  Les* 
biürs  zijne  hcerfchappij  uit  over  de  overige  bewo- 
ners des  eilands ,  welke  in  den  zeeilag  veel  gele- 
den hadden. . 

XXVII.  Het  wil  wel  eens  plaats  hebben ,  dat 
groote  rampen  voor  eene  ftad  of  volk  door  tee- 
kenén  voorfpeld  worden.     Ook  bij  de  Chi'rs  ge- 
beurden vóór  dien  tijd   groote  teekencn;  voor- 
eerst, dat  van  eenen  rei  van  honderd  jongelin- 
gen, dien  zij  naar  Delphi  zonden,  niet  meer  dan 
twee  weerom  kwamen,  terwijl  er  achc  en  negen- 
tig van  door  de  pest  werden  weggcfleept;  ten 
anderen ,  dat  omtrent  dien  zelfden  tijd ,  kort  vóór 
den  zeeflag ,  een  dak  neerviel  op  kinderen ,   die 
in  de   fchool  de  letteren    leerden,    zoo   dat  er 
van  de  honderd  twintig  kinderen  maar  één  ont- 
fnapte.   Deze  teekenen  liet  God  hun  zien.   Daar- 
op kwam  de  zecfl.ig ,  die  de  ftad  onder  de  knie 
bragt.    En  na    dien    zeeflag  kwam    nog  His- 

ti. 
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tic  lts  met  zijne  Lesbicrs^  die  de  reeds  geknak- 
te Chicrs  g'jmukkelijk  t'oiider  bragt. 

XaVIII.  Hierop  veerde  Histiëus  met  ëerie 
groorc  magt  van  lomcrs  en  MoHcrs   oorlog  te- 
gen Thafus.     t) och  in  't  beleg  van  die  uad  kwam 
'er  bcrigc,   dat  de  Phenidërk  üic   Miletus  tegen 
het  overige  Idnic  waren  opgetrokken.     Die  ver-, 
nemende,  liet   hij  77/^///^  on  veroverd  achter,    eti 
trage  7A]n  gehecle  leger  over  naar  Lesbos.    DocK 
daar  de  foldatcn  gebrek  leden  ^  ftak  hij  over  naar" 
Atarnen^  om  den  oogst  intezamclcn,  zoo  wel 
Van  daar,  als  van  hec  veld  van  den  Kaikus^  heic 
welk  der  My fiers  is.     Fi]  toeval  was  juist  Har-' 
pagüs,  een' Per fisch  legcrhoofd  over  geene  ge- 
Hnge  fchaar,  in  d-e  oorden,  die, bij  deszelfs  lan-' 

ding  inet  hqm  handgemeen  geworden ,  zoo  wel 

-  -  ■        ■  •'  •        ." "  .   . 

Histiëus  gevangen  nam,  als  het  meerendeél 
van  zijn  leger  deed  fneuv.elen. 

XXIX.  Zijne  gevangenneming  gebeurde'  riii 
aldus :  Toen  de  Grieken  tegen  de  Perfen  ftrederi 
m  Malena^  bèlioorende  tot  het  land  van  Atar^ 
nen^  hielden  zij  langen  tijd  ftand,  doch  teti 
laaüftcn  kwam  de  ruiterij  er  op  af,  en  vièj  in  ^c 
midden  der  Grieken.  Toen  dan  de  Grieken  doof 
deze  ruiterij  werden  aan  *^  wijken  gebragt,  kfeég 
de  liefde  tot  het  leven  bij  Histiëus  de  oveir- 

ff 
*  ■ 

hand,  daar  hij  hoppte,  om  zijn'  tegenwoordi* 
gen  rji-sfcap  door  den  Koning  niot  te  zullen  wor- 
den omgebragt.      Toen   hij    dus   op   de   vlügp 

'     ^  dodf 
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öbor  eeneii  Perfsr  gegrepen  werd,  en  op  het 
|>unc  ftond  van  hem  doorboord  te  worden,  gaf 
hij  i  n  't  Perfisch  ce  kennen  ^  dat  hij  H  i  s  t  i  ë  u  é 
Öe  Milefiir  was. 

XXX.    Zoo  hij   nu  na  zijne  gevangenneming 

'dadelijk  tot  den  Koning  Darius  gebragt  was; 

'dunkt    mij,   dat  hij  volftrekt   niets   kwaads  zoii 

geleden  hebben,    maar  dat    dezelve    hem  zijne 

fchuld  zou  hebben  vergeven.     Maar  nu  deden; 

Juist  om  die  reden ,  en  op  dat  hij  niet  i  na  ont-- 

(hapt  te  zijn ,   op  nieuws  groot  bij  den  Koning 

knogt  worden.  Ar  tap  her  nes;   ftadhouder  varl 

is  ar  drs  ^  en  Harpagus,  die  hem  gevangen  had; 

zoo   dra   hij   te  Sardis  was  aangekomen;   zijti 

ligchaam   dadelijk  kruifigeuj    doch   leiden   zijn 

hoofd  in  't  zout,  en  zonden  hét  aan  den  Koning 

iDarius,  naar  Sufa.    -Darius  dit  vernemende; 

»     ■  ■    ■      ■ 

befchuldigde  de  daders^  dat  zij  hem  niet  levend 
bhder  zijn  oog  gebragt  hadden  ^  deed  het  hoofd 
Van  Histiëus  waifchen,  bedekken  en  eerlijk 
begraven;  als  vah  een'  man,  die  hem  en  dé 
Pirfen  veel  dienst  bewezen  had.  DtiS  was  dé 
zaak  met  Histiëiis  gelegen. 

XX  Xi.  DeP(?ry//cZftf  fcheepsmagt,  te  Miletui 
overwinterd  hebbende,  nam  in  het  tweede  jaar 
vkri  haren  togt  gemakkelijk  de  eilanden  in ,  die 
fcij  't  vaste  land  liggen;.  Chiosi  en  Lesbos  en 
Tenedos.  De  Barbaren  namelijk ;  om  ieder  iei- 
iahd  ce  nemen ;  vingen  dé  menfchén  als  j  in  éerie 


\ 
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ftiik.  Die  fuik  was  dus  gefteld :  de  eeti  nam 
ècn  ander*  bij  de  hand;  zóó  trokken  zij  van  de 
%ee  tm  Noorden,  tot  die  ten  Zuiden,  liepen 
vervolgens  het  geheele  eiland  door,  en  jaagden  " 
de  menft  hen.  Zoo  namen  zij  insgelijks  vele 
ISnifche  fteden  op  het  vaste  land  in;  behalve 
dat  Zij  de  menfchen  niet  in  de  fuik  jaagden, 
want  cht  was  niet  mogelijk  (i  \ 

XXXIL  Daarna  logenöraften  de  Per/ifche  veld^» 
heeren  de  bedreigingen  niet,  die  zij  de  lonilrt 
gedaan  haddea ,  toen  dezen  tegen  hen  over  in  V 
vdd  ftonden.  Want  zoo  dra  zg  de  fteden  mees- 
ter waren,  kozen  zij  de  fchoonfte  knapen  uir, 
ora  er  gefnedenen  van  te  maken ,  en  namen  de 
fchoonfte  maagden  weg  voor  den  Koning.  Daar- 
enboven verbrandden  zij  ook  de  fteden  mee  de 
tempeb.  AWns  werden  de  Bniè'rs  ten  dérdeh- 
maale  in  de  fliavemij  gebragt,  eerst  van  de  Ly* 
Jiers^  ten  tweeden  en  derdenmale  van  de  Perfen, 
XXXIII.  De  vloot ,  van  Idniên  afgevaren  zijn- 
de, nanï  alles  weg  wat  ter  linkerband  ligt ,  wan- 
neer men  den  Hellespont  (uit  Griekenland)  in- 
vaart.   Want  het  geen   ter  regterhand  op    her 

vas- 

CO  Om  dat  namelijk  op  een  eiland,  volgens,  de  bt«- 
fchrevene  wijze,  eindelijlc  de  gejaagden  aan  zee  motr 
ten-  fhriten,  of  zich  daarin'  werpen:  te  land  was  oog, 
a4i:id  kans  tot  oBtfnapphig^  Op  deze  wij«e  jageir  dr 
IniJjiie.  Konin^tn tbaos  olfjfiiQteix  ev  cijgns^. 
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iarld  legt,  hadden  de  Per/eh  reeds  ih  ttótt* 
den.  Maar  in  Europa  liggen  aan  den  tieïksponi 
de  volgende  plaatfen:  de  Cherfönriefus  ^  (waarirf 
Vele  fteden  liggen)  en  PerintkuSj  de  ftedeit 
iy^raci'^n  en  SelymhriS^  én  Byzantium.  Maaf 
de  Byzamiifrs  en  de  Chakedónicrs ,  die  daar  te-ï 
gen  over  liggen  ^  wachtten  de  konist  dér  Phc^ 
hicipche  v\oo^  niet  af,  maar  verlietfen  hünné  ftad  9 
en  vloden  dieper  binnenwaarts ,  haar  déri  kané 
Irari  den  Pohtus  Euxinuè^  waar  zij  de  ftad  Me^ 
fèffthrid  ftichcten.  Maar  dé  PhenicliYs ,  iii  de  ge- 
itielde  ftreeken  alles  in  de  asch  gelegd  hebbende  * 
teérfen  zich  naar  Prokófinefus  en  Artacé*  OoK 
gezégde  plaatfen  aan  de  vlammen  o|)geofrerd  heb- 
t>ettde ,  fchéepten  zij  weder  naar  den  Chèrfonriefut  § 
CA  dé  overige  fteden ,  die  zij  de  eerfte  keer  nied 
isifgéloopefl  hadden,  na  tè  VerWbësten.  Maar  té 
ÖfZiktis  waren  zij  ook  de  eerfte  keer  [niet  ge^ 
%röest^  döör  dien  de  CyticèrieHy  reeds  voor  dicil 
togc  der  PhenkierÉj  zich  aan  den  Koning  we* 
dei*  onderworpen  j  en  itier  tÈbarés^  zoon  van 
Mégabazüs,  bevelhebber  ^n  Dastylium  i 
hadden  verdragen.  0och  in  den  Cherfonnefui 
Werdéil  dé  Phénlct^ri  meester  van  alle  fteden  i 
behalve  van  Kardld. 

XXXtV.  Hiervan  fïdnd,  tót  dien  tijd  föé,  he« 
gebied  aan  Miltiades,  zoon  van  Cimoti,  des 
Codns  Vail  !§tésagdi*as,-  Wélké  heeffchsipplj 
kg  voren  verkregen  was  door  MilfUdés^  den 
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xoon  van  Kypselus,  op  de  volgemle -wijM^ 
De  Dohnkifche  Thr aders  waren  eersc  bezitters' 
van   dien    Cherfonnefus.      Deze  DolonkiSrs  nu> 
door  eenen  oorlog    met  de  Jpfinthiers  bekneld^ 
zonden  hunne  Koningen  naar  Delphi^  om  daar- 
over te  raadplegen.  "ÜQ  Pythias  gQh%ttQ  hen  daar-, 
op,  den  genen,  die  hen  bij  *t    uitgaan   uit  den 
tempel  het  eerst  te  gast   zou  noodigen,  als  (lich- 
ter eener  volkplanting  naar  hun  lan J  te  doen  ko- 
men.    De  Dolonkiërs ,  daarop  den  heiligen  weg. 
volgende,  trokken    door  het  land  der  Phociè'rs 
en  Beotiërsy  maar  daar  niemand  hen  noodigdc^^ 
weken  zij  van  hunnen  weg  af,  en    kwamen  t^^ 
Athene. 

XXXV.  In  dien  tijd  nu  had  te  Athene  Pis-     i 
s  t  r  a  t  ü  s  wel  het  geheele  gebied ,  maar  ook  M  t    J 
tiades,  zoon   van  Kypselus,   had    er  ni^ 
weinig  gezag,  daar  hi  uit  een  huis  was,  't  weJ* 
vier  paarden  (voor  de   openbare  fpelen)    ond^^^ 
hield,  en  van  ouders  tot  ouders  wel  opklom  lO^ 
iEakusen^Egina,  maar  zich  in  lateren  tij<^ 
te    Athene    gevestigd    had,    onder   PhilëUiS, 
den  zoon  van    Ajax,   den  eerften  Athener  uic 
dc^t  geflaqht.     Deze   M  il  tiades  dan,    zittende 
eens  voor  de  deur  van  zijn  huis,  en.de  Dolon^ 
ki'drs  ziende   voorbijgaan,  welke  een  uitheemsch 
gewaad  en  uichcerafche  wapenen  droegen,  riep 
hen  aan,  en  toen. zij  bij  hem  kwamen,  bood  hij 
bun  herbergmg  en  gascgefchenken  aan.    Als  zl) 

das 
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Ais   ójpgetlomen  en  gastvrij  door  hem  onthaald 
berden,  leiden  zij   hem  de  geheele   Godfpraak 
^loot,  en  baden  hem ,  der  Godheid  ten  hunnen 
tehoeve  te  gehoorzamen.     Als  M  i  1 1  i  a  d  e  s  die ' 
'«de  hoorde,   liet  hij   zich  dadelijk   overhalen, 
óm  dat  hij  de  heerfchappij   van  Pisistratus 
^et  Icede   oogen   aanzag,  «n  wenschte  uic  de 
boeten  te  zija     Terftond  zond  hij  dus  naar  BeW 
P^i\  om  de  Godfpraak  te  vragen,   of  hij  'doen 
^oü  ,  het  geen  de  DolonkiSrs  hem  verzochten,  • 
XX'XVI.   Toen  hem  zulks  nu  ook  door  de 
^thia'  gelast    werd ,    nam    deze   M  i  1 1  i  a  d  e  s , 
2Jöön  van   Kypselusi"  die*  te  voren  met  een 
^^rfpari  de  zegepraal   in*  de  Olympifche  fpelen 
I^^Htiald '  had ,    alle  de  Athencn  met   zich^  di$ 
^^1 '  in  'dé  onderneming  wilden  nemen ,  voen  mee 
Q''^  Z)oIonkiers  af,  en  werd  meester  van  het  land. 
*^^  genen,   die  hem-  hadden   overgebragt,   ver- 
beven' hem   tóén   töt    Gebieder   ^tirari).      Het 
eerst  verfterkte  hij  de  landengte  van  den  Cherfott" 
nèfus\  van    de  ft^d  Kardia  tot  Paktya^  op  dat 
de  Apftnthiërs  hec  fchiereiland  door  hunne  in- 
vallen niet  meer  zouden  kunnen  belchadigen.  Oe 
iandengte  heeft  hier  zes  en  dertig  ftadien  (  i )  in 
^e"  breedte ,  en  de  geheele  Cherfomefus  (of  het 

fchier^ 

4 

m 

(i)  Ruim  vijf  kwartier  van. 

Ka 
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ftfbiöreilönd,  is  vw  die  teijdcngte  ^,  viwlwwder^ 
twintig  ftadiep(i)  Jang. 

XXXVII.  Na  da?  Miltiades  denhals  van 
hef  Schiereiland  ha4  beve^gd,  en  4e  Aplinr\ 
fbiën  op  di>  wijxe  teruggedrongen ,  deed  hij 
vw  de  overige  yolken  h^j:  eer^t  aaq  de  JLdmpfcht 
f </2^^  de^  OPflog  ft«n,  Maftr  dezen  nameo  hen) 
door  eene  hiqderlage  ïevendig  gevangen  (jiX 
Doch  Miltiades  was  eene  )c^nni^  vaq 
Krpsus  den  JLydiir.  Toen  dan  K^res^^ 
4ic  y^rpaip^  zond  hij  eene  boodfchap  aan  de 
I^awpfaccnen^  om  Mjli;jiade$.]osteIaten;  ^oq 
l^iet,  4reigde  hij  ïben  uitteroeijen^  als  eet)  pijn* 
lK)OQ)t  .Toen  de  l,qwpf^cenen  nu  pp  allerlei  ouh 
nieren  overleiden»  wa|:  toch  dat  zeggen  wilde  |  ^ 
lü^c  geen  hun  K  re  sus  dreigde,  „  hen  UUU^ 
»,  rOjsij^n  als  eefi  pijnkaom  9  **  begreep  bet 
delijk  een  hunner  oudften,  en  zeide  wat  b( 
^as:  4at  namelijk  de  pijnboom  alléén  van  9II9 
^pora^i}»  w^nn^er  Ipxj  afgiH^ouivpp  wordï.^  geene 

(i)  Ruim  15  urem 

Ca)  Die  livendig  fs  hi«r  ni«t  overtollig;  feviniig  ga», 
Hféitjge»  nemen  is  z^ïè  een  eigen  werkwoord  in  *c  Grieksck^ 
^lec  was  ook  gropce  fnaaad  en  fciiande,  bet  lijk  de| 
llrijders  ten  prooije  te  laten,  en  groote  roem  voor  de^ 
yijapd  ,  hetzelve  te  bezictcn.  Men  denke  flechts  aaq 
^ct  bloedige  gevecht  om   den    gefneuyelden   PatfQ» 


• » 
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fpmicen  fchiet,  maar  geheel  en  al  vernield  en 
Uitgeroeid   blijft»     De  Lampfacenen  dan,  voor 
K^resus    beducht,    ontfloegen    Milciades, 
en  zonden  hem  heenen* 

XXXVIII.  Aldus  kwam  hij  vrij,  door  middel 

van    Kresus.     Daarna    flierf  hij   kinderloos^ 

en  liet  zijn  gebied  en  fcbatten  na  aan  Scesa« 

goras,  zoon  van  Cimon),  zijn*  halven  broeder 

van  moeders  zijde.  Die  van  den  Cherfonnefus  of- 

ftren  hem,  volgeni|  het  gebruik,  als  aan  den 

fiichcer  van  hunnen  (laat,   en    hebben  worflel- 

en  renfpclcn  ingefteld^  waarin  geen  Lampface^ 

mer  naar  den  prijs  mag  dingen.    Terwijl  het 

^us  oorlog  was   met  de  Lampfacernn^  kwam 

ook  Stesagoras  kinderloos  te  derven ,  in  het 

J^rytaneüm^  (Raadhuis)  met   een'    bijl  in   het 

boofd  getroffen  door  iemand  die  zich  uitgaf  voor 

ieen'  overlooper,  doch  in  der  daad  een  doldrif- 

Xig  vijand  was. 

.  XXXIX.  Toen  dan  Stesagoras  op  deze 
wijze  was  omgekomen,  zonden  de  Pisistraii-' 
Jen  Miltiades,  Cimons-zoon,  en  broe- 
4er  van  den  overledenen  Stesagoras,  op 
eeoe  galei  naar  den  Cherfonnefus ,  om  de  zaken 
aldaar  over  te  nemen;  wien  zij  ook  in  Athene 
re^ds  welgedaan  hadden,  als  of  zij  namelijk  on- 
bewust waren ,  hoe  zijn  vader  C  i  m  o  n  was  aan 
txxck  eiode  gekomen  ^  het  welk  ik  op  eene  an« 

K  4  ^ 
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^ere  plaats  zal  verhalen.  Deze  Miltiade^ 
jn  den  Cherfonnefus  gekomen ,  hield  zich  in  hüis^ 
blijkbaar  om  zijn  broeder  S  t  e  s  a  g  er  a  s  eere  aan* 
tedoen  (i).  Toen  dit  de*  Cherfonnefers  vcrna* 
men,  vergaderden  zij  van  alom  de  aanzienlij- 
ken (2) uit  alle  (leden,  en  gemeenfchappeliji^ 
ppkomende,  als  om  mee  hem  te  treuren,  wer- 
(Jen  zij  doorhem  gevangen  genomen.  Miltiai 
fjes  nu  hield  den  Cherfonnefus  in  bedwang, 
fJaar  hij  vijfhonderd  lijftrauwanten  de  kost' gaf ,^ 
pn  trouwde  met  Hegesipyle,  dochter  van 
P 1  o  r  u  s ,  Koning  van  Thracié\ 

XL.  Deze  Miltiades  nu,  CimonsTzbon^ 
vond,  zoodra  hij  in  den  Cherfonnefus'  was 
aangekomen,  andere  zwarigheden  Cs)  ?  ^^ 
nog  moeijelijker  waren  dan  het  geeii  hein 
thans  bezig  hield.  Waint  in  hpt  derde  jèar. 
jaarna,  nam  hij  de  ylugt  voor  de  Scphen.  Im- 
mers de  zwervende  Scythen y  door  Koning  Da- 
rius  getergd , hadden  zich  véreenigd,  en  ilroop- 
ten  tot  aan  den  Cherfonnefus.  Miltiades 
wachtte  hunne  komst  niet  af,'  maar  vlood  uit  het 
fchiereiland ,  tot  dat  de  Scythen  vertrokken  wa- 

ren, 

(i)  Ik   bpti  bier  <Je    ppv^ttïng  yap    Lar^her  g;e^- 
Yolgd.    Zie  zijne  aanmerking  op  het   woord  iv<f«^l. 
^  (2)  Eigenlijk  magthehbenden   ^vrtt^ticpuf. 
P([3)  Het. is  bekend,   dat   tr^nyfucr»  of  ^rfi^ftM^m^  qo^j 

kwer^  iu  ^ezen  zin  wojfdc  gebpzigd. 
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^ren,  en  de  Dolonkiërs  hem  terug  haalden.  Die 
gebeurde  drie  jaren,  vóór  het  geen  toen  zijne 
morgen  vereischca  (i). 

X.M.  Toen  ter  tijd  vernemende,  dat  de  P//^- 
piciers  in  Tenedos  waren,   belaadde  hij   vijf  ga» 
leijen   met    zijne    bezittingen,    en    ging    onder 
zéir  naar  Athene*     Hij  <^oer  af  van  de  ftad  /f/^r- 
^iay  door  de  zwarte  hogt  (degolf  il/J^^)  heen, 
dQn  Cherfonnefus  voorbij,  maar   hier   overvielen 
hem   de  Pheniciërs  met  hunne  fchepen.     M  i  !• 
liades  omfnapte  zelfwel  met  vier  zijner  vaartui- 
gen naar //«^r^^ ,  doch  het  vijfde  zijner  fchepen  be- 
reikten en  namen  de  Phenicirs.  Op  hetzelve  voer- 
dè  M  e  t  i  o  c  h  il  s,  de  oudfte  zoon  van  M  i  1 1  i  a  d  e  s, 
niet  iiit  de  dochter  van  0 1  o  r  u  s  den  Thraciër\ 
maar  uiteene  andere  vrouw,  het  bevpl,  en  werd 
ïe  gelijk  met  het  vaartuig  genomen.     Zoo  dr^ 
de  Phetiicurs  nu  hoorden ,  dat  hij  de  zoon  van 
Miltiades  was,  bragten  zij  hem  op   bij   den 
Koning,  op  hoop  van  grootc  gunst  daar  voor  te 
^rlangen;   want    Miltiades  had  in   den  raad 
der   róniérs  zijn  gevoelen  uitgebragt,   dat  men 
^an  de  Scythen  moest  gehoor   geven,   die  ver-^. 
zocht  hadden,  om  de  fchipbrug  aftebreken,  en 

naar 

Cl)  Wesfeling  houdt  hier,  uit  tijdrekenkundige 
gronden,  den  tekst  voor  bedorveD,  zonder  dien  ec(^« 
ter  te  kunnen  kerflellcD.    .     . 
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naar  huis  te  gaan  (i)  Doch  Dariiisdeed, 
toen  de  Pheniciërs  hem  Metiochus,  dea 
zoon  van  Milt  ia  des  bragcen,  dezen  niet  al- 
leen  geen  kwaad,  maar  zelfs  veel  goed,  gaf 
hem  huis  en  bezittingen,  en  eene  Perfifche 
vrouw,  bij  welke  hij  kinderen  voortbragt,  die 
onder  de  Perfen  in  eere  werden  gehouden. 
Maar  Miltiades  zelf  zeilde  van  Imbros  naar 
/ithene. 

XLII.  In  dit  jaar  Is  door  de  Perfen  verder 
niets  verrigt,  dat  tot  befchadiging  (^)  der  lom 
fiifrsj  maar  wel  iets,  dat  hun  grootelijks  toe 
voordeel  moest  ftrekken.  Want  in  dat  jaar  ont- 
bood Artaphernes,  bevelhebber  van  Sar^ 
4isj  afgevaardigden  uit  de  (leden  der  loniërs^  en 
dwong  hen  tot  eene  overeenkomst ,  dat  niet  elk 
meer  zijn  eigen  Regter  zou  zijn,  en  dat  zij  el- 
kander niets  meer  uit  het  veld ,  of  van  elders 
zouden  ontrooveu.  (3)  Daarenboven  liet  hij  hunn© 
landen  afmeten  naar  Parafangen  (dus  noemen 
de  Perfen  derdg  ftadien)  en  naar  die  maac 
regelde   hij   de   belastingen,   te    betalen     door 

el. 

(i)  Zie  IV  Boek  v^i^  Herodotus,  Hoofdfiuk  133, 
IZ^9  137»  en  Corn.  Nepos  ia  Miltfade,  C,  3. 

(2)  HM^f  fchijnt  hier,  legen  over  x^nvffff^  v9ordeel^ 
geplaatst,  niet  door  vijandelijkheden  of  oarlog^  maac 
door  nadeel  of  befchadiging  te  moeten  worden  vertaald. 

(3)  Er  was  dns  een  virfstregt  in  loniën.  De  htr4^ 
maar  billijke  re^erin^  der  Perfen  fcha^e  d(t  af« 
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i^ke  landftreclFf  welke  nog  bcftendig  tot  o|; 
fnijnen  tijd  zoo  gebleven  zijn,  als  Ar  tap  her- 
pes ze  had  opgelegd.  Hij  regelde  ze  bijnsi 
ioQ  als  zfi  te  vorep  geweest  waren,  en  die 
Itrekte  hun  tot  bjcvrediging. 

XLIII.  Dadelijk  met  de  lente  trok  Mardo- 
pius,zoon  van  pobryas^  nadat  de  anderq 
Veldheeren  door  den  Korting  waren  oncflagen. 
Q9ar  de  zee  af,  met  eene  groote  en  derke  land* 
füJ  zeemagtt  Hij  was  nog  jong  van  jaren  9  en 
pnl^ngs  getrouwd  met  Artozostra»  dochter 
vun  Koning  Darius.  Toen  Mardonius  aaa 
bfC  .hoofd  van  dat  leger  iq  Cilicië  kwam,  ging 
^11  zelf  fcheep,  en  werd  door  de  andere  fchepet) 
ver»ld  9  maar  zijn  leger  te  lande  werd  door  an* 
ijer?  Veldheeren  naar  d^n  Hellespont  gcleidf 
IVI^irdonius  voer  Azië  rond,  en  kwam  ook 
ip  Ignië.  Nu  zal  ik  ie?s  verbalen ,  dat  die  ge- 
Dpn  onder  de  Grieken  zeer  verwonderen  zal ,  die 
niet  geloQven,  dat  Otanes  onder  de  ;zevea 
Ter  f  en  (i)  zijne  fteni  hoeft  uitgebragt,  dat  Per- 
fie  door  eene  volksregcring  moest  belluurd  wor- 
den.    Want  Mardonius  fchaftc  alle  tirannen 

m 

in  Tóniën  af,  en  herftelde  de  volksregering  in  de 
fledei^.  Pit  gedaan  hebbende ,  haastte  hij  zich  naar 

de 

(i)  Nt  den  dood  van  den  verweldfger,  den  valfchenf 
Smerdis,  en  vóór  de  verkiezing  van  Darius  coc 
]^9DiDg,  ^ie  Hero^QXUs,  UI.  Boek,  Hoofdft.  %o* 
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flén  Hellesponu  en  toen  hij  daar  eene  groote  menigto 
fchepen  en  ook  zeer  vele  landtrbepen  had  bijeen-^* 
gebfagr,  zetteden  zij  te  fcheep  over  den  Hellespont^ 
en  trokken  door  Europa  naar  Eretrië  en  Athene. 

XLIV.  Deze  ftedeo  waren  het  voorwendfel  van" 
den  togc;  doch  men  had  in  den  zin,  om  zoovele 
Griekfche  fteden ,  als  men  iliaar  kbnde ,  onder  de 
knie  te  krijgen.  Want  de  Perfen  onderwierpen 
jnet  hunne  vloot  de  Thaftërs ,  die  geene  hand  te- 
gen tien  hadden  nitgeftoken,  en  met  het  léger 
bragten  zij  de  Blacedoni'^rs ^  behalve  dié  reeds* 
dienden ,  in  flirvemij.  Warft  alle  de  volken  van 
Macedonië  naar  hunnen  kant  waren  hun  reeds* 
bnderhoorig  geworden.  Van  Thafus  ftaken  zij' 
over* naar  het  vaste  land,  en  voeren  böt  'Üng^ 
tot  Jkaréthüs'^  van  daar  zeilden  zij'  den  berg 
Athos  om/  Toen  ftak  er  een  harde  en  vreésfe- 
lijkenoordéwihd' op, overviel  hen,  en  wierp  de 
meeste  fchepen  tegen  deii  Jthos  ce  pletter;  Witii 
men  zegt,  dat  er  driehonderd  fchepen  vergiui' 
zijn,  en  boven  de  20.000  mcnfcben,  Mmersi 
daar  die  zee  omftreeks  den  berg  Athos  vol '  ver- 
fchcarende  zeedieren  is,  zóó'  werden  fommiii:èn 
<loor  deze  dieren  weggefleept  en  verzwolgen , 
anderen  tegen  de  rotfen  verpletterd,  anderen 
vergingen,  om  dat  zij  niet  zwemmen  konden  ,  en 
anderen  weder  van  koude.  Zcq  ging  het  •  met 
die  fcheepsmagt. 

XLIV.' Terwijl  Mardonlus.  intusfcheh  met 

4q 


4e  landmagt  door  Macedoniü  trok,  vielen  tieiti 
des  nachts  de  Brygiërs  aan,  een  Thracisch  volk^ 
doodden  velen  der  zijnen ,  en  kvvecften  M  a  r  d  o- 
nius  zelve.  Maar  daarom  konden  zij  toch  de 
dienstbaarheid  aan  de  Perfqn  niec  ontfnappen. 
Want  Mardonius  brak  uit  die  landftreek  niet 
op  y  vóór  dat  hij  hen  onder  de  knio  had.  Maar 
toen  dit  afgeloopcn  was ,  voerde  hij  de  krijgs- 
magt  terug,  zoo  wel  om  dat  het  leger  door  de 
Brygiërs^  als  om  dat  de  vloot  bij  den  berg 
^thos  een'  zwaren  ftoot  had  bekomen^  Zoo 
trok  dan  de  geheele  magt,  na  een'  fchandelijkea 
yeldcogt,  naar  ^zië  terug. 

XLVI.  In  het  volgende  jaaf  zond  Dariu» 
vporeerst  aan  de  Thafiërs^  die  door  hunne  n^ 
buren  befchuldigd  waren  ^  dat  zij  op  afval  dacb' 
een,  ëene  boodfchap,  dat  zij  hunne  (ladsmuren 
hadden  aftebreken,  en  hunne  fchepen  naar  Ab' 
déra  te  brengen.  Want  de  Thafiërs^  die  een 
beleg  van  Histiëus  den  M/7^y?/r  hadden  door» 
geftaan,  en  die  groote  inkomften  hadden,  ge? 
bruikten  hunne  fchatten,  om  groote  fchepen  aan- 
tebouwen ,  en  zich  met  eene  fterke  muur  te  om- 
ringen. Deze  inkomftep  ontfproten  uit  hunne 
bezittingen  op  het  vaste  land,  en  uit  hunne 
mijnen.  Uit  de  goudmijnen  toch  van  het  Skap" 
tifche  .yfo\.\é,  trokken  zij  in  \  geheel  tachtig  ta- 
lenten:  en  uit  die  van  Thafos  zelve,   wel  iets 

min- 


ibihieit,  tóaar  toch  ioó  rijkelijk,  dat,  wimiéëf 
de  Thafiirs  geheel  vrij  waren  van  fchatring,  üj 
ên  van  de  bezittingen  op  het  vaste  land,  en  vatri 
de  mijneii ,  in  *c  geheel  jaarlijks  tweehonderd  taicri  • 
ten ,  en  bij  de  ruimfte  opbrengst  driehonderd  ca- 
leiiten  zouden  trekken* 

XLVII.  Ik  heb  zelf  dié  riiijneh  gezienf;  Vatf 
ftilen  waren  verre  dè  bewonderenswaardigfte  die,- 
welke  de  Pheniciërs  vonden,  toert  zij  dit  eilancJ 
bevolkten ,  naar  welken  T  h  a  f  u  s ,  den  Phetiiciéf^i 
het  zelve  wog  den  naam  heeft.  Deze  Phenici^ 
fchè  mljngroeven  liggen  tusfcheii  de  zoogenoem- 
de  landftreek  JEnyren  en  Caenyreri.  Tegen  avef 
Samothraclën  is  bij  't  zoeken  naar  gotid  eenigroo^ 
te  befg  fflgeftött.  ^Zoo  is  daar  het  land  géfchafpèff. 

XLVÏII,  De  Thafi'érs  dan  hebben  öp  het  ge- 
bod des  Konirigfe  hunnen  muur  omvergehadd ,  erf 
öïle  hunne  fchepen  naar  Ahdèta  gebragt.  Daai'' 
tia  ondertastte  Darius  de  Grieken ^  om  té  rien^ 
Wat  zij  irt  den  zin  hadden^  liever  met  henl  tó 
vechten  of  zich  overtegeven.  Hij  zond  dn»  hef- 
Ituteii  naar  Griekenland  uit ,  deri  eeneii  naar  de- 
te  ,  den  anderen  naar  gene  |)laats  ^  met  bevel  ótA 
voor  den  Koning  aarde  en  water  te  eifcheri.-  Tef- 
wijl  dezen  naar  Griekenland  gingen,  2fond  hif 
er  anderen  naar  zijne  eigene  fchatpligtige  ftefdeit 
aan  zee,  met  last  om  oorlogs-  en  transportfche- 
pen  voor  paarden  te  bouwen* 
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XL£^.  Terwijl  deze  zich  dus  gereed  inaak** 
fen,  gaven  aan  de  herauten,  die  naar  GfiekerP» 
land  gingen ,  niet  alleen  vele  der  bewoners  vatt 
het  vaste  land  het  geen  Dartus  geëischt  had^ 
maar  ook   alle  de  eilanden.    Onder   deze  eilan- 
den, die  aan   Darius   aarde  en  water  gaven ^ 
waren  ook  inderdaad  (i)  de  MginetetL    De* 
ze  daad  zette  de  Athenen  tot  grarafchap  aan, 
als  denkende,  dat  de  Mgimten  zulks  gegeven 
hadden  om  dat  zij  \  op  hen  hadden  gemunt,  ea 
te  geKjk   met  den  Ferfer  hen   wilden  beoorlo» 
gen:  zij  grepen  dus  deze  gelegenheid  met  beide 
handen  aan,  en  befchuldigden  de  Mgineten  te 
Sparta  over  't  geen  zij  gedaan ,  en  waardoor  zij 
Griekenland  verraden  hadden. 

L.  Op  deze  befchutdfgrng  ging^  Kleome- 
nes  ,  de  'zoon  van  Anaxandrides,  Ko- 
ning der  Spartanen^  naar  iEgi»^  af,  met  oog- 
nrerk  om  de  fchuldigften  der  Mgineten  te  vat- 
ten*  Doch  toen  hij  ze  trachtte  te  grijpen,  kwa- 
men er  andere  Mgineten  tegen  op,  onder  an- 
deren ook  voornamelijk  Krios,  Polykritus- 
zöon ,  die  zeide ,  „  dat  het  hem  niet  wel  beko- 
,,  ïiren  zou ,  wanneer  hij  iemand  uit  Mgina  me» 
^  dênam;  want  hij   deed  dit  zonder  de  Repu- 

„  bliek 

HiX)  Inderdaad  (iiy^  ——  want  /Egina^  in  de  Saroé 
nifeke  gePf  verre  vait  de  Aziatifche  kwsceii'  gelegen,  b«« 
hoefde  zich  oiet  over  te  geven. 


i,  bliek  van  Spartd^  maar  was  van  de  Athè^ 
j,  ners  voor  veel  geld  daartoe  aangefpoord ;  an- 
j,  Gcrs  was  hij  wel  met  den  anderen  Koning 
5^  gekomen  ,  oni  die  menfchen  te  vatten." 
(Maar  hij  zeide  dit  volgens  éene  boodfchap  vari 
Demaratus,  den  anderen  Koning. ;  Toeri  daii 
Kleomenes  uit  Jf.gina  vertrok^  vroeg  hij 
Kiios  naar  zijn'  naam.  Wanneer  deze  daaropf 
zeide :  ,^  K  r  i  o  s ,  (dac  is  Ram  antwoordde  heni 
Kleomenes:  Nu,  Ram !  laat  dan  uwe  horens 
j,  beflaan,  wanc  gij  zult  het  kwaad  te  verant- 
J5  w-  orden  hebben,'*  (i) 

LL  De  genoemde  Demaratüs^  Ariis 
t  o  u  s  -  zoon ,  die  te  Sparta  achterbleef,  befchul- 
digde  Kleomenes,  daar  hij  ook  zelf  Koning 
der  Spart^inen  was,  maar  van  minderen  huize j 
namelijk  in  geen  ander  opzigt  minder  (want  zij 
Ivaren  van  dcnzelfden  ftamvader  afkomftig,)  dan 
dat  het  huis  van  EurystbeneS  wegens  de  eersc- 
gpboortc  wat  hooger  geëerd  werd» 

LIL  Want  de  Lacedemoniêrs  zeggen  Cwaariri 
zij  hec  met  niemand  der  dichteren  eens  zijn,) 
dat  Aristodemus,  zoon  van  Aristonia- 
chus,  des  zoons  KIe odëus,  des  zoons  Hyl- 
1  ü  s  ^  terwijl  hij  nog  regeerde ,  en  niet  iijné,  kin» 
deren ^  hen  in  dat  land  heeft  geleid^  het  welk 

rij 

(i)  Letterlijk:  gy    zuit  een  groot  kwaad  te  dragèd 
hebben* 


i 
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kij    nu   bezitten.    Maar  niet  lang  daarna  hjid  de 
vrouw  van  Aristodcmus,  mee  name  Argia, 
eene  dochter  zoo  als  zij  zeggen  van  Au tesion, 
des  zoons  van  T  i  s  a  m  c  n  c  s ,  des  zoons  van  T  h  e  r- 
sandcfjdcs   zoons    van    Polynices,  twee» 
iingcn  gebaard;  Aristodemus  had  de  kinde- 
ren nog  even  gezien ,  en  was  toen  aan  cenc  ziekte 
overleden.     De  Lacedemonilrs  van  dien  tijd  had- 
den   daarop    bellocen,   om  volgens  de  wet  den 
oudften  der  knapen  tot  Koning  te  maken ;  doch 
hadden  niet  geweten  ^  wien  van  beiden  zij  kie  - 
■zen.  moesten,   om    dat  beiden  volmaakt   op  el- 
kander geleken.     Daar    zij    het  nu  niet  konden 
te   weten  komen,   hadden  zij  het  (gelijk   reeds 
te    voren  gcfchied  was)  de   moeder   gevraagd* 
Deze  zeide,  dat  zij  het  ook  niet  kon  onderfchei- 
dcn;  maar  zij  wi:t  het  wel  ter  dege  te  zeggen, 
doch    wenschte,    zoo    het    mogelijk   was,    dat 
beide    Koningen  mogten  worden.     Zoo  hadden 
dan  de  LacedemoniSrs  verlegen  gedaan.     In  die 
verlegenheid  nu  hadden  zij  naar  Delphi  gezon- 
den,  om  te  vragen,   hoe  zij  in  die  zaak  moes- 
ten   dpeui     De  Pyfhia  had  daarop  geantwoord', 
dat    zij  beide   kinderen    tot   Koningen   moesten 
maken,   doch    den  oudflen  de  meeste  cere  be- 
wijzen.    Op  dit  orakel  der  Pythiërs  waren  de 
Lacedemonicrs  niet    minder  verlegen,    hoe   zij 
den  oudften  uitvinden  zouden;   maar  een  Mes- 
finiër'%    met  name  Panites,  gaf  hun  aan    de 

L  hand. 
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fianc! ,  dat  zij  de  moeder  moesten  in  *t  öog  hoo- 
den ,  wien  der  kinderen  zij  het  eerst  wiesch  en  liet 
eten.  Bleek  het, dat  zij  dit  aldjd  op  dezelfde  wijze 
deed » dan  Wisten  zij  genoeg ,  het  geen  zij  begeerden 
te  wetenden  hadden  niet  meer-  te  twijfelen  :  doch 
^00  ook  de  moeder  hierin  afwisfelde ,  dan  konden 
zij  verzekerd  zijn ,  dat  ook  deze  hoegenaamd  niets 
meer  van  de  zaak  wist,  en  dan  moesten  zij  eénen 
anderen  weg  inflaan.  Daarop  hadden  dan  de  Spar* 
tanen '^  volgens  den  raad  der  Mesfeniirs^  de  moe- 
der der  kinderen    van    Aristodemus    in  *t 
oog   gehouden,    (zonder    dat   zij   het  wist    of 
waarom)  en  uitgevonden,   dat  zij  den    eerstge* 
borenen  de  meeste  eere  bewees ,   door  hem  eersc 
te  wasfchen  en  eten  te  geven.    Toen  hadden  zij 
het  dus   geëerde  kindje   van  de   moeder    geno* 
men,  en  op  openbare  kosten  opgevoed  als  den 
eerstgeborenen,    en   het  den  naam  van   Enry- 
sthenes,  doch  het  jongde  dien  van  Proklus 
gegeven.  Deze  broeders  nu  zegt  men,  dat,  toen 
zij  mannen  werden,  den  geheelen  tijd  van    hun 
leven  in  onderlirigen  twist  hebben  Hoorgebragt, 
en  dat  hunne  kinderen  dit  ook  gebleven  zijn. 

LTII.  Maar  dè  Lacedemoniërs  zijn  de  eeoige 
Grieken ,  welke  dit  zeggen ,  en  ik  zal  nu  verha- 
len, wat  de  andere  Grieken  vermelden..  De 
Koningen  der  Doriêrs  werden  tot  op  Pers  en  s, 
zoon  van  Danaë  (den  God  niet  mede  gerekend) 
in  orde  door  de  Grieken  opgenoemd,  en  aange- 
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tbond  ,  dat  zij  Grieken  zijn ,  want  toen  werdeii 
zij  reeds  onder  de  Grieken  gerekend.  Ik  zeg 
toe  op  Pcrseus,  en  haal  het  niet  hooger  op, 
bm  dat  Persens  geen'  bijnaam  heeft  van  een 
fterfelijken  vader,  gelijk  II er ku les  van  Ani- 
phitryon:  zoo  dat  ik  wel  gefproken  hchi 
ze^gQndCj  dat  zij  tot  Perseus  opklommen. 
Doch  wanneer  men  van  Danaë  ,  dochter 
van  A  k  r  i  s  i  u  s ,  nog  hooger  den  ftam vader  wil 
ophalen,  zal  het  blijken,  dat  de  vorften  der  D(h 
kuiers  inboorlingen  van  Egypte  waren.  Dit  is 
de   geflachrrekening  volgens  de  Grieken. 

LiV.  Doch  zoo  als  het  verhaal  der  Perfen 
itiidt,  is  Perseus,  een  ^sfyrifr  v£in  geboorte,' 
èen  Griek  geworden ,  maar  niet  zijne  voorzaten. 
l>é  voorzaten  van  Akrisius  raakten  Perseus 
Volftrckt  niet  in  maagfchap,  maar  waren;  zoö* 
Üs  de  Grieken  ook  zeggen ,  Egypfenaren. 

LV.  Dit  moge  nu  over  dit  punt  genoeg  zijn. 
Doch  hoe  zij,  als  Egyptenaars^  toch  de  heer- 
ichappij  over  de  Dêriërs  verkregen,  dit  zulleni 
Wij  ,  öni  dat  het  toch  door  anderen  gezegd  is ; 
voorbijgaan.  Het  geen  anderen  niet  in  hun  ver» 
liaal  opgenomen  hebben ,  daarvan  zal  ik  nu  mei* 
'ding  maken, 

LVI.  De  Spartanen  hebben  aan  hunne  Ko*' 
hingen  de  volgende  voorregten  toegekend: 
-twee  priesterlijke  waardigheden;  die  van  de 
Lacédetnonifchen  f  en  van  den  herHtlfcken  Ja- 
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j)  i  t  c  r  ,  als  mede  'om ,  in  ieder  land  ,  WaaT 
zij  willen,  oorlog  te  voeren,  het  welk  geen 
Spartaan  mag  beletten,  zoo  hij  niet  In  den 
vlo'wk  wil  vervallen ;  voorts  dat  de  Konin* 
gen  in  de  legcrtogtcn  voor  aan  mogen  optrek- 
ken, en  de  adnerften  aftrekken;  dat  eindelijk 
honderd  uitgelezene  mannen  hen  in  't  leger  moe- 
ten bewaken:  Bij  den  uittogt  krijgen  zij  ook  zoo 
veel  vee,  als  zij  willen,  en  \;anneer  dat  geoiFerd 
wordt,  bekomen  zij  van  allen  de  huid  en  den 
rug.  Dit  zijn  hunne  voorregten  in  den  oorlogsrijd. 
LVIL  Er  zijn  hun  ook  andere  voorregten  iq 
vredestijd  gefchonkcn.  Wanncep  iemand  van 
iladswege  eene  offerande  brongt,  zitten  de  Ko« 
ningen  op  de  eerfte  plaats  bij  de  maaltijd  aan; 
men  begint  van  hun  af  rond  te  deelen,  en  elk 
van  hun  krijgt  het  dubbeld  deel  der  andere  gas- 
ten ( I ).  Zij  plengen  het  eerst  van  allen  den  wijn» 
en  krijgen  de  huiden  der  'geflagte  beesten.  Op 
eiken  dag  der  nieuwe  maan,  en  op  den  zevenden 
dag  der  maand  wordt  op  openbare  kosten  elkea 
Koning  een  volkomen  oiferdier,  om  aan  A polio 
te  offeren,  zts  maten  (een  mediranus)  meel^ 
en  een  vierde  (Lacedcmonifche)  maat  wijn  gege- 
ven;  in  alle  openbare  fpelen  hebben  zij   (eers» 

haivej  de  voorzitting,   en  mogen  aan  alle  bur- 
gers 

(i)  Een  aloud  eerbewijs.    Reeds  Joseph  gtf  hec 
aan  Benjamin. 
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gers  ,  die  zij  willen,  den  pose  van  gastheer  der 
vreemde  gezanten  (proxenos)  opdraf^cn;  iedere 
Koning  mag  twee  Pythiè'rs  aanllcllen  (deze  Py- 
ghiërs    zijn   gezanten  naar  Delphi^    die  met  de 
Koningen   ten  koste  van  het  algeracen  worden 
gefpijzigd.)     Wanneer  de  Koningen  nie:  aan  den 
openbaren  maaltijd  vcrfchijnen,   wordt  hun  een 
ichepel  (twee  choinikeii)m^dQn  eene  pint  (Jcoty* 
la)  wijn  thuis  gezonden ;    doch  v;annecr  zij  er  bij 
zijn  ,  erlangen  zij  dubbeld  zoo  veel.     Op  dezclf. 
de   M^ijze  worden  zij  vereerd,  wanneer  particu- 
lieren   hun  ter  maaltijd   verzoeken.     De  God- 
iprakcn ,  die  gegeven  worden ,  bewaren  zij ,  doch 
ook   de  PythiSrs  v/eten  daarvan.    Maar  de  jIo- 
ningen    vonnisfen   bij  uitfluicing  in  de  volgende 
gevallen  alloen:  wie  ecne  er/dochi:er  moet  heb- 
ben ,  wanneer  de  vader  haar  niet  zelf  hejfc  uit- 
gehuwelijkt:    over   de   openbare   vrj:i;cn  :     en 
wanneer  iemand  een  aangenomen  kind  tot  het  zij- 
ne  wil  maken,  moet  hij  die  in  tegenwoordigheid 
der  Koningen  doen;  zij  mogen  ook, wanneer  zij 
willen ,  in  den  Raad  der  ouden  zitten ,  die  uit  acht 
en  twintig  leden beftaat»  Doch  komen  zij  er  niet, 
zoo  hebben  die  twee  grijsaards ,  welke  hunne  nuasc- 
beftaandcn  zijn ,  de  regcen  der  Koningen ,   om  na- 
melijk twee  fteentjcs  (zoo  vele  fteaimen)  in  de 
buste  werpen  ,  en  het  derde  voor  zich  zclvcn, 

LVIII.  Dit   wordt  den  Koningen  bij  hun  le- 
yen  door  het  Spartaanfche  Gemeenebcst  toegc-» 
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ftaan ,  en  het  volgende  na  hunnen  dood.    In^ 
heel  LakonVê  wordt  het  fterfgeval  door  ruitc^j 
vermeld ;  in  de  ftad  gaau  de  vrouwen  rond ,    ^ 
flaan  op  koperen  ketels.  Wanneer  dit  gefchieda 
jBoeten  noodzakelijk  uic  ieder  huis    twee  vrf- 
lieden  (een  man  en  eene  vrouw)  een  bezoedel 
gewaad  aannemen ,  en  wie  dat  niec  doet ,  wor^ 
zwaar  geftraft.     Deze  gewoonte  der  Lacedem^ 
niers  bij  den  dood  der  Koningen  is  dezelfde  a— 
bij  de  Barbaren  in  Azië.    Want  de  meestq  Ba^ 
haren  volgen  in  dat   geval  dezelfde  zeden,  Ii* 
mersna  den  dood  eens  LacedemomfchenKomng^ 
pioet  een  aantal  bijwoners  uit  geheel  Lakon 
(JSparta  uitgezonderd)  gedwongen  het  rouwfee= 
komen  vieren.  Wanneer  nu  van  dezen  en  de  H^ 
hfen-,    en  de   Spartanen  zelve   vele    duizende 
op  dezelfde  plaats  zijn  bijeengekomen ,  flaan.  z.'r 
mannen  en  vrouiven  te  zamen,  zich  met  alW 
ijver  tegen  het  hoofd,  en  maken  een  jamtnerli-J 
:[^sbaar,|  zeggende:   dat  de  laatfle  Koning,  3i 
overleden  is ,  altijd  de  beste  is  geweest.    Doei 
zoo  een  der  Koningen  in  den  oorlog  komt  te  fneq- 
^elen,  voor  dien  maken  zij  een  beeld,  en  bceih 
gen  hec  in  een  wcigefpreid  bed  op  de  begraaf- 
plaats.   Na  de  begrafenis  houden  zij   in  geen.Q 
tien  dagen  volks  vergadering,   noch   zitting    vat^ 
Regenten ,  maar  bedrijven  rouw  in  die  dagen, 
'    LÏX*  Ook  nog  in  iets  anders  komen  zij  met 
^  Perfen  overeen.    N^  dat  de  Koning  dood ,  ec 
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een  ander  Koning  is  aangeftcld  5  fcheldc  deze  al- 
jes  kwijt,  wat  een  der  Spartanen  2im  den  Ko- 
ning en  het  volk  verfchuldigd  is.  En  in  Per* 
fié  geeft  de  aangeftclde  Koning  aan  alle  fteden 
vrijheid  van  de  te  voren  vcrfchulJigdc  belas- 
ting. 

LX.  Ook  met  de  Egyptenaren  komen  de 
Lacedemoniërs  overeen.  Hunne  herauten,  en 
fluitfpelerSjCn  koks  nemen  het  beroep  f/ünhcr va- 
deren aan.  Van  een  flultfpelcr  komt  (altijd  ;  een 
fluicfpcler  voort ,  en  een  kok  van  een'  kok ,  en 
van  een'  heraut  een  heraut,  en  niemand  mag 
dezen  uic  hoofde  van  eenc  meer  heldere  ftem 
uitfluiten:  maarzij  krijgen  den  pose  naar  de  voor- 
vaderlijke zeden.    Zoo  is  het  daar  gefchapen. 

LrXI.  Toen  danKleomcnes  aldus  op  jEgi" 
fia  -voor  het  gemeene  welzijn  van  Griekenland 
werkzaam  was,  bcfchuldigde  hem  De  ma  ra-  . 
tus,  niet  zoo  zeer  uit  zorg  voor  de  j^gi/ieten^ 
^Is  door  nijdigheid  en  haat  gedreven.  Wanneer 
Kleomenes  dan  van  JSgha  terug  kwam ,  be« 
flooc  hij  Demaratus  van  het  Koningfchap  af. 
tezetcen ,  terwijl  hij  hem  met  het  volgende  bcfchul- 
digde. Toen  A  r  i  s  t  o  n  Koning  in  Sparta  wa^  ^ ,, 
en  tvi'ee  vrouwen  had,  kreeg  hij  geenc  kinde- 
jren ,  en  daar  hij  niet  erkende ,  dat  de  fchuld  bij 
bem  lag,  trouwde  hij  nog  eene  derde  vrouw. 
Die  deed  hij  aldus :  Hij  had  een'  man  onder  ce 
$p0r tanen  tot  vriend ,  van  wien  hi j ,  A  r  i  s  t  o  n  , 
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onder  alle  burgeïs  het  meeste  hield.     Deze  man 
nu  had    ecne   vroaw,   dfc  onder  alle  vrouwen 
van  Sparta  van  de  leclijkftc  verre  weg  de  fchoon- 
fte  was  gewerden.     Want   daar  zij  een  zoo  af- 
zigcig   voorkomen  had,  bedacht  hare  voedfter, 
ziende,^  d^t  zij  toch  eene   dochrcr  v^n.  rijke  He* 
den  (i)  was,  en  hare  ouders  die  misvormde  ge* 
daantc  yhov  een  ongeluk  hielden,  het  volgende :^^ 
Zij  bragt  haar  den  gchcclen  dag  ip  den  terape.*^ 
van  Hclena,  welke  zich  bevindt  in  dp  plaai 
genoemd  Therapne^  boven  den  tempel  van  Phi 
b  u  s.  Zoodra  de  voedfler  her  kind  daar  in  brags 
dtn  ftond  zij  voor  het  beeld,  en  fmeekte  de  Ge 
din,  de  afzigiigheid  van  bet  kindje  wegteneniex7* 
En  men  zege,  dat,  toen  zij  uit  den  tempel  ging"* 
haar    eenmaal  eene    vrouw    verfchecnen  is.'  eO 
gevraagd  had,    Wat  zij  daar  op  den  arm  droeg;. 
Zij  had  geantwoord,  een  kind:  daarop    had  die 

vrouw 


(l)  Larcher  verwonderd  zicb  hoe  er  te  Sparté^j^ 
in  weerwil  der  door  Lykurgus ingevoerde  geHjkhetd^ 
rijke  lieden  zijn  loonden,  Misfcliien  door  het  irouweH 
van  erfdochters  ,  of,  nog  liever,  door  dien  het  bewik 
riin  van  gelijke  bezittingen,  gedurende  zoo  vele  een-. 
wen,  eene  onmogelijkheid,  eene  herfenfchim  Js.  De 
}lstig(le  of  magtigfte  weet  altijd  de  wet  te  ontduiken. 
.Ten  tijde  van  Gylippus  en  Lyfander,  barstte  hci 
verderf  Ijechts openlijk  los,  *t  welk  misfchjen  reeJs eeu- 
wen lang  üan  dep  Staat  en  de  Wetgeving  van  Spsrt$t 
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♦rouw  verzocht  het  haar  te  laten  zien ,  maar  zij 
^^i  neen  gezegd^   want  de  ouders  hadden  haar 
Verboden ,  het  aan  iemand  te  vertoonen.     Daar- 
op had  de  vrouw  haar  volllrekt  j^elast ,  het  haar 
^e  iatcn  zien ,  en  toen  de  vocddcr  zag ,  dat  de 
Vrouw  er  vöel  werk  van  maakte  het  kind  te  bc- 
^houwea,   toen  had  zij   het  dan  eindelijk  ver- 
toond; daarop  had  die  vrouw  het  hoofJ  van   het 
kirrd   geflrccld,  en  gezegd,  dat  h-t  nog  eens  de 
fchoonde   vrouw   in  Spnrtn  zou  worden.     Van 
dien    ^^r  af  was  ook    do>::cc!fs  ircdaantc  vcran- 
derd,   en   toen  zij  tot   huwbare  jaren  gckor.icn 
was,  huwde   liaar  Agctus,   zoon   van  Alci- 
A^  s ,   de  bedoelde  vriend  van  A  r  i  s  t  o  n. 

LXII.   Deze   A riston   nu   raakie   fmoorhjk 
verliefd   op   die  vrouw.     Hij  bedacht  toen  het 
volgende :  hij  beloofde  aan  haaren  man ,   zijnen 
vriend,    hem   een  gefchenk  te  geven,   het  geen 
deze  flechts  moest  kiezen  uit  al  wat  hij  bezat, 
en  verzocht  zijn'   vriend*  hem  dan   wederkeerig 
ook   zoo   iets  te  geven.     Deze   man,   niet   be- 
fchroomd   omtrent  zijne    vrouw,   daar   hij  zag, 
ilat  A  ris  ton  ook  getrouwd  was,  ftcmde  daar- 
in   toe,    en   zij  bevestigden   dit  onderling   met 
èenen  eed.  Daarop  gaf  A  r  i  s  t  o  n  zelf ,  het  geen 
Agetus  flechts  uit  deszelfs  kostbaarheden  (i) 

ver- 

(i)  »ti^ifx/«.  Ook  daarvan  was   het  bezit  tegen  dQ 
^fc  van  Lykurgus. 


verkoos ;  en  toen  hij  nu  daar  van  bij  genen  do 
wedergade  moest  zoeken,  om  mede  naar  huia 
te  nemen,  toen  trachtte  hij  de  vrouw  van  zijn* 
vriend  mede  te  nemen.  Maar  deze  zcide,  dac 
hij  alles  krijgen  kon,  behalve  die  alleen.  Maar 
gedrongen  door  den  eed,  en  verleid  doQf  hejE 
bedrog ,  liet  hij  haar  uit  zijn  huis  brengen, 

LXIII.  Aldus  trouwde  A  ris  ton  zijne  derde 
vrouw ,  (na  dat  hij  zijne  tweede  weggezonden 
had.)  Die  vrouw  nu  baarde  vóór  den  tijd,  eer 
nog  de  lien  s  maanden  (i)  ^^  waren,  den 
reeds  gemelden  Demaratus,  En  terwijl  de 
vader  zitting  hield  met  de  Ephoren^  kwam  hem 
een  flaaf  bcrigten,  dat  hem  een  zoon  geboren 
was.  Daar  hij  nu  den  tijd  wel  wist,  wanneer 
hij  de  vrouw  genomen  had,  rekende  hij  op  de 
vingers  de  maanden  op ,  en  zeide  met  een'  eed : 
I,  Dat  is  dan  mijn  kind  niet ! "  Dit  hoorden  de 
Ephoren^  en  deden  op  dit  oogenblik  wel  niets  j 
maar  toen  de  knaap  opgroeide ,  berouwde  A  r  i  s- 
ton  dit  gezegde;  want  hij  begreep,  dat  De- 
maratus  toch  wel  degelijk  zijn  kind  was, 
Den  naam  Demaratus,  (door  *t  volk  afge- 
fmcekt)  gaf  hij  hem  om  de  volgende  reden: 
Vóór  dien  tijd  had  het  ganfche  volk  der  Spar-\ 
tanen  ccne  bede  gedaan,  dat  Ariston,  als 
een  man,   die  van   alle   Koningen,   die  riog   ia 

Spar*, 
(i)  Naar  den  omloop  der  maan  gerekend. 
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Sparta  geweest  w:.ren,  de  meeste  nchting  ge- 
noot, een'  zoon  moge  bekomen.  Om  die  re- 
den werd  hem  de  naam  van  Dcmaratus  ge- 
geven. 

LXIV.    In  vervolg  van  tijd    overleed    Aris*  ^ 

ton,  en  Dcmaratus  werd  Koning.  Maar 
het  fchijut,  dat  het  zoo  wezen  mo-^^sc,  dat  het 
geen  van  zijne  geboorte  gezegd  was  bcl:end 
Werd,  om  Demaratus  van  hec  Koning! ch:ip 
te  ontzectcn,  door  dien  Kleomencs  hem  g:c- 
weldig  haatte,  vooreerst,  om  dat  Demara^ 
tas  zijn  leger  van  Ekmfis  had  teruggetrokken, 
en  nu  weder,  toen  Kleomenes  naar  ^^izina 
was  overgeitokcn ,  tegen  de  Mmsch  gezinde  be  • 
woners  van  dit  eiland. 

•  ■ 

LXV.  Kleomenes  dan,  van  zins  hem  dit 
betaald  te  zetten,  kvv^am  overeen  met  Leoty- 
chides,  zoon  van  Menares,  des  zoons  van 
Agis,  van  hetzelfde  Koningshuis  als  De  ma- 
ya tus,  dat,  wanneer  hij  denzclven  tot  Koning 
maakte  in  de  plaats  van  Demaratus,  hij  hem 
naar  Mgina  zou  volgen.  Deze  Leotychides 
was  reeds  om  de  volgende  reden  grootclijks  een 
vijand  van  Demaratus  geworden.  Leoty- 
chides was  verloofd  met  Perkalus,  doch- 
ter van  Chilon  des  zoons  van  Demarme- 
n  u s ;  maar  Demaratus  verflak  hem  met  list 
van  dit  huwelijk,  en  kwam  hem  voor,  door 
Perkalus  te  rooven,  en   tot  echtgenoote  te 
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uemen.  Dit  was  de  grond  der  vijandfchap  tus* 
fchen  Lcotychides  en  Deniaratus,  Der- 
halve deed  toen  Leotychides  op  aandrijving 
van  Kleomcncl  den  eed  tegen  Demaratus^ 
zeggende:  dat  hij  tegen  regt  over  de  Sparta* 
nen  regeerde ,  uls  zijnde  geen  kind  van  A  r  i  s  t  o  n* 
Na  dien  eed  vervolgde  hij  hem,  en  walckerde 
dat  gezegde  van  A  r  i  s  t  o  n  weder  op ,  het  geen 
deze  gefproken  had,  toen  hem  de  flaaf  kwam 
bcrigten,  dat  hem  een  zoon  geboren  wassen  hij, 
de  maanden  narekenende ,  verloochende ,  zeggende, 
dut  die  zijn  kind  niet  was.  Op  dit  gezegde  fteu- 
ncnde ,  vertoonde  Leotychides,  dat  D  e  m  a- 
ratus  geen  zoon  van  Ar  is  ton  was,  en  dus 
cok  niet  wettig  te  Sparta  regeerde  ,  waaromtrent 
hij  de  Ephorcn  tot  getuij^en  riep ,  die  toen  bij 
A  rist  on  gezeten,  en  dit  van  hem  gehoord 
hadden. 

LXVI.  Toen  eindelijk  hieruit  twist  ont- 
ftond,  befloten  de  Spartanen  de  Godfpraak  te 
Delphi  te  vragen ,  of  D  e  m  a  r  a  t  ii  s  het  kind 
van  A  r  i  3 1  o  n  was.  Nadat  aldus  de  zaak  door 
het  beleid  van  KIe  om  en  es  aan  de  Pythia 
was  opgedragen ,  won  Kleomenes  Kobon, 
zoon  van  Aristophantcs  ,  een'  man  van 
groot  vermogen  bij  de  Delphic'rs.  Deze  K  ob  o  n 
haalde  Perialla,    de   opperwigchelaarfter  (i) 

ovcr^ 

Q)  Of  Opperpriesteres :  wiêftctfuu 
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over,  om  te  zeggen,  wat  Kleomenes  wil- 
de (i).  Aldus  antwoordde  de  Pythia  op  de 
vraag  der  Spartaanfche  gezanten,  dat  Dema- 
ratiis  geen  zoon  van  Ariston  wa§.  In  la- 
ter' tijd  is  dit  bekend  geworden :  K  o  b  o  n  is 
uit  Delphi  ontvloden,  en  Per  ia  1  Ja,  de  op- 
pcrpriescercs ,  is  van  dien  ecrcpost  afgezet. 

LXVII.  Aldus  droeg  het  zich  toe  met  de 
afzetting  van  D  e  m  a  r  a  t  u  s.  Doch  hij  ontvlood 
naar  Sparta  tof  de  Meders^  om  de  volgende 
fchande,  die  men  hem  aandeed.  Na  de  afzet- 
ting van  het  Koningfchap  was  hij  tot  een'  ande- 
ren post  van  beftuiir  gekozen.  Eens  op  het 
feest,  waarin  naakte  knaapen  worstelfpelen  ver- 
toonden (2),  het  welk  Demaratus  mede  aan- 
fchouwdc,  zond  Leotychides,  die  in  zijne 
plaats  Koning  geworden  was ,  met  fpot  en 
fchirap  zijn'  flaaf,  om  Demaratus  te  vragen, 
hoe  het  fraaakte,  een'  post  te  bekleeden,  na 
dat  men  Koning  geweest  was?  Deze,  verbit- 
terd over  die  vraag,  zeide,  dat  hij  wel  beide 
ondervonden  liad,  maar  Leotychides  niet: 
en  dat  deze  vraag  de  Lacedemomérs  of  op  dui- 

zen* 

O)  Onbegrijpelijk  fchijnt  het  gezag  der  Pphtd,  na 
-alle  de  blijken  van  ontdekt  bedrog  ,  die  wij  in  Hero- 
dotus  lezen. 

(a)  De  rijke  Griekfche  taal  [drukt  dit  met  het  eene 
IV oord  yvfi9ê9uthdt  uiï* 


^endvoudige  rampen ,  óf  op  een  duizendvoudig 
geluk  zou  te  ftaaa  komen.  Die  gezegd  heb- 
bende ,  bedekte  hij  zijn  hoofd ,  en  ging  van  deti 
Schouwburg  naar  zijn  huis.  Terllond  daaro£J 
maakte  flilj  tocftcl  töt  een  offer,  en  flagtte  eeri 
rund  voor  Jupiter;';daar  op  ontbood  hij  zijne 
moeder. 

■»  *  "  ■      ■ 

LXVIII.    Toen  deze   dan   kwam ,   leide   hij 

haar  iets  van   de   ingewanden   des    offerdiers  ia 

• 

de  handen ,  en  fnxeekte  haar ;  zeggende :  „  S 
j,  Moeder!  ik  bid  en  bezweer  u,  zoowel  bij 
„  de  andere  Goden ,  als  bij  J  u  p  i  t  e  r  den  huis- 
„  befchermer  (i)V  dien  ik  mies  dezen  aanralce,; 
„  dat  gij  mij  de  waarheid  zegt^  wie  inderdaad! 
„  mijn  vader  is.  Want  Leotychides  heeft 
„  mij  verweten,  dat  gij,  zwanger  bij  uweni 
,«,  eerften  man,  aldus  tot  A  rist  on  geko- 
5,  men  zijc.  Anderen,  die  nog  zottere  redcr-' 
„  nen  voeren ,  zeggen ,  dat  gij  wel  bij  een  vaiï 
,,  uwe  (laven,  eenen  ezeldrijver,  kwaamt,  en' 
„  dat  ik  daar  van  het  kind  ben.  Nu  fmeek 
j,  ik  ü  om  der  Goden  wille  ,-  zeg  mij  de 
,,  waarheid.  Want,  zoo  gij  iets  gedaan  h'ebc^ 
\^  van  'c  geen  ik  zeg,  gij  zoudt  de  eenige  niet 
,,  zijn:  er  zijn  er  zoo  veel  die  dat  doen!  nu 
jj  loopt  te  Sparta  het  gerucht,  dat  A riston 

h  otf- 

(i)  In  het  Griekse A  e<jkïW. 
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^^  oiigefchikt  was^  om  kinderen  voortcisrehgen ; 
^  anders  zou  hij  ze  bij  zijne  overige  vrouweil 
,,  wel  hebben  gehad."  Dus  fprak  De  ma  ra- 
tus. 

LXlX.  Daarop  antwoordde  de  moeder:  \^  O  mijti 
99  zoon !  daar  gij  mij  met  gebeden  bezweert  j  ü 
^,  de  waarheid  te  zeggfen ,  zal  ik  u  alles  verhalen 
,^  zoo  als  het  is.  Nadat  Ari stort  mij  in  zijn 
„  huls  had  gehaald ,  vcrfcheen  mij  in  den  derden 
^,  nacht  eene  gedaante,  die  naar  A  ris  tori  ge« 
^,  leek,  flicp  bij  mij,  en  zette  mij  de  bloera» 
,)  kranfen ,  die  zij  op  had ,  op  't  hoofd.  Toen 
fj  ging  dit  vetfchijnfcl  heen,  en  daarop  kwam 
5,  A riston.  Als  hij  nu  zag,  dat  ik  bloem- 
59  kranfen  op  't  hoofd  had ,  vroeg  hij  wie  mij 
^,  die  had  gegeven?  Ik  zeide,  hij.  Maar  dit 
y,  erkende  hij  niet.  Doch  ik  zwoer  er  op  f 
5,  en  zeide  dat  hij  niet  fraai  deed  met  dac 
„  te  loochenen.  Hij  was  immers  kort  te  vo- 
^5  ren  gekomen ,  had  bij  mij  gelegen ,  en  mij 
5,  de  bloemkiranfen  gegeven  ?  Toen  nu  A  r  i  s- 
,^  ton  zag,  dat  ik  er  een'  eed  op  deed,  begreep 
^,  hij  dat  hier  iets  goddelijks  plaats  had;  daaren- 
-  boven  bleken  de  bloemkranfen  uit  de  helden- 
„  kapèl  te  zijn,  die  bij  de  deur  van  het  voorhof, 
^,  het  welk  men  dat  van  Astrabakus  noemt ^ 
„  is  gedicht :  ook  zeiden  de  wigchelaars ,  dat 
,,  het  de  held  zelfwas,  (die  mij  bezocht  had.) 
„  Zoo, mijn  kind!  is  het  gelegen  met  al  het  geen 

i>  gij 


»5 


C   176   ) 

^y  gij  van  mij  weten  wilt,.    Gij  zijt.  of  een  kind 
3,  van  dien  held  (en  dan  is  de  held  Astrabaküs 
„  uw  vader)  of  van  A  r  i  s  t  o  n ;  wanc  dien  nacht 
^,  heb  ik  u  ontvangen.    Maar  wat  uwe  vijanden 
jy  het  meeste  vat  op  u  geeft,  daar  zij  zeggen  dat 
„  Ariston,  toen  men  hem  uwe  geboorte  yer- 
^,  kondigde,  ten  aanhooren  van  velen  zou. gezegd    , 
„  hebben  dat  gij  zijn  kind  niet  waart,  want  dat  .: 
j,  de  tijd  van  tien  maanden  nog  niet  verftreken  jr 
„  was ,    dit  woord  is  hem  uit  onkunde  van  der— 
„  gelijke  dingen  ontvallen*     Want  de  vrouweik_ 
baren  met  de  negen  maanden ,  en  met  de  zeveir 
maanden ,  en  niet  alle  loopen  de  tien  maandea 
„  vol  uit.     Maar  gij  „'mijn  zoon  l   zijt  een  kind 
5,  van  zeven  maanden.     Ar  is  ton  zelf  begreep 
„  kort  daarna ,  dat  hem  dit  gezegde  dvvaasfclijk 
„  ontfnapt  was.     Maar  aan  andere  verhalen  we^ 
,,  gens  uwe  geboorte  moet  gij  geen  geloof  flaan. 
„  Want  gij  hebt  nu  de  echec  waarheid  gehoord, 
„  Wat  ezeldrijvers  betreft:   —  moge  de  vrouw 
„  van  Leotychides  en  anderen ,  die  zoo  iets 
„  zeggen,  hun  uit  ezeldrijvers  kinderen  baren!** 
Aldus  fprak  de  moeder. 

LXX.  Dcmaratus  dan ,  vernomen  hebben- 
de hec  geen  hij  wenschte  ^  en  teerkost  op  deft 
weg  nemende,  vertrok  naar  E  lis,  voorgevende 
dat  hij  naar  hec  orakel  te  Delphi  reisde.  Maar 
de  Lacedemonicrs ,  die  wel  vermoedden  dat  De- 
ma  r  a  t  u  s  de  vlugt  in  den  zin  had ,  zetteden  hem 

nai 


£a;  dan  hij  kwam  hun  voor^  door  vdn  Éiism^ 
Zacynthus  overcefteken.  Ook  daarheen  fcbeep-: 
len  de  Laceidtnontêrs  over  ^  en  fbondcn  hem ,  be- 
nevens zijne  dienstknechten,  te  vatten^  maar  dé 
JZacynihiërs  gaven  hem  nicc  over^  en  dus  begaf 
Jhij  zich  van  daar  naar  Azis  toi  den  Koning  D  a* 
^  i  u  s.  D^K  ontving  hem  op  een  ;j3rachtige  wij- 
«fee  ^  en  g^f  hëm  land  en  fteden«  Aldus ,  en  door 
i:Ulk  eene  lotverwisfeling ,  kwam  D  e  m  a  r  a  t  u  s  iü 
^zigf  een  man^  die  door  raad  .en  daad  op  veler** 
-iei  wijze  bij  de  Lacedemomérs  heeft  uitgeblonketi,^ 
:lFOOral  ook  daardoor  ^  dat  hij  in  een  vierfpan  ded 
{jolijs  bij  de  Olympifche  fpelen  behaalde,  iets.^ 
Jo^t  -welk  hem  «van  alle  Koningen  in  Sparta  al- 
leen is  te  beurt  gevallen. 

XKXL  Na  de  afzetting  van  D^emaratüs  ont- 
^^g  Leatychides^  zoon  van  Meaares^ 
ide  iKoninklijke  waardigheid,  wiens  zoo»  Zeu- 
:xtippüs  was^  welken  fommige  Spartanen  Ku» 
4dfkos^  tif  het  hondje  noemden.  Deze  Z  e  u  x  i  p*' 
t{).us  regeerde  niet  te  Spartü^  want  hij  over- 
^ked  voor  Leotychidcs,  en  liet  een*  zoon 
tiuiy  A'rchidamus  genaamd.  Leotychides, 
iMn  ^Jeüxippus  beroofd >  trouwde  eene  twee^ 
<de  vrouw,  met  name  Eurydama^  zijnde  de 
£u^ter  vati  Menius^  de  dochter  van  Diak- 
•cofides,  waarbij  hij  geen  mannelijk  kroost 
venvektéi  iiiaarwel  eene  dochter^  Lalripito, 
welke   door'  haren  vader  fiaii  Afchidamus, 
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25X)n  van  Zeuxippus,  werd  ten  huwelijk  ge* 
•gcven. 

LXXII.  Maar  ook  Leotychidcs  werd  te 
Sparta  niet  oud,  maar  boette  de  volgende  draf 
voor  't  geen  hij  aan  D  e  m  a  r  a  t  u  s  gedaan  had. 
Hij  was  bevelhebber  der  Lacedemoniirs  in  The^ 
falién ,  en  daar  hij  hier  alles  naar  zijne  hand  had 
kunnen  zetten,  liet  hij  zich  daarentegen  door. 
veel  geld  omkoopen,  en  daar  bij  op  heeter 
daad  gevat  werd ,  terwijl  hij  in  zijne  legerplaats 
op  een'  vollen  geldzak  zat,  ontvlood' hij  uk 
Sparta^  alwaar  hij  m  regten  betrokken  was: 
zijn  huis  werd  toen  gefloopt,  hij  begaf  zicfa 
n)et  de  vlugt  naar  Tegea^  en  overleed  aldaar» 
Doch  dit  is  later  gebeurd. 

LXXIIL  Doch  toenmaals  nam  KI  eo  men  es, 
na  dat  hem  de  zaak  met  Demaratus  wel  ge- 
lukt was,  terftond  Leotychides  met  zieh, 
en  ging  los  op  de  Mgineten ,  tegen  welke  hij 
om  den  geleden'  fchimp  (i}  een  bitteren  wrok 
•  had.  Dus  begrepen  dan  ook  de  Mgineten ,  dat 
zij  beide  Koningen,  die  op  hen  afkwaihen, 
geen'  tegenftand  konden  bieden.  De  Koningen 
dan  verkozen  tien  mannen  uit  de  Mgineten^  door 
geld  en  afkomst  van  de  hoogde  waardigheid, 
onder  anderen  ook  Krius,  zoon  van  Po]y« 

kri- 

CO  In  het  L.  Hoofdftuk  van  dit  Boek» 
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ktittis,  eri  Kafambus,  zoon  van  Arlstö- 
kraces,  die  het  meeste  gezag  hadden.  Deze 
bragten  zij  naar  het  land  van  jittika^  en  gaveii 
hen  in  pdndfchap  aan  dé  AthenerSy  dé  biccer- 
ilé  vijanden  van  jEgiftd. 

LXXIV.  Daarna  werd  Kleómenès,  wieiis 
bpoze  kunstgrepen  tegen  Demaratus  uitge- 
lekt waren i  voor  de  Spartanen  bevreesd,  eri 
Week  heimelijk  uit  naar  Thes falie.  Van  daar 
iiaar  /Irhadië  gaande,  Ècraatnde  hij  fchadelijké 
bieuwigheden  (r^^  de  ^irkadV'rs  tegen  Spartd 
opmijendej  terwijl  hij  hun,  onder  andere  eéden^ 
ook  dezen  opleide,  van  hem  te  volgen,  waar 
hij  hén  heeh  zou  geleideri.  Ook  was  hij  ge- 
feind,  de  hoofden  der  Arkadiërs  naar  de  ftad 
Nonaktis  te  geleiden  ^  om  hen  bij  het  water  vaii 
den  St^x  te  bezvvecren.  (Want  in  die  ftad  zeg- 
geh  de  ArkadiSrs^  dat  het  water  van  den  Stysé 
is*)  Hét  is  daar  mede  das  gelegen :  Een  watertje  ^ 
d^t  zich  géritlg  voordoet,  druppelt  uit  dé  rots 
in  een  dal,   en  rondom  hét  dal  is  cene  muur; 

rat 

\iy  Het  ^tvkhQtid  v^n  fchadclijk  ligt  in  rf«ri^tf  v^iyi 
fidrm  opgeflotön;  De  gehechtheid  èan  oude  vaderland- 
fchö  gebruiken  en  handelwijze  fchijnt  dit  denkbeeld 
van  Kseuw  bijna  met  heczelfdt  woord  als  hadeelig  té 
hebben  Kefteinpeld.  Öe  Duitfchers  hebben  ditzelfde 
in  han  Neuerungêri.  Naiierhand  waren  dé  Grieken 
Zóó  naafiwgezet  tiiet  meer  op  het  éénmaöl  fngeVöefdé' 
gefteid  i  maar  coeu  wiè  het  ^óotd  reeds  ifi  dë'  titéfh 

M  i 
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rat  Nonakris^  waar  men   die   bron  vindt,  ia 
eene  ftad  \dxi  ArkadiS  ^  bij  den  Pheneus. 

LX XV.  Toen  de  Lacedemonvrs  vernamen, 
dat  KIe  omen  63  dit  berokkende,  riepen  zij 
hem,  uit  vrees  voor  zich  zelve,  terug  naar  Spar-^ 
/^waarover  hij  ^e  ook  voren' geregeerd  had,  JVlaar 
toen  hij  terugkwam,  overviel  hem  terftond  cene 
razende  ziekte ,  daar  hij  reeds  te  voren  een  wei- 
nig  wild  was  geweest.  Want  zoo  dikwijls  hij 
iemand  der  Spartanen '  ontmoette ,  floeg  hij  hem 
met  zijn'  ftaf  in  't  gezigt.  Daar  hij  dit  deed ,  en 
dus  blijkbaar  krankzinnig  was  9  floten  zijne  naasc« 
beftaanden  hem  in  ^houten  boeijen.  Daar  hij, 
dus  gobojcid,  ^ens  zag,  dat  zijn  wachter,  cer« 
wijl  de  .anderen  heengingen,  alleen  bij  hem 
was,  vroeg  hij  een'  dolk;  en  toen  de  wachter 
dien  in  't  eerst  niet  wilde  geven,  dreigde  hij 
hem,  dat,  wanneer  hij  los  was,  hij  hem  wel 
vinden  zou.  Verfchrikt  door  deze  bedreiging, 
gaf  de  wachter,  (want  hij  was  een  Heloot^  (i) 
den  dolk  over.  Zoo  draKleoraenes  het  flaal 
had  in  handen  bekomen,  begon  hij  zich  zelve, 
van  de  kuiten  af,^te  verminken.  Hij  fneed  zich 
naar  de  lengte  het  vlecsch  af,  klom  op  vaa  de 

kul- 

CO  Eett  der  Spartaanfche  flaven,  die,  door  hao 
zeer  hard  gehouden,  en  wel  eens,  om  hunne  .kinde- 
ren aan  nuchterheid  en  hinderlagen  ie  gewennen., 
mishandeld   of  vermoord  werden. 
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kuiten  toe  de  dijén,    van  de  dijen  tot  de  heu- 
pen, en  tot  de   korte  ribben,   toe  dat  hij  aan 
êcn  boik  kwam  y  fneed  ook  dezen  open ,  en  ftierf 
op  die  manier;  uit  hoofde,  zoo  als  vele  der Gm« 
ken  zeggen ,  om  dat  hij  de  Pythia-  Ijad  voorgefchre* 
ven,  hoe  zij  in  de  zaak  van  Demaratus  moesc 
rpreken ;  of,  zoo  als  de  jitheners  zeggen ,  (m^iM^ 
desen  alleen^  om  dat  hij ,  bij  zijnen  inval  in  £fe«- 
yix,  het  heilige  bosrch-  der  Goden    had  gekapc,- 
öf  eindelijk  ( volgens  de  j^gmn ,)  om  dat  hiji 
uit  hun*  heilig  bosch  te  ^rgos  de   voortvlugtigp; 
Arffven  had  weggerukt,  ter  dood  gebragt ,  en  her 
bosch  zelve  met  verachting  had  in  brand  gedoken, 
LXXVI.    Immers    aan    Kleometies^   v^s,. 
toen  hij  de   Délphifche  Godfpraak  raadpleegde  y. 
töt    antwoord  gegeven:   ^  Hij  zou  Afgos  inne- 
„  men.'*    Toen   hij    dan,  aan  het  hoofd   der 
Spartanen^  aan  de  rivier  Erafinus  kwam,  — 
dien'  men  «egt,  dür  uit  den  Stymphalifchen  poel 
opwelt,  want  dat  die  poel  in  een  hol  onzigcbaar 
wordt,  en  in  ^rgolis^ Vfodsr  te  voorfchijn  komt, 
waama  dit  water  van  de  ^rgiven  den  naam  van 
Krafhtus  bekomt,  -^  toen  KI  e  omenes   dan 
aatidieftroom  kwam,  flagtte  hij  daar  offerhanden, 
maar  toen  de  offers  maar  volftrekt  geen'  goeden 
overtogc  voorfpelden  wilden ,   zeide  hij ,  dat  hij 
het  zeer  fchoon  vond,   dat    de   Erafinus   zijne 
fiedelingen   niet  verraden  wilde,  maar  de  Argi- 
yen  «ouden  zich  daarover  toch  niet  verblijden, 

M  3  Hij 
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Hij  brak  toen  van  daar  op,  ep  voerde  het  kf-i 
gcr  naar  Tkyrea;  aldaar  pfFcrde  hij  eenen  (liet 
aan  de  zee,  en  voerde  de  zijnen  t^  fchepp  naa^ 
het  land  van  Tirynthe  en  Nauplia. 

LX X VIL  De  Argiven^  die  vernemende,  gin- 
gen hen  te  gemócc  nfiar  de  zee,  Doch  toeix 
zij  nabij  Tirynthus  waren  gekomen,  ^n  de 
plaats ,  waar  Sepia  ligt ,  legerden  zij  zich  met  eene 
kleine  tusfchenruimte  tegen  over  de  Lac^demo,^ 
fiiërs.  Daar  vteesden  de  Argiven  wel  niet  dei^ 
ppenbaren  flag,  maar  dat  zij  door  list  i^pudeq, 
wordeq  gevangen.  Daarop  toch  zag  de  God? 
fpraak,  welke  de  Pythia  gemeenfchappelijk  tot 
Ijun  en  de  Miltfiers  had  geuit,  zeggende: 
„  Wanneer  de  vrouw  den  man  zal  hebben  oyerT. 
9,  wonnen,  verdre^ren,  en  roem  bij  de  Argi* 
„  ven  verkregen ,  dan  zal  zij  vele  vrouwen  yan 
„  Argos  haar  aangezigt  doen  verfcheuren  COii 
9,  zoo  dat  ligt  iemand  defr  later  aankomende  men  • 
„  fchen  zal  zeggen:  De  vreesfelijke ,  drievou* 
9  dig  kronkelende  (lang,  is,  door  de  lans  overn 
„wonnen,  ter  neergeveld. "  Dit  alles,  't  weli;^ 
^us  zaraen  liep,  boezemde  de  Argmn  vrees  in, 

^i)  Eigenlijk  van  aUe  kanten  zich  d0n  verfcheuren^ 

.Het  begin  dezer  Codfpraak  ziet  ^p-  eene  overwinning, 

^e  dier  gelegenheid  door  de  vrouwen  van  Argos  op  de 

Spartanen  behaald.    Het  overige  is  onverklafirbay,  e^ 

ffilsfcliicn  met  op^^t  dubbelïii^ig  fieft?^» 
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zoo  dat  het  hun  best  voorkwam ,  zich  het  geen 
de  heraut  der  vijanden  deed»  ten  nutte  te  maken** 
Zoo  gedacht,  zoo  g^aan.  Zoo  dikwerf  een 
Spart aansch  heraut  iets  aan  de  Lacedemoni'érs 
bekend  maakte »   deden  de  Argiven  hetzelfde. 

LXXVIII.  Toen  Kleomenes  dan  zag,  dat 
de  Argiven  alleen  altijd  hetzelfde  deden,  het 
geen  de  heraut  der  Lacedemoniërs  bekend  maak- 
te, liet  hij  dezen  weten,  dat,  wanneer  de  he- 
raut tot  het  middagmaal  opriep,  zij  als  dan  de 
wapenen  moesten  opnemen,  en  losgaan  op 
de  Argiven.  Dit  werd  door  de  Lacedomoniërs 
pok  bewerkftelligd.  Want  toen  de  Argiven  j 
volgens  de  bekendmaking,  hun  middagmaal  hiel- 
den, vielen  zij  hun  op  *t  lijf,  bragtcn  er  ve- 
leii  om,  maar  nog  veel  meerderen,  die  in  't 
bosch  van  Argus  (i)  gevlugc  waren,  werden 
omfingelden  bewaakt. 

LXXIX.  Daarop  deed  Kleomenes  het  vol- 
gende: Daar  hij  overloopers  bij  zich  had,  en 
van  hun  de  namen  zijner  vijand(^n  vernam , 
zond  hij  eenen  heraut  tot  hen,  die  bij  na- 
oi€  alle  de  Argiven  y  die  in  het  heilige  bosch 
waren  ingeflotcn  ,  moest  oproepen ,  en  zeg-^ 
gen,    dat   hij    hun    losgeld   bad.     Nu   is  het 

los«> 

(t)  Een  voorouderlijke  held,  door  de  Argiven  ver- 
•erd, 
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losgeld'-  bij  de  Pehpcnnefiirs  vastgefteld  tuft 
twee  mirten  voor  elben  gevangenen,  fCIeoftie* 
nes  dan  dopdde  tegen  vijftig  Argh^^  öaar 
mate  elk  aigeroepen'  wef3.  Die  bleef  vöor  dcf 
overigen  jn  het  heilig  woud  verborgen;  vwiï^ 
daar  deboomen  zeer  dïgt  ftonden,  zagen  die  vaq 
üinnen  niet ,  hoe  het;  afliep  met  d|è  van'  buf* 
ten,  tot  dat  er  een  van  hen  op  een'  boon» 
Jcloni,  en  zag  wat  er  gebeurde.  Toen  kwa^r 
nien  zij  op  het  roepen  niet  meer  naat  buiteiii 

LXXX.  Daarop  gelastte  Kleoilienes  aaq 
^lle  zijne  Heloten  ^  rondom  het  woud  brandftbf 
op  te  {hpelep :  zij  gehoorzaamden ,  en  aldus  w^^ ' 
het  woud  afgebrand;  Toen  het  nu  in  vlam  flEond', 
vroeg  hij  eenen  der  overloopers ,  wien  der  godetï 
dit  bpschwas  toegewijd.  DezezeiJe,  aan  Argus^ 
Toen  de  andere  dit  hoorde,  fteende  hij  volftiiarc^ 
jen  zeide  ;  ,,  O  vporfpellende  A  p  o  1}  o  !  hoe 
„  deerlijk  hebt  gij  mij  bedrogen,  zeggende: 
„  dat  ik  Jrgos  2ou  innemen.  Want  ik  begi^' 
„  te  begrijpen,  dat  het  orakel  reed»  voor  mi| 
,,  vervuld  is. " 

L}i[XXIi    Daarna    zond    KÏeomenes    \im 
meerendeel  van  zijn  leger  naar   Sparta   terug 
inaar   hij   begaf  zich   met    duizend  uiigelezene 
mannen  naar  d?n  Ju  po's   tempel  (;)  om   te 

of. 

(i)  Men  weet /dat  deze  (l&d  een'  bijzoii^eren  eerbied 
Y^pr  JuQo  Lad<    Haof  (empel  flond  buiten  dQ  ftad^ 


olkreti.  Doch  toen  hff  nu^  aan  het  altaar  go-- 
reed  ftomf,  beletcede  hem  [zulks  de  priester, 
ziende :  dat  het  een'  vreemdeling  niet  geoor- 
loofd was  zulks  te  doen.  Daarop  beval  Kleti- 
m  e  n  e  s  ain  zijne  Heloten ,  den  priester  van  het  a^ 
taarte  rukken, en  te  geesfelen , en  hij  zelfvolbragt 
het  offer,  waarop  hij  naar  Sparta  terugkeerde. 
LXXXII.  Na  zijne  terugkomst  befchuldigden' 
Jiem  zijne  vijanden  bij  de  Ephoren^  zeggende , 
dat  hij,  door  gefchenken  omgekocht,  Argos 
niet  had  ingenomen ,  \  welk  hij  toch  gemakke- 
lijk had  kunnen  doen,  T^arop  fprak  hij  tot 
fiun'  (of  hij  loog,  of  de  waarheid  fprak,  is  mij 
niet  gebleken,  althans  hij  zeide,)  dat  hïj  na  d© 
inneming  van  het  heiligdom  van  Argos  gemeend 
had,  de  Godfpraak  te  hebben  vervuld.  Daar- 
om.  had  hij  geoordeeld,  zich  aan  de  ftad  niet. 
te  moeten  wagen,  eer  hij  alchans  uit  dö  offer- 
handen vernomen  had,  of  hem  de  God  dezelve 
in  handen  zou  geven,  of  zich  teg^n  hem  ver- 
:^tten.r  Terwijl  hij  dan  in  den  Juno's  tem- 
pel de  ingewanden  der  offerdieren  onderzocht, 
was  er  uit  de  borst  van  het  beeld  eene  vuur- 
vlam:  uitgegaan,  waardoor  hij  aldus  klaarblijke- 
lijk gezien  had,  dat  hij  Argos  niet  zou  inne- 
men. Want  zoo  de  vlam  nic  het  hoofd  geko- 
pien  v/as,  dan  zou  hij  de  ftad  met  geweld  heb- 
l)gp  ingenomen  ^  maar  nu  zij  uic  de  borst  kwam^ 

M  §  had 
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bad  hij  immers  alles  gedaan,  wat  de  God  wiU 
djB  ,  dat  gebeuren  zou  (i).  Die  zeggende, 
kwam  het  den  Spart amn  voor,  dat  hij  geloof- 
w^rdige  en  waarfchijnlijke  taal  fprak^  en  hij 
werd  bij  eene  groote  meerderheid  van  de  b^» 
fghuldiging  vrijgefproken  (2). 

LXXXIIL  Doch  Argos  werd  zoodanig  van 
ipannen  ontbloot,  dat  de  flaven  allè  zaken  in 
handen  namen,  om  di^  te  regeren  en  te  beftii- 
ren ,  tot  dat  de  zonen  der  gefneuveld^n  tot  man-t 
pelijken  leeftijd  waren  opgegroeid.  Daarna  heb-' 
ben  dezen  Argos  hernomen ,  en  de  flaven  daar 
uit  verjaagd.  Deze,  dus  ballingen  geworden, 
mmen  Tirynthm  met  het  zwaard  in  de  vuist. 
Toen  bleef  er  onderlinge  eendragt,  tot  dat  ze-' 
kere  Kleander,  e^n  wigchelaar,  een  man  \x\% 
Phigalia  in  ArhadiS^  bij  de  flaven  kwam,  en 
hen  aanporde,  hunne  Heeren  aantevallén.  Van 
toen  af  ontftond  er  een  langdurige  oorlog, 
waarin  de  Argivetf  te  naauwer  nood  de  over» 
hand  behielden. 

LXXXIV.  Om  deze  reden  nu  zeggen  de  Ar^^ 
giyen^  dat  Kleomenes  razend  en  jammerlijk 
geftorven  is.    Maar  de  Spartanen  beweren,  dat 

Kleo, 

''  (i)  Het  is  moeijelijk    deze   redenering    te^  vatten.^ 
Doch  waar  redeneert  het  bijgeloof  iuist? 

(^2)  Letterlijk:  en  hij  êntkwam  verre  weg  zijne  vêr* 
fciger^^ 


r 


Kleoraenes  door  gecne  Godheid  is  razend  ge-i 
gorden,  maar  dac  hij,  door  zijn'  omgang  met 
de  Scythen 9  geweldig  aan  den  dranlc  is  geraakt, 
ep  daar  door  razend  geworden.  Want  de  zwcri 
yende  Scythen  hadden,  na  Darius  uit  hun  land 
teT  hebben  verdreven,  in  hun  opzet  volhard  van 
hem  te  ftrafFen,  en  naar  Sparta  gezonden,  om 
epn  oorlogsverbond  te  fluicen,  en  ovcrëentcko- 
men ,  da^  de  Scythen  bjj  de  rivier  Phajts  in  Me* 
dfë  zouden  vallen  ,  de  Spartanen  daarentegen 
van  ^phefm  opbreken,  naar  dq  binnenlandeq 
optrekken,  en  men  d^r  elkander  op  dezelfde 
plaats  zou  ontmoeten.  Z;ij  zeggen,  dat  Kleq- 
ip  e  n  e  s  met  de  Scythen ,  die  tot  dat  einde  ge- 
kqmen  waren,  veel  omging,  en  zelfs  meer  dan 
betamelijk  was,  en  dat  hij  v^n  hun  h^et  drinken 
van  ongemengden  wijn  leerde  (i),  waardoor 
hij  eindelijk  dol  werd,  van  waar  zij  dan  ook 
zpggen,  wanneer  zij  eens  dapper  willen  drinken: 
5,  Kom!  laten  wij  doen  als  de  ScythenV*  — 
Aldus  verhalen  de  Spartanen  het  geval  met 
IJ^lepmepcs.    Dan  mij   komt  het  voor,  dat 

ie  Kleo- 

(i)  De  Grieken  mengden  altijd  (ten  zij  men  bij  op-, 
zettelijke  gelegenheden  een'  roes  wilde  drinkea,  cf. 
PI  a  t  o  sH  Convivio')  hunnen  wijn  met  water.  Dit  werd 
fpmiijds  dichterlijk  uitgebreid  door  het  huwelijk  vaa 
Ifacchus  en  de  Najade* 
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Kleömeries  hier  mede  voor  zijne  fchiild  te* 
gen  Demaracus  geboet  heeft. 

LXXXV.  Toen  dan  KIe  o  men  es  dood  was, 
en*  de  jEginetcn  zulks  hoorden ,  zonden  zij  bo* 
dbn  naar  Sparta^  om  Leotychides  te  be* 
fchuldigen  over  de  gijzelaars,  die  nog  te  Athe* 
ne  werden  gevangen  gehouden.  De  Lacedemth 
ffiSrSj  hierover  de  vierfchaar  fpannende,  oor*' 
deelden,  dat  de  JEgirteUfn  door  Leotychi- 
ifes  waren  mishandeld,  en  verwezen  hem,  om 
in  plaats  der  te  Athene  bewaarde  mannen-  ovct«- 
ge^ven,  en  naar  Mglna  te  worden^  gevoeri 
Toen*  dan  de  JS^m^/^  Leotychides  wilden 
wegbrengen ,  fprak  Theasides,  tooxt  van 
Eeoprepes^,  een  man  van  aanzien  te  Spart a^ 
ben  aan  in  dezer  voege:  ,,  wat  wilt  gij  doen, 
„  Mgineterr?  den  Koning  der  Spartanen  ge  van  • 
„  gen'  van  zijne  burgers  wegleiden?  indien  de* 
„  Spartanen  dit  thans  in  hunnen  toom  hebben 
„  befloren,  vreest  dan,  dat  zij  eenmaal  nader» 
„  hand,  wanneer  gij  dit  ten  uitvoer  bragtr,  op 
„  uw  land  een  alles  vernielend  verdierf  zuHen 
„  uitftorten."  De  Mgineten^  dit  hoorende,  ont* 
hielden  zich  van  den  Koning  mede  te  voeren » 
doch  onder  dit  beding,  dat  Leotychides, 
dtn  Mgtneten  naar  Athene  gevolgd,  hen  daar 
hunne  burgers  zou  terug  bezorgen, 

LXXXVL    Leotychides    dus   te   Athene: 
gekomen,  eischte  weder,  't  geen  bij  in  onder^ 

paa4 
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pand  had  gegeven.    Maar  de  Mheners^  die  2* 
niet  terug  geven  wilden,  grepen  het  voorwend* 
fel   aan  van  te  zeggen,  dat  er  twee  Koningen 
geweest  waren ,  die  hua  dat  onderpand   haddea 
toevertrouwd ,  en  dat  het  niet  billijk  W(fê ,  zulks 
aan  den  een^  zonder  den  ander^  weder  ter  hand 
te  ftellen.    Toen  de  Atheners  dit  weigerdeo*, 
^rak  Leotychides  hen  dos  aan:  ,,  6  Athe* 
y,  ners !  doet  wat  gij  wilt.    Geeft  mij  die  mei^ 
^  fchen  over 9  zoo  doet  gij  wat  braaf  is,  £n  000 
^^  niet,  het  tegendeel.    Doch  ik  wil  u  eens  ver* 
„  halen,   wat   er  zich   te   Sparta  wegeüs  een 
,,  onderpand   heeft    toegedragen.    Wij   Sparta^ 
,,  .nen  zeggen,    dat  drie  geflachten  vóór   mij-* 
^9  :nen  tijd,   iSlaukus,  zoon   van  Epicydi* 
^  ^^s^^^  te  Lacedemm igeleefd  heeft;    Van  dezen 
„  man  «eggen  wij ,  dat  hij  zoo  wel  jn  alle  an- 
^9  dere  dingen  heeft  nitgemunt ,  als  ook  vooral 
9,  in  een  goed  gerucht  van  segtvaardigheid  (lond 
99  bij  alle  de  toen  levende  Lacedemoniërs.    De- 
^  zen    nu   wedervoer   ten  bepaalden   dj  de    hec 
jy  volgende :  Een  Mikfiér ,  die  te  Sparta  kwam , 
^  wilde  met  hem  in  gefprek  komen  5  en  zeide 
9,  het  volgende:  Ik  ben  uit  Miletus^  ik  kom, 
51,  ó   G 1  a  u  k  u  s !     en  wensch   gebraik  •  te  ma* 
^,  ken  van  uwe  regtvaardigheid.    Want,   gelijk 
j,  in  geheel  Griekenland j  dus  ook  door  lÖniH^ 
9,  de  fpraak  van  uwe  regcvaardigheid  gaat ,  zoo 
,^  redeneerde  ik  bij  mij  zelve,   dat  toch  Idntën 

„  al- 


^5  altijd  aaü  gevaren  blöotftdat»  dé  Pelopbnnê^ 
j j  fus ,  daarentegen  wel  gevestigd  is ;  terwijl 
j,  men  bij  ons  liicmand  ziec,  die  zijne  fchaccéri 
^,  op  den  duur  behoudt.  Die  zoo  al  bedenken- 
^,  de,  kwam  het  mij  best  voor,  dé  helft  vari 
j,  alle  mijne  have  tot  geld  te  maken,  en  bij  ü 
^j  nederteleggen ,  daar  ik  wel  weet,  dat  zij  [bij 
5^  u  veilig  geborgen  zijn^;  Ontvang  dus  mijne 
^,  bezittingen,  bewaar  fl«chts  dit  merk ,  't  wdk 
^j  ik  u  hierbij  ter  hand  ttel ,  en  geef  het  zelve 
^,  terug  aan  dien  geeri,  welke  ü  de  weergade 
ij  daarvan  zal  vertoonèn^  wanneer  hij  het  geld 
^,  kortit  terug  elfchen.'* 

^,  Aldus  fpfak  de  vreemdeling  uit  Mileiusi 
^,  en  op  die  voorwaarde  nam  Glftukus  het 
^,  toevertrouwde  aan.  Doch  na  verloopi  vaft 
j,  langen  tijd  kwaftieri  dé  kindéren  van  deh  man  i 
^,  welke  dus  zijn*  fchat  had  toevertrouwd  ,  te 
59  Sparta ,  kwamen  met  G 1  a  u  k  ü  s  in  gefprek  ^ 
^;  vertoonden  de  merken  ^  eii  vroegen  oni  hec 
5j  geld.  Maar  hij  weigerde  het,  en  antwoordde 
^,  hen  aldus:  ik  herinner  mij  de  zaak  niet,  eii 
j,  er  fchiet  mij  niets  te  binnen  van  het  geen  ^ 
ii  zegti  Maar  wanneer  ze  mij  in  't  geheugen 
^,  komt,  wil  ik  al  doen  wat  regt  is;  als  ik  hec 
5,  geld  ontvangen  heb,  zal  ik  het  eerlijk  terug 
3^  geven ,  maar  heb  ik  het  volftrekt  niet  ontvan* 
^  geft^  dan  zal  ik  u  naar  de  Griekfehe  wétten 

i,:be. 
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behatldeletl.    Om  dus  die  zaak  afcedoetl^  fié 


1» 


9,  ik  u  uic  tot  over  vier  maanden. 

,,  Zoo  gingen  dan  Milefiers  heen  ^  in  het  denk^ 
^,  beeld,  dac  zij  er  flccht  afgekomen 5  en  het 
^,  geld  kwijt  waren.  Maar  Glaukus  ging  naar' 
,,  Delphi  de  Godfpraak  om  raad  vragen.  Na 
,9  dat  hij  dan  gevraagd  had ,  of  hij  die  gelden 
5)  door  het  doen  van  een'  eed  zou  mogen  roo- 
„  ven,  fprak  de Py/i^/^  tot  hem  in  verzen  aldu^: 
„  „  ó  Glaukus,  Epicydides-zoon,  het  is 
^^  „  wél  in  den  beginne  voordeeliger ,  dooreenen 
,,  „  eed  van  de  fchatten  meester  te  worden ,  en 
,,  „  ze  te  rooven.  Zweer  dus  maar ,  daar  ook 
^,  „  hem ,  die  naar  Regt  zweert ,  de  dood  toeft. 
,^  ,,  Maar  de  eed  heeft  een  kind  zonder  naam, 
5,  „  zonder  handen  en  voeten :  nogtans  overkomt 
5,  „  hij  met  fpoed,  tot  dat  bij  het  gcheele  ge- 
,  „  flacht*  en  het  huis  des  meineedigen  heeft 
59  99  g^vat  en  vernield;  maar  het  geflacht  des 
^y  „  mans,  die  den  eed  houdt,  zal  na  hem  nog 
,,  „bloeijenr^  " 

„  G 1  a  u  k  u  s  dit  boorende ,  verzocht  den  God 
,9  om  verfchooning  voor  zijn  gezegde ,  maar  de 
„  Pythia  zeide :  God  te  verzoeken  heeft  dezelfde 
„  kracht  als  de  daad  te  begaan!'' 

„  Glaukus  nu  riep  de  vreemdelingen  uit 
^  Miletus  wel  terug ,  en  gaf  hun  het  geld  over. 
^  Maar  hoort  nu,  Atheners  ^vf^i^vom  ik  dit  tot  u 
„  gezegd   heb.     Er  is  van  Glaukus  geetie 

,,  na- 


j^  löakomelingfcl^  raeer  oyor ,  noch  eenig  huls ^ 
j,  't  welk  men  voor  het  zijne  houdt.;  maar  dU 
,,  geÜacht  is  :mec  worcgl  en  tak  uit  SpMd  iiit- 
^  geroeid.  Zoo  goed  .is  het ,  omtrent  een  rtoé- 
^,  vertrouwd  pand  zelfs  niess  anders  iii  de  ^e<t 
,y  dachten  te  nemen,  dan  het  aan  de  eigenaars^ 
5,  die  het  komen  eifchen^  terug  te  geven/* 

Toen  Leotychides  echcer,  zelfs  na  dus 
:gefproken  te  hebben ,  nog  geen  gehoor  vond  bij 
Aq  •Atheners  y  vertrok  hij. 

LXXXVIL  Maar  de  Mgineten  dedeö  het  yol- 
gende,  eer  2ij  nog  flraf  boetten  voor  de  vroege^f 
•f e  onregtvaardigheden  ^  die  zij  ten  gevalle  .dtf 
Tbehanen  den  Atheneren  hadden  aangedaaxi. 
Vergramd  op  de  Atlieners^  en  zich  voor  voc^ 
.ongcHjkt  houdende^  bereidden  ^ij  zich  toe 
wndk  tegen  heru  Nu  lag  er  een  Atheemck 
fchip  tkiet  vijf  reljèti  roeibanken  bijS  kaap.iS^tt-^ 
smnt^  hetwelk  men  de  Theoris  (i)  noemde^ 
dit  nu  bemagcigden  de  Msinóten  y  terwijl  hief 
vol  was  van  de  eerste  lieden  uit  Athene  f  di 
mannen  (loten  zij  in  banden.    . 

Toen  de  Atheners  dit  van  de  JÊgiftete^  fiai|« 
■den  tDndervonden ,  vertoefden  zij  niet  lainger^ 
om  hun  ook  alle  nadeel  te  brouwea     Er  vxa^ 

zei-»  / 

(*)  Èeii  fchiii,  het  welk  de  ianflfjkfche  hulde  èM 
'A  p  o  1 1  o  te  Dehs  bragt.    Zie  over  hetzelve  P  l«  c  o  # 
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feekéfé  Nikódromus  Knoüthüs  zóoh  iB 
JEgina  ,  een  man  van  aanzien;  Deze  y  ver* 
gramd  op  zijne  landgenooten  om  zijne  vroegere 
ballingfchap  uit  hec  eiland ,  eu  toen  vernemende 
dat  de  Atheneri  overhelden  om  de  JEgineien  kwaad 
te  doen,  kwam  met;  genen  overeen  om  hun 
Mgina  te  vernlden,  den  dag  bepalende  waarop 
hij  het  werk  zou  ter  hand  nemen,  en  wanneeU 
zij  hem  ter  hulp  moesten  komen,  (i) 

LXXXIX.  Daa[ï;na  vermeesterde  Nikodrö- 
'mus  welj  volgens  affpfaak  met  de  Athenersi^ 
de  ioogenoemde  oude  ftad;  maar  de  Atheneri 
vcrfehetten  niet  ten  behoorlijken  tijde ,  öm  dat 
fcij  gecne  fehepen  hadden,  die  tegen  de  Mginè' 
tlfchè  het  gevecht  konden  Wagen :  en  terwijl  zij 
de  Körinthers  verzochten  j  hen  met  fehepen  te 
jgerijveti^  mislukte  intusrchen  het  plan.  Even- 
Wel  giaven  te  Koritithérs  aan  de  Athentts  (mti 
Welkö  zij  op  dien  tijd  bij  uitftek  groote  vrieu- 
den  wiateti)  op  hun  verzoek  twintig  fehepen,  te- 
gen vijf  Drachmeil  (a)  het  fchip)  want  tert 
gefchenkë  mogt  meti  ze  niet  ge  ven,  volgens  dé 
Wet*     De  Atheners^   deze  fehepen  ontvöngeri 

heb^ 

(t)  iiet  fikf  tnii^\  welk  ib  dè  Votgëtidé  i^iofnedé 
Voorkomt,  toonen  duidelijk^  dac  die  Hoofdiluk  Mietii 
gelijk  fti  de  {reWone  ukgieiven  ^  met  A^tmiêk^  miat  inei 
t^tè  fmité  moet  beginneri. 

C*)  Ruim  eenen  daalder^ 

N 
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hebbende,  bemanden  C^^et  de  hunne  daarbij^ 
zeventig  fchepcn  in  't  gehed,  en  voeren  naar 
jEgina^  maar  zij  kwamen  éénen  dog  later  dan 
afgefproken  was, 

XC  Nikodromus  ging  dan  fcheep,toen  ds 
Atheners  ten  bepaalden  tijde  nicc  verfchenen, 
cn.oncfnapte  uit  JSgina^  benevens  anderen  zij- 
ner landslieden,  aan  welke  de  Atheners  Su^ 
mum  ter  woon  inruimden.  Van  daar  deden  a) 
invallen  in  het  eiland,  en  voerden  vee  en  buic 
der  Mgineten  met  zich.  Maar  die  is  lacer  gv^» 
fchied. 

XCI.  De  rijken  te  Algina  behaalden  mtus- 
fchen  de  overhand  op  het  volk,  dat  hec  mei 
Nikodromus  hield  (i).  Zij  grepen  hunne 
vijanden ,  en  bragten  ze  ter  dood.  Daarop  pleeg- 
den zij  eene  heiligfchennis ,  die  zij  met  geene 
offerhanden  weder  konden  goed  maken,  (^ichoon 
zij  het  beproefden),  maar  zij  werden  uit  hec 
eiland  verdreven ,  eer  de  Godin  weder  mee  hen 
verzoend  was.  Immers, zeven  honderd  menfchen 
uit  hec  volk,  die  zij   hadden  gevangen  geno- 

men, 

CO  ^e  volkspartij  was  dus  hier  voorde  Atkenerij 
zoo  ttls  de  rijlcen  (naderhand)  op  de  baad  der  Lasede* 
nêt2iërs,  In  den  Peloponnefifcken  oorlog  werd  d^c  eeae 
algemeene  regel  van  (laat ,  die  de  vreesfcHjkfte  op 
fchuddiiigen  in  de  (leden  veroorseaakce  of  koesccrdt^ 
Zie  Thucyd.  Lib*  III. 
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jhen,  voerden  zij  weg  om  te  derven,-  maarééit 
dier  lieden  ontfprong  zijne  banden,  en  vlngcte 
in  hec  voorhof  der  Wetgevende  Ceres  (i). 
Hier  greep  lilj  den  lUopper,  en  hield  zich  daar 
aan  va^.  De  anderen,  geene  kans  ziende,  om 
hem  (hoe  wel  zij  hun  best  dcdsa)  daar  af  te . 
trekken,  kapten  hem  de  handen  af,  en  bragtea 
h^tn  dus  weg.  Die.  handen  bleven  vastgehecht 
uu  don  klopper. 

XCtL  nldus  gingen  de  Mginetsn  onder  el-, 
kwfler  te  werk.  Doch  toen  de,  Ajtheners  aankwa» . 
inen ,  .teverden  zij  hun  flag  met  zeventig  fche- 
peo ;  —  datir  de  JEgineten  overwonnen  werden , 
^ippen  zij ,  gelijk  voorheen ,  de  Arghen  te  hulp* 
l^r  4ezea  wildeq  hun  niet  heipen,  daar  zij 
tvrokten  om  dat  de  fchepen  van  jSElgina^  die. 
iQec  gpweld  door  Kleomenes  w^ren  geno- 
igai^n ,  met  de  Lacedemomërs  eene  landing  in  bet 
gebied  van  Argos  hadden  gedaan,  bij  weikei 
landing  ook  eenige  manfchappcn  uit  Sicyon  wa*^ 
ren  geweest.  WeshalvQ  de  Jrgwn  hun  dui- 
ZQpd  talenten  boete  opleiden,  vijfhonderd  voor 
«}k  der  beide  volken.  Terwijl  nu  de  SicyoniSrs 
f4:buld  bekenden,  en  de  verongelijking  voor 
kpnderd  talenten  afkochten,  erkenden  de  Mgi- 
Heten  niet  eens,  dat  zij  ongelijk  hadden ,  ;(wanc 

zij 

j^a}  Aldus  verê^rii  aU  Godin  vaq  den  befcbavendetf  ^ 
f  egelenden  landbouw» 


\ 
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zij  waren  trotfcher  dan  genen).    Op  bun  vei 
zoek  dus   kwam   hun   niemand  van   wege   de-^ 
Staat  van  jirgos  te  bulp,   doch   wel    duizem.^ 
vrijwiUigerSy   onder  geleide    als    Veldheer  va»r: 
eenen   man,  mee  name   Eurybates,    die    iï0 
hec  Pentathlon    (i)  geftreden  had.     Van    de^' 
zen    kwamen    de   meesten    niet    weder,    maar 
fneuvelden   op  *JEgina  door  de   Athentru    De 
aanvoerder    Ëurybates    zelf,     die    man     te* 
gen  man   den  (Irljd   aanbood,  doodde  wel  op 
die 'Wijze  drie  vijanden,  doch  ftierf  van  de  ban- 
den  des  vierden ,  Sopbanes  van  Decella. 

XCIIL  M^ar  de  ^gineten  vleiende  Af heners^ 
die  in  wanorde  waren,  mee  hunne  fchepen  aan, 
overwonnen  ben,  en  namen  vier  fchepen  mee 
alle  de  manfchappen. 

XCIV.  Dus  voerden  de  Atheners  oorlog  met 
de  JEgineten ,  terwijl  de  Perfer  van  zijnen  kaqc 
niet  ftii  zat,  daar  de  (laaf  hem  altijd  herinnerde, 
dat  hij  gedenken  zou  aan  de  Atheners ,  en  de 
Tififlratiden  hem  nimmer  rust  lieten ,  en  gedurig 
kwaad  fpraken  van  de  Atheners.  D  a  r  i  u  s  ge« 
bruikte  nu  dit  tot  voorwendfel ,  maar  wilde  daar 
ook  wel  heen ,  om  die  Grieken ,  welke  hem 

gee^ 

(i)  In  de  Olympifche  fpelen  werd  fpriogen,  loope», 
fchijfwerpen ,  (de  diskos)  fpeerwerpen  en  worstelen  te 
zamen  onder  den  naam  van  vijf  kamp  of  Fentatkhn  be. 
grepen :  waarbij  naderhand  nog  het  vuisrgevechi  kwasw 
Zie  Larcher,  in  h^  /• 


irde  en  water  gegeven  hadden,  t*onder  te 
u  Hij  ontzette  dus  Mardonius,  die 
onderneming  kwalijk  gedaagd  was,  maar 
Ie  andere  legerhoofden ,  die  hij  tegen  Ere- 

Athene y  zond,  namelijk  Datis,  een* 
/an  afkomst,  en  Artaphernes,  Ar- 
nes-zoon,  zijn  broeders  kind.  Bij 
rtrek  gaf  hij  hun  in  last,  de  inwoners 
ene  en  Eretria  in  flavernij  weg  te  voe- 
onder  zijn  oog  te  brengen. 

Zoo  dra  dan  de  aldus  benoemde  leger* 
van  den  Koningszetel  vertrokken ,  en ,  met 
1  voorziene  groote  legermagt  te  lande, 
?  aan  het  /lleifche  veld  (aan  de  zeekust) 

waren ,  ontmoetten  zij  daar  de  geheele 
,  die  aan  alle  aan  zee   gelegen   volken 

• 

ring  was   opgelegd;    ook  kwamen   er 
tot  overvoering  van  paarden  gefchikc, 
ius  het  jaar  te  voren  aan  zijne  fchat« 
ter  uitrusting   had   opgelegd,     liierin 
\  Zij  de  paarden,  in  de  andere  de  voet- 
in,  en  voeren  daarop  met  600  galeijen 
reijen  roeibanken   naar  lömën.     Van 
den  zij  de  kust  niet  regt  lang^  het  vai^n 
/an  den  Hellespont  en  Thraci'én^   maar 
n  Samos  over  langs  Ikari  n  en  tusfchen 

en  (O  heen;  zoo  als  't  mij  dunkt,  om 

dat 

'  ^geifchê  zeé. 

N  3 


C    ï9«    ) 

'  ïat  zij  *c  omzeilen  van  den  berg  Athós  «fcf 
vreesden,  alwaar  zij  hec  jaar  te  voren  ih  'c 
voorbij  zeilen  zoo  deerlijk  een  onheil  haddch 
geleden ;  daarenboven  ook  gedwongen  door  Na* 
xos^  hetwelk  men  te  voren  niet  bad  kunnen  meesi 
ter  worden. 

XCVI.  Na  dat  zij  dan,  uit  de  Ikarifthe  zee 
gekomen,  toNaxos  aan  land  geftapc  waren  (wMic 
hier  wilden  de  Perfen  hunne  onderneming  fc» 
■ginnen,)  vloden  de  Naxüfrs,  die  zich  nog  ^el 
herinnerden  wat  er  gebeurd  was,  'naar  'c  'ge-» 
bergce,en  wachtten  den  vijand  niét  af  (i).. Maar 
die  Perfeh  voerden  allen ,  die  zij  van  'hen  "  ge- 
vangen namcii,  inflavcrnij,  verbrandden  de  eenii' 
pelen  en  de  ftad,  en  daarna  gingen  zij  lós  öp  de 
andere  eilanden. 

XCVir.  Terwijl  dit  gefchiedde ;  begaven-  zich 
4e  Delïérs ,  —  ook  hün  èilahd  verlacetide ,  -*-.'op 

^-  '-de 

(i)  Larcherhelc  over,  om  het  /mi^vV»«<  rSt  é^êrtfJi 

van  de  Per/en  ^met  van  ds  Naxiërs  te  verdaan  ,  en  '^us  Je 
comma  te  verzetten, zeggende, datde  herinnering ddn-)M 
VoórgaaLd^  (zieB.  V.  Iï."340  de  Nhxiers  niet  tot  vfii^ 
ten ,  maar  t©c  blijven  moest  bewegen.  Maar  éven^eeB 
'inoesten  dan  de  Perfen  vreezen ,  om  door  eene  flad 
voor  welke  zij  reeds  eens  het  hoofd  gefloten  hadden. 
Vai)  hun  doel  te  worden  afgetrokken.  Of  ver  trouwden  28 
pp  hunne  overmsgt  ?  —  dan  moesten  juist  Öe  TKixiSÉh 
^iö  ook  vreezen ,  te  meer  daar  zij  thans  waarfchijniy^ 
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de  vlugt  naaf  Tems.  Dan  terwqF  de  vloot  daar 
lieen  zeilde ,  liet  D  a  t  i  s  ^  die  vooruit  voer,  niet  toe, 
dat  de  fchepen  te  Delos  zouden  voor  fanker  gaan , 
maar  voer  dat  eiland  voorbij  m.2Lt  Rhenea.  Zoo 
'dra  hij  ook  vernam,  waar,  de  Deliën  waren, 
zond  hij  hun  eenen  heraut,  met  de  volgende 
boodfchap :  „  Gij  heilige  mannen ,  wat  vlugt 
^  gij ,  en  waarom  oordeelt  gij  van  mij  zoo  ver- 
^  keerd?  want  ik  ben  van  mij  zelve  gezind,  ge- 
^  lijk  mij  ook  door  den  Koning  gelast  is,  dat  ik 
^  de  plaats,  waar  twee  Goden  geboren  zijn, 
9>  geenszins  moec  benadeeleo,  noch  haar  zelve, 
99  noch  hare  bewoners.  Komt  dus  nu  af  tot 
99  het  uwe ,  en  bewoond  het  eiland.  '*  .Dit  liet 
hij  aan  de  Deliërs  bekend  maken:  daarna  ftak 
hij  300  talenten  (375  Centenaars)  wierook  ten 
oSer  in  brand,  die  hij  op  den  altaar  bad  opge- 
ihipeld  (O. 

xcvm. 

(l)  Met  reden  vragen  wij  hier:  is  dit  geene  fabel, 

om  den  volks -boogmoad  der  CHeken-te  flreelen?De 

'Per/er  toch   vereerde  nia    Apollo    noch    Diana, 

.jiuarden  Allerhoogften  God  (Ormuz.d),  en  zocht  het 

Rijk  der   duisternis  of  van  Ahtiman  te  ootvlieden» 

JiAaar  Herodocus,  zoo  naauwkeurig  en  juist  in  alles , 

*(  geen  hy  niet  op  hoeren  zeggen  verhaalt,  was  hier  in 

..het  kod  zelve,  waar  MJ  kundfchap  kon  .inwinnen;  en 

«an. waarheidsliefde  ontbrak  het  hetp  zekerlijk  niet.    ik 

ótok   dus,    dat   de  ovieoeeiikonist  van  den   eeredieust 

lvu$t  in  dit  éönjge  punt ,  dat  te  Delos  in  Apollo  een 

N  4  2in- 
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XCVIII.  Datis,  dit  verrigt  hebbende,  flcK 
Vende  •  met  zijne  krijgsmagc  bet  eerst  taaar  jBw 
tria\  verzeld  van  löniërs  en  Molié'rs.Doch  zoo  di^ 
\iï]  van  daar  afvoer,  beefde  Delos^  zoo  als  de  in- 
boorlingen zeggen ,  en  wel  voor  't  eerst  en  voorst 
laatst;  want  tot  op  mijnen  lecfcijd  is  het  anders 
niet  gefcbokt.  Met  dit  teeken  gaf  de  Godaanmei>- 
fchen  de  toekomende  rampen  te  kennen.  Wantoa- 
derDarius  Hystaspes-zoon^  en  Xerxes 
D a'r i u s-zoon, en  ArtaxerxesXerxes-zooo, 
in  drie  achter  een  volgende  gedachten ,  heeft 
Griekenland  meer  rampen  geleden  9  dan  in  twin- 
tig geflachcen  vóór  Darius,  deels  door  de 
Perfenj  deels  door  de  eigene  onderlinge  oorlo* 
gen  hunner  hoofdftatcn  over  de  opperm^gc» 
Zoo  dat  het  geheel  niet  te  verwonderen  is^ 
dat  Deks^  te  voren  nimn^er  gefchokt,  nu  eene 
{lardbeving  leed.  Want  in  de  Godfpraak  vmg, 
pmtrent  b^ar  gefchreyen:  ,,  En  ik  zal  ook  Dó^ 

2innebeeld  der  zon  werd  aangebeden,  die  ook  de 
Perfen  als  eeo  gefebapeB »  naar  voortreffelijk  wt- 
zen ,  een^  der  reinfte  Hcbtgèesten ,  als  '  MUtira^  — — 
vereerden:  (ook  Diana,  bet  zinoebeeld  fier  nsaan^ 
was  een  beiiig  wezen  bij  de  Perfen,^  -*— -  dat  de* 
26  overeenkomst  de  opletcendbeid  on  den  eerbied  vaa 
p9ti9  beeft  tot  zich  gecrokken.  De  last  van  Da- 
rius  —  die  nog  kort  ce  voren  niet  wist,  dat  er 
f^n  Jtken^  beftond,  ^^^  ^  \i^el  e^ne  vindip^  fit^ 
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^  /w,  hoewel  thans  onwrikbaar,  bewegen!^* 
Ook  kan  de  Griekfche  taal  de  namen  dezer 
drie  Koningen  uitdrukken.  Darius  beteekent 
een'  bedmnger^  Xerxes  een*  krijgsman  ^^  en 
Artaxerxes,  een  groot  krijgsman.  Zoo  zou* 
den  de  Grieken  die  Koningen  in  hunne  taal 
2eer  goed  kunnen  noemen. 

XCIX.  Doch  de  Barbaren  j  yzn  Delos  afge^ 
varen,  trokken  voort  naar  de  andere  eilanden* 
AlAi&v  ligtten  zij  roanfchappen,  en  namen  de 
zonen  der  eilanders  tot  gijzelaars.  Aldus  de 
eflanden  voorbljgevaren  y  kwamen  zij  ook  te 
Kêrystosy  alwaar  de  inwoners  hun  noch  gijze- 
laars gaven ,  noch  tegen  de  naburige  fledea 
oorlogen  wilden ,  (meenende  Ereiriën  en  Athe^ 
ne.^  Dus  belegerden  zij  hen  en  verwoestten 
hunnen  grond ,  tot  dat  ook  de  Karystiers  zicb 
naat  den  zm  der  Perfen  fchikten. 
'  C.  Toen  dan  de  Eretriirs  den  aantogt  der 
ferfifche  vloot  tegen  hen  vernamen,  verzoch- 
ten zij  de  Athetiers  om  hulp.  Deze  weiger- 
den dien  bijftand  niet ,  maar  gaven  hun  de  vier- 
duizend mannen,  aan  welke  men  het  land  der 
zoogenaamde  Hippobo$en  van  Chalcis  bij  het  loc 
had  toegewezen  (i)  tot  onderfteuning.  Dan 
bij  de  Eretriërs  heerschce  geen  verftandig  be- 
leid j.  zij  zonden  wel   om   de  Athenersj   maar 

O )  Zie  Y-  »P* ,  Hoofjlftuk  I^XXVII^ 
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yf^(fen  twijfelmoedig  in  hunne  gedachten.  Waar 
fommigen  hunner  gingen  te  rade,  de  ftad  te  ver* 
heen,  en  naar  het  hooge   land   van   Euh(M  te 
vlugren,  anderen  daarentegen,   die  eigen  voor- 
deel van  de  Pcr/i?>^ .  hoopten  te  bejagen,  dach* 
ten  op  verraad,  iEschines  Nothons-zoon, 
een    der   voomaamfte  Eretrièrs ,    van    beider 
overleg9;ingen.  verwittigd  zijnde,  meldde  feaq  de 
öangekomene  Athenersy  welke  zwarigheden  Jium 
boven   het  hoofd  hingen,   en  bad  hen   zich  te 
hunnent  te  begeven,  om.  niet  mede  in  *t  verderf 
te  worden   gefleept,.     De    Athenert  luisterd&n 
-ifaar  den  raad  van  iEschines,.  begaven  zicb 
'tiaar  Oropm^  en  redden  dus  zich  zei  ven»  * 
/CL  De  Perfeftj  verder  opgevaren ,  bleven  ?met 
*üfine  vloot  op  de  Eretrifcht  kust  bij  Tamyna^^ 
^t^  Ch«rea\  en  Mgiiia  liggen.    Op  deze  plaacr 
fen  oncfcheepten    zij     terftotid  de  piaordeti , .  ea 
inaakten  zich  gereed<,.om  op'  den  vijand  l0s  ce 
gaan.    Doch   de  Eretrii'rs  bcflocen  niec  Uicceü 
'trekken  om^ -te  vechten ;«  maar  daar  de  meerder^ 
'heid  er  toch  voor  was  om  de  H&d  niec  te  verh^ 
'ten ,  zoo  droegen  zij  zorg  de  muren  te  bexecceik 
Maar  toch  er  nii  een  hevige  aanval  op  de  wallen 
^daan  werd^  zoo  vielen  er  zes  dagen^  lang  ve^ 
-fen  van  weerskanten ;  maar  op  den  xevefiden  ver?< 
rieden    Eup horbus,    AlcimachuS^zpon, 
-ca-  Philagros,  Kunëus  -  zoon,  aanzienlijke 
lieden  ond^r-  dé '^gêrij ,  dè  Ulftd  m -de  Ptfryi^. 


^^^^ti\i  in  ld*  "ftad  gefcomenv  pltnidetóöft  m  \&t^ 
endden  öetciflpdsv  toe  ^mökvöör'die,  wel- 
ke te  Sardh  wareh  aan  brtnd  geïbokün  y  en  voer- 
den de  mannen  weg  in  flavernij,  volgens  het 
ftcfvel  vanDariusi 

CII.  Na  diw  'Mfttria  te  hebben  beret^  öi 
dedge  dagen  vertoefd^  tectedèn-^  Wee  naar  //4^ 
fiküjt  »om  de  Jlthtmn  vs«i';aiat)ij- te  bèftdken, 
tft>  daikcflde  'Hen  te  behandelen,  zoo  al-s  zij  dö 
ErettUrt  hadden  gcdattw  Nu  was  Marathon- ^ 
«eest  gefchikte  plaats '  van  -Ah'/^ö.  voof  dé  rui* 
«Hj ,  èn  het  naast  bij  Erctrid:  waii'om  dan  ooft 
Hippias  PisiS'tratus*z<)on''de  P^f/J»  dep* 
«vaam  gelöldde.  '  i 

.  CIlL  IVftar^^oo  dra  de  ^henersék  hadden 
WMtiömen,  kwamen  zij  naar.Mar/?/Ai?ftJop8,  aai^ 
gtevöerd  dobr  tien  'Veldpverften.  De  tiende  Wai 
iSe  Milti^idi^s,'  wiens  vader  Cimön,  zoon 
imn  S'teö^oï as, 'onder  Pisiscratus',.  zooa 
^tt  HipfpO^ktates',  Juic  .^^/>55;7tf  had  moeijen 
vlugcen.  Op  deze  vlugc  viel  hem  ce  bcuriï^  dpft 
prijs^van-rhei  vierfpan  fei-de  Ö/yfAt^//J^/<f 'fpden 
Weg  te  dragen ,  welfee  overwinning  hij  overdroeg 
aan  zijnen  halven  broeder  "van  moeders  zijde  ^ 
MMUades.  Daarna,  in  de  volgende  Ol^nTpiOf 
^i|r,  "met  cdie  zelfde  paarden  weder  de:  zege- 
praaL  behaliaide^i-fchorik  bij  dïcïevr  aan  Pisis- 
fr'atusjCn  liet  hem  fn  zijne  plaats  a!s  over-, 
^ipiiaar  uitroepen ,  onder  voorwaarde^  dat  hij 

■ •     .een 
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ten  zijnenc  mogt  wederkeeren.  Hij  behaalde  wef 
der  eene  overwinning  in  de  Olympifche  (pelen  mee 
die  zelfde  paarden ,  waarop  hem  hec  loc  over» 
kwam,  dac  hij  door  de  zonen  van  Pisiscracus» 
(wier  vader  niet  meer  in  leven  was ,)  vermoord 
werd  bij  hec  Prytancum^  waarcoe  zij  *sntcbcs 
mannQn  hadden  befleld*  C  i  m  o  n  nu  werd  voor  de 
flad  begraven  9  voorbij  den  weg ,  die  door  hec 
^oogenoemde  Coele  (de  holte)  loopc.  Tegen 
over  hem  zijn  de  paarden  (raerrien)  begraven , 
welke  de  drie  Oljmpifche  zegepralen  hebbea 
behaald.  Ook  andere  raerrën  hebben  [die  zelf* 
de  gQdaan,  zoo  dikwerf  als  die  van  Cimon^ 
die  van  E  ua go  ras  den  Lakoniër^  maar  geenen 
méér.  De  oudflie  .nu  der  zonen  van  Cimon 
was  Scesagoras,  die  toen  bij  zijnen  Oomi 
Miltiades  in  den  Cherfonefus  werd  opgevoed 4 
maar  de  jongde  was  bij  Cimon  zelve  ce  ji$h^ 
ne^  en  werd  naar  Milciades,  den  (lichcer 
(der  volkplanting  in)  den  Ch^fonefus f  M il  tizm 
des  genaamd. 

CIV.  Deze  Miltiades  dan,  toen  uit  den 
Cherfonefus  yenrokken  (i),  was,  na  een  dub* 
beid  doodsgevaar  te  zijn  ontkomen,  thans  Veld* 
heer  jier  Jtheners.  Eensdeels  namelijk  (lelden 
de  PheniciërSy  die  hem  tot  ImtM^os  vervolgd 
hadden,  er  veel  belang  in ,  hem  te  vatten  en 
bij  den  Koning  te  brengen:   anderdeels  gebeur* 

dfi 

(I)  Zie  boven  SLcD  XU<  Hoofdftukt 


de  liet  toen  hl),  dezen  ontfnnpt,  weder  ten  fij» 
nenc  gekomen  was ,  en  nu  dacht  in  veiligheid  tö 
zijn,  dat  zijne  vijanden  hem  t'huis  opwachte-» 
ten,  voor  het  Regt  riepen ,  en  van  tfrannij  over  den 
Cherpmefus  befchuldigden.  Maar  ook  dezen  ont* 
kwam  bij ,  en  werd  nu  van  bet^  volk  tot  Atheetf 
fchen^VAóhttt  benoemd. 

Terwijl  de  legerhoofden  nog  in  de  (lad  wa^ 
ren  ^  zonden  zij  naar  Sparta  den  heraut  P  h  h 
dippides,  wel  is  waar  een*  Athener  van  ge- 
boorte, maar  toch  een  hardlooper  van  beroep. 
Dezen  man,  (gelijk  Phidippides  zelf  ge^" 
zegd,  en  aan  de  Atheners  berigt  beeft,)  kwam 
Pan  bij  den  berg  \  Parthenius  boven  Tegea  te 
gemoet ,  riep  hem  bij  name ,  en  beval  den  Athe* 
neren  4e  boodfchap  te  brengen ,  waai'om  zij  zicK 
geheel  niet  om  hem  bekreunden,  daar  hij  toch 
den  Athener  en  zoo  genegen  was,  hun  reeds  dik- 
wjls  van  dienst  was  geweest,  en  het  hun  ook 
vervolgens  zou  wezen.  De  Atheners ,  hier  aan 
geloof  llaande ,  hebben ,  toen  hunne  zaken  'reeds 
iveder  beter  ftonden,  beneden  den  burgt  een' 
tempel  aan  Pan  gedicht,  en  vieren  hem  na  die 
boodfchap  met  jaarlijkfche  offerhanden  en  eenen 
fakkelloop  (i). 

CVI,  Deze  Phidippides,    toen  door  de 

Veld- 

CO  Volgens  anderen,  *c  geen  ook  een*  goeden  zlo 
geefc ,  wet  eene  bran^dB  lamp  votr  zijn  hteUm 


Veldhe?rea  uitge^^Hide^,  w  die  de  verfchijning 
van  Pan  bad  gemeld  ^  wa$;  .de?  anderen  daags  ^ 
Da  d^t  hij  uit  de  ftad  Jfhfifi^  vertrokken  was ,-  te! 
Sparta.    Daar  aangekomen ,  fpra^k  hij  de  Over* 
heden  dus  aan :  „  6 ,  .Laced^fmniërs !  de  Ath&* 
9^  ners  verzoeken  u  hen  ce  belpen,   en  nie(  ach^ 
^j  teloos  aantezien,  dat  d^  oudfte  ftad  in  GrU^ 
,^  kenland  door  Barbaren  in  flavernij  zoa  verval* 
,4  len!  Reeds  is  Eretria  in  dienstbaarheid  weg^ 
i,  gevoerd ,  en   Griekenland  eene  agnmerkf  l^kd 
,^  ftad  zwakker  geworden."  Dezen  last  ontvouwu 
de  hij  hun.      Nu  wilden  de  Lacedemoni'érs  dei 
^thener^  wel  bijftaan ,  maar  het  was  hun  op  daï 
tijdftip  onmogelijk,  daar  zij  de  wet  niet  wildett 
verbrekeué    Want  het  was  den  negenden,  en  dq« 
in  het  begin  der  maand ;  en  op  dien  dag  zeiden 
|dj  qiet  te  zullen  uittrekken^  voor  dat  bec  vol}^ 
maan  was.     Dus  wachtten  zij  de  volle  maait 

»f  CO. 

C Vllf  De  leidsman  der  Barbareny  H  i  p  p  i  a  a^ 
jEoon  van  PisistFatiis,  bad  in  den  nachc  ttl 
voren  bet  volgende  droomgezigt  in  zijn'  itaap^ 

Het 

(i)  De  maand  was  bij  de  Athenen  in  drieën  ver^ 
deeld;  de  eerde  dagen  heetten  het  begin  der  maand  f 
\m  tweede  derde  werd  naar  de  v^lle ,  en  het  derde 
Haar  de  afnemende  Maan  genoemd.  Bij  de  Grieken  w»*' 
ten  de  maanden  niet  naar  Zonnejar^n,  naar  d^  |qo|^ 
der  maanden  geregelde 


(    üo;    ) 

^^   kwam  hem  voor  ^  als  of  hij  bij  zijne  moe^et 
^^^1?«    üic  dezen  droom  maakte  hij  op ,  dat  hij 
weder  te  Athene  zou  komen ,  en ,  na  zijne  heer- 
fchappij  te  hebben  wedergekregen ,  als  een  oud 
jnan  in  zijn  Vaderland  zou  derven.  Dit  vermoed- 
de hij  volgens  dat  gezigt*    Maar  toenmaals  ge« 
droeg  hij  zich  als  Veldheer^  eensdeels  door  de 
flaven  uit  EretriatQ  doen  overbrengen  naar  het; 
eiland  der  Styreèrs ,  genoemd  Mgilia ,  anderdeels 
door  de  Schepen  te  Marathon  eene  behoorlijke 
bergplaats  te  doen  geven,  en  de  Barbaren^  na 
dat  zij  ontfcbeept  waren ,   in  orde  te    plaatfen* 
Terwijl  hij  dit  dus  befchikte,    kwam  het  hem 
over  9  dat  hij  moest  niezen  en  hoesten ,  meer  daq 
hij  gewoon    was.    JDe  man  nu  ook  reeds  yrjj 
bejaard  zijnde,  zoo  waren  zijne  meeste  tanden 
losgeraakt  9  en  door  het  geweldig  hoesten   viei 
een  dier  tanden  uit,  en  wel  in  \  ?and,  en  hij 
deed  vele  moeite  om  hem  weder  te  vinden.  Maar 
daar  zijn  tand  niet  te  voor fchljn  kwam ,  zuchtte 
bij  ,en  zeide  tot  de  omflanderen:  „JD^ze  grond  |» 
de  onze  niet,,  en  wij  zullen  dezelve  niet  kun» 
nen  t'onderbrengen !  Alles  wat  mij  daarvan  toe« 
kwam,  beflaac  mijn   tand."'   Aldus  dacht  Hip* 
pias,  dat  zijn  droomgezigt  was  uJcgekomed. 

CVIIL  Maar  bij  de  Athemn^  in  het  gewlj* 
de  ^veld  van  H  e  r  k  u  1  e  s  in  flagorde  gefchaard  , 
vervoegde  zich  de  geheele  manfcfaap.  der  Pla* 
tei'fs*    Want  de  Plateer  $  badden  zich  aan  de 

Athe- 
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'Aèkeners  overgegeven ,  en  dezen  hadden  zl 
voor  hen  ook  reeds  vele  moeite  getroost, 
ze  overgave  had  plaats  gehad  op  de  volgende  wij 
ie.  De  Platefrsy  zwaar  geprangd  door  de  TA^ 
hanen ^  hadden  zich  eerst  aan  KI  e  o  me a e s^ 
zoon  van  Anaxandrides,  en  aan  de  Laee^ 
monters^  die  zij  het  eerst  ontmoetten,  overge^» 
geven ;  maar  dezen  wilden  hen  niet  aannemen  | 
maar  fpraken  aldüs :  „  wij  wonen  verre  af,  en 
^^  dus  zou  de  hulp ,  die  wij  u  konden  toebren^ 
,^  gen,  te  laat  komen,  (i)  Want  gij  zoudn 
,^  reeds  lang  in  flavemij  kunnen  zijn  ^  eer  iemand 
^^  onzer  het  •  hoorde.  Maar  wij  geven  u  deii 
5,  raad«  u  overtegevcn  aan  de  Athener^^  uwe 
5,  naburen^  en  mannen,  die  gansch  niet  vé 
^^  zwak  zijn ,  om  u  te  verdedigen/'  Dien  raad 
gaven  de  Lactdemontirs ,  niet  zoo  zeer  uit  ge^ 
negenheid  voor  de  Plateirs^  als  om  dat  sAj  de 
Athtners  in  moeijelijkheden  met  de  BeVtiëri 
wilden  wikkelen.  ,  Dezen  raad  der  Lacedetno* 
niers  floegeti  de  Plaieërs  ^  niet  in  den  wind^ 
maar  terwijl  de  A$henen  een  feest  aan  de  twaalf 
Opper  •  Goden  vierden  ,  zetteden  zij  zich  als 
(hieekelingen  bij  het  autaar  neder,  en  gaven  zich 
oven  De  Thebamn^  dit  vernemende  >  trokken 
Uit  tegen  die    van   Platea^   maar  de  Afhetteri 

kw»> 

(t)  Of  koud  zijH%  ttmtHrfdhy olijk  éed  bereid  ttü  dé 
toebereidlDS  der  fpijzen  ontleend. 
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ivaïtien  dezen  te  hiilpe.  Toen  men  nu  (lag  zcm 
veren,  trokken  zich  de  Korinthers  de  zaak 
.11:  kwamen  er i'J ij,. bemiddelden  hec  gefchil  met 
2idcr  toedemraingj  en  regelden  de  grenzen  al- 
^s,  dat  de  Thtbamn  alle  de  Bcottirs^  die  on- 
-r  de  Beoti^rs  niet  wilden,  behooren,  zoüderi 
ij  laten.  De  Korinthicrs^  die  dus  bepaald  beb- 
ende,  gi^ig^n  heen.  Maar  de  Atheners  werdeii 
p  hunnen  afrpgc  dopr  de  Beotiërs  aangevallen ,' 
och  de  aanvallqrs  hadden  de  nederlaag,  waar* 
p  de  Atheners  de.  grenzen  ^  die  de  Korihthtérs 
•^  de  P lateer s  hadden  aangewezen,  overfchre- 
^<  en  de  tiwkt.Afopus,  benevens  Hyfiën  tot 
©fenspaal  ftelden  tusfchen  de  Thebanen  en  Pla* 
WV;,  Op  de  gezegde  wijze  gaven  de  Plateeri 
iich  aan  de  Aiheners  over,  en  kwamen  toen 
Xoi  hulp  naar  Marathom 

GIX.  De  gevoelens  nn  der  Aiheenfche  Veld- 
ieeren  waren  verdeeld.  Eenigen  wilden  niet 
landgemeen  worden,  (om  dac  hunne  magt  bij 
ie  der  Meden  zoo  gering  was :)  anderen  wel  j 
o  onder  deze  was  Miltiades.  Toen  dus 
erdeeldheid  ontftond,  en  het  lafharcigfte  gé* 
oelen  reeds  veld  won,  toen  begaf  zich  Mil* 
[ades  tóe  KalIiHïafchüs  vatï  Aphedrd^èxé 
ten  Polemdrck  W^s ,  dat  is  i  door  boonen  veè- 
ozen,  werd,  ^  om  4^  elfde  ftem  m  't  Icrijgsté- 
irid  cé  geven ,  (want  van  óüds  gavea  de  /iihé' 

O  Hii'4 
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ners  den  Polemarch  (i)  eene  gelijke  ftem  mee 
de  Vcldhcercn.)  Tot  dezen  dan  begaf  zich 
Miltiades,  zeggende:  ^,  Van  u  hangt  het 
,,  nu  af,  ó  Kallimachus!  om  Athene  ïn  fla* 
,,  vcrnij  te  doen  vallen ,  of  in  vrijheid  te  ftel- 
„  len ,  en  dus  een  gedenkduk  voor  alle  eeuwen 
^,  achter  te  laten,  zoo  als  noch  Harmodius, 
,,  noch  Aristogitan  hebben  verworven.  Na 
„  toch  gewis  zijn  de  Athenert  in  het  grootlle 
„  gevaar  9  zoo  lang  hunne  (lad  heeft  beftaan:  ea 
,9  bukken  zij  voor  de  Meders^  dan  is  het  reeds 
„  beflist  wat  hun  lot  zal  zijn^  aan  Hippias 
jy  overgeleverd ;  doch  wanneer  de  Staat  dit  ge* 
„  vaar  te  boven  komt,  dan  is  er  kans,  dat  zij 
,,  de  eerde  van  Griekenland  wordt.  Hoe  dit 
„  nu  gefchieden  kan ,  en  hoe  de  magt  tot  deze 
„  dingen  van  u  afhangt,  dit  kan  ik  u  nu  mei- 
„  den.  Van  ons  tien  Veldheeren  zijn  de  ftem- 
„  men  verdeeld ;  fommigen  willen  flag  leveren , 
„  andere  niet.  Doen  wij  het  niet,  zoo  voor- 
„  zie  ik ,  dat  er  eene  groote  tweedragt  zal  ont- 
„  ftaan,  die  de  gemoederen  der  Aiheneren  zal 

„  aan 

(O  orden  derden  Archoat,  eertUds  veldheer, fe- 
HJk  de  naam  aanduidt,  naderhand  bezorger  der^  uit- 
vaart voor  de  gefneuvelde  k.ygslieden,  en  Tan  fomiiil* 
gQ  feesten:  ook  de  befcbermer  der  inwoners  ,  die  geene 
burgers  waren. 


^  flutl  *t  wankelen  brengen ,  zoo  dat  ^j  den  Hfe'^ 
,,  iièr  begiinftigen.  Doch  worden  mj  handge* 
^^  meen ,  eer  laflFe  vrees  de  gemoederen  van  fora* 
^y  mige  Atheners  bekruipt  ,  dan  zijn  wij  in 
^,  ftaat  ,  .-—  wanneer  de  Goden  onpartijdig 
^^  blijven,  —  (in  het)  gevecht  de  orerhand 
^y  ce  behalen.  Dit  alles  nu  raakt  tt,  en  hangc 
^,  van  u  af.  Voegt  gij  u  bij  mijne  mee* 
yy  ning,  dan  hebt  gij  eert  vrij  vaderland,  en 
^  uwe  gehoor teftad  wordt  de  oerfte  in  Grieken^ 
y,  landx  kiest  gij  bet  gevoelen  van  hen,  die  den 
,,  tlrijd  afraden,  dan  toeft  u  het  tegendeel  der 
*>   goederen ,  die  ik  ieb  opgenoemd.  •* 

LX*  M i  1 1 i é d e B  tdit  zeggende ,  haalde  K a^ 
li lil a ch u s  tot  «i)ne  zijde  over.  Toen  dus  hel 
^voelen  van  den  ^Pokmar^h  er  bij  kwamf ,  werd 
vastgeftdd,  dat  men  ftrijden  zou.  Daarna 
n  'de  Veldheeren,  die  hunne  ftem  gegeven 
liadden  om  te  (Irijden,  naar  mate  elk  van  hun 
liet  bewind  (i)  van  den  <iag  had,  zdlks  aait 
IVdiltiades  over ,  doch  deze  nam  het  wel  aan^ 

maar 

(^i)  Gr.  ftfuTtitfyiy  Prftanie  y  ontleend  van  de  Atheenf^ 
'ytke  Staatsregeling',  Waat  elk  dér  50  Prytanen  (bet  tieiih 
^nasl  in^t  iaar  vcrwisfelde  tiende  gedeeice  van  dett  Riad 
der  ViiJf  honderden)  beurtelings  éónen  dag  het  opperbe- 
wind  had.  Van  daar  ook  in 'c  leger*  Uic  dien  hoofde  heb-' 
"ben  wij  liet  ftraks  weder  voorkomende  woord  aldaü 
door  ifeurf  vertaald. 

O  % 
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maar  befloot   geene  kans  te  wagen,    eér  üpi 
beurt  gekomen  was. 

CXI.  Maar  toen  het  nu  aan  hem   was,  toen 
ftelden  de  Atheners  zich  dus  in  flagorde.     Ovar 
den  regter vleugel  voerde  K  a  1 1  i  m  a  c  h  u  s  de  Pö- 
Umarch  het  bevel:   want   dit  was  de  gewoonte 
bij  de  Atheners^  dat  de  Polemarch  den    regter- 
vleugel  aanvoerde.     Na  dezen  voorrang  kwamen 
de  geflachten  (  i)  zoo  als  zij   naar  de  volgorde 
werden   opgenoemd  ,    vlak   naast  elkander  ;    de 
laatften  waren   de  Plateërs  aan   den  linkervleu- 
geU     Sedert   dezen  dag    bidt  de   heraut  bij  de 
offeranden  der  vijfjarige  feesten,  door  de    Jthe* 
ners  gebragt,  zoo  wel  een  geluk  voor  de  Pla- 
teers  als  voor  de  'Athenen.  Toen  aldus  de  Athe* 
ners   te   Marathon  waren    in    orde  gefcbaardf 
gebeurde  het,   dat   de  linie   ran    flagorde  even 
lang  was  als   de  Medifche^  waardoor  het   roid* 
den  flechts  weinige  gelederen  telde,  en  het  le- 
ger daar  het  zwakst  was:    doch  beide  vleugels 
waren  wel  voorzien  van  volk. 

CXIL  Na  dat  aldus  de  fchikking  gemaakt 
was ,  en  de  offers  geluk  voorfpeld  hadden ,  weer- 
hield men  de  Atheners  niet  langer  (i^ ,  en  zij 

li^ 

(i)  ^Xm. 

(i)  Die  is  hier  dunkt  my ,  de  krxcht  van  mmti^rm 
Ionisch  Mfêih^m. 
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m  fe  vollen  ren  naar  de  Barbaren  tot^  hoe 

er  niet  minder  dan  achc  ftadiën  tusfchen 

en  waren  C^)-     ^^   Perfen  hen  dus  ziende 

«n,   maakten   zich  gereed,  hen   te  ontvan- 

;  meenende ,  dat  de  Atheners  door  eene  ver- 

elijke  razernij  bevangen  waren,   en    ziende, 

een  zoo  kleine  troep ,  die  npch  ruiterij  noch 

jfchutters  had,  zoo  driftig  op  hen   aanvieU 

meenden  de  Barbaren ,  maar  toen  de  Athe* 

in  digce    drommen  met   hun   handgemeen 

len,  vochten  zij  op  een  gedenkwaardige  wij* 

Het  eerst  gebruikten  zijj  van  alle  Grieken  r 

00  verre  wij  weten,  den  aanloop  tegen 
d«! ;  het  eerst  durfden  zij  mannen ,  in  ilfe- 
»  krijgsgewaad  gedoscht ,  onderde  oogen  te 
»  terwijl   tot  daartoe  het  hooren  zelfs  van 

naam  der  Meders  den  Grieken  fchrik   in- 
emde, 

Xm.   De  flag  bij  Marathn  duurde  langen 
In  het  midden  der  dagorde,  waar  de  P^r»- 
zei  ven  en  de  Sakers  ftonden,    overwonneti 
Barbaren   (2),  braken   er  door -heen,  en 

ver- 

)  Dit   is,  wanneer  hee   gewone  ftadfen  ware» 

1  so  minucen. 

,)  In  het  Griekse^  (laat  die',  overwonnen  de  Bar» 
n  tweemaal  kort  op  elkander.  Hoe  zeer  mjen  deu 
:  tracht  getrouw  te  blijven,  kunnen  toch  ulke 
iQlliglieden  in  onze  taal  niet  worden  overgeaomej^n» 

03 
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volgden,  de  Grieken  tot  in  de  binnenlandetr.  Mksi. 
ssn  beide  vleugels  overwonnen  de  ^hemrs  ^i 
PlateBrs:  en  na  de  overwinning,  lieten  zij 
Barbaren^  die  reeds  den  rug  gekeerd  hadde 
snaar  vlugten  :  doch  trokken  beide  vleugels 
een,  leverden  flag  aan  de  genen,  die  hnn  mid 
'  den  hadden  doorgebroken  ^  en  behaalden  de  ze^^ 
vervolgden  toen  al  flaande  de  vlugtende  Per/h 
tot  dat  zij,  bij  de  zee  aangekomen,  om 
riepen,  en  eenige  fchepen  namen. 

CXIV.  In  deze  ftrijd  fneuvelde  de  Polemard' 
Kallimachus,  na  zich  als  een  braaf  krijgsmafl* 
te  hebben  gekweten.  Nog  vielen  er  van  de  Velcï' 
heeren  Stesilius  Thrasylus-zoon  ,  en  Kyi. 
n^egirus,  Euphorions^zopn,  die  een  fc^ 
aan   den    achterAeven:  aangreep,    waarop  zijne^. 
band  door  een  ftrijdbijl  werd  afgekapt  (Ij;  be» 
nevens  nog  vele  en  beroemde  Atheners. 

CXV.  Op  die  wijze  bemagtigden  de  Athenm 
zeven  fchepen ;  op  de  overige  zakten  de^  Bm^- 
haren  af,  namen  de  (laven  uit  Eretria  op  uit 
het  eiland,  waar  zij  die  gelaten  hadden,  en.zeil» 
den  Suniutn  om ,  met  het  oogmerk  om  de  Athe* 
pers  aan  derzelver  eigene  ftad   vóór  te   wezen^ 

De 

Cl)  Befde  handen  achtervolgens ,  waarmede  Bif  faet 
fcbip   vasthield,    eindelijk  hield  hij    bet  no$  m^   do 
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De  fchuld  hkr  van  werd  door  de  Atheners  aan- 
de  ^Ikmeoniden  geweten  ^  als  welke  den  Per* 
[en  ^  door  hun  bedrijf  9  dit  denkbeeld  zouden 
hebben  aan  de  hand  gedaan.  Wanc  zij  hadden, 
volgens  eene  gemaakte  overeenkomst  mee  de 
Per/en^  dezen  een  fchild  getoond,  terwijl  zij 
reeds  in  hunne  fchepen  waren, 

CXVL  Aldus  zeilden  zij  naar  Sunium\  maar 
ie  u4theners  kwamen,  zoo  hard  zij  maar  loo- 
P^n  konden,  de  ftad  te  hulp,  en  de  Barbaren 
ilciaar  vóór,  na  dat  zij  van  den  Herkules- 
ernpel  te  Marathon ^.  x^2ax  tentn  anderen  Her- 
^  Vil  es -tempel  in  Kynofargen  waren  getrokken. 
^^  Barbaren  voorbij  Phalerus^  i  dit  was  toen 
^  fcheepshaven  der  jitheneri)  opgezeild  zija- 
^^  ^  gingen  eerst  voor  anker  liggen ,  en  voeren 
^eti  weder  naar  Azié  terug. 

CXVIL  In  dezen  flag  bij  Marathon  fneuvel- 
*^tiL   van  de  Barbaren  omtrent  zesduizend   vier*, 
«honderd,    van  de  Atheners  honderd  tvveeënncr 
Spntig  man.     Dit  is  aan  weerszijde  het  getal  der 
gefneuvelden.    Er   gebeurde  daar  in  het  won- 
der geval ,  dat  E  p  i  z  e  1  u  s ,  K  u  p  h  a  g  o  r  a  s  •  zoon , 
een  man  van  Athene ,  in  de  reijen  der  dagorde  alt 
een  braaf  foldaat  ftrijdende,  van  de  oogen  beroofd 
werd,  hoewel  hij  nergens  gehouwen,   geftoken, 
floch  getroflfen  was :  en  hij  bleef  van  toen  af  aan 
tlind  gedurende  zijn  geheele  volgende  leven.  Ik 

O  4  heb 
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tfeb  hem  over  dit  ongeval  hec  volgende  hooren  zeg-, 
gen.  Hec  kwam  hem  voor-,  als  of  een  groot 
gewapend  man  voor  hem  ftond,  wiens  baard  zWn 
geheele  fchild  overfchaduwde.  Dit  vcrfchijnfel 
was  hem  wel  voorbijgegaan ,  maar  had  zijn'  ne- 
venman  omgebragt.  Zoo  ten  minden  heb  ik 
hec  Epizelus  hooren  vercellen. 

CXVIII.   Datis   nu,    mee   zijne   legermagt 
jiaar  ^zie   terugkeerende,  had,  toen  hij  cc  My» 
kone  was  aangekomen,  een  gezigt  in  den  droom  ; 
men  zegt  niet  wat  hij  gezien   heeft.     Zoo  dra 
nu  de  dag  aanbrak,  doorzocht  hij  de  fch^pen, 
en  in  een   Phemchch  fchip   een  verguld  beeld 
van  A  p  o  11  o  vindende ,  vroeg  hij  van  waar  dac 
geroofd  was? En  vernemende  uit  welken  tempel, 
vo^^   hij   met   hetzelfde    fchip    naar   Delos    te- 
rug, —  de  Deli'érs  waren  toen  reeds  weder  op 
ïiun[eiland ,  —  plaatfte  het  beeld  in  4en  tempel , 
^n  gelastte  de  Deiiers ^    dat   zij    hetzelve    naar 
jDelium  der  Thebanen  zouden  brengen ,  het  welk 
aan  de  zee  ligt,  tegen  over  Chalcism    Dit  ge* 
last  hebbende,   voer  Datis  af.    Maar   de  De^, 
ii'érs   hebben   dit  ftandbeeld  niet  terug  gebragt: 
hetzelve  is  eerst  twintig  jaren  daarna  op  last  eener 
Godfpraak  door  de  Thebanen  zelve  naar  Delium 
gevoerd. 

C^IX.  Datis  en   Artaphernesnu  heb- 

t?ft  ^.?  -êr^f^'^f^?  ?^^?^  9P  ^""°^  verdere  reis 

naar. 
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naar  Jziè\  te  Sufa]  gehngt.    Voor  dat  de  ge- 
vangenen aankwamen ,  had  de  Koning  D  a  r  i  u  s 
een'  geweldigen  wrok  op  hen ,   om  dat  de  Ere* 
trürs  hem  het  eerst  tegen  regt  en  rede  hadden 
aahgetast.    Maar  toen  hij  ze  voor  zich  gebragt, 
en  in  zijne  magc  befchouwde',  deed  hij  hun  ver- 
der geen  kwaad,  maar  plaacfte  hén  op  eene  rust- 
plaats (voor  reiz^gers)  in  het  land -van  Kis/t 'n^ 
aan  hem  toebehoorende ,  en  Arderikka  genoemd, 
leggende  tweehonderd  tien  ftadiën  ( i )  va  n  Sufa , 
€n'.veertigvande?put,[die  drieërlei  dingen  bpgéeft. 
Want  er  loopt  aardpck,  en  zout  en    olie  uit^ 
op   de   volgende    wijze:   Het   wordt  opgehaald 
door"  eene  fqort  van  kftian,  maar  in  plaats  van* 
een*  emmer,  wordt  er  eene  halve  lederzak  aan 
gehangen;  deze  dient  om  uit  den  put  te  fchep- 
pen,  men  ftort  het  dan  in  een'  bak,  en  uit  dié 
weder  in  een  ander,  alwaar  het  drie  gedaanten 
aanneemt.     Het :  aardpek   en    het    zout  verdikt 
aanftonds;  maar  de  olie  verzamelen  zij  in  vaten, 
en  dezelve  heet  bij  de  Perfen  Rhadinake.    Zij  is 
2^art,   en  heeft  een'  izwaren  reuk.     Daar  nn 
plaatlte  Koning  Darius  de  Eretriërs^  die  nog 
tot  op  mijnen   tijd  dit  land  bezeten  hebben ,  en 
,    hunne  oudö  taal  behouden.    Dus  ging  het  de 
J^rctrisrs, 

Maar 

ei)  Omtrent  acht  uren* 
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CXX.  Maar  na  de  volle  maan  kwamen  twe  « 
duizend  Lacedemoniërs  te  Athene^  met  zu 
een'  fpoed  —  ten  einde  den  vijand  nog  te  1> 
reiken  -*  dat  zij  op  den  derden  dag  uit  Sparre 
in  Anïka  kwamen.  Dan  fchoon  zij  na  den  fla^ 
kwamen,  verlangden  zij  toch  om  de  Meiers  t<^ 
ïicn ,  gingen  naar  Marathon ,  en  befchouw-' 
den  ze.  Daarop  de  Atheners  en  hunne  daad 
roemende,  keerden  zij  terug. 

CXXI.  Doch  mij  is  het  een  wonder,   en  ik 

geloof  het  niet,  dat   de  Alkmeoniden  aan    de 

f  er  f  en  ^    volgens   gemaakt  verdrag,   een    fchild 

2ouden   hebben   getoond,  om  dat  zij  de  Athe^ 

fiers  onder  de   Barbaren  en  Hippias  wilden 

brengen,  daar  zij  toch  mper,  of  even  veel  haac 

tegen  de  tirannen  fchijneh  te  hebben  gehad ,  als 

Kallias,   zoon   van  Phenippus,  en   vader 

van    Hipponikus.     Want    Kallias   durfde 

van  alle    Atheners  alleen,   toen  Pisiscrata» 

door  de  Atheners  verjaagd  was,  deszelfs  'open«' 

lijk   van  'slands   wege  geveilde   goederen  koo- 

pen,    en    heeft   meer    dingen  gedaan,  die  alle 

tegen   Pisistratus    bij    uitftek  .vijandig   wa- 
ren. 

CXXIL  Deze  Kallias  verdient  alom  en 
door  allen  te  worden  herdacht,  vooreerst,  om- 
het  geen  reeds  gezegd  is ,  dat  hij  een  man  van 
moed   was  ter  bevrijding  van   zijn   vaderland; 

daar« 
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daarenWven^  dat  hij  in  den  Olympifchen  wed- 
ftrijd  te  paard  de  zege  behaalde,  en.  in  het  vier- 
Ipan  de  tweede  was;  ook  in  de  Pythifche  fpe- 
len   behaalde    hij    den  eerden  'prijs,   en  muntte 
toen   in   mild  ontliaal   boven   alle   Grieken  uit. 
Bovendien  gedroeg  hij  zich  op  de  volgende  wij- 
ze   omtrent  zijne  drie  dochters.     Toen  zij  huw* . 
baar   waren,   gaf  hij   ha^r  een-   allerflatelijkfteö 
bruidfchat,  eu  verleende  haar  de  gqnst,  dat  zij 
zich  onder  alle  Aihenen  een'  man  zouden  mo-, 
gen  uitkiezen,  wien  zij  wilden,  en  hij  gaf  haar, 
aan  dien  man  (1% 

CXXIL    Doch  de  Alkmeoniden  waren   evea 
zeer  en    niet    minder    tirannenhaters.     Daarom' 
verwonder  ik  mij  zoo,   en  kan  ik  die  befchuU 
daging  niet  gelooven,  dat  zij  een  fchild  zouden 
hebben  opgeligt,  zij  die , den  geheelen  tijd  door, 
d^  tiranrien  ontvlugt  zijn,    en  door  wier  bedrijf 
de   Pifiitraüden  de   tirannij  bebben  moeten  ver- 
laten ,  zoo  dat  zij ,  naar  mijn  oordeel ,  veel  meer, 
de   verlosfers  van   Athene  waren  dan  H  ar  mo- 
di us  en  A  ris  cogi  ton»  Want  dezen  verbitter- 
den 


^i)  Valckenaar  twiffelc,  en  wegens  den  minge- 
wlgtlgen  inhoud,  en  wegens  den  ftljl,  en^  wegens  èit 
overcoUigheid  voor  den  zamenhang,  aan  de  echtheid 
y^Q  djc  koofdftuk. 
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den  door  den  moord  van  Hipparchus  de  óve^ 
rige  Pifistrntiden^  en  ftuiccen  echter  geenszins 
hunne  heerfchappij.  Maar  de  jilkmeoniden  heb* 
ben  blijkbaar  Athene  verlost,  indien  zij  het  in- 
derdaad zijn  geweest,  welke  de  Pythia  hebben 
overgehaald,  om  de  Lacedemani'f^rs  te  verkox^di* 
gen ,  dat  zij  /fthene  moesten  bevrijden ,  zoo  als 
ik  bevorens  heb  doen  zien, 

(  XXIV.  Doch  mislchien  verrieden  zij  hun 
vaderland,  uit  misnoegen  tegen  het  Atheenfche 
volk  !  'Maar  niemand  was  aanzienlijker  onder  de 
Atheners ,  noch  meer  geacht  dan  zij :  zoo  dat  ep 
geune  reden  is  om  te  (lellen,  dat  zij  een  fchild 
om  die  oorzaak  zouden  hebben  vertoond*  Maar 
een  fchild  is  er  toch  vertoond ;  dat  kan  men  niet 
anders  zeggen ;  want  het  is  gebeurd.  Dan  wie 
de  vcrtooncr  geweest  zij ,  daar  van  weet  ik  verder 
niets  te  zeggen ,   dan  het  geen  reeds  gemeld  ia, 

CXXV.  Reeds  van  oudsher  waren  de  Alltfne<h 
ntden  een  luisterrijk  geflacht  te  Athene^  doch 
fedcrt  Alk  me  on,  en  nog  meer  door  Mega* 
k^es,  werden  zij  zeer  beroemd.  Want  deze 
Alkmeon  Megaklcs- zoon  werd  de  niedet 
werker  (zaakbezorger)  voor  de  LydiërSj  die 
van  K  r  e  s  u  s  wege  uit  Sardis  het  orakel  te 
Delphi  kwamen  raadplcgon ,  en  ontving  hen  regc 
harrelijk  bij  zich.  ToenKresus  van  de  iy- 
di:rs^  die  de  Godfpraken  badden  gevraagd,  ver- 
dam ^ 
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iiam.,  dat  hij  hun  zoo  wel  gedaan  had ,  onthoötl 
hij  hem  nacr  Sardis^  en  fchonk  hem  bij  zijne 
aankomst  zoo  veel  goud ,    als  hij   met  alle  de 
kracht   van   zijn   ligchaam   in    eens  zou  kunnen 
wegdragen.    '  Hoe    groot    ook   die    gift    was, 
Alkmeon   wist    ze   nog   wel    te   vermeerde- 
renj  door  de.  volgende    kunstgrepen.     Hij  deed 
een    zeer    groot    kleed  aan,   waarin  veel  ruim- 
te  was,   en   trok   de  wijdde  laarzen  (i)  aan^ 
die  hij  maar  vinden  kon ,  en  werd  aldus  naar  de 
fchatkist   geleid.     Daar  viel    hij   neer  op   een* 
klomp   ftofgoud,  en  ftapelde  zoo  veel  in  ^ijne 
laarzen  op ,   als  hij  maar  kon  ^  flopte  daarop  de 
geheele  borst  van   zijn  kleed  vol  goud,  ftrooide 
het  in  zijn  hair ,  nam  het  in  zijn'  mond ,  en  ging 
200  uit  de  fchatkamer ,  terwijl  hij  moeijelijk  met 
zijne  laarzen  daar  heen  (lapte ,  en  naar  alles  be- 
halven  een  mensch  geleek :  want  zijti  mond  was 
opgeftopt  vol,  en  overal  puilde   het   goud  uic. 
Toen  K  re  sus    hem    dns   zag,    kon  hij   zich 
niet  houden  ^  van  lagchen ;   hij  fchonk  hem  dit 
alles,  en  daarenboven  nog  andere    gefchenken, 
die  niet  minder  waren.     Dus  werd   hij  en   zijn 
huis  zeer   rijk.      Deze    Alkmeon   onderhield 
een  vierfpan ,  en  behaalde  den  prijs  in  de  Olym* 
pifche  fpelen. 

CXXI.    Cöch  in  het  volgende  geflacht  werd 
dat  huis  nog  meer  verheven  door  Klis  the  nes, 

(f)  Kothar ned. 
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rirao  van  Sicyoftj  zoo  dat  het  itl  Griekenland 
•een'  veel  grooteren  na^m  verwierf,  dan  het  te 
voren  had.  Klischenes'  namelijk,  zoon  van 
Aristonymus,  des  zoons  M y  r o n ,  des  zooiis 
And  reus,  bekwam  eene  dochter  met  name 
A  garis  te.  Deze  wilde  hij,  wanneer  hij  den 
voortrefFelijkften  aller  Grieken  zon  vinden,  aan 
-denzelven  ten  huwelijk  geven.  Toen  nu  de 
Olympifche  fpelen  werden  gevierd ,  én  K 1  i  s  t  h  e- 
ties  met  een  vierfpan  gezegepraald  had,  liet 
hij  openlijk  bekend  maken,  dat  die  gene  der 
C rieken  f  welken  zich  waardig  ^u  achten ,  de 
fchoonzoon  van  Klisthenes  te  zijn,  op  den 
zestigften  dag  of  ook  vroeger  te  Sicyon  nioesc 
Avczen,ora  dat  Klisthenes  binnen  het  jaar, 
van  dien  dag  af  gerekend,  het  huwelijk  zou 
hepalen*  Daarop  kwamen  de  Grieken  ^  die  door 
zich  zelve,  of  hun  vaderland  opgeblazen  vaa- 
ren ^i)  als  vrijers  opdagen.  Klisthejnes 
had  voor  hun  een'  wedloop  en  een  worftd- 
fpel  doen  gereed  maken,  en  hield  hen  daar 
bij  zich. 

CXXVil.  Uit  Italië  dan   kwamen  Smindy- 
rides,     Hippokrates^- zoon ,     uit     Syba^- 

ris , 

(i)  Hetzelfde  woord  komt  liler  voor,  'c  welk  bo» 
ven  van  het  ui  f  puilen  des  gou  ds  bij  A I  k  m  eo  n  gebruikt 
•is,  h€t  beteekent,  verheffing  op ^  of  door  iets^  */  welk 
•éen  perfoon  zelve  eij^enlijk  niH  vir hoogt. 
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rif,  een  man,  In  weelde  en  wellojft  vertopen, 
(want  Sybaris  bloeide  het  meest  op  dien  rijd) 
en  Damasus  uk   Siris^  zoon  van   Amyris, 
bijgenaamd  den  Wijzen;  van  den  lönifchen  zee- 
boezem   Amphimnestus,  zoon    van   Epis* 
trophus  \x\x,  Epidamnus ;  uit  £toüé  Males, 
broeder  van  Ti  tormus,   die  alle  Grieken  in 
kracht  te  boven  ging,  en  de  menfchen  tot  in  het 
binnenfte  van  JEtoU'ê  verdreven  hadt:  uit  denP^» 
loponnefus  Leocides,  nakomeling  van    P hi- 
el o  n ,  tiran  van  Argos ,  welke  de  maten  in  den 
Peloponnefus  vastftelde,  en  van  alle  Grieken  het 
meeste  geweld  pleegde,  die  de  Eli'&s,  de  op* 
zieners  der  Olympifche  fpelen,  afzette,  en   zelf 
die  fpelen  vierde;  voorts  de  Arkadier  Amian* 
tus  Lykurgus  zoon  uit  Trapezusy  Lapha- 
nes,  Eu  phórions-zoon,  een   Azanier  uit 
de  ftad  Paios ,  die  (gelijk  de  fpraak  in  Arkadii 
gaat}  de  Dioskuren  (i)  in  zijn  huis  ontving,  en 
van  dien   tijd  af  aan  alle  menfchen  gastvrijheid 
betoonde;  enOnomastus,  Agaus-zoon  uit 
Elis.    Deze  kwamen  uit   den  Peloponnefus  zel- 
ve (jiy    Van  de  Atheners  kwamen  daar  Mega* 
kies,  zoon  van  dien  Alkmeon,  (welke  bij 

Kre- 

(i)  Kaartor  en  Pollux. 

(3)  Zolve^  om  é^iSicyon^  waar  die  vri|trs  kwamen» 
In  dac  fchiereUand  li|;t. 
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Kresüs'was,0  en  Hippoklidès,   Thesjrr^" 
ders  zoon,  die  in  rijkdom  en  uitwendige  ge-*^ 
daante  onder  de  Athenen  uicrauinten;  uic  En  ^ 
Sriaj  't  welk  toen  bloeide,  Lysanias.   {Deze 
kwam  alleen  uic  Eubëd);  uic  Thesfalie^  van  het 
het    geflacht  der  Skhpaden^  Diaktorides  dé 
Krammer ;  van  de  Molosfers  A 1  k  o  n.    Die  was 
het  aan  cal  der  vrijers, 

CXXXVIII  Toen  nu  alle  ten  bepaalde  dage 
waren  verfcheneuj  vroeg  Klisthenes  eerst 
mar  ieders  vaderland  en  geflacht :  daar  na ;  heri 
een  jaar  bij  zich  houdende ,  beproefde  hij  ieders 
mannenmoed  en  hartstogten  (i)  en  opvoedingen 
geaardheid ,  door  dien  hij  met  elk  in  'c  bijzonder 
en  alle  te  zamen  omging;  en  die  onder  hen  de 
jongden  waren,  in  de  oefenperken  bragt,  docK 
voornamelijk  leerde  bij  hen  op  de  maaltijden 
kennen.  Want  zoo  lang  hij  hen  bij  zich  hield  < 
jnnakce  hij  het,  met  onthalen  als  anderszins,  vor* 
llelijk.  Doch  van  de  vrijers  bevielen  hem  hej 
meest  die  uic  Athene  gekomen  waren,  en  vaö 
dezen  het  meest  Hippoklidcs,  Tifanders- 
zoon ,  dien  hij ,  en  om  zijnen  moed  onderfcheid- 

dé 

(i)  O^yn.  Eigenlijk /ööf»,  doch  het  wordt  hlèfj  e^ 
xneermalen  elders^  voor  kart$togtéh^  neigingen  ia  't  ge- 
meen genomeoi^ 
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oe,   efiom  dat  hij  van  oudsher  verwant  was  mee 
Bec  huis  van  K  y  p  f  e  I  u  s  te  Korinthe  '■  i ). 

CXXIX.  Toen  nu  de  befli  fende  dag  genaak- 
te, om  het  huwelijk  te  voltrekken ,  en  waarop 
d^  uitfpraak  van   Klisthcncs    moest  gefchie* 
den,  wien  hij   uit  die   allen   (tot   fchoonzoon) 
verkoos,  toen  verzocht  Klist  hen  es  de  vrijers 
zelve  en  alle  Sicpni^rs  te  gast,  na  dat  hij  hon- 
derd  runderen  geofferd  had.     Na  dat  de  maaltijd 
gedaan    was,   wedijverden  de  vrijers  in  he:  ftuk 
van  muziek  en  onderlinge  gefprekken.     Terwijl 
de  beker  daarop  lustig  rond  ging,  beval   Hip- 
poklidcs,   op  wien  alle  anderen  het  oog  ge- 
vestigd  hielden ,  dat  de  flüitfpeler  een'  bedaarden 
dans  (2}   zou  fpelen.     Hij   gehoorzaamde,  en 
Hippoklides  danste,  met   zigcbaar  zelfbeha- 
gen,   maar  Klis  the  nes,    die    dat  zag,   be- 
fchouwde   dat  geheele   werk    met    achtei  docht.' 
Na  dat  Hippoklides  een'   tijd   lang  gewacht' 
Sad ,  riep  hij  om  eene  tafel ,  en  toen  die  binnen' 
ki^am,  danste  hij  daarop  ècrst  Lakomfc/ïe  ^  daar- 

op 

(i)  De'  magtfge  naburen  vaa  ICI  i  s  t  h  e  n  e  s ,  die 
Hfj  daarom  odczicr  noest. 

(a)  De  Emmelie,  de  menuet  der  ouden.  Men  kon 
die  echter  wel  met  eene  houding  danfen,  den  vrijman 
onwaardig.  Fluitfpelers  waren  er  altijd  na  de  maaltij- 
d}éii  ,' of  liever  fluitlpeelfters.  Zie  het  begin  van  Platons 
Gas/maaL 

p 


/ 
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op  Aiheenfche  nabootfende  danfen ;  en  ging  eirf» 
delijk  op  zijn  hoofd  op  de  tafel  ftaan,  en  maat* 
te  allerlei  gebaren  met  de  voeten.    Bij  den  eer- 
ften  en  tweeden  dans  kreeg  Klisthenes  reegis 
een  afkeer^  om  zulk  een  danfer  en   een  onfc^^* 
fchaamd  mensch    als  H  i  p  p  o  k  1  i  d  e  s  tot  iv^  ti 
fchoonzoon  te  kiezen,  maar  hield  zich  nogta-TiS 
in ,  daar  hij  niet  tegen  hem  wilde  uitvaren ,  mc»Ar 
toen  hij  hem  daar  met  de  voeten  omhoog ,  er  ^n 
als  met  de  handen ,  allerlei  bewegingen  zag  ir»  a- 
.ken,  kon  hij  zich  niet  meer  houden,  maar  r^r 
de:„ó  Zoon  van  Tisander!  gij  hebt  waarl  ijk 
„  uw  huwelijk  verdanst !"  —  Maar  deze  antwoo^"d- 
de   dadelijk  daarop:  |„  Daar    aan   kreunt  2i<li 
Hippoklides  niet!  Van  daar  komt  dat  fprc^^k- 
woord, 

CXXX.  Klisthenes  daarop  (lil te  gebieden- 
de ,  bragt  het  volgende  in  't  midden :  ,,  Gij  .man- 
„  nen,  vrijers  van  mijn  kind,  ik  prijs  u  alleen, 
,,  en  zou  u  allen,  zoo  't  mogelijk  ware,  ver- 
5,  pligten,  door  niet  eenen  van  ü  boven  ancfe- 
„  ren  te  verkiezen,  of  de  overigen  aftekearcfl» 
„  Maar  het  is  niet  mogeüjk ,  daar  ik  flechts  ééne 
5,  maagd  hebt  uittetrouwé'n ,  het  allen  naar  d^ 
,,  zin  te  maken.  Aan  elk  der  genen  dan,  di^ 
„  in  hunne  verwachting  ^^n  dit  huwelijk  te  Icor 
^  gcfteld  zijn ,  geef  ik  een  talent  zilvers  ten  ge- 
„  fchcnke  als  een  blijk  van  achting,  om  dat  hij, 
,,  mijne  do:htcr  ten  huweii]k_hccfcgcvra;jgd,  en 
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iöö  iang  van  huis  is  geweest.  Maar  aan  Mega- 
kies,  Alkmeon's-  zoon  ^  geef  ik  mijne  doch» 
ter  A  g  a  r  i  s  t  e  ten  huwelijk  ,  volgens  dé 
wetten    der   Athenèrs.^^     Toen    Mega  kies 

aannam  j  werd  het  huwelijk  door  KI  is  the- 
s  gefloten. 

CXXXL  Dit  gebètjtde  met  de  keuze  der 
|ers ,  en  aldus  verkregen  de  yilkmeoniden  iri 
iekenland  een'  grooten  riaam.  Uit  deze  ech* 
ijke  bijwoning  werd  K  1  i  s  t  h  e  h  e  s  gebo* 
i)  die  de  (lammen  en  de  volksregering  in- 
?rde,  zijnde  naar  zijnen  grootvader  ,  dei  Si* 
nier^  genoemd.  Behalve  dezen  bekwam  Me^ 
kies  nog  Hippokrates,  die  weder  een' 
eren  Megakles,  en  eenè  andere  Agaris- 
kreeg,  die  den  naam  had  van  Agariste, 
hter  van  K 1  i  s  t  h  e  n  e  s.  Deie ,  de  huisvrouw 

Xanthippus^  zoon  vain  Ariphrón  en 
nger  zijnde,  had  in  den  flaap  een  droom- 
gt,  als  of  zij  een'  leeuw  baarde,  en  bragc 
*enige  dagert  aan  Xantbippüs  Perikle^ 
wereld. 

-XXXII.  Na  dé  nederlaag  der  Perfeti  werd 
aanzien  van  M  i  1 1  i  a  d  e  s ,  dat  te  voren  reeds 
ot  was  bij  de  Atheners^  nog  grooten  Hij 
zocht  dus  zeventig  fchepen,  en  een  legef  eri 
\  vari  de  AthenerSy  niet  zeggende  aan  welk 
1  hij  den  üorlog  zou  aandoen,  maar  flechtsy 
hi)  htfö  vetrijfcea  zou  y  indien  zïj  lieni  volg- 
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den;  want  dat  hn  hen  naar  een  hi  J  zou  voeren/, 
van  waar  'zij  gemakkelijk  een  ovcr/locd  van  goud 
zoude-  c'huis  brengen.  iJc  Atheners  ^  hier  door 
opgewonden,  giivcn  h"en>  'c  geen  bij  gevraaijJ 
bad. 

CXXXni  MiltiuJcs  die  Icf'Cr  dan  tot  zich 
ïicmcncie,  voer  naar /Wö^ ,  toe  voorwondfel  ge 
bruikende,  dat  de  Farit'rsihet  ec-rst  met  don  Per* 
fgr  se  Mayathon  waren  geland.  Dit  nu  was  hcc 
voorgcvcH,  maar  hij  had  nog  een' ouden  wrok  op 
de  Pari'érs^  uit  hoollie  van  Lysagoras,  Tf- 
s  i  a  s  -  zoon ,  eenen  PariSr  van  gebo(;rre ,  die  bi> 
dc'n  Perfer  fU' dar  nes  kwaad  van  hcni  gelpro- 
ken  Iiad.  IMiltiades  dan,  met  zijn  lc:;er  rcr 
bcftcmde  plaats  aangekomen  ,  bcleg^-rde  Par  os  ^^ 
na  dat  de  ingezetenen  binnen  de  muren  waren 
opgefloten,  en  eischce  door  ecncn  Iicraut  bon-* 
derd  talenten,  met  bijvoegiig,  dac,  wanneer 
men  hen>  die  nier  gaf,  het  ieger  niec  verTekken- 
zou,  voor  dat  het  de  Had  had  ingenomen.  Het 
kwam  echter  bij  de  PariSrs  niec  in  bedt^nking, 
om  Milciades  geld  te  geven,  maar  zij  dedenh 
die  moiice  om  de  ftad  te  verfterken,  onder  an- 
deren door  de  muur  daar,  waar  zij  het  zwakst- 
was,  des  nachts  dubbcld  zoo  hoog  optetrekken 
als  van  ouiis. 

CXXXIV.  Tot  dus  verre  komen  alie  Grhken^ 
m  dit  verhaal  overeen ;  maar  hcc  volgende  zeg- 
gyn   de    /  aric'rs  allcw^n  ^  dat    gebeurd   zon  xiin 

Ter. 
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Terwijl  Mi  !t  ia  des  verlegen  ftjnJ  wat  te  do:n, 
2011  ccnc  govanjTcne  vrouw,  gcboor:i;^  van  Pa-* 
roSy  mee  name  Tim  o,  onJcrccmpclwaciu.ler 
der  landsgoden ,  ( O  M  il  c i a  J e  s  onder  vier 
oogcn  (2;  ic'^  raad  gegeven  hebben,  om,  zoo 
bij  er  veel  belang  in  itcide,  Paros  in  te  nemen, 
te  doen ,  vvu  zij  z  -u  aan  de  hand  geven.  Op 
haren  raad  was  hij  toen  naar  den  heuvel  gegaan > 
die  voor  de  ilaJ  ügt,  en  was,  daar  hij  de  deu» 
ren  van  den  temnel  dar  JVet^evende  Ccres 
niet  kon  openen,  over  de  heining  gcïj'jrongen , 
en  was  dadeüjk  op  hcc  lu^iii^dom  afgegaan;  om 
'iets  daar  binnen  te  verrigccn;  het  zij  om  iets 
\Tin'  't  geen  niet  aangeraakt  mag  worden,  mede 
te  voeren:  het  zij,  om  iets  andors  te  doen. 
Toen  hij  echter  aan  de  deur  kwam,  trof  hem 
een  ploifelinge  fchrik,  zoo  .dat  hij  terug  keerde. 
Doch  terwijl  hij  de  muur  weer  overfprong ,  fchcur- 
de  hij  zich  de  dij  open,  of  kwetfte  zich,  volgens 
anderen,  aan  de  knie. 

exxxv. 

(i)  Xtfó<«f  kan  oiideraardsch  ^ntnlnii'Uch  öctee-'cenca 
\f\\  denken  aan  het  laatrte,-  om  dat  Cercs,  de  Wec- 
geefiler,  eene  dier  Gddcn^wasi  en  deze  v\as  cojhgoiie 
ondefna'rOfcVie  GoJln. 

^^^  onder  't  gezift  ko  ;;c:ide.  Wnanch  jn  iik  befeeiccnc 
ciic  zond:r  gemig.iu  Ook  Larcher  veaaalc  iicc  dMi« 
L^$^u\  i^ie  fut  feufe-  avec  Ui. 
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CXXXV,   Miltiades   dus  gansch  niet  wél 
zijnde,  nam  de  terugreis  aan,  zonder  den  Athe^ 
peren  fchatcen  aantcbrengen ,  of  zich  meester  van 
Varos  te  maken,  .hetwelk  hij  nogtans  zesentwin^ 
tig  dagen  lang  'h^d  belegerd,  en ^  het  eiland  had 
pfgeloopen.     De   Parihrs  ,   vernemende  dat   de 
ondercempe|wachtfter     der     Godin  ,      T  i  m  o  , 
Miltiades  tot  geleidfter  gellrekc  had,  en  haap 
daarvoor  willende  ftraffen ,  zonden  Gezanten  naar 
Delphi^  ~  zoodra  zij  van  het  beleg  tot  rust  ge- 
komen waren ,  —  om  te  vragen ,  of  zij  de  onder- 
tempclwachtfter  der   Goden   zouden    ter    (}oo4 
brengen ,  om  dat  zij  aan  de  vijanden  des  Vader* 
derlands  den   weg  gewezen  had  ,  om   hetzelve 
t'onder  te  brengen,  en  aan  Miltiades  heilig- 
dommen getoond  had,   die,    het  mannelijk  ge- 
flucht   niet    mag    zien.     Maar  de   Pythia    liet 
dit    niet    toe,     zeggende,     dat    Timo     daar- 
van   de  fchuld  niet    had,    maar   daar  Mi|tia* 
des  toch  ongelukkig   aan  zijn  eipde  moest  kq- 
men,  had   zij  hem  den   weg    tot  zijn  ongeluk 
flechts   gewezen.     Dit    was  het  antwoord   der 
Pythia  aan  de  Patiers. 

CXXXVL  Maar  Miltiades,  uit  Paros  te* 
ruggckomen ,  reed  bij  de  Atheners  zeer  over  de 
tpng   (i),     vooral   bij    Xanthippus,    Ari- 

phronsi- 

(l)  Lctterip:  De  Jtheners  haiien  Miltiades  ge^^ 
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phrons   zoon  (i),  die  Milciadcs,  om  dat 
hij  de  Athener  bedrogen  had,  voor  dac  vo.k  als 
des  doods   fclmldi:^  tcregc  Helde.     IVlil\:iades 
kon    zich    nicc   in    perfoon    verantwoorden    — " 
(want    dit    was   onmogelijk,    daar   in    zijne   dij 
reeds  hcc  bederf  was^—  maar  terwijl  hij  in'c  bed 
lag,  vatceden  zijne  vrienden  hec   voor  hem  op, 
daar  zij  aan  \  volk  den  flag  bij  Marathon^  eii 
de  inneming   van    Lemms   herinnerden,    dac  hij. 
namelijk  Lemrws   had   ingenomen   en  de   Pelas'^ 
gers  gcftrafc.     Dus  werd  hec  yqlk  op  zijne  zij- 
de getrokken,   zoo  namelijk,   dat  het  hem  van 
de   doodilraf   bevrijdde,    maar   henï   voor    zijn 
misdrijf  met    vijftig  talenten   beboette.     Hierop 
kwam  het   koude  vuur  in  de  dij  van  Miltia- 

des, 

durig  in  den  mand.  Deze  fpreekwijze  \s  bij  ons  wel 
cenfgermate  gebruikelijk ,  doch  meest  in  een  goeden 
zin.  Indien  over  de  têng  rijden  een  weinfg  te  gemeen 
is,  verzeek  ik, daar  voor  verfchooning,  maar  het  drukc 
hier,  zonder  omfchrij  ving,  volkomen  de  meen  ing  van 
Herodotus  uit,  die  bedoelt  dac  iemand  het  onder- 
werp van  kwaadfprekendheid  is^ 

(a)  Naderhand   overwinnaar  bij  Mykale.    De  vijand* 
chap  dezer  twee  groote  mannen  plantte  zjch  op  hunno 

•nderen  voort  ,•  ook  P  e  ri  k  1  e  s  ,  X  a  n  t  h  i  p  p  u  s  zoon, 
;;cn  veel  grooter  nög  dan  hij)  deed  den  edelen  C  i  m  o  n. 
Mi  It  ia  des- zoon,  verbannen.  Zou  deze  vijandfchap' 
een  gevolg  geweest  zijn  van  het  misfchien  door  M  i  I- 
t lades  of  zijne  vrienden  uicgeftropide  geiucht,  we- 
gens het  verraad  der  Alkmeaniden^  ^ 
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des,   waaraan  hij  overleed,  ~  doch  de^ vijftig 
talenten  betaalde  ziin  zoon  C  i  m  o  n.    ' 
CXXXVII.  Lemms  \m  was  op  do  volgende  wij- 
ze   door     Miltiades,     Ci  mons -zoon ,    m^ 

-  genomen.  De  Pelasgen  waren  vooiheen  door 
de  Athtners  nic  Atüka  verdieven,  i,i)  het  zij 
nu.  te  regt,  of  te  onregt,  (want  daar  van  weet 
ik  niet  te  zeggen,)  behalve  het  geen  men  daar- 
van verhaalt ,  en  Vi^el ,  zoo  als  H  e  k  u  t  ë  u  s  1 1  e-» 
ges  anders-zoon  in  zijne  gefchicJvcrhalcn 
meJdt:  dat  het  ten  onregce,  geweest  is.  Want 
na  dat  de  Atheners  zagen ,  dat  het  land ,  bene-r 
den  den  berg  Hymesfus  (Mymectus),  hcc 
welk  zij  aan  de  Pelasgen  ter  bebouwing  had-^ 
den  afgedaan,  tot  loon  voor  den  muur,  diea 
zij  hun  om  den  burgt  hadden  gebouwd:  — 
tpen,  zeg  ik,  de  Atheners  z^LgQxx  ^  dat  dit  land ^ 
te  voren  flecht,  en  van  geene  waarde,  xya  wel 
gebouwd  was,  zouden  zij  met  nijd  en  verlangen 
naar  dat  land  zijn  bezield  geworden ,  en  hadden 
hen  (de  Pelasgen)^  zonder  eenig  voorwend- 
fel     te    gebruiken ,     uitgedreven.      Doch    zoo 

'  zoo  als  de  Atheners  zeggen ,  waren  zij  met  regt 
verdreven.     Want  de   Pelasgen^    aan    den    voet- 
van    den   Hymettus   wonende,   waren  van   daar 
opgebroken,    om   het   volgende   onrcgt  te  ple- 
gen;. 

(•i).In   het  Cricksck   (laat    bier:    Na   dat  de  Pelas^ 
gen ,  enz.  doch  de  üou'm  ontbreekt. 
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■gen:  De  dochters  der  Atheners  gingen  altQd 
water  halen  bij  de  Negen  bronnen  Ci);  (wan^ 
noch  zij,  noch  de  andere  Grieken  hadden  toen 
ro'^  flaven  of  fla vinnen.)  Zoo  dra  zij  er  nu 
kwauxn,  hadden  de  Vclasgen  haar  niinachdng 
betoond,  en  geweld  aangedaan.  Hiermede  nog 
rj'cc  te  vrede,  hadden  zij  eindelijk  ook  aan  de 
j^iheners  bee:onnen  la^^en  te  lcii;c:en,  om  hen  te 
overr  v^npclen ;  en  waren  op  he^ter  daad  betrapt 
geworden.  En  zij ,  de  /Uhsmvs ,  waren  nu  zoo' 
veel  betere  ir.cnfchen  £i;cweest ,  dan  de  Pclas» 
gen^  dat  fcr.oon  zij  'het  in  de  hand  hadden, 
hen  te  d>oden,  daar  zij  hen  op  cenen' 
aanflag*  teg^n  hen  hadden  betrapt,)  zij  dit 
echter  niet  hadden  willen  doen,  maar  hen' 
ftochts  gelast  liaddcn,  uit  het  land  te  vertrek. 
ken.  En  zóó  waren  zij  van  daar  opgebroken ,- 
en  hadden,  onder  andere  landilrecken ,  ook  Lcm^ 
fjos  bezec.  Zoo  fpreken  ILk'Ueus  aan  den 
eenen ,  en  de  Atheners  aan  den  anderen  kant. 

CXXXVIIf.  Die  Pelasgen  dan,  toen  op  Lem- 
tjos  gevestigd,  en  verlangende,  zich  op  de  Athe- 
ners  te  wreeken,  en  hunne  feesttijden  zeer  wel 
kennende,  plaatsten  zich  op  roeifchepen  van  vijf- 
tig riemen ,  en  leiden  eene  hinderlaag  tegen  de 
Athecjifchs  vvoiwvdw^  die  een  feest  aan  Diana 
té  Brciuron  vierden.     Na  dat  zij  velen  derzelven 

ge- 
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geroofd  hadden,    gingen  zij  weder   ónder   zeiti 
bragten  die  vrouwen  naar  Lemnos  y    en  hielden 
ze  als  bijzitten.     Daar  nu  die  vrouwen  vele  kin- 
deren kregen  ,    leerden '  zij  hun    de  .  Atheenfche 
fpraak  (S)  en  zedem    Deze  kinderen  nu  wil- 
den geene  gemeenfchap  hebben  met  zulken,  die 
.tiit  Telasgifche  vrouwen  waren  geboren :  en  zoo 
er  iemand  van  hun  door  een  van  dezen  geflagen 
Werd 9  dan  kwamen  zij   hen  allen  te  hulp,   en 
weerden  zich  voor  elkander,  ja  zij  achtten  zich 
waardig  over  de  andere  kinderen  te  heerfchen, 
en  waren  hun  ook  verre  weg  de  méésten     De 
Pelasgen^  dit  vernemende^    begonnen   bij  zich 
te  redeneren ,  en  wanneer  zij  dan  onderling  daar- 
over  fpraken,    kwam  het   htin    zeer  zorgelijk 
voor.   „  Weten  die  kinderen,  zeide  zij,  elkan- 
,,  der  nu  reeds  te  helpen  tegen  de  kinderen  van 
„  onze   wettige  vrouwen,   en   trachten  2Sj    die 
„  iiu  al  meester  te  worden,  wat  zullen  zij  dan 
„  Wel  doen  als  zij  groot  zijn  ?  '*  Het  kwam  hun 
dus  best  voor,    die  kinderen  van  dé  Attifché 
vrouwen   maar  te  vermoorden.    Dit  deden  zij, 
en   vernielden  er  de  moeders  bij.    Uit  hoofde 

de- 

(f)  Mlsfchien  den  Attifchen  tongval  (een*  der  vier, 
waarin  de  Griekfche  taal  verdeeld  is)  of  misfchien  we! 
in  't  'j^emeen  de  Griekfche  of  Ildhnifche  raal.  De 
Pclasgen  waren  gccne  Hellenen ^  en  het  \%  onzeker,  of 
hunne  taal  wel  volkomen  ^^ttXï^t  was* 
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dezer  daad,  ea  van  dac  vroegere  feic  door  dé 
vrouwen  gepleegd,  toen  zij  hare  mannen,  be* 
nevens  T  h  o  a  s  vermoordden  ,  is  het  in  Grie* 
kenland  de  gewoonte  geworden,  alle  grawel- 
ftukken    Lemnifche  daden  te  noemen. 

CXXXIX.  Na  dat  de  Pelasgen,  aldus  hunne 
vrouwen  en  kinderen  liadden  vermoord,  droeg 
de  aarde  gcene  vrucht,  en  de  vrouwen  en  het 
vee  baarden  niet  meer  gelijk  te  voren.  Aldus 
bezwaard  door  honger  en  kindetloosheid ,  zon» 
den  zij  naar  Delphi  om  verlosfing  van  het  druk- 
kende kwaad.  Maar  de  Pythia  gelastte  hen, 
den  yJ^heneren  de  voldoening  te  geven,  die  deze 
zelve  billijk  zouden  vinden,  Daarop  gingen  de 
Pelasgen  mar  Athene ^  en  gaven  te'* kennen,  dac 
zij  voor  alle  hunne  ongeregtigheid  voldoening 
wilden  geven.  De  ^theners ,  vervolgens  in  hec 
Prytanéum  een  bed  fpreidende,  zoo  fchoon  zij 
konden,  en  daarbij  eene  tafel  zettende,  vol  van 
allerlei  geregten,  gelastten  de  Pelasgen^  hun 
het  land  over  te  geven  in  dien  ftaat,  waarin 
zich  deze  tafel  bevond.  Waarop  de  Pelasgen 
het  woord  opnamen  en  zeide:  „  Wanneer  de 
„  Noordewind  in  éénen  dag  een  fchip  uit  uw 
,,  land  naar  het  onze  brengt ,  dan  zullen  wij  het 
^,  overgeven/'  Die  zeiden  zij,  wel  wetende, 
dat  het  onmogelijk  gebeuren  kon.  Want  ^//i- 
ka\  ligt  ver  van  Lemuos  ten  zuiden. 

CXL.  jCus  bleven  de  zaken  toen.     Maar  zeer 

▼e- 


vele  jarèn  later,  toen  de  Cherfonefus  aan  den 
Hellespont  onder  het  gebied  der  Atheners  geko- 
men was,  is  Milt  ia  des,  Cim  ons- zoon, 
bij  den  jaarlijkfchcn  Noordewind  te  fchcèp  uic 
Eleus  in  den  Cherfonefus  te  Lemnos  gcko* 
men ,  en  zeide  de  Lemnlërs  aan ,  dat  zij  uit  hec 
eiland  moesten  vertrekken,  hun  de  Godfpraalc 
herinnerende,  welke  dé  Pelasgen niét  dachten,  dat 
ooit  vervuld  zou  worden.  De  Hephestiërs  nü 
gehoorzaamden:  maar  de  Myrineërs,  niet  erken- 
nende, dat  de  Cherfonefus  ^ttika  was,  werden' 
belegerd ,  tot  dat  zij  ook'  werden  t'ondergebragt; 
Aldus  bekwamen  de  Atheners  en  Milt  ia  des' 
hemnos. 

Dulcisj  et  candidus^  et  füfus  HerÓdó* 
tus:  —  remisfis  affèctibus  melioK 
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^e  Floot  der  Grieken  bij  ^rtemifturh ,  éndit^ 
aanvoering  van  Eurijbiades  den  Spartaan^  aan 
men  de  Atheners  het  hevel  opdragen  (H.  i  •  3)/ 
Themiscokles  haalt  de  Grieken  over^  om  naar 
Pelêpönnefus  de  fVijk  te  nemen  (4  ^  5),  De  Per^ 
zen  zenden  200  Schepen  af  om  Eübéa  omtezei^ 
len  (6,-  7)é  De  Duiker  Skijllias  (8).  De  eerste 
Zeeflag  (9 ,  10,  11).  De  Perzifche  Floot  wordi 
door  ftorm  bekopen  (ia,  i^y  Tweede  en  derde 
zeeflag  bij  Artemifium  ( 1 4  -  1 7)^  Z)^  Griékeh 
vernielen  het  vee  der  Eubiers  en  gaOn  naar  Pe* 
iBponnsfus  (i8-2i)<  Themistofcles  tracht  de  16'»^ 
niers  tot  den  afval  te  bewegen  (aa)*  De  Perzéfi 
iemagtigen  de  Zeeplaatfen  van  Eubéa  (23).  Hei  . 
ylootvolk  gaaf  naar  de  Thermopijlen  om  de  neder-* 
laag  der  Spartanen  te  befchouwen  (24 ,  a5)é  D4 
Grieken  vieren  de  Olijmpifche  fpelen  (26}.  th 
Thesfaliers  geleiden  Xerxes  in  Phocis  (27 -gï)^ 
i>i  Perzen  loopen  Phocis  af  {%if  3^>  JÖé  Êaf* 

A  tféh 
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haren  trekken  op  Delphi  aan ,  doch  worden  doo 
wonderteekenen   genoodzaakt  te  rug   te   t rekke 
^34-38).    Phijlakiis  en  Antcnous,  befchermhe^ 
den  van  Delphi  (^^^.  De  Grlekjche  Vloot  ga 
naar  Salamis  C40).  De  Atheuers  v.erlaten  hun 
Stad  C4ï)*    Optelling   der   Griekfche  Floot  h 
Salamis  (43  -  48).  Xerxes  verwoest  Attika  en  b> 
magtigt  At/zenen  (51  -55).  Themistokles  bewer 
dat  de  Grieken  bij  Salamis ^post  houden  (5(5-  65  ^ 
Gunstige  voorteekenen  voor  de  Grieken ,  waar  (/  t2* 
der  het  geheimzinnig  lacchus   (^4^   65).     De 
Perzische  vloot  komt  te  Phalerum  (^66).   Anern/- 
fia  raadt  Xerxes  den  ftrijd  af  (^ój^  óg).   De 
Perzen  maken  zich  ftrijdvaardig  (69 ,  70).   De 
Peloponnefiers  verfterken  den  Isthmus  CZ')-    Q^ 
telling  der  bewoners  van  Peloponnefus  en  hum 
afkomst  (72^  73).   Kunstgreep  van  Tbemisfa* 
kies  om  de  Griekfche  vloot  hij  Salamis  te  hou- 
den (74- 76}.  Orakel  van  Bacis  des  aangaanii 
Cj7\  Aristides  brengt  Themistokles  berigt^  éhtt 
de  Griekfche  Floot  omfingeld  is  (78  82).  Thcmis* 
rokle^  moedigt  zijn  volk  tot  den  firijd  aan  (83)» 
Zeeflag  bij  Salamis  (%\  en  volgg.y  Dapperheid 
'^an  Arcemifia  r87,  88).    Nederlaag  der  V^' 
zen  (%6^  89).     De  Pheniciers  befchuldigen  i^ 
loniers  en  worden  geflraft  (90).     De  Perzen 
trekken  weder  naar  Phalerus  (91).    De  Atg^ 
neten  ^alschelijk  befchuld.gd  van  het  met  de  Tef' 
zert  te  houden  (c^iy.'fFie  zich  op  de  Griekfche 
Flédt  ónderfcheiden  hebhen  (93 ,  94).    Aristklei 
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vefrigtingift  op  het  eiland Psijttalea  (95).  S^héèpi* 
wrakken  op  Kolias  aangedreven ,  en  Orakel  daar" 
ever  (96).  Xerxes  bedeki  zijn  voornemen  om 
Griekenland  te  verlaten  (97).  Perzische  renbo^ 
den  C9^S  \  Droefheid  te  Suza  over  de  nederlaag 
hij  Salamis  (99>  Mardonius  en  Arcemifia  rO* 
den  Xerxes  naar  Azië  te  rug  te  keeren  ( 1 00  -  r  03  )• 
Voorval  met  Hermotimus ,  een  gefnedene  en  Panio- 
nius  (104-  106)*  De  Grieken  vervolgen  dePef^^ 
ten.  —  Krijgslist  )^^/2  Theniiscokles  (107-110)* 
Hij  belegert  Andros  enz.  (^i  1 1  en  volgg.\  Xer- 
xes laat  Mardonius  met  300 ,  000  man  in  TheS' 
falie  (113).  De  Spartanen  eischen  van  Xerxes 
^raak  0er  den  dood  van  Leonidas  Ciï4)*  ^^^'^ 
Hc^  verliest  veel  volk  door  honger  en  gebrek  (115)* 
'Dt  Koning  der  Bis  alt  er s  fieekt  zijne  zes  Zonen  dt 
togen  uit ,  om  dat  zij  Xerxes  gevolgd ^^aren  ( 1 1 6)» 
Xerxes  fieekt  in  Vaartuigen  den  Hellespont  over^ 
en  komt  te  Sardes  (117)-  Ander  verhaal  ovef 
den  terugtogt  van  Xerxes  ^\i%  %  1 19).  Dè  Ah* 
deriten  krijgen  gefchenken  van  Xerxes  (i*i6)a 
DeGriekfche  Vloot  keert  naar  Salamis  te  f  Ug.--^ 
De  bult  wordt  verdeeld  ( i  li  i ).  h^óWo  eischt  van 
de  Aêgineten  een  afzonderlijk  gefchenk  (112)4 
Themiscokles  wordt  benijd^  doch  door  deSparta* 
tien  geëerd  (123,  1 24  ^  125).  Verrigtingen  vaH 
Artabams,  die  Xerxes  naar  den  Fïetlespont  ver-» 
teldhad  (126-119).  ^^  Perzische  Vloot  te  Sa* 
mos.  —  Dé  Griekfche  te  Aegina  (130  en  volg.^ 
De  Grieken  door  de  löniers  aangezocht  om  lönie 
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te  bevrijden  (13a).  Mardonius  raadpleegt  de  ora 
helen  van  Griekenland  (133  en  volgg).    Apollo 
Pcous  antwoordt  hem  in  het  Karisch  (^i^S^*  Alex- 
ander  van  Macedonië   komt  met  voor/lagen  van 
vrede  te  Jt henen  (136).  Uitwijding  over  de  af^ 
komst  der  Macedonifche  Koningen    (i37-i39]>* 
Aanfpraak    van    Alexander   aan   de    Athener^M 
( 1 40).    Antwoord  der  Spartaanfche  Gezant 
(141,  140»  Antwoord  der  Atheneru 


L  JLIe  Vloot  der  Grieken  was  op  de  volgen- 
de wijze  zamengefteld.  De  Atheners  hadden 
ia7  Schepen  geleverd;  doch  die  van  P/^- 
tea  min  geoefend  in  Zeezaken  ^  hadden  am 
hunne  dapperheid  en  geestdrift  ,  ce  gelijk  met 
de  Atheners  deze  fchepen  bemand.  De  Korif^* 
thiers  leverden  40  fchepen :  de  Megarenfers  20 » 
ook  de  Chalcidenfers  bemanden  er  ao  ,  doet 
de  Atheners  bezorgden  hun  de  fchepen  :  dis 
van  Aegina  18:  de  Sicijoniers  12:  de  Lat^^ 
daemoniers  10  :  de  Epidauriers  8  :  de  Ef^* 
triers  7 :  de  Troezeniers  5 :  de  Sturiers  a :  00^ 
de  CeSrs  2  fchepen  9  en  twee  vaartuigen  met  ^  ^ 
riemen. 

IL  i^ie  daar  dan  de  optelling  van  de  genen  cJ^^ 
de  vloot  bij  Artemifium  uitmaakten ,   waarbij    i^ 
tevens  heb  opgegeven,   het  aantal  fchepen,  d^t 
ieder  hunner  geleverd  heeft.    Het  getal  nu  van 
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alle  de  fchepen  te  ramen  genomen ,  bij  Artemi-^ 

ff  urn  j  was  a/i,  behalve  de  vaartuigen  met  50 
riemen.  Over  deze  vloot  werd  het  opperbevel 
gevoerd  door  Eurijbiades,  den  Zoon  van  Eu- 
rijklidcs,  een  Spartaan,  Want  de  Bondge* 
noten  hadden  verklaard ,  dat ,  zoo  niet  een  La- 
cedaemonier  het  opperbevel  had,  zij  het  leger, 
dat  ftond  verzameld  te  worden,  zouden  ontbin- 
den; en  geene  Atheenfche'^QX^hQQVQn  volgen  wild- 
den. 

IIL  In  den  beginne  namelijk  ,  voor  zij  nog 
naar  Skilie  gezonden  hadden  om  zich  bondgeno- 
ten aantewerven ,  was  er  van  gefproken ,  dat  het 
van  belang  zoude  zija ,  den  Atheneren  het  bevel 
over  de  vloot  opcedragen.  Maar  toen  de  Boad- 
genoten  hier  tegen  opkwamen ,  gaven  de  Atht-^ 
fiers  toe  ,  omdat  het  behoud  van  Griekenland 
hun  zeer  na  aan  het  hart  lag,  en  zij  wel  wisten, 
dat ,  indien  men  over  het  opperbevel  in  twist 
raakte  ,  het  met  Griekenland  gedaan  was.  En 
waarlijk  te  regt.  Want  zoo  veel  als  de  oorlog 
rampzaliger  is  dan  de  vrede,  zoo  veel  zijn  bur- 
gertwisten rampzaliger  dan  een  gemeenfchappe- 
lijk  gevoerd  wordende  oorlog.  Dit  dan  begrij*^ 
pende ,  verzetteden  zij  zich  tegen  de  Bondgenoten 
niet ,  maar  gaven  hun  toe ;  doch  niet  langer  dan 
zij  hen  bijzonder  noodig  hadden :  zoo  als  zij  ge- 
toond hebben.  Want  toen  het,  na  het  verdrijven 
van  den  Per  paan .  nu  om  het  bemagtigen  van  zijn 
gebied  te  doen  was ,  hebben  zij ,  de  trotfche  be. 
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handeling  van  Paufanias  ten  voorwendfel  nemen- 
de, den  Lacedaemoniers  het  opperbevel  oamo' 
Uien.     Doch  dit  is  later  gebeurde 

IV.  Wanneer  de  Grieken-,  die  bij  j4rtemiftum 
gekomen  waren  ,   de  menigte   der   bij  Aphem 
verzamelde  Ichepen ,  en  alles  vol  krijgsvolk  »- 
gen,  bekroop  hen  ook  toen  (i)  de  angst,  daar 
de  zaken  der  Barbaren  geheel  tegen  hunne  ver* 
wachting  uitvielen;   en  waren  zij  er  ernstig  op 
bedacht ,  om  van  Artemifium  naar  het  binnenfte 
van   Griekenland  de  wijk  te  nemen.     Maar  de 
Eubéers  bemerkende ,  dai  zij  hier  over  raadpleeg» 
den,  baden  Eurybiades,  om  eenigen  tijd  te 
vertoeven,  tot  dat  zij  hunne  kinderen  en  huisge- 
noten gouden  in  veiligheid  gebragt  hebben.  Toen 
zij  hem  echter  hier  toe  niet  konden  overhalen, 
wendden  zij  zich  tot  T  hem  is  t  o  k  1  e  s ,  den  be^ — 
velhebber  der    Atlieners^  en  haalden  hem  vooE?' 
^ene  beloning  van  30  talenten  over ,    om  her:* 
daar  te  doen  blijven,  en  voor Eubéa  den  fcheep— • 
itrijd  te  doen  leveren. 

V.  Thcjnistokles  bewerkte  dan  ook  op* 
de  volgende  wijze,  dat  de  Grieken  daar  bleven— 
Hij  gaf  Ëurybigdes  vm  die  geld  5  t;alenten  — 

kw^ns  — 

(l)  Oak  toen.  In  het  7de  Boek  Hoofdft.  207.  ha^; 
Herodotus  verhaald,  dat  de  Grieken  bij  Thermapf^ 
ff  ff  insgelijks  op  den  tfrugtogc  bedacht  waren  geweest  - 
(lajirpm  zegt  hij|  eok  tqcn^  Zi^   Schwei^h,  of  d^^BsC 
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k  wans  wijs  als  of  hij  het  van  zijn  eigen  gaf. 
Toen  hij  dus  ook  dezen  had  overgehaald ,  en  nog 
Qechts  van  alle  de  overigen,  ^dimancus,  de 
zoon  van  Ocytus,  de  Korinchifche  Veldheer , er 
zich  tegen  verzetce,  zeggende,  dat  men  met  de 
doot  van  Artemifium  moest  vertrekken,  en  daar 
niet  blijven ,  bezwoer  Themistokles  hem  te 
blijven,  zeggende:  „  Gij  zult  ons  toch  niet  ver- 
^  laten,  daar  ik  u  grootere  gefchenken  geven 
,,  zal,  dan  de  Koning  der  Meders  u  zou  toezen- 
„  den,  indien  gij  ons  bondgehootfchap  verliet." 
Bij  deze  woorden  voegde  hij  drie  talenten,  wel- 
ke hij  naar  het  fchip  van  Adimantus  zond: 
en  dus  werden  deze  door  gefchenken  omgezet  en 
overgehaald,  zoo  dat  men  den  Eubéers  genoegen 
gaf.  Maar  Themistokles  deed  er  zijn  voor- 
deel mede,  daar  hij  het  overige  heimelijk  voor 
zich  hield:  terwijl  zij,  die  een  gedeelte  van  dit 
geld  gekregen  hadden,  meenden,  dat  het  hem 
onder  die  voorwaarde  van  de  Athencrs  was  toe- 
gekomen. 

VI.  Zij  bleven  dus  bij  Euiéa  en  leverden  er 
flag,  het  geen  zich  op  de  volgende  wijze  heeft 
toegedragen.  Toen  de  Barbaren  in  den  achter- 
middag (i)  bij  Apheten  gekomen  waren,  en  nu 
zelve  zagen ,  het  geen  zij  ook  reeds  te  voren 
vernomen  hadden ,  dat  er  flechts  weinige  Griek- 
fche  fchepen  op  de  reede  voor  Ariemijtum  lagen , 

bé- 

CO  ^i^  dt  noot  .van  Sclvwei^li.  ^ 
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'bekroop  hen  de  lust  om  te  beproeven ,  of  zij  die 
zouden  kunnen  nemen.  Doch  regt  op  hen  toe 
te  varen  werd  niet  raadzaam  geoordeeld,  op  dat 
niet  de  Grieken^  hen  op  zich  ziende  afkomen, 
de  vlugt  mogten  nempn ,  en ,  onder  begunstiging 
van 'den  nacht,  ontkomen:  terwijl,  volgens  hun 
zeggen,  zelfs  niet  de  Fakkeldrager  (i}  er  het 
leven  moest  afbrengen. 

VII.  Ten  dien  einde  dan  namen  zij  dezen 
inaatregel:  men  koos  uit  alle  de  fchepen  200, 
welke,  om  niet  van  de  vijanden  gezien  te  wor- 
den, buiten  Skiathus  werden  o mgezonden ,  en 
Eub  a  moesten  omzeilen  langs  de  voorgebergten 
K^phareus  en  Góraestus^  naar  den  Euripus^  met 
oogmerk  ,  om  de  vijanden  intcflniten  ,  en  hen 
dakr  den  terugcogt  afcefnijden ,  terwijl  de  anderen 
hen  van  voren  zouden  aanvallen.  Met  dit  oog- 
merk dan  zonden  zij  de  uitgekozene  fchepen  af, 
piet  van  voornemen  zijnde,  nog  dien  zelfden  dag 
fie  Grieken  aantevallen ,  maar  te  wachten,  tot 
^ij  door  een  teeken  van  de  genen,  die  Eubéa 
omzeilden ,  verwittigd  waren  van  hunne  aankomst, 
^foen  deze  dtn  hier  toe  afgezonden  waren,  werd 
f  r  van  de  overigen ,  die  bij  Apheten  gebleven 

^aret^ ,  eene  optelling  gehouden. 

VUL 

(1)  Het  teekeo  tot  den  flrijd  werd  oudtijds,  yoor 
^^\  it  Trompet  ];i  {^bruiliE  raakte,  gegeven  door  mid- 
1^^  van  eene  Fakkel,  en  de  Fakkeldrager  werd  altijd  ge- 
^afird  ,   pm  dst  hij   onder  de  bijzondere  befchernija^ 

Yfq  !Vl9r«  aoii^.  i;ie  WcM^Hng  en  Lapcher   ce 
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VIII.  Te  zelfden  tijd,  dat  deze  optelling  der 
fchepen  plaats  had,  was  Sky Ilias  van  SkionSy 
de  behendigde  duiker  van  dien  tijd,  die,  ter  go^ 
legenheid  van  de  fcliipbreuk  bij  den  Pclion^  vele 
kostbaarheden  voor  de  Perzen  gered  had,  en  er 
voor  zich  zelven  ook  veel  van  gekregen  had, 
reeds  te  voren  er  ook  op  bedacht  geweest,  om 
naar  de  Grieken  overtegaan ,  maar  hem  was  nog 
geene  zoo  gefchikte  gelegenheid  voorgekomen, 
als  toen. 

Op  welke  wijze  nu  hij  van  daar  bij  de  Grieken 
gekomen  is,  weet  ik  niet  met  zekerheid  te  zeg- 
gen: want,  indien  het  geen  verhaald  wordt,  waar 
is,  dan  komt  het  mij  verwonderlijk  voor.  Men 
verhaalt  namelijk  ,  dat  hij  bij  Apheten  in  zee 
gedoken  is,  en  tiiet  eerder  weJer  is  boven  ge- 
komen, dan  toen  hij  te  /trtemifium  aankwam, 
hebbende  dus  door  de  zee  eenen  weg  afgelegd 
van  ten  minden  80  ftadien.  Er  worden  wel  van 
dezen  man  nog  andere  dingen  verhaald , .  welke 
naar  fprookjes  gelijken  ,  fommige  echter  zijn 
waar;  maar,  wat  dit  geval  betreft,  gdoof  ik, 
dat  hij  met  een  vaartuig  te  Artemiftum  gekomen 
is.  Dadelijk,  bij  zijne  aankomst,  deed  hij  aan 
de  legerhoofden  berigt,  zoo  van  «de  fchipbreuk, 
en  hoe  die  was  voorgevallen,  als  van  de  fche- 
pen, die  jeifgezonden  waren,  om  Eybéa  om  te 
zeilen. 

IX.  De  Grieken  dit  verhomen  hebbende ,  hiel- 
den  raad,  en,  van  de  vele  gevoelens,  welke  ge- 

A  5  op- 
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opperd  werden ,  kreeg  dit  de  overhand ,  dat  men 
dien  dag  daar  blijven  en  wacht  houden,  doch^ 
na  middernacht ,  van  daar  vertrekken  zoude, 
ora  de  fchepcn,  die  Eubéa  omzeilden,  te  ge* 
moet  te  varen.  Vervolgens ,  toen  niemand  op 
hen  afkwam ,  vielen  zij  zelve  in  den  achterraid^ 
dag  de  Barbaren  aan ,  om  hunne  behendigheid 
te  beproeven  irt  het  vechten ,  en  ora  in  de  vijan^ 
delijke  vloot  in  te  breken  (i). 

X.  Toen  de  foldacen  en  legerhoofden  van 
X  e  r  X  e «  de  Grieken  mee  een  klein  getal  fche- 
pen  op  hen  toe  zagen  zeilen,  hielden  zij  hen  voor 
dwazen,  enbragten  ook  hunne  fchepen buiten,  in 
de  hoop ,  van  die  der  vijanden  gemakkelijk  te  zul- 
len bemagtigen.  Deze  hoop  was  ook  zoo  geheel 
ongegrond  niet,  daar  zij  het  klein  getal  fchepen 
der  'Grieken  zagen,  in  vergelijking  van  de  hun* 
nen,  die  talrijker  en  daarenboven  betere  zeilers 
waren.  Dit  dan  in  aanmerking  neiitende  ,  zoo 
omflngelden  zij  hen.  Die  nu  van  de  lóniers  den 
Grieken  genegen  waren  ,  en  tegen  hunnen  zin 
dienden,  hielden  het  voor  een  groot  ongeluk, 
dat  zij  hen  aldus  omfingeld  zagen  ^  in  de  vaste  o- 
vertuiging ,  dat  geen  hunner  het  ontkomen  zoude 
zoo  droevig  fchenen  hun  de  zaken  der  Grieke 


(i)  T^tzt  ItlanoeuTre,  in  het  Grieksch  met  éé«  woord  i 
wXwt  genoemd ,  \%  dus  reeds  zeer  oud.  Hec  \s  bekend ,  ? 
hoe  vee!  vrucht  de  Engelfehen  dezelve  gebezigd  hebbe 
den  Oag  bU  Trafali^r ,  in  die  Tin  4b9Hkir  eQ  Kamperd 
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te  (laan.  Maar  die  genen ,  die  in  het  gebeurde 
behagen  fchepcen,  wedijverden  onder  elkander, 
om  ieder  het  eersc  een  Athcensch  fchip  te  ne- 
men, ten  einde  van  den  Koning  eene  beloning 
te  ontvangen  :  want  in  de  vijandelijke  legers, 
maakte  men  van  de  Athcners  het  meeste  werk. 

XI.  Zoodra  bet  eerste  teeken  tot  den  ftrijd  ge- 
geven was,  trokken  de  Grieken  de  achterftevens 
hunner  fchepen  in  het  midden  te  zamen,  zoo  dat 
zij  met  de  voorftevens  naar  de  vijanden  gekeerd 
werden  (i);  maar,  bij  het  tweede  teeken,  vie- 
len zij ,  fchoon  binnen  eenen  kleinen  omtrek  in« 

ge- 

(i)  „  Schweigh.  leest  met  Scbaefer  i6»tiV/>«^«i 
ytfitAi^Uj  in  plaats  van  de  gewone  \ez\x\g  «ctrlvpffu  yu 
nifivioi  ,  en  vertaalt  dus ;  quum  adhuc  fronte  in  longum 
directa  proras  navium  omnium  hosti  adverfas  hétbuiS" 
[ent.  Doch  daar  volgens  het  vorige  Iloüfdftnk  de 
Perzen  met  hunne  fchepen  de  Griekfche  vloot  geheel 
omfingeld  hadden ,  zoo  volgt  hieruit  ,  dat  de  Griek- 
fche fchepen ,  >zoo  wel  voor  als  achter  zich ,  de  Perzen 
hadden,  en  dus  zoo  wei  met  hare  achter» als  met  bare 
VOor.fteTeni  ,  naarde  Perzifcbe  fchepen  gekeerd  wa. 
ren.  Door  het  te  zaraen  trekken  der  achterftevens  in 
het  midden,  raakten  eerst  alle  de  voorftevens  der  Griek.' 
fche  vaartu'gen  ,  tegen  die  der  Perzifche  gekeerd: 
weshalve  er,  zoo  ik  mij  niet  bedrieg,  noodzakelijk 
yiu^vu  moet  gelezen  wordei.  In  hec  volgende  heb 
jk  Kttfu  f/^«  ulfUvcrt  ^  ZOO  als  Schweigh.  in  zijne 
noot  wil  gelezen  hebben  ,  niet  duidelijk  genoeg  we* 
f  en  uittedrukken ,  en  daarom  liever  ic»rat  rófêec  bij  bet 
vorige   gevoegd,   opdezew^ze;  iifr«A#^f5i»rif  u  êAsm 
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gefloten,  hen  in  het  front  aan,  en  namen  dertig 
fc  hepen  der  Barbaren ,  benevens  P  h  i  1  a  o  n ,  den 
broeder  van  G  o  r  g  u  s  ,  Koning  der  Salami» 
fsiers  ^  en  zoon  van  Chersis  ,  zijnde  een  man 
dïe  zeer  gezien  was  op  de  vloot. 

De  eerste  der  Grieken  ,  die  een  vijandelijk 
fcliip  nam,  was  Lijkomedes  een  Athener^ 
de  zoon  van  Aeschreas,  welke  dus  ook  de 
eerste  prijs  der  dapperheid  kreeg.  Terwijl  zij  al- 
dus met  gelijk  voordeel  ftreden,  overviel  hen 
de  nacht,  en  maakte  een  einde  aan  het  gevecht: 
de  Grieken  zeilden  terug  naar  Artemifium ,  en  de 
Barbaren^  voor  wien  de  ftrijd  geheel  tegen  ver- 
wachting was  uitgevallen  ,  naar  Apheten.  Van 
de  Grieken^  die  het  rnet  den  Koning  hielden, 
'ging  in  dezen  fcheepftrijd  alleen  Antidorus, 
de  Lemnier ,  tot  de  Grieken  over :  en  de  Athe- 
fjers  fchonken  hem ,  ter  beloning  hier  van ,  een 
landgoed  op  Salamis. 

XII.  Toen  het  nu  nacht  geworden  was ,  (het 
was  midden  in  den  zomer)  viel  er,  gedurende 
den  geheelen  nacht,  een  verbazende  zware  re- 
gen, verzeld  van  ontzettende  donderflagen,  wel- 
ke van  den  Pelion  af  kwamen :  lijken  en  wrakken 
van  verbrijzelde  fchepen  werden  naar  Apheten 
geworpen  ,  en  dobberden  langs  de  voortleven 
der  fchepen ,  zoo  dat  er  de  roeifpanen  door  be- 
lemmerd )yerden.  De  foldaten  die  daar  waren, 
door  fghrik  getroffen  ,  dachten  niet  anders  dan 
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te  zullen  vergaan ,  bij  zoo  veel-  ramp  als  hen  thans 
overviel.  Want ,  voor  zij  nog  adem  hadden 
kunnen  fcheppen,  na  de  fchipbreuk  en  den  ftorm 
bij  den  Pelion ,  hadden  zij  eenen  moeilijken 
fcheepftrijd  ttioeten  doorftaan;  en  nu,  na  dien 
fcheepftrijd ,  eenen  verbazenden  flagregen  en  ge- 
weldige waterftroomen ,  in 'de  zee  nederftortende , 
benevens  eene  ontzettende  donderbui.  Zoodanig 
was  de  nacht,  dien  zij  doorbragten. 

XIII.  Maar  voor  de  genen ,  dien  het  was  op- 
gedragen om  Etibéa  oratezeilen,  was  deze  zelf- 
de nacht  nog  veel  verfchrikkelijker,  en  Wel  zoo 
veel  te  meer,  daar  dezelve  hen  midden  in  zee 
overviel.  Ook  hebben  zij  een  droevig  einde  ge* 
had*  Want  de  ftorm  en  de  regen  hen  in  hunne 
vaart,  terwijl  zij  nevens  de  holte  van  Eabéa  wa- 
ren ,  overvallende ,  werden  zij  door  den  wind  me- 
degevoerd ,  niet  wetende  waarheen ,  en  aldus  te- 
gen de  klippen  gefmeten. 

Dit  alles  werd  door  de  Godheid  te  werk  ge- 
field, op  dat  het  leger  der  Perzen  met  hec 
Griekfche  gelijk  gemaakt  worden  ,  of  althans 
het  zelve  niet  veel  overtreffen  zoude.  Zoodanig 
was  het  uiteinde  dezer  fchepen  bij  de  holte  van 
Eübéa. 

XIV.  De  Barbaren »  die  bij  Apheten  waren  ^ 
hidden,  toen  het  gewenschte  daglicht  voor  he» 
aanbrak,  hunne  fchepen  ftil,  wel  te  vreden,  dat 
zij ,  na  het  doorftaan  hunner  rampen ,  voor  het 
tegenwoordige  eenige  rust  konden  genieten.  Maar 

de 
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de  Grieken  ontvingen,  eenen  onderftatid  van  53 
Atheenfche  fchepen,  en  nienwcn  moed  gekregen 
kebbende  door  derzelver  aankomst  ^  als  ook  door 
de  tijding,  dat  de  Barbaren ,  die  Eubéa  omzeil* 
den ,  allen  door  den  opkoraenden  ftorm  vergaan 
waren,  gingen  zij ,  denzelfdcn  tijd  van  den  dag  te 
baat  nemende ,  onder  zeil ,  en  vielen  op  de  Ci- 
liciefchc  fchepen  aan,  na  welker  vernieling  zij ^ 
tegen  het  vallen  van  den  nacht,  naar  Artemt^ 
fium  te  rug  veilden. 

XV.  Doch  op  den  derden   dag  wachtten  d 
hoofden  der  Barbaren,  dien  het  in  de  krop  ftak 
dat  zij  door  zoo  gering  een  aantal  fchepen  zoc 
geteisterd  werden,     en  beducht  waren  voor  d( 
gramfchap  van  Xerxes,  niet  af,   tot  de  Gric 
ken  den  ftrijd  begonnen ,  maar  kwamen  omftreek: 
den  middag,  elkander  onderling  aanvurende ,  me 
kunne  fchepen  te  voorfchijn.     Het  is  trfevallig 
dat,  op  dezelfde  dagen ^   er  hier  ter  zee,  en  b 
de  ThermopLjlen  te  land,  geftreden  is.    Ook  wa.^ 
het  doel  van  den  geheelen  ftrijd  ter  zee,  de  Et^^ 
rlpus\  evenals  dat  van  Leotiidas  en  de  zij-^ 
üen ,   h:t  verdedigen  van  de  cngtd-,   welke  Ao 
fleutel  is  van  Griekenland.    Van  den  eenen  kant 
dus  moedigde  men  elkander  aan  om  óenBarha* 
ren  den  toegang  tot  Griekenland  te  beletten :  vaii 
den  anderen,  om  de  Griekfche  vloot  te  vernie* 
Icn ,  en  zich  van  de  zeeëngte  meester  te  maken. 

XVI.  Terwijl  de  vloot  van  Xerxes  in  flag- 
orde  kwam  uit^ilen ,  hielden  de  Grieken  zich 

ftil 
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(lil  voor  Ariemifium.    Maar  toen  de  Barbaren 

hunne  fchepen  in  eenen  kring  trokken  om  hen  in 

ce  fluiten,  toen  zeildtn  At  Grieken  op,  en  vingen 

den  ftrijd  aan.     In   dezen   fcheepftrijd  ftond  de 

kans  van  weerszijden  gelijk;  want  de  vloot  van 

Xerxes  was  door   hare  grootte  zich  zelve  in 

den  weg ,  daar  de  fchepen ;  door  derzelver  me*- 

nigte,  zich  onderling  belemmeiden  en  tegen  el- 

Icailder  flieten.     Zij  bood  echter  wederftand  en 

week  niet ,    vermits  men   het  voor  fchandelijk 

rekende ,  door  zoo  weinige  fchepen  op  de  vlugt 

gedreven   te  worden.    Er  werden  vele  fchepen 

der  Grieken  als  ook  veel  volks  vernield;   maar 

nog  veel  meer  fchepen  en  volks  van  de  Barha»- 

fertn    Na  dat  er  aldus  geftreden  was ,  ging  men 

van  weerszijden  uit  een. 

XVII.  In  dezen  fcheepftrijd  hebben  zich  onder 
het  volk  van  Xerxes  de  Egijptenaars  onder» 
fcheiden  ,  die ,  onder  andere  heldenftukkefi ,  den 
Grieken  vijf  fchepen  met  het  volk  dat  ef  op  was , 
ontnamen.  Onder  de  Grieken  hebben  zich/  op 
dien  zelfden  dag ,  de  Athemrs  onderfcheiden , 
en,  ortdcT  de  At keners^  Klinias,  de  zoon  van 
Alcibiades,  welke  diende  op  een  hem  zel- 
ven  toebehoorend  fchip,  dat  hij  op  eigen  kosten 
uitgerust,  en  met  200  koppen  bemand  had, 

XVIIL  Toen  zij  gefcheiden  waren,  was  elk 
hunner  verheugd  naar  zijne  reedc  te  kunnen  te 
rug  keeren.  De  Grieken  kregen  bij  het  aftrek* 
ken  uit  den  ftrijd  wel  hunne  dooden  en  de  wrak* 

ken 
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feen  der  vernielde  fchepen  in  hunne  magt;  daar 
zij  echter  vrij  onzacht  ontvargen  waren,  werden 
zij,  en  vooral  de  Atheners^  wier  fchepen  wel 
voor  de  helft  befchadij^d  waren,   te  rade,  naar 
het  binnendc  van  Griekenland  terug  te  trekken,^ 
XIX.  Maar  Themistokles  had  overlegd j 
dat ,  indien  zij  de  loniers  en  Kariers  van  de  Bar^ 
baren  konden  afcroonen  ,   zij  wel  in  ftaat  zou-» 
den  zijn,   sJe  overigen  onder  te  krijgen.    Toen 
dus  de  Eubeërs  hun  vee  naar  de  zee  dreven ,  liei 
hij  daar  de  legerhoofden  bijeenkomen  en  zeide 
hun ,  dat  hij  meende  een  middel  te  weten ,  wawr 
door  hij  hoopte,  de  voornaamften  van  *sKónings 
bondgenoten  afvallig  te  zullen  maken.    En  ver^ 
der  gaf  hij  hun  hicrgeene  opening/ van:  maar,  ivL 
de  tegenwoordige  omftandigheden ,  zeide  hij ,  éa( 
zij  het  volgende  doen  moesten:  van  het  vee  der* 
Eubeers  moest  ieder  zoo  veel  Aagten  als  bij  wilde^ 
daar  het  beter  was  dat  hun  eigen  leger  het  had» 
dan  de  vijanden*     Verder  beval  hij  hun^  jeder 
aan  zijn  volk  last  te  geven,   vuren  aanteftefcen< 
Wat  den  terugtogt  betreft,  hij  zoude  voor  eené 
gefchikte  tijd  zorg  dragen ,  om  behouden  in  Grie» 
kcnlatid  te  komen.     Men  vond  goed   aldus  te 
wcik   te  gaan,   en   terftond  daarop,  na  dat  de 
vuren  aangeftoken  waren ,  viel  men  op  het  veö 
aan«    * 

XX.  Want  de  Eubeers y  het  orakel  van  Bacii 
jftls  niets  beduidend  verachtende ,  hadden  vaft  hun^ 
{ie  goederen  niets  ter  berging  uitgevoerd^  noch 

ook 
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bok  zich  tegen  eehigeii  oplfönden  iijndé  oorlog- 

Van  het  noodige  voorzien  j  en  hier  door  zich  zeU 

ven  in  zeer  grooté  ongelegenheid  gebragt. 

Het  orakel  nu  van  Bacis  hier  over  wjis  al* 
ïus :  „  Geef  acht  op  deri  vreemdeling :  wanneer 
,,  hij  de  zee  banden  zal  hebben  opgelegd ,  Mreer 
^  dan  uwe  blatende  geiten  van  Enbéa^*  Daar  zij 
zich  deze  verzen  niet  ten  nutte  gemaakt  hadden  ^^ 
terwijl  het  ongeluk ^  of  reeds  aanwezig  was;  of 
hun  boven  het  hoofd  hing  y  zoo  moesten  zij  na-«  v 
murlijk  tot  de  grootfte  rampen  vervallen. 

XXU  Terwijl  dit  voorviel,  kwam  de  vér* 
fpiöder  van  Trachin  aan.  Bij  Artemifium  na-»: 
meiijk  was  een  verfpiedér  geplaatst  i  met  'ntmqfc 
Polyas,  geboortig  van  AntityrAj  die  éen  fnelt» 
zeilend  vaartuig  bij  de  hand,  en  in  last  hadf\ 
öm  i  zoodra  de  vloot  2oude  ilaags  gersiakc 
2ijn,  hier  van  kohdfchap  te  doen  aart  die  bij 
de  Th'ermopijlen  waren:  en  desgelijks  bij  Leo» 
nidas  was  er  een,  met  name  Abronijchns^ 
de  zoon  van  Lijsikles^  een  Athtner  y  %^^. 
reed,  om  met  een  vaartuig  van  30  nemen  ^ti^ 
die  bij  Artemifium  ^N2amiy  berigc  te  brengen,: 
indien  er « iets  nieuws  bij  de -^  Mridmagt  mo^i 
voorvallen.  Deze  A ht o n y c hu s  dsn  fcwarar 
zoet  de  tijding  v^h  het  geen  er  metLeonidaè 
en  zijn  volk  was  gebeurdr  Zoo  dra  zij  Öis  vcr- 
liamen ,  (lelden  zij  hun  '  vercrek  niet :  langer  oir- , 
Hiaar  vertrokken  in.^ezelfde  orde^  iihtai^  in  zi|. 
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gerangfchikt  lagen,  het  eerst  de  Kürinthiersj   etl 
de  Jtheners  Tiet  laatst. 

XXIL  Theraistokles  uit  de  Atheenfche 
fchcpen  de  beste  zeilers  uicgeko;2en  hebbende, 
ging  met  dezelve  naar  die  plaatzen,  waar  drink-' 
baar  water  Was^  en  fneed  op  de  rotfcn  eenige 
woorden ,  welk«  de  looiers ,  den  volgenden  dag 
naar  Artemfium  komende  ^  lazen.  Deze  woor- 
den nu  wjaren  van  den  volgenden  inhoud :  ,,  16 • 
„  niers!  Gij  handelt  onbillijk,  dooi*  tegen  uwe 
„  vaderen  te  ftrijden,  en  Griekenland  onder  het 
^  jok  te  brengen.  ' Kiest  liever  pnze  zijde,  of, 
,v  zoo  u  dit  oömogölijk  is. te  doen,  houdt  u  dan 
^  n«j.  nog  onzijdig  en  beweegt  de  Kariers  om 
^.hetzelfde  wet  u  te  doem  Maar  indien  geen  van 
,9  beiden  doenlijk  is ,  en ,  indien  de  dwang , 
^  welke  u  bmdt,  grooter  is  dan  de  mogelijk» 
heid  om  den  vijand  aftevallen ,  gedraagt  u  dan 

.  in  deA  flag^  wanneer  wij  handgemeen  zijn  ge- 
worden, met /Opzet  iafhartig^,  en  bedenkt,  dat 
>*>  gy.wit  onsgefproten  zijt,  en  dat  deeerste  aan^ 
,1  ijeiding  tot  den  oorlog*,  welken  vn^  tegen  den 
,«  jS^rto^r :  vo^en ,  van  ulieden  afkomstig  is"*. 
T  he  mi  » tübJi  s  had ,  naar  het  mij  voorkomt , 
met  dit  géfchrifteen  tweevoudig  oogmerk;  op- 
dat,  of  %  indien  het  voor  den  Koning  verborgen 
fcleef,  hetde./ö«f^j  tot. hen  zoude. doen  over- 
gaan; -of, 'indi<Jö  het  werd  overgebragt,  .en  tiij 
Xerxe  s  ds  een  verwijtotegen  ben  werd  opge« 
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geVeh ,  üet  heiii  omtrent  dö  /{;w^^  WiHtföüWÜg 
«oude  maken  en  aldus  uitwerken  9  dat  hij  hen 
geheel  buiten  het  gevecht  hield* 

XXIII.  Themistokl^s  dit  dart  volvóeixl 
hebbende  j  kwam  er  terftoiid  daarop  met  eeni 
fehip  bij  de  Barbaren  een  man  van  Histiéa ,  tij- 
ding brengende  van  dén  aftogc  der  Grieken  van 
voor  Artemtfiumi  maai»  zij  ^  geen  geloof  hier 
aan  flaande,  hieldeh  den  bóódfchappér  in  bewa- 
ring ,  en  zonden*  eenigé  friel^ilende  vaartuigen 
ftf^  om  de  zaak  wor  af  te  onderzoeken,  en  toen 
dezen  bérigt  hadden  gebrajgt,'  wat  er  van  de  zaafc 
ivas,  toen  eerst  zeilde  met  het  krieken  Van  den 
dagera^^  de  ganfche  vloot  gezamenlijk  naar  Ar^ 
temifium  op*  Na  dat  aj  hier  tot  den  middiag  ge- 
bleven waren  ^  zeilde»  zij  vervolgens  naar  /&-» 

•  tiéa.  Bij  hiinne^  aattkomit  maakten  zij  zich  van 
deze  Stad  meester,  en  liepen  alle  de  aJeedorpen 
Van  Hellopia  en  Histiaeotis  aft 

XXIV.  Terwijl  zij  hier  wat^ ,  kv^am  ef  bij 
lien  een  bode.  Welken  Xèrxes  naar  de  vlooc 

r 

'  had  afgezonden ;  na  dat'  'hg  eerst  voor  de  ge** 
fneuvelden  gezorgd  had  $  het  geen  hier  in  be- 
ftaan  had. 

Vaii  de  genefi ,  die  Van  iSCp  ïegèf  tjij  de  Thef* 
Mopijlengefneuvéld  waren  (hun  getal  bedroeg  wd 
ao, 000}  liet  hij  er  ongeveer  it>bb  liggen;  de 
overigen  begroef  hij  in  grachten^  welke  hij  had  la^ 
teö  graven  9  liet  er  vervolgens  aarde  pve?rfl:<>rtéi1  ert 
bladeren  over  beetï  ftrooien  f  o]^  dat  tij  tiièc  door 
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de  vlootelingen  zouden  gezien  worden.  To€fl 
de  bode  te  Histiéa  kwam ,  liet  hij  het  volt  bij 
een  komen  en  fprak  hen  aldus  aan  :  ,y  Spits- 
;,,  broeders!.  Koning  Xerxes  geeft  aan  ieder 
„  uwer ,  die  het  verkiest  ^  verlof,  om  zijnen  post 
„  te  verlaten,  en  te  komen  zien,  hoe  hij  tegen 
„  die  onzinnige  menfcben  ftrijdt,  die  wanen,  de 
„  magt  van  den  Koning  te  zullen  overwinnen.'* 

XXV.  Op  deze  tijding  was  er  al  ras  gebrek 
aan  vaartuigen :  zoo  groot  was  bet  aantal  van  de 
genen,  die  begeerig  waren  dit  te  zien;  en,  over» 
gedoken  zijnde ,  gingen  zij  rond ,  om  de  dooden 
te  bezigtigen  :  maar  onder  dezen  ook  Heloten 
ziende,  meenden  zij  dat  allen  ,  die  daar  lagen, 
Lacedazmoniers  en  Thespienfers  waren.  ,  Echter 
bleef  het  hun,  terwijl  zij  het-flagveld  rondgin- 
gen ,  niet  verborgen,  wat  Xerxes  met  zijn 
volk,  dat  gcfneuveld  was  ,  gedaan  had:  want 
het  was  inderdaad  belagchelijk ,  dat  men  van 
dezen  flechts  i  ooo  dooden  zag  liggen ,  terwijl 
xr  van  de  anderen  4000  c^  elkander  geflapeld 
bij  een  lagen..  Met  dit  fchouwfpel  bragt  men 
,dien  dag  door:  maar  den  volgenden  zeilden  zij 
naar  hunne  fchepen  te  rug ,  terwijl  het  leger  van 
Xerxes  zich  gereed  maakte  verder  voort  te 
trekken. 

XX VL  Intusfcben  kwamen  er  eenige  weinige 
^overloopers  uic  Arkadie  bij  hen ,  begeerende  tot 
onderhoud  van  hun  leven  eenig  werk  voor.  hen 
te  verrigten.    De  Perzen ,  hen  jn'i  Konings  te- 
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genwoordïgheid  '  gebragt  hebbende  «  ondervroe- 
gen hen  over  de  Grieken^  wat  die  deden:  en 
^én  vooral  was  er  onder  hen,  die  dit  vroeg. 
Zij  antwoordden  „  dat  zij  de  Olijmpifche  fpekn 
jy  vierden  en  den  worstel  -  en  renftrijd  befchouw- 
„  den/*  Toen  vroeg  Wj  hun  ,,  wat  de  prijs  was , 
5,  waarom  zij  ftreden*':  en  zij  verhaalden  hem 
van  den  Olijfkrans  welke  daar  gegeven  wordt. 
Bij  deze  gelegenheid  haalde  zich  Tritantae- 
chmes,  de  Zoon  van  Artabanus,  door  hee 
uiten  van  een  zeer  edel  gezegde,  den  blaam  van 
lafhartigheid  bij  den  Koning  op  den  hals.  Want 
hoorende,  dat  de  prijs  een  krans  en  geen  geld 
was ,  kende  hij  zich  niet  inhouden ,  maar  riep ,  in 
tegenwoordigheid  van  allen ,  uic  „  Hemel,  Mar* 
„  d  o  n  i  u  s  ,  welke  mannen  zijn  dat ,  daar  gi) 
„  ons  tegen  ten  ftrijde  voert ,  die  niet  ftrijden 
„  om  geld,  maar  om  de  deugd."  Deze  waien 
zline  woorden. 

XXVIL  Terwijl  dit  voorviel ,  zonden  de  Thes- 
faliersy  terftond  na  het  ongelukkig  gevechc  bij 
de  Thermopijlen ,  eenen  bode  naar  de  Phocéers^ 
op  welken  zij  altijd  gebeten  waren  geweest, 
doch  vooral  na  hunne  laatste  nederlaac;-  Eenige 
jaren  namelijk  vóór  den  inval  des  konings,  wa» 
ren  de  Thesfaliers^  die  met  hunne  bondgenoot  n 
cenen  inval  in  Phocis  gedaan  hadden ,  door  de 
Phocéers  overwonnen  en  hard  behandeld.  Wanc, 
terwijl  de  Phocéers  y  onder  welken  zich  de  waar- 
jBegger  1^ Ilias  uit  EKs  bevond,  ingei.oicn  wa- 
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ren  bij  den  Pamasfus ^ .. had  deze  Te  \  1  iv^ f,^aar, 
tot  hun  behoqd,;  dea  volgendjen  /cbwderea 
vond  bedacht. 

Hij  viel  met  600  van  de  fdapperftpn  ,OQder  de 
Bhocéers^  welken  hij  hunne  JÜgcb^jnea  enjfchiU 
den  niet'  krijt  had  laten  wit  maken  9  /^  aacht^  op 
de  T^ïesfaliers  suin  y  na  dat  hij  zijn  :ToIk  gelast 
had,  om  ieder,  dien  zij  zagen,  te  doodlen,  zoo 
hij  niet  wit  was.  De  vqprposten  der  Thesfalicrs  « 
derhake  hen  ziepde,  werden  beangst,  meenen- 
de  ,  dat  het  eenig  bovennatuurlijk  vcrfi^hijnfel 
was ;  welke  angst  fpoedig  tot  het  leger  zelve 
overfloeg,  zoo  dat.  de  Phocéers  er  4000  van  de* 
den  omkomen,  \velker  fchilden  zij  bemagtigden ,. 
waar  van  zij  de  helft  toeheiligden  bij  Aben ,  de 
overigen  te  Delphi :  eq  uit  het  tiende  gedeelte 
van  het  geld,  dat.  zij  door  dit  gevecht  in  han- 
den kregen,  zijn  diegroote  (landbeelden  gemaakt, 
welke  rondom  den  drievoet  voor  den  tempel  vaq 
J)elphi  ftaan;  $ls  mede  die. anderen  van  gelijke 
grootte,  welke  bij  Aben  zijti  toegeheiligd, 

XXVIIL,  Op  deze  wijze  behandelden  de  PAo* 
féers  het  voetvolk  der  Thesfaliers  het  welk  heq 
hield  ingefloten :  maar  hunne  ruiterij ,  welke  ee- 
neti  mval-  in  hun  land  deed ,  bragten  zij  een  on* 
herftclbaar  verlies  toe.  In  de  engte  namelijk, 
w^l^e  bij  Hijamf>oli$  gevonden  wordt,  groeven 
zij  eepe  grooje  gracht,  en  wierpen  in  dezelve 
ledige  kruiken  ;  vervolgens  door  het  inwerpeq 
Va»  »»r4e,  4eo  grond  gelijl^  gemaakt  hebbende,. 
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wachtten  zij  den  aanval  der  Thesfalieri  af.  De^ 
zen,  als  zullende  zonder  dag  of  ftooe  de  Plio^ 
céers  bemagtigen ,  kwamen  in  vollen  ren  aan ,  ^en 
vielen  in  de  kruiken,  waar  fat  de  paarden  bun« 
ne  poten  braken  en  om  hec  leven  raakten.  ' 

XXIX.  De  Thesfaliersj  door  beide  deze  voM« 
vallen  heviglijk  verbitterd  ^  zonden  eenen  '  bode 
met  deze  aanzegging.  „  Pkacéers !  keert  cinde- 
„  lijk  eens  tot  betere  gedach^eö,  en  leert,  dat 
»  gij  tegen  ons  nret  beftand^ zijt.  Want,  te  vo* 
59  ren ,  zoo  lang  ons  de  partij  der  Grieken  aan* 
,9  ftond,  hadden  wij  reeds  meer  te  zeggen  dan 
^  gijlieden,  maar  nu  hebben  wij  bij  den  Koning 
^^  zoo  grooten  invloed,  dac  het  in  onze  tnagt  h 
„  om  u'van  uw  land  te  berooven,  en  in  flaver- 
5^  nij  te  brengen.  Doch ,  fcboon  wij  alles  iti 
5,  onze  magt  hebben,  willen  wij  allen  vorigen 
5,  hoon  vergeten:  maar  daar  voor  moeten  ons 
50  talenten  zilvers  geworden  j  en  dan  beloven 
wij  u,  alle  de  rampen,  welke  uw  land  be* 
9,  dreigen,  te  zullen  afwenden".  • 
:  XXX.  Dit  was  de  boodfchap  ^  welke  den 
'Phocéers  y  vit  naam  der  Thesfaüersy  gedaaawerd. 
Want  van  alle  de  bewoners  dezer  ftreken  waren 
de  Phocéers  de  eenigen,  welke  de  zaak  der  Mé^ 
4ers  niet  waren  toegedaan ,  om  geene  andere  re- 
den ,  zoo  als  ik  uit  alles  meen  te  kannen  opttia* 
ken,  dan  om  hunnen  haat  tegen  de  Thesfalieri:^ 
Zoo  dat,  indien  de  Thesfalièrs  de  zijde  der  Grie^ 
ken  gekozisa  hadden^  de  Phocétr%  waarfchijnlijk 
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t\ch  bij  djc  itfe^urrzouden  gevoegd  hebben;  Op 
d/2ZQ  boodfchap  der  Thesfaliers  antwoordden  rij  ? 
^ac  2ij  niet .  van  zins  waren  eenig  geld  te  geven, 
dgt  y  indiep  a;ij  .wilden ,   zij.  even  ^oo  wel  als  de 
Thesfaiiers  de  ps^rtij  der  Meders'  \onÓi^x\  omhel-? 
z^y  maar  dat  zi|  nooit  uit  eigen  beweging  de 
verraders  van  Griekerjand  wilden  zijn, 
..  XXXI.  De.  Thesfaliers  9  na  het  overbrengen 
yan  dit  antwoord  9  vergramd  op   de   Phocéers , 
werden  nu  yoor  den  Barbaar  gidfen  op  zijnen 
togt.    Eer$t  trokken  zij  uit  Trachinia  in  Doris; 
want  hier: ligt  eene  fmalle  ftrook  lands  van  Do-r 
ris  f    'welke  zich   ongeveer  ter  breedte  van  30 
Stadiën ,  tusfchen  ]}Ielis  en  Phocis  uLtftrekt ;  wel^ 
ke  landftreek    oudtijds  i>ri;öp«  genoemd  werd. 
Dit  land  is  het  vaderland  der  Doriersj  die  in  P^- 
fopomesus  woncn#    Dit  Doris  dan  verwoestten 
f3e  Barbaren  bij  hunnen  inval  niet»     Want  de  in- 
woners hielden  het  niet  de  Meiers :    ook  wilden 
4e  Thesfaliers  bet  niet. 

XXXIL  Toen  zij  uit  Dork  in  Phocis  gevallen 
W^rei},  kregen  zij  ^^  Phocéers  zelve  wei  niet  in 
banden :  (want  foramigen  der  Phocéers  waren  naar 
^e  toppen  van  den  Parnasfus  geweken ,  wiens  ce- 
np  kruin  TithorM  genaamd,  welke,  tegenover*  do 
ftftd  f^eon  geheel  op  zich  zelve  ligt,  eene  met 
nigte  volks  k^  bevatten.  Qp  deze  kruin  w^ken 
pj  ipef  hynne  goederen ,  terwijl  een  grooter  aan-» 
||1  fiunner  ^i^h  qiec  have  en'  goed  begeven  had 
fey  è§  Ifih^^f^i  Qioliirs ,  n^  AmphisféL ,  eeno 
.' V  Stad, 
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Stad,  gelegen  boven  do  vlakte  van'  JfCrisa)  raaap 
bet  leger  dQV  Barbaren  liep,  CMidcr  geleide  dei? 
Thesfaliers ,  geheel  Phocis  af,  en  vernielde ,  waar 
zij  kwamen  ,  alles  te  vuur  én  te  zwaard,  den. 
brand  ftckende  in  (leden  en  tempels. 

XXXIIL  Want  voorttrekkende  langs  de  rivier 
Cephisfus^  verwoestten 'zij  alles  en  legden  de  ftad 
Drumos  in  de  asfche  ,  als  mede  Charadra,  en 
£rochus ,  en  Tethronium ,  en  Amphkéa ,  en  iV^-» 
<?«,  en  Pediéen^  en  Trïtéen^  en  Elatéa^  en  //i/- 
Ampolis^  en  Parapotamien^^  en  ^hem  in  vvèlke^ 
laatstgemelde  ftad  een  rijke  tempel  van '  Apolla- 
was,  voorzien  van  vele  fchatkamors  en  ófFerga-^ 
Ven:  ook  was  daar,  even  als  er  nu  nog  is,  een 
Orakel.  Ook  dezen  tempel  legden  zij ,  na  den* 
zelven  geplonderd  te  hebben^  in  de  üsfche.  Som-* 
migen  der  Phocéers ,  welke  zij  tot  aan  het  ge* 
bergte  vervolgden ,  maakten  zij  gevangen ,  en  ee* 
flige  vrouwen  werden  door  de  menigte ,  wclko 
met  haar  hunne  lusten  boetede ,  om  het  Icveq 
gebragc.  ' 

'XXXIV.  DqJB  ar  baren  j  Parapotawien  door- 
getrokken zijnde-,  kwamen,  te  Panopéa.  Ver^ 
volgens  verdeelde  zich  hun  leger  en  fplkste  zich 
in  tweeën ;  waarvan  het  grootste  en  fterkste  ge* 
deelte,  met  Xerxes  zelven, op y////^»^« trekken- 
de, in  Beotien  y\d\t  in  de  landstreek  Aqx  Orcha* 
tneniers.  De  Beotiers  nu  waren  alle  den  Meders 
toegedaan;  en  hunne  Steden  werden  befcherrad 
lioor  de.  Macedojjiers ,  welke  Qvec  dezelve  ger 
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fteia  en  door  Alexander  derwaarts  gezon* 
den  waren 9  om  daar  door  aan  Xerxes  te 
kennen  te  geven ,  dat  de  Beofiers  den  Me^ 
ders  wel  gezind  waren.  Terv^^jl  ,dus  dit  ge* 
deelce  der  Barbaren  dezen  weg  koos  ,  trok 
[XXX V.j  het  andere,  onder  geleide  van  hun* 
ne  gidfen ,  op  den  tempel  van  De^hi  aan ,  den 
berg  Parnasfus  regts  latende  liggen.  Alle  de 
ftreken  yan  PAöW»  welke  zij  doortiokken,  verr 
woestten  zij :  Want  ook  de  Stad  der  Panopéeriy 
die  der  Dauliers  en  der  Aeoliden  legden  zij  in 
de  asfche.  Zij  kozen  dezen  weg  afgefcheidea 
van  het  overige  leger,  mee  oogmerk  om  den  tem? 
pel  ce  Delphi  te  pionderen ,  en  de  fchatten  aan 
Koning  Xerxes  aan  te  bieden,  JNaar  ik  ver# 
neem  ,  wist  deze  beter  de  waarde  van  al  het 
geen  er  [in  den  tempel  was ,  en  vooral  van  de 
oiFergefchenken  van  C  r  o  e  f  u  s ,  den  Zoon  van 
A 1  ij a.t ces,  dan  van  het  geen  hij  in  zijne  eigcno 
paleizen  had  achtergelaten ,  diar  velen  er  hem 
gedurig  van  gefproken  hadden, 

XXXVI.  De  Delphiers  raakten  vop  het  verne- 
men  hiervan  zeer  in  verlegenheid  ;  en ,  grootelijks 
door  vrees  bevangen ,  raadpleegden  zij  het  Orakel , 
omtrent  d^  heilige  fchatten ,  of  zij .  die  onder  def 
aiarde  zouden  begraven ,  of  naar  een  ander  Isuid 
overbrengen.  De  Godheid  verbood  ban  dezel? 
ve  elders  heen  te  voeren,  zeggende  „  dat  hij 
t,  zelf  wel  in  (laat  was  zijne  bezittingen  te  be^ 
t^  fcbermen"#  Dei>^///w>r^i  dithoörende,  wa* 
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rea  na  op  eigen  lijfsbehoud  bcjlachjt :  hunm 
vrouwen  en  kinderen  zonden  zij  over  zee»  naar. 
jicjiaie ,  en  zelve  beklommen  zij  voor  het 
groocsc  gedeelte  ,  de  toppen  van  den  Parnasr'. 
fus^  en  bragten  hunne  bezittingen  in  het  hol  van 
Korijcia  ;  fommigen  van  hqn  namen  de  Wijk 
naar  AmphUfa ,  eene  ftad  van  Lokris.  Alle  -de 
Delphiers  verlieten  dus  de  ^tad  »  behalve  60 
fnannen  en  de  Profeet. 

XXXVII.  Toen  nu  de  aanrukkende  Bar  ba-r 
ren  nader  bij  gekomen  waren,  en  reeds  den  tera-^: 
pel  in  het  gezigt  hadden,  .^g  de  Profeet, 
wiens  naam  was  Ac  era  tus,  de  heilige  wape-, 
nen ,  welke  het  uiemand  geoorloofd  was  aante^^ . 
raken  ,  van  binnen  uit  het  heiligdom'  gebragt  , ; 
voor  den  tempel  liggen:  welk  wonder  hij  aan. 
die  genen ,  die  van  de  Delphien  nog  in  de  St^4  \ 
waren,  ging  verhalen.  .. 

Maar,  toen  de  Barbaren- vaQt  vcrhaasien  tred 
aankomende,  bij  den  tempel  1  van  Minerva  Pror^ 
néa  genaderd  waren ,  kwamen  hun  wonderen  te  \ 
voren  nog  grooter  dgn  dat  eerste  wonder.    Want/ 
dit  is  zeker  ook  wel  verwonderlijkf^  (iat  de  wa^» 
penen  van  Mars ,  uit  eigen  beweging ,  zich  buiten 
den  tempel  vertoond  hebben  ?.  maju: ,;  het  geen 
hierop  vervolgens  voorviel,   is,  .weer  dan  alle 
andere  verfchijnfelen  ,   ten  .  hoogsten  verwonde-?, 
renswaardig.     Te  weten  ,    toen  de  <ianrukkendo 
Barbaren  den  tempel  van  Minerva  Pronéa  ge- 
fH^fird  waren  I  tocQ  ilocg  ,de  :i>lM^  Vi^ï  den  he^ 
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mei  op  hen  neder;  van  den  Parnas fus  fcheur» 
êi^xi  twee  bergtopjpen  af ,  welke  met  een  ver« 
vaarlijk  gedruisch  op  hen  nedervielen,  en  velen 
hunner  verpletterden  ;  en  uic  den  tempel  van 
Pronéa  ging  een  gefchreeuw  en  gekerm  op. 

XXXVIII.  Dit  alles  te  gelijk  voorvallende, 
joeg  den  jS'^r^/Jr^/i  den  fchrik  op  het  lijf,  en 
toen  de  Delphiens  bemerkten ,  dat  zij  het  op  een 
vliigcen  zctceden ,  kwamen  zij  van  het  gebergte 
tf ,  en  maakten  eene  menigte  hunner  van  kant. 
Bie  het  ontkwamen ,  namen  regelregt  de  vlugt 
naar  Bèotie.  De  te  rug  gekoraene  van  de  Bat' 
baren  verhaalden ,  200  als  ik  vernomen  heb ,  dat 
zij ,  behalve  deze ,  ook  nog  andere  bovennatuur- 
lijke verfchijnfelen  gezien  hadden:  onder  anderen, 
jtvee  gewapende  mannen ,  van  meer  dan  men- 
fchelijke  geftalte ,  welke  hen  onophoudelijk  op 
de  hiclep  zaten  en  vermoordden. 
'  XXXÏX.  ti^zt  twee  zeggen  de  Delphiers  dat 
befchermheiden  des  lands  waren ,  met  name  Phij- 
lakusen  Autonous,  wier  heiligdommen  niee 
ver  van  den  tempel  zijn  ;  die  van  P  h  ij  1  a  k  u  s 
mme  lijk ,  nevens  den  weg  zdven ,  boven  den  tem» 
1^\'  vzn' Pronéa  \  en  die  van-  A-u  t  o  nous  na- 
bij de  hrou'  Kastalia  j  onder  aan  den  bergtop 
tiijampéü.  De  ileenen  ,  welke  van  den  Par* 
nahfus  waren-gevallen,  waren  nog  in  onze  da-- 
gen  aonwe/ig,  en  Jagen  op  het 'heilig  grondge» 
bied  van  Mirierva  Pronéa^  waarbij  nedergeftort 
waren  j  na  totóden  door  de  Barbaren  it  zijn  ge- 
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tóli.    Zoodainig  nu  was  de  aftogfe  dezer  lieden 
van  dien  tempels 

XL  Inmiddels  ankerde  de  vlooE  der  Grieken^ 
van  Artemifium  opgezcild  zijnde  ^  op  verzoek  der 
Athtrers^  bij  Salamis.  De  rede,  waarom  de 
Atheners  hun  verzocht  hadden ,  bij  Salamis  post 
te  vatten ,  was ,  op  dat  zij  hunne  vrou^ven  en  kin- 
deren uit  Attika  in  veiligheid  Jtonden  brengen, 
en  verder  beraadflagen »  wat  hun  te  doen  Hond. 
Want ,  in  den  tegenwoordigen  ftaat  van  zaken , 
inoe?=tcn  tv\  een  bcfluit  nemen ,  daar  zij.  in  hunne 
meening  bedrogen  waren  :  zij  hadden  namelijk 
gedacht ,  de  Peloponnefiers  in  Beotie  te  zullen 
vinden*  om  met  al  hun  volk  c^n  Barbaar  te 
onderfcheppen ;  doch  hier  van  hadden  zij  diets 
gevonden,  maar  in  tegendeel  vernomen,  dat  zi| 
don  Isfhmus  verfterkien,  en  eeniglijk  bedacht  wa* 
ren  op  het  behoud  van  Peloponnefus^  het  welk 
zij  bewaakten  ,  zonder  zich  aan  het  overige  te 
laten  gelegen  liggen.  Op  deze  tijding  baddetl 
zij  dan  verzocht  dat  de  vioot  bij  Salamis  zou* 
de  vertoeven. 

.  XLL  Terwijl  dus  de  overigen  te  Salamis  op  dé 
reede  lagen ,  landden  de  Atheners  in  huq  eigen  land; 
en  na  hunne  aankomst  ^  deden  zij  eene  afkondiging 
^  dat  ieder  Athener  \  waar  ;hij  maar  konde ,  «ijnc 
„  kinderenen  huisgenooien zoude  bergen"*  Daar«^ 
op  zonden  de  ineescen  hen  naaf  Troezen  j  fom- 
migen  naar  Aegina^  anderen  naar  Salamis.  Zij 
haastten  zich  om  al  het  hunne  jn  veiligheid  te 
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tf etigeri ,  deels  j  onl  dat  zij  de  Godfpraak  wilden 
gehoorzamen,  deels,  en  wel  voornamelijk,  om 
de  volgende  reden.    De  Atheners  zeggen,   dat 
eene  groote  flang  ^  welke   deri  burg   bewaakt^ 
i^lch  in  den  tempel  opbotst:   en^  als  of  zij  ef 
in  der  daad  was ,  brengen  zij  haar  eene^  maande-» 
lijkfche  offerande  toe,  beftaartde  vu  eenen  honig- 
.koeké    Deze  honigkoek  nu,  welke  te  voren  al-* 
tijd  verteerd  Was  geweest,  bleef  toen  onaange- 
roerd.   Op  het   berigt ,   dat  de  Priesteres   hiei' 
van  gaf,  verlieten  de  ^/A^/;^/'^  zoo  veel  te  eef- 
der  en  liever  de  Stad>  als  *t  ware  ^  om  dat  toch 
lOok  de  Godin  den  burg  verlaten  had.     Na  dus 
alles  in  veiligheid  gebragt  te  hebben  ^  voeren  zij 
tiaar  de  vloot. 

XLIL  Toende  fchepöï  Vzxi  -  Jrtemifium  te 
tug  gekeerd],  bij  Salamis  ten  anker  gekomen  wai- 
«ri,  vertrok  het  overig  gedeelte  der  Griekfcht 
vloot,  hier  van  berigt  gekregen- hebbende ^  van 
Ttoezeri ,  oitl  zich  daarbij  te  voegen :  want  zij 
iiadden  last  gehad,  ^ich  te  Pogof^  5  eene  haven 
der  Troezeniers^  te  verzamelen.  Er  waren  dus 
Teel  meer  fchepen  bij  een,  dan  er  bij  Artemi- 
fium  geftreden  hadden  5  en  uit  meer  ftéden.  De* 
zelfde  Vlootvoogd  bad  het  bfevel  als  bij  Artemi' 
fium^  Eurijbiades  nameJijk  de  Spartaan^  de 
Zoon  van  Eurijklides:  fchoon  Ae  Atheners 
de  meeste  en  best  zeUende  fchepen  geleverd 
hadden. 

XLIIL  De  Vloot  was^^ldas  zamengefteld*  Üie 

Pi' 


Peïopomefust  de  Lacedaenwtiters  ^  die  l^  fche 
pen  hadden  geleverd.  Vervolgens  de  Korin* 
shiersi  die  even  zoo  veel  bemande  fchcpen  had- 
den aangebragt  als  bij  jirtemifmm.  De  Skyo* 
niers  leverden  15  fchepen,  de  Epidaurien  105 
de  Troezeniers  5 ;  de  Hermioniers  3.  Deze  al* 
len  nu,  behalven  de  laatste,  zijn  van  Dorijcht 
en  Macedonifche  aflcomst  ^  en  waren  van  Eri* 
mus  en  Pindus  en  laatstelijk  van  Dryopis  geko- 
men. Maar  de  Hermioniers  zijn  Dryopiers^  die 
door  Hercules  en  de  Maliéers  uit  het  land,» 
'het  welk  nti  Doris  genoemd  wordt ,  verjaagd  zijiu 
Deze  waren  de  troepen  der  Peloponnefters. 

XLIV.  Die  van  het  vaste  land  buiten  Pelopm* 
nefüs  op  de  Vloot  waren,  zijn  de  volgende.  In 
de  eerste  plaats  de  jitheners^  die  alleen,  meer 
dan  alle  de  overigen,  namelijk  180  fchepen  le- 
verden :  want  bij  Salamis  hebben  de  Platéers 
riiiet  met  de  Atheners  géftreden  om  de  volgende 
reden.  Toen  de  Grieken  op  hunne  terugtogt 
van-  Artemifium  ,  nevens  Chalcis  gekomen  wa- 
ren ^  ^gen  "de  Platéers  op  den  tegenoverliggen- 
den  oever  van  Beotie  aan  wal,  om  hunne  vroti* 
wen  en  kinderen  iii  veiligheid  te  brengen,  en 
hiermede  bezig  zijnde ,  waren  zij  achtergebleveng 

De  Athènérs  waren,  ten  tijde  dat  de  Pelasgiers 
Griekenland^'^  zoo  als  het  nu  genoemd  wordt ,  in 
bezit  hadden,  Pelasgiers  geweest,  en  genoemd 
Kranaers;  ónder  Koning  Cekrops  droegen 
zij  Sden  naam  van  Cekropideni  en  toe»  vervol- 
gens 
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geils  E  r  ech  t  h  e  o  s  het  gebied  in  handen  had  ,' 
Veranderden  zij  van  naam ,  en  werden  Atheneri 
genoemd.  I  ö  n  ,  de  Zoon  van  X  u  t  h  u  s  ^  le- 
-gerhoofd  der  billeners  geworden  zijnde,-  werden 
2ij,  naar  dezen,  Tuniers  geheten. 

XLV.  De  Megaretjfers  leverden  even  zoö  veel 
bemande  fchcpcn  als  bij  jtirtemifium  i  de  Anh 
pracioten  kwamen  met  zeven  fchepen  te  hulp: 
de  Leukadiers  mee  drie;  deze  zijn  ook  Doriers 
van  afkomst  uit  Korinthé. 

XLVT.  Van  de  Eilanders  leverden  die  vari  Aó^ 
^gifja  30  Schepen;  zij  hadden  ook- nog  wel  aö- 
dere  bemande  Schepen ,  maar  daar  mede  bewaaf- 
den  zij  hun  eigen  land ;  doch  met  30  vafl  hilnne 
beste  Zeilers  flrcden  zij  bij  Salamis.  De  Aegin^ 
ten  zijn  Doriers^  afkomstig  uit  Epidaurus'j  höt 
eiland  heette  eerst  Oenone.  Qp  de  Aeginisteri  volg- 
,den  de  Chalcidenfers i  met  de  ao  fchepen,  die  zij 
.  bij  Artemifium  gehad  hadden ;  en  de  Erttrïcrt^ 
.  met  hunne  zeven :  deze  zijn  lóniers.    Vervolgens 
de  Ceërs^  een  Ionisch  volk,  uic  Athene %ïkomr 
ftig,  insgelijks  met  dezelfde  fchepen.    De  Na* 
^iers  leverden  er  vier;  zij  waren  wel»  eiren,  ds 
,de    overige   eilanders,   door  hunne  medeburgers 
naarde  Me  der s  gezonden,  maar  hadden  dit.  heu- 
vel in  den  wind  geflagen ,  en  zich  naar.  de  0/rie* 
keri  begeven,  op  aanraden  van  Demokritus', 
een  man,  die  bij  de  burgers  zeer  ge25ieij',  en  toeö 
Scheepsbeyelhebber  was.    De   Naxiers  zijn. /^ 
niers^  afkomstig  \iii  Athene^    De  Styriers  had- 
den 


dcö  dèzeifde  Schepen  als  hï]  Artefhifiunïi  ükaf 
de  Cythniers  flechtó  één,  en  eeö  van  50  riemen é 
d,Qzt  beide  volken  zijn  Dryopièrsi  Ook  de  Se* 
riphiers  én  Siphnièrs  etl  Meiier é  wafeii  op  dé 
vloot.  Want  deze  waren  de  eenigeri  vto  dé 
Eilander^,  dié  ^n  Barbaar  land  en  water  ge-s^ 
weigerd  hadden; 

XLVII.  De2èdléni  die  öp  dé  vlööÉWareiif 
Wofaeii  aari  deze  2ijde  van  de  Theiprotiers  en  vart 
dé  riviei^  Acherofit  want  dé  Thesprótièri  gren- 
en aan  dë  Amprachteri  tA  Leükadiersy  die  Uic 
de  verst  afgelegene  gedeelten  Van  Griekénlahd 
waren,  vati  dë  gétipri,  dié  op  de  Vloot  dienden* 
Maar  van  de  gétién^  dié  aan  dé  andéré  :8ijde  wd- 
rteii,  waretï  dé  Kroionidten  dé  eénigén^  dié  het 
bedreigde,  Griekenland  ter  hulp  kwanieti  miét  êéii 
fciiip  ^  ö  v^r  het  welk  P  h  a  ij  U  ü  9  het  bevel  had  i 
eert  man, 'die  drieniaal  in  dé  Pijthi(ch.é  fpelfen 
toverwintiaar  was  geweest.  De  Krotoniaten  rijd 
Achaeiri  van  afftömsf. 

XLVIIL  Allé  de  oVerigeii  Öpgenöeilideft  ie- 
vérderi  fchépeiï  van  drie  f oeiBanköi  bij  de  vlodt  3 
iha^r  di^MélierJi  en  SipknterS  en  Seriphiers  fcht^ 
plen  Vin  5*  Heméri  ^  én  wel  iiï  diervö^é  ^  dit 
dé  Meliérsi  afkomstig  uit  Locédaemohy  er  twéé  f 
maar  de  Sipkniérs^  tri  Striphiersy  rijnde  ISnieré 
int  AiheheHi  éf  leder  ééti  leVérdén;  Het  gehéetó^ 
getal  nu  dér  fchepefi,  daar  af  gerekend  dié  tjftt 
i|d  riemen  i  bedföég  378. 

XLIXi  Toen  dé  ScHeefJsbetelhebkrJ  öit  Aê 
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vöomoemde  fl^^^p  hij  S^lamis  wir?n  by  een  g«# 
komen,  hielifeiv^i}*  (^  yiaorftiJ  y^n  J^iarybia* 
d  ^  s  5  dat;  ieder ,  4W  wU4e  ^  ^ji>  gevoelen  ^ïoud^ 
openleggen ,  te  z^men  r?^  ^^  wg^r  de  g^fifhiktfte 
plaacsi?  fcheen  oip '  g^n^Q  fcheejx^ftrijd  te  leverc^i  j 
van  die   plJiMfep   naiïjeUjfc,,    w^ike  nog  onder, 
hun    bereik   waren:     want    j4nikA   w^s    re^ 
voor  hen  veirlopep,  «n  4jn  vporftel  betrof  alleen 
de  overige  pi Wffn,    fiet  gevoc^leii^  de?  mw^te^ 
di^  hei  W^Qfd  voerden  31  Hwan^  Ih^I^ -op  npcjepi- 
ddt:  tnen,  na^jr  cl^n  /^f A/w#f  tn<ai^  .var§n,.^.Wi 
het  gezigt  va9(  fehgetmfus  fl^g  levereg.     D^ 
gtoM,  w^lkW  züvoor  ditge^ka  aj^£^voer<J^^ 
wes  de  vrcejie,  4at  ^ij ,  Jn  (Jeq  (^g  te J^offt  fcfeiec 
tende,  bij  Salamis  op  bet  (pü^4  mogte»  bfi^egor^ 
vordeq,  wa^r  zij  ^een  uiwigt  (>p  hyd^nd  Hpege* 
n^in^d  ZQuden  h?bben:  bl)  dw  kth^mm  \[ii^^ 
deel ,  konden  z*y  ie^r  .^a^r  zijnj%nd  ^e.  w^k  ne* 

L.   Terwijl  de  bevelhebbers  4^  Paiopomefim 
hier  over  ras^ple^g^en,   kwa^  ^^n^jéthw^y 
v^l  de  tij  ding »    dat  de   Barfy^if  AfAikOr  was 
binnenge^FQ^kf n  >.  f^M^  g^nfch^  Iijtnd:  te   vuwr^ 
y^woestte..    lJe^;l?g^^  D5imc4ijk>  niQcXei[xe& 
^^  het  bctofd,  ^J^  W^S  door   .0^/^  g^npoje?^ 
hebbend^ ,    tf o}^,i' .  ig^  T&e,spif^  %:  weüter  inwonerss^ 
vm  Ptl(^QnneJjus   4^  wijk .  g?9QBi?a  bA44^n^ 
a2t  mede  /^^<^y^. ,  in  bra,nd  g^ftofcep  te  hebben  — - 
op  Athencn  aan,   en  vorwoestte  dien   geheelcr^ 
iHOcrefc.      Th^piA  m  Bioféa  ,  Iwi4?a  ^  ?ij.  ir» 

bran^J 


bhmd  geftoken ,  öm  dat  zij  rah  de  fhetdhiA  gw 
hoord  hadden ,  dat  zij  de  zaak  der  Meders  niet 
waren 'toegedaan. 

LL  Na  den  Hellespont  óvérgeftökett  té  iijri^ 

van    waïir  zrj  hunnett    togt   hadden   begóhrienj 

kwamen  de  Barbaren ,  ééne  iliaatid  vertoefd  heb* 

Tjende  om  itimiddels  naar  Europa  overcefteken ,  iti 

de  drie  yol^élrtde'  maanderi  in  Attikai    terwijl 

Ka ï  1  i a (i es'het  ambt Vatir  A re h ö fi  bij  dé ^ithi- 

fiers  bekleedde;  en  naöien  Je   verlatene  'ftad  iri, 

'ivaar  zij  eenige  WÊïh%è  Athetters  in  dei)  tempel 

Vonden,   betrövens  èt  fchttbewaardérs   van   den 

tcmpcf,  ctï^  eemgci  afttr6>f teflefi ,  die  den  burg  mét 

plankCTl  en  étidèr  hoinwefk  ótfiheind  hadden,  eh 

aldirs  de*  aanvallers  büitetl  hielden.-    Ëij  waren,- 

deeli  orfi  hmme  armoede, niet  uitgetogen  naar 5^- 

lamisy  deels,  om  dat  zij  den  waren  zin  meettden 

gevat  te  hebben  van  het  Orakel,   het, welk  dè 

Py////^  verkondigd  had  ,^-  dat  een  houten  muur 

'^,  onverwinHjk  ^oude  2lqn'*  geloovènde ,  dat  juiVé 

dit  bet  door  het  Orakel  bedoelde  redmiddel  waS| 

en  niet  de  fchepcn^ 

LIL  Öe  Perzen  legerdeii  2!ich  op  deö  tegen  ovei? 
den  burg  liggenden  heuvel,  welke  door  de  Jthe- 
nsrs  Areopagus  (pï  heuvel  van  Mars)  genoemd 
wordt,  en  belegerden  den'  burg  op  de  yofgendé 
tvijze:  zij  fcïroten  op  de  omheining  pijlen  j  om- 
Wonden  met  werk  ^  het  welk  in  brand  gcfloken 
leerde    De  belegerde  Athenérs ,  fefao'on  tot  het 
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uiterile  gebragc,  en  door  hunne  eigene  verfchan* 
jfing  verraden^  ftelden  zich  echter  te  weer,  en 
wezen  de  voorwaarden  van  bemlddehng,  welke 
de  Pifistratiden  hun  voorfloegen,  van  de  hand. 
Zij  weerden  den  vijand  af,  deels  door  andere 
middelen,  deels  door,  wanneer  de  Barbaren 
eenen  aanval  op  de  poorten  deden,  klompen 
fteens  op  hun  neder  te  ftorcen,  zoo  dat  Xerxes 
hen  niet  kunnende  meester  worden,  langen  tijd 
niet  wist  wat  hij  doen  mpesc 

LUL  Eindelijk  werden  de  Barbaren  uk  hun" 
ne  verlegenheid  gered,  door  het  ontdekken  van 
cenen  toegang :  want  volgens  de  Godfjxf aak  moest 
het  geheele  vaste  land  van  Attika  ondeV  de  magt 
der  Perzen  komen.  Voor  den  burg,  niaar  achter 
de  poorten  en  den  gewonen  opgang ,  ter  plaatfe , 
waar  geen  wacht  was,  en  waar  ook  niemand 
zoude  gedacht  hebben,  dat  eenig  [fterveling  kon- 
de  opftijgen,  klommen  eenigen,  in  weerwil  van 
de  fteilte,  nevens  den  tempel  van  Aglauros, 
de  dochter  van  Ce  krop  s,  naar  boven.  Zoo 
dra  de  Atheners  de  genen ,  die  den  burg  beklom- 
men hadden,  ontwaarden,  wierpen  fommigen 
zich  van  den  muur  naar  beneden ,  en  kwamen  al- 
dus om  het  leven ,  terwijl  anderen  in  het  binnen- 
fte  van  den  tempel  de  vlugt  namen.  De  Perzen^ 
die  opgeklommen  waren,  begaven  zich  ftraks 
naar  de  poorten,  openden  dezelve,  vermoordden 
de  fmeekelingen ,  plunderden ,  na  alles  ,ter  neder 

ge- 
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geveld  te  kebben ,  den  tempel ,  en  legden  den  ge* 
hee^en  burg  in  de  asch. 

LIV.Xerxes  ^thenenwi  geheel  in  zijne  magc 
hebbende ,  zond  eenen  bode  te  paard  naar  Suza 
af,  om  Artabanus  berigt  ie  brengen  van  deze 
gelukkige  gebeurtenis.  Maar  den  tweeden  dag 
na  dat  hij  hem  afgezonden  had,  riep  hij  de  Af 
heenfche  bannelingen,  welke  in  zijn  gevolg  wa- 
ren ,  bij  één ,  en  beval  hun  op  den  burg  te  gaan  ^ 
ten  einde  daar  op  hunne  gewone  wijze  te  offe- 
ren; het  zij  nu,  dat  hij  in  den  droom  eenig 
nachtgezigt  gezien  had,  dat  hem  hier  toe  be- 
woog, het  zij  dat  hij  zich  eenigzins  bezwaard 
gevoelde  over  het  verbranden  van  den  tempel. 
De  bannelingen  volbragten  het  geen  hun  bevolen 
was. 

LV.  Ik  zal  zeggen,  waarom  ik  hier  van  ge- 
wag gemaakt  heb.  Er  is  op  dezen  burg  een  tem- 
pel van  Erechcheus,  welke  gezegd  wordt 
een  zoon  der  aarde  geweest  te  zijn.  In  dien 
tempel  bevonden  zich  een  olijfboom  en  eene 
zee,  (i)  welke  volgens  het  zeggen  der  Athe^ 
fjers ^door  Neptunus'  en  Minerva  aldaar  ge-^ 
plaatst  waren ,  als  gedenkteekenen  van  den  twist  ^ 
dien  zij  onderling  over  het  larid  gevoerd  -hadden. 
Deze  olijfboom  dan  was  te  gelijk  met  den  tem- 
pel door  de  Barbaren  verbrand :  maar  toen ,  den 

twee* 

(i)  Een  put,  waar  in  het  zeewater  door  oöderaardi 
fcbe  buizen  gebragc  werd. 
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jï^ecdei^  d^g  na  d?  vei;bwidlqg,  de  ^il^mru  aat| 
welke  door  den  Koning  de  gelegde  ofFeraade  be- 
volen wa^,  ifl  dca  fpmpel  kwamen,, ^ag^n  zi)  uic 
4pn  ftarp  eene  pieuw^  fpmit,  terl^n^te  y^  een 
eU  oppfchoteUf  ,Pi.t  alcbJifls  bebben  ?ij  y^b^aldt 
tVI,  P^  Qrieken  by  Salamish^xisf^  g^Hregea 
Jebbgadcï .  va9  hqc  lot  ^es  A;:beenfchen  burgs  ^  wep. 
^Qndpor  2ulk  een?^  fcbrik  beyang^n^  4*t^epigeiV' 
der  bevelhebbers  nier  wachteden ,  tpt  dat  qr  öv^f 
|iet  gedane  voordel  eenig  befluit  geopixtfu  was , 
maar  zieb  met  der  h^t  pg^  )aunnje  fchepep  ba* 
gayen ,  en  de  geilen  hefphen  ak  soo  zullend^  heen** 
^a^n  l  ma^r  die  van  hen  gebleven  waren  |  nameq 
het  b'^Öuit  om  voor  den  ^sthmus  (lag  ^e  leverent 
yi^^arPp  de  verga<Jerii^,daar  de  nacht  reeds  vid, 
gefchciden  werd ,  en  ieder  weder  op  z:ijn  fchip  ging, 
.  |LyïI,.TQpn  Theinistokles  aaq   boord  te-? 
tuggej^ppi^n  was y vroeg  hem Mncsiphiluseen 
^ f  hepen  y  wat  zij  befloten  hadden,  on  van  hem 
vemewnde,  dat  men  goedgevpnden  had,  naar 
^(^nj^thmus  te  zeilen  en  yoov  Peiopomefus  flag  to 
Jeyeren,,-  zeide  hij:  ,»  Injücn  dezen  van  voor  Sor 
p  lamif  bet  anker  ligten ,  guh  g^  ypor  geeii  va-i 
„  derlan4  mee»  ftrijdenj.  wam  iedler«l  naar  lijn^ 
,,  ftad  te  rug  keeren ,  en,  no(;h  ^BtUrybiades,! 
,,  poph  eenig  ^er  QierveUng:  zal  iu  (laat  zijn  hen 
l,  ;e  rug  te  houden  ^  en  de  ontbinding  der  vlooc 
^^  je  yef hoeden:  zoo  zal  Griekenland  door  ver-i 
^  j^eerd  pyerleg  te  grpnde  gaan.    Maar,  zoo  er 
n  BPg  i^??  ^R^?  ^oenis,  ga  en  ffacjit  het  geno-^ 
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mén  befluit  té  vemiédgeltt ;  :iie  óf  E  u  r  y  b  i  a^ 
„des  nog  zou  kuhneii  overgehaald  worden ,  ohl 
„  van  befluit  té  vëwtidereti ,  en  hier  te  blijven.  ** 

L VIII.  Oeze  hiad  bèhö^dé  T  h  é  na  i  s  t o  k  1  e^ 
zeer,  en,  zonder  fet  iet^  ojy-tótótWoorden,  ging 
hij  bij  Eurybiadea  aan  böotd.  Daar  geko* 
men  zijnde,  gaf  hij  te  kenhett,  dat  hij  hem  iets 
belangrijks  had  mede  te  deélétl :  eti  de  vlootvoogd 
verzocht  hem  aan  boord  te  komen  en  te  fpré- 
ken ,  indien  hij  iety'  té  zeggen  hjki.  Hier  rtéld« 
nu  Themistokles,  na  dat  hij  was  gaan  zie» 
teti,  hem  alles^  wat  hij  van  Mnesiphilus  ge- 
hoord had  i  Voor,  als  of  het  een  vond  van  hera 
tjelven  Was ,  en  voegde  er  tlag  vele  andere  din* 
gen  bij ;  tot  dat  htj'  door  gebedeö  hem  wist  te 
bdezert ,  om  van  bbórd  té  gaün ,  én  de  bevelheb^ 
bers  ter  vergadering  bij  een  te  roepen. 

LlX.  Iti  déze  ^  zdmenkomsc  begon  T  b  é  m  i  s* 
tokles,  vöoir  dtt  tiog  Euryb iades  de  rede^ 
TVaarom  hij  de  bevelhebbers  had  'bij  ééh  gètoe^ 

« 

pén,  opengelegd '  Md  j  met  vele  rédénén  zijn  ge^ 
troelen'  aanteprijzè*-  Maaf  dè  Kortnthffche  be-^ 
velhebbér  Adlitf'étitffs^  de  zaön  vaii  Öcy*^ 
tus,  viel  hethihlife''ïéde,  zeggende:  „  The* 
ij  mistokle^f  lË  de  wédfpelert  worden  de  gè** 
r^  nehf.  die  ><$*  Ifürnieti  ^t^tf  ojifttib,  met  roe^: 
5,  dengenagétt.5;':;^-\vaar  ó|i  hij,  óifïzfch  te  ver- 
éfiÉfchuldigeö,v^atft^öfdde:.  i,,  ja  v  maar  die  blij* 
vén  zitten,  w©#a^fliét  bëkhtortdi*' 
'   LX  Dit  Wis -hei  aiftw^otd,  itoe' hi]  deiïiK?^ 

C  4  rin^ 
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fjjs(hier  op  eenen  minzamen  toon  gaf.  Hierop  wend'^ 
(de  hij  zich  tot  Eurybiadcs,  maar  fpfajc  niet? 
ineer  vsfn  I^et  geen  l^ij  t^  yoren  gezegd  had ,  dac  nar 
jneüjl^,  indien  men  van  Toor  Safamis  het  anker 
Jigtte  ,tiet  volk  uiteen  ZQudegaa,n:  want, |n tegen? 
lyoqrdigl^eidder^ondgqipQten  zoude  het  niet  wel-i 
yoegelijk  ^jn  geweest,  iems^qd  hunner  tp  be» 
fchuldig^n.  Hij  wet»dde  het  d\\^  op  eeneii  an^ 
(dprefi  boeg,  en  fprak  aldus:  „  Nu  flaat  hecasm 
1^  y,  èm  Griekenland  te  rpdden^  indien  gij, 
,y  n^r  mijnen  raad  luisterende ,  hier  blijf^  en  hie^; 
^  flag  levert ,  en  niet  in  gevolge  dep  raad  van 
^  dezen  met  de  vloot  naar .  defj  Uthtnus  onder 
„  zeij  ga^t»  Want  luister  en  weeg  het  een  tegei^ 
^^  ^et  andere  op.  Bij  den  ///fe^i^^f  (laag$  rakend^, 
,^  ijult  gij  in  ^Q  mime  zee  y^qjit^n,  het  geen 
^y  vopr  ons  gansch  niet  vqord^eJijg  js ,  daar  onzq 
^l  :f9hepen  zw^der  en  minder  in  getal  zijn*  Ver- 
f>  Volg^n§9  ^1  ware  ook  vppr  Ijec  pyerige  de  uit> 
n  i^ag  gwiftig  vopr.  ons ,  zuj j^y\  \S^lam$  en  Mc-r 
n  ê^^^  S^  ^gf^^  vei^liezen :  j^i^n^  iyinne  vloot  za\ 
^^  ^Qpr  h^c  leger  te  landgeyolg4  wprdei^,  en  zoo 
,^  .z\x\ig\]z^\ï^Jl^arbaren^\^  ?nge- 

^  hepl  Gricf^nlandingev^t  bf epgeq,  Indien  gij  in-» 
%%  tegendeel  dpe^,  zoo  als  ik  zegE,zq[k  gij  daai;  in  dq 
^  yplgende  ypordpelen  vindc^^f  -jjpjs^  eerst  in  d% 
y,  f  ngte  |laag^  :5ijnde  ippt  weinige  .Jfehepen  tegeq 
^^  yele,  ^wUen  wij,  naar c^ftiöWaarfchijnlijkea^ 
^^  ipQp  yan  den  ftrijj4  tp  ppr^efilffj^^  veel  voor  uit 
«)  feefefeïft-:    W^St^i^  4?  ^è}hi^M}i^^  ^s  tot 
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IP  ons,  maar  in  de  ruimte,  tot  hun  voor4^eK 
„  Vervolgens  blijft  Salamis  behouden ,  wer-i 
^,  waarts  onze  vrouwen  en  Hiqderen  g^borgei^ 
„  ^ijn.  Daarenbpven  is  hief  in  ook  nog  die 
„  voordeel,  waar  gij  voorpamelijl^  op  aj^ndringc, 
,,  dat  gij  namelijk  dpor  hier  te  blijven  even  zeer 
„  in  het  gQzi^i  wM  Peloponneftds  zult  ftrijden  als 
^  bij  den  I^hmu^:  en  zoo  zujt  gij,  zoo  gij 
„  wijs  vyjlt  zijn,  hen  niet  in  feloponnefus  brengeUf 
„  Maar ,  indien ,  he?  geen  ook  ik  hopp ,  gebeurt , 
„  en  vvij  niet  onze  fchepen  de  zege  behalen, 
,,  dan  ?ult  gij  aan  d?n  Isfhmus  geene  Barbaren 
„  vindep,  maar  zij  zullen,  zonder  verdereenen 
5,  voet  buiten  Aftika  te  zetten ,  in  wanorde  de 
5,  vlugt  nemen,  tervyijl  wij,  behalve  het  ber 
„  houd  van  Megara  er  ook  nog  u^ina  en  Sa- 
„  lamis  bij  zullen  winnen ,  bij  w^lkp  laatfte  plaats 
„ook  nog  eene  Godfpr^ak  zegt,  dat  \yij  op.  d? 
„  vijanden  de  overhand  zullen  hebben,  Wan- 
„  neer  de  menfchen  naar  den  waarfchijqlijken 
„  loop  der  dingen  een  befluit  nemen,  dan  ge- 
„  beuren  ook  meestal  de  zak?n  alzoo:  maar,' 
„  wanneer  zij  tegen  den  waarfchijnlijken  loop 
„  der  dingen  een  beOuit  nemen ,  dan  is  zelfs  de 
3,  Godheid  niet  gewoon  de  m^nfchelijke^bersiad- 
„  flagingcm  te  begunftigen. " 

LXI.  Op  deze  \voordei^  vao  T hem is?o kies 
Yper  Adimantus  de  Korinthier  op  nieuw 
tegen  hem  uit,  zeggende,  „  dat  een  man  zwij- 

Q  5  gen 
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„  gen  moest  /'  die  geen  vaderland  had  /en  van  E  u^ 
iybiades  vorderende  „  dat  men  tot  geene 
„  nieuwe  (lemming  overging  ten  genoegen  van 
,,  een  man  zonder  vaderland:  want  dat,  zoo 
„  Themistokles  een  vaderland  konde  aan* 
„  wijzen,  liij  dan  konde  mede  ftemmen."  Hij 
deed  hem  deze  verwijtingen »  om  dat  Athenen 
ingenomen  en  in  vijandelijke  handen  was.  Toen 
kon  Themistokles  (i)  zich  niet  latiger  in-^ 
houden ,  maar  haalde  hem  en  de  overige  Kor  in* 
thiers  fcherp  door,  en  betoogde,  dat  de  Athe^ 
ners  uirgebreider  ftad  en  land  hadden  dan  zij,  too 
lang  zij  nog  wel  bemande  fchepen  hadden ;  wani 
dat ,  werwaarts  zij  zich  ook  begaven ,  niemand  der 
Grieken  hen  zoude  afwijzen. 

LXII.  Na  dit  aangetoond  te  hebben,  wend» 
de  hij  zich  tot  Eurybiades,  en  zeide  met  toe* 
nemende  drift:  „  Gij,  zoo  gij  hier  blijft,  en  u 
„  als  een  regtfchapen  man  gedraagt,  zult  Grie^ 
i,  kenland  redden,  maar  zoo  nier,  dan  zult  gij  het 
„  verderven.  Want  alles  wat  wij  in  den  ftrijd  te 
„  hopen  hebben ,  berust  in  onze  fchejien.  Daar- 
„  om  luister  naar  mij.  Zoo  gij  dit  niet  daet< 
„  gaan  wij  ^  zoo  als  wij  zijn ,  niet  aïle  de  onzen 
„  naar  Siris^  eene  ftad  van  Italië^  welke  van 
„  ouds  ons  toebehoort,  en  wctke  eene  Gad^ 
„  fpraak  zegt,   dat  door  ons   moet  herbotrwd 

5,  wor» 

(i)  Zie  Larcher, 
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9,  worden*  Dan  zult  gij  van  zulkö  bondganooMit 
,,  verdoken,  nog  denken  aan  het  geen  ik  ge« 
„  zegd  heb, " 

LXIII.  Deze  woorden  van  Themistokles 
deden  Eurybiades  van  gevoelen  veranderen. 
Naar  mijn  oordeel  voornamelijk  uic  vrees ,  dat  de 
^thenen  hen  mogten  verlaten  ,  indien  hij  de  vloot 
naar  den  hthmus  bragt;  en  als  dit  gebeurde,  zou- 
de er  met  de  overigen  geen  ftrijd  te  wagen  zijn 
geweest.  Hij  nam  dus  het  befluit  om  daar  te  blij- 
ven, en  flag  te  leveren. 

LXIV.  Nadat  deze  woordenwfsfcling  bij  Sa* 
famis  had  plaats  gehad,  en  Eurybiades  zijn 
befluit  had  genomen,  maakre  men  zich  gereed 
tot  den  ftrijd.  Toen  de  dag  aankwam ,  ontftond  • 
er  met  het  opkomen  der  zon,  eene  aardbeving ^ 
welke  zich  ook  over  zee  uitftrekte.  Men  vond 
goed,  gebeden  aan  de  Goden  opcezenden ,  en  de 
^aciden  ter  hulp  aanteroepen,  het  geen  ook 
gebeurde: want  men  zond  gebeden  op  aan  alle  de 
Goden,  en  riep  uit  Salamis  Ajax  en  Telamoa 
^n.  Oök  werd  er  n»r  JEgitié^  een  fchip  afge- 
vaardigd om  ^akus  en  de  overige  iEaciden  over 
tp  voerep.  (i) 

LXV. 

CO  De  Heer  Douglas  In  zijn  werkje:  Eifaj  on  cer^ 
tain  pdints  of  refemhlance  betwitn  the  ancien t  and  ntom 
4ern  Greeksy  pag»  19 ,  gist»  dat  dit  de  beelden  zijn^ 
tlftlke  voor  eenige  jaren  door  Cockerell,  Forster, 
en  ^4ttp  reizigers,  z^a  ootdekt  fi^  de  bouwvallea 

van 
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.  LXV.   Dicaeus,    de  zoon  van  Theocv- 

des,  een  Atheensch  burger,  die  gebannen  ea 
op  diea  tijd  bij  de  Meders  in  aanzien  was,  ver- 
haak, dat,  toen  Attika  van  de  Atheners  verla- 
ten, door  het  leger  van  Xerxes  werd  verwoest, 
hij  toevallig  met  Demaratus  van  Lacedae- 
won  ,  op  de  vlakte  van  Thria  zich  bevond ;  en  al- 
daar eejje  wolk  van  ftof  gezien  had ,  welke  van 
Ekufi$  afkwam ,  en  wel  door  30,000  man  fcheei 
te  weeg  gebragc  te  worden ;  en  dat  zij  in  verwon- 
dering elkander  vragende ,  door  welk  volk  die  ftof- 
wolk  mogte  ontdaan,  terftond  daarop  eene  ftem 
gehoord  hadden,  welke  hem  voorkwam ,  het  ge- 
heimzinnig ( i)  lacchus  te  zijn.    Dac  D  c  m  a ra* 

tus, 

van  den  Tempel  van  Juplter  Panhellenlus  op  het  eiland 
jEgina.  Men  vindt  van  deze  beelden  eene  afceekeoing 
in  de  Liter  art fche  Analecten  van  W  o  1  fF,  FbU  IL  bene- 
vens een  uirvoerisvercoQg  van  den  Berl ij nfchen  geleerden 
(iirt,  naar  aanleiding  van  J.  H*  Wagners  bericht 
„  uber  die  ^ginetifchen  Bildwerktn  im  Sefitz  Sr,  Kóru 
Hoheit  des  Kronprinztn  von  Baiern ,  mit  kunugefMchU 
liehen  Anmerkk.  von  Fr.  W.  J.  Schelling,'*  waar  Hit 
blijkt,  dac  dc$e  beelden  tot  het  Frontlspice  vtn  den 
tempel  zelven  behoord  hebben,  en  dus  de  door  Heroi 
dptus  vermelde  beelden  niet  kunnen  zijn:  terwijl 
Hirt  ook  nog  meent,  dat  dit  kunstwerk  eerst  tot  de 
tijden  gebrngc  moet  worden  t  clie  op  d<n  Perzifqheo 
Krijg  gevolgd  zijn» 

(!)  Op  eene  der  dagen  van  het  groote  feest  der  MiJ«* 
terien  van  C  e  r  e  s ,  had  er  eene  plegtige  procesde  plaats» 
naar  E/eufis ,  werwaarts  dan  het  beeld  van  Bacchut  of 
Utcbui  uit  den  Cipramikus  van  Jthfnen  in  plegcflatigeB  op« 

tojt 
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tus^  die  lil  de  Eleufinifche  Mijsterien  onkutidrg 
was,  hem  hier  op  vroeg,  wat  die  voor  een  ge» 
luid  was ,  en  hij  geantwoord  had :  „  D  e  m  a  r  a* 
^^  cus,  het  kan  niet  anders  of  eene  groote  neder» 
^  laag  zal  het   leger  des   Konings  wedervaren  i 
,,  want,  daar  Attika  verlaten  is,  is  het  zondef 
„  twijfel  de  Klem  der  Godheid,  Welke  van  ]E,leu- 
„  fis  de  Atheners  en  de  Bondgenooteil  ter  hulpe 
,»  komt.    Indien  het  zich  nu  naar  den  kant  vart 
99  Peloponnefus  rigt,   dan  loopt  de  Koning   ^elf 
99  en  zijn  leger  gevaar:    maar,  indien  het  zich 
9,  naar  de  fchepen  bij  Salamis  heoen  wettdt ,  flan 
,9  zal  de  Koniflg  gevaar  loopen,  zijne  vloot  te 
„  verliezen.    De  Athêners  vieren  alle  jaren  dit 
99  feest  ter  eere  der   Moeder  (Ceres)  en  der 
,9  Maagd  (Proferpina)  en  wie  van  hen   of  de 
,9  overige  Grieken  maar  wil ,  wordt  daarin  inge* 
99  wijd;  en  het  geluid,  dat  gij  hoort,  is  daC, 
,,  waar  mede  zij  op  dit  feest  Ificchus  aanroepen.^ 
Hierop  had  Demaratus  gezegd:   ^,  Houd  die 
„  ftil ,  en  zeg  het  geen  gij  mij  gezegd  hebt ,  aart 
„  niemand  meer.     Want,  indien  het  den  Koning 
9,  wordt.overgebragt9  zult.  gij  uw  hoofd  verlie- 

togt  werd  gebragt ,  onder  het  zingen  van  eenen  lofzang 
ter  eere  van  dien  God,  welke  lofzang  zelve  ook  laechut 
'genoemd  werd,  dewijl  dat  woord  daar  menigvuldige 
malen  in  voorkwam.  Zie  Valcketiaer  eft  Lat cherr 
benevens  de  Baron  deSainteCroix,  Recherches  fut 
les  fnj%tere%  du  Paganisme ,  pag*^  102 ,  en  327  Sei.  Ed^ 
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^,  i0tïi  en,  noch  ik^  noch  eenig  ander  meöscÈ 
^,  zal  u  kunnen  redden.    Nog  eens  dan ,  houd  u 
,,  ftil^  en  laat  den  Goden  de  zorg  voor  het  leger 
^,  over.'*    Toen  Demaraous  hem  dezen  raad 
had  gegeven ,   was ,    :ieide  hij  ^  de  (lofwolk  k 
cene  nevel  veranderd ,   die ,  in  de  hoogte  geile- 
gen ,  op  de  vloot  der  Griekon  aandreef;  Waar  uil 
zij  befloten,  dat  de  vloot  van  X^rxes  zou  ver» 
^ieldwordea   Zoodanig  Was.  het  vierhaal  van  Di-^  . 
caeusjden  zoon  vanTheocydeSy doof  dege- 
tuigenis  van  :t>epa.ratus  en-,  anderen  bfevestigd 
LXVL  Toen  bet  fcheepëvolk  Van  Xerxès< 
na  het  bezigtigen  van  de  nederlaag  der  Laéeiat* 
immers  ( i )  van  Trachh  naar  HisHca  was  tö- 
rug  gekeerd»  vertoefden  zij  aldaar  drie  dagen ^ 
feilden   toen   den   Euripu$  door,  en   kWamen, 
binnen  de  drie  daarop  volgenck  dagen  te  Phak- 
rus  aan      jNaar  mijne  berekening  was  het  getal 
der  genen ,  die  j  zoo  wel  te  land  als  ter  zee  y  aange^ 
komen  war^n ,  e»  op  A^hen&n  aanvielen  ,  niet  klei* 
ner  dan  dat,  het  welkc^  Sepias  &i^axi  de  Thei^^ 
rmpijlefi  gekomen  was.    Want  tegen  de  genea . 
yan  hen ,  welke  door  dton  (lorna  bij  de  Thefm^iy 
leiXfyQn  in  den  fcheepsftrijd  hij  ArfemifiumwtrQn 
omgekomen,  ftel  ik  over  die  5  welke  •toen  den 
Koning  nog  niet  gevolgd  Waren  ^  als  de  Meiiers  i 
doDoriersy  de  Lokriers^  &e  Beotier s^  die,   uit- 
gezonderd de  Thespienfers  en  Platee/ifers^  met  al 

hii^ 
CO  2ie  H«pfdft.  XXt?  en  vol^. 
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him  volk  vc^gdeq:  daaraibavea  de  Karijfliei's ^ 
de  j^ndrUrsr  de  Teniers^  en  iAt  de  overige  Ei^ 
landcrsy   behalve  de  vijf  ftoden,   welker  nanien 
ik  te  voren  (i)verDield  heb;   wam,  hoe  ver- 
der de  Perfia^fi  in  hec  binnenfte  van  Griekentand 
jrok ,  hoe  *meer  volken  hem  toeviejen. 
:    LXVII.   De^e  allen  dus  te  Athenen  gekomen 
asijnde,   behalve  de.  Farhf^  (want   de  P ariërs 
•w^renop  C///A;«^^  gebleven  r '  om  aldaar  den  uit- 
(lag  van.  jd^n  oorlqg  a,ft^wa^htQnO  niaar  de  9 ve- 
ilgen te  Phal^rm  :g^komw^^ïnd?>ging  daar.^^r^ 
Kes  zelve  fpfp  de^  vloot, om. ?}ich  met  de  ScbQ^ps- 
J^vdhebbcrs  "iq  :op<^erhau4eq , ;  én  H^nne  gevoe- 
lens op  te  n^Hieft^    Twn  bij  d^^u*.  gekomen  zijn;? 
id^  op  z|jfi9n;ziBï^l  w^s;  gaan  meen,  vijrfchepen 
of>  zijn   c^pn^be^  d^  V<M:ften  der  verfchiUqnde 
volken  en  45 :  :l» vf^he&b^si  ^  by  hem .  van  de.  fchc- 
p^,  en  rwneti  plt^ts^  iedpr  naar  den  rang,,  wel- 
ben d^  ^^ing  h»n  had  toegewezen :  het  eerst 
é^  Kening  van  Sid(m ;  vervolgens  die  van  Ttyrus ; 
4idrop  de  overigen»    Toen  zij  nu  naar  orde  yva- 
tm  gi^an   igit^enj    liet  X§r^es    Mardonlus 
rondgaan,  en  vroeg  door  dezen  ieder  naar  zijp  ge- 
^,oelen.  of  men  eenen  fcb^Qpsftrijd  leveren  moesu 
.  LXVIIL  ToenMardpniusaldu?  ïppdur(^g^ 
beginncnde^  i»et;  den  Sidomr^  kwamen  alle ;  de 
oveirigen  in  bw  gevpel/en  Her  in.  overeen^  ^diu.zij 
Iwt  geraden  vöndpn  deji  jfQb^ffpsftrijd  te  leveren ; 

•  -  ■  \  (i)  .-  .-njaar 

co   ilOQ.m.  Xtyt:  ,.,:    .    :    ,,  .,       r. 


\^ 


C    4«    ) 

tnaai*  Artemifia  liet  zich  düs  iioorérii  ,,  Mjj 
„  dié  in  den  zeeflag  bij  Euhéa  door  geene  ge- 
^,  ringe  blijken  Vatl  dapperheid  geÉoond  heb^ 
„  niet  tx)t  de  laf hirdgfte  te  behöoreii ,  Inij  ^  d 
j,  Vorst!  bècainK  hef^  ihijh  gevoelen  rotidüit 
^^  te  verklaren,  ioó  als  ik  oordeel  dat  tiïer  uwé 
^,  belangen  het  beste  ftroobt^  Zie  hier  dan  niijii 
j,  gevoelen :  ff^aar  dé  (chépeii  ört  leVel'  gèénert 
\j  rcheepsfl:rijd#  Want  die  itiaiMeri  övèrcfeflFeö  x)p 
,^  ^ee  zoö  zeer  üwë  iiianneri^  als  maöneih  dé 
,^  werhaild  hefbben  boven  vrouwen.  -  Ên  Wat  k 
*j,  het  in  't  géhéel  ttóödig  ü  ató  eetietf  feheejps^ 
^,  ftrijd  té  ivageii?  Hebt  gij  niet  Athènen  in  üwtf 
ii  mslgt ,  onl  hèt  welk  gij  iien  krijgstogt  hebt  m^ 
^,  demömen,  hebt  gfj  niet  geheel  Griekenland 
^,  in  uwö  magt?  Niemalnd  is  ef,  diö  li  tégeft-» 
,,  hoiidt,  én  j  die  li  poögdeö  te  fluiten  f  zijrt  dic? 
^,  er  niet  bij  gevarétl,  zoo  als  fi]  Vetdienden^ 
i,  Hoe  het  naar  triijii  öofdeel'  met  de  vganden  zal 
^,  afloopeti,  zal  ik  ti  zeggen^  Zod  gij  xi  niee 
5i  haast  flag  te  leveren,  inaar  de  fchepen  hier  on-» 
^,  der  hetlaiid  ho\id't^  6f  vVel  naar  Pehponnefui 
^,:opzeilt,  zult  gij,  ^  Vorst!  gemiakkelijk  het 
^,  doel  iïWef  koinst  herwaarts  bereiken:  want  de 
„  Grieken  tullen  riieft  in  ftaat  Zijn  langen  tijd  ü 
$1  tégen  te  houden-,  ttiaar  gij  zült  heö  verftrooiert  ^ 
i,  ftt  zij  zullen  elk  naa^  zijhe  ftad  de  vlugt  nem«i< 
j.  Want  tiaar  ik  boor  <  hebbett  zij  op  dit  Eiland 
jj  gfcén  leeftogtji  en  het  is  niet  waarfchijnlijki 
I,  indien  gij  uwe  landmagt  in'  Fetopi^nnefUs  doet 
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^,  kèti,  dat  die  géneri  van  hén,  dié  uit  daf  laridl 
Vï  2:ijn  gekomen,  bedaard  hier  zUlIen  blijven, dart 
^,  zullen  zij  2:ich  gewis  niet  meer  békreünefl  ora^ 
„  voor  de  Athetiers  te  ftrijderl.    Doch  Ihdieti  gij 
^^  u  ha^sc  flag  te  leveretl,  Vrees  ik,  dat  eerte  ne* 
„  derlaag  van  de    vloot  nog  daarenboveii  [uwé 
,^  lahdmagt  in  hec  verderf  zal  ftorcön.-    Daarën* 
,j  boven  bedenk  ook  dit,  é  Koning!  dat  goédö 
,,  menfchen  gewoonlijk  Hechte  dienaars,    Öech- 
„  ten  daai^entegeii  goede  dienaars  hebberi,zoO 
f,  ook  hebt  gij ,  die  de  beste  van  allé  metifchea 
j-j  zijt,  onder  hét  gétitl   van  üwe>bohdgenoöteni 
,-,  flechte  flaven,   zoo  ah  dé   Mgijptiers  en  dö* 
,i  Cijpriers^  en  dèCiliciers^  én  dé  PamphijHèr^  ^ 
„  tvanr  niets  goeds  aan  is.'* 

LXIX.  Nadat  fij  aldus  tégen  Mai^ciohiüs 
gèfproken  had ,  Wairen  de  genen ,  die  A  r  t  e  ra  ifi  a 
genegen  waren,  ovér  hdre  rèderien  bedrukt,  uit 
Vi'eeSjdat  ^ij  ei  vin  deti  Könirig  zich  .iets  kwiads 
door  op  den  hals  zoude  halen,  dewijl  zij  het  lcl-« 
Vereti  van  dén  fcheefisftrijd  had  afgeraden  j  niaslr^ 
die  haar  vijandig  en  afgunftig  wai^én  ,•  öni  dtii  Zij 
Boven  alle  bevelhebbers  in  eere  ftond,  verheilg-^ 
den  zieh  over  haar  gevoelen/  öls  de  oorzaak  Vaö 
haren  aanftaaftderi  viiL  Doch,  toétl  dé  ftérbiiiert 
dan  X  e  r  X  e  s  overgebragt  weidden ,  Wa»  Hij  icer 
Ingenomen  niet  het  gevoeleri  vaii  Artémifii^ 
eri  ,  terwijl  hij  reeds  te  voren  haar  als  eèné  voor*'' 
ttefFelijke  vrouw  had  befchou wd ,  prees  hïj  haslt^ 
til  tiög  veel  tnéer.    De^hiette^euftaaiide  hé^éep 
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hij,  dat  men  het  gevoelen  der  meerderheid  moest 
volgen,  en,  daar  hij  meende,  dat  zijn  volk  bij 
EMkea  ïnet  opzet  zich  laf  had  gedragen,  om  dac 
l^ij  er  niet  bij  tegenwoordig  was  geweest,  zoo 
maakte,  hij  zich  thans  gereed  zelf  toefchouwer 
v^  den  ftrijd  te  zijn. 

. ;  LXX.  Toen  het  teeken  gegeven  was ,  om  op 
t(ï. zeilen,  zecteden  zij  koers  naar  Salamisj  en 
plaatften  (deploijeerden)  zich,  op  hun  gem^k, 
ifi  flagorde.  Maar  het  was  toen  geen  tijd  meer 
qm  flag  te  leveren ,  want  de  na^ht  viel  al  ras « en 
zij  maakten  zich  gereed  voor  den  volgenden  dag. 
Ondertusfchen  beving  vrees  en  angst  de  Griekefiy 
en  yporal  de  Peloponnefiers ^  die  beducht  werden,^ 
dat  zij,  bij  Salamis  blijvende,  voor  het  grond- 
gebied der  Athencrs  zouden  ftrijden ,  terwijl  zij  y 
Qvenvonnen  wordende ,  op  het  Eiland  zouden  be- 
legerd ,•  en  afgefneden  worden  van  hun  land ,  het- 
W^k  zij  zonder  eenige  verdediging  moesten  la- 

.  LXXL  De  landmagt  der  karkaren  trok  dezen 
zelfdeq  nacht  op  naar  Pelaponnefus ^  offchoon  al, 
wat  mogelijk  was,  in  hec  werk  was  gelleld,  om 
te  beletten,   dat  de  Barbaren  van  de  landzijde 
daar  niet  in  vielen.     W^nt,  zoo  ras  hadden  niet 
de  Beloponnefiers  van,, den  dood  van  Leonidas 
^q  tle  .zijnen  bij  de  Thermopijkn  kennis  gekre- 
gen^, of  zij  droomden  uit  hunne  lieden  bij  een, 
en  ph^ifton. zich  in  den  Is  f  hmus  9  onder  invoe- 
ring van  K 1  e  o  rab  r  o  t  u  s  ,  den  zoon  van  A  o  ^^ 
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kandrides,  en  broeder  vari  Léoriidas.  tri 
den  Isthmus  post  gevat  hebbende,  bouwden  zij, 
tia  dat  zij  den  weg  naar  Skirus  hadden  d\g%  ge- 
flopt, met  gemeen  overleg  eenen  muur  dwars 
door  den  Isthmus :  en ,  daar  er  vele*  duizcnde  men- 
fchen  bij  een  waren,  en  iedpr  handen  aan  't  werk 
floeg ,  kwam  het  werk  fpoedig.  tot  ftand.  Steenen 
en  tigchels  eit  hout  en  korven  met  zand  werden 
aangedragen,  en  met  vereende  krachten  Werkie 
men  zonder  eenrge  tijsfchenpoozing  nacht  en  diag 
door. 

LXXIi.  .  Die  vtó  é&  Grieken  met  vereende 
magt  tot  verfterking  van  den  Isthmus  ter  hulp 
waren  gefneldj  waren  de  volgende:  alle  de  L^" 
cedaemoniers  en  Arkadiers^^  Aé  Eleé'rs^  de  Kó^ 
rmthiers^  de  SicijonierSy  de  Epidauriers^  dö 
Phliafiers^  de  Troeztniers  eri  de  Hérmioniers. 
Deze  waren  het ,  die  zich  over  het  gevaar ,  waar 
ivï  Griekenland  was,  bekommerden ^  en  het  zel- 
ve ter  hulp  kvvamen.  Doch  de  overige  PelopoH'^ 
nefiers  bekreunden  er  zich  niet  om.  De  tijd  deï 
Olijmpifche  en  Karneifche  fecsien  wa6  reedfe 
Ifoorbij. 

LXXIII.  Pelöponnefm  Wordt  bevv^oörid  doör 
^ev^n  volksftammen ,  waar  van  er  twee  inboor- 
lingen zijn ,  welke  nog  .de2;elfde  landftreek  als  vaii 
puds  bewonen ,  namelijk  de  Arkadiers  en  Cijnü* 
riers,  Eén  volksftam  ^  de  Achaifche^  is  wel  niet 
uit  Pëloponnefus  ^  maar  toch  uit  zijne  landftreek 
gewekep  ^  en  bewoont  eene  andere  als  ie  voren* 
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De  overige  vier  ftamnien  van  de  zevdn  zijn  van 
buiten  ingekomen;  de  Doriers^  de  /ietoliers^ 
Z)rijopen,  en  de  Lemmers.  De  Doriers  bezit- 
ten vele  en  aanzienlijke  (leden :  de  AetolUrs 
flechcs  één  e,  namelijk  Elisi  de  Drijopen^  Hef' 
mione  en  Jfine ,  digt ,  bij  Kdrdamijle ,  eene  ftad 
van  Lakonie:  toe  de  Lemmers  behoren  alle  de 
Paroreaten.  De  Cijnuriers^  inboorlingen  zijn- 
de, zijn  volgens  fommigen,  alleen  löniers;  doch  ^ 
toen  zij  onder  de  heerfchappij  der  Archiyen  zijn 
geraakt,  zijn  ^ijdóor  den  tijd  Doriers  geworden: 
zoo  als  odk  (i)  de  Orheaten  en  hunne  naburen. 
Van  deze  zeven  volksftammen  waren  alle  de  (le- 
den, behalve  de  opgenoemde,  onzijdig  geble- 
.  ven ,  doch  om  bet  ronduit  te  zeggen ,  terwijl  zij 
onzijdig  waren,  hielden  zij  het  mee  de  Meders. 

LXXIV.  In  den  Isthmus  was  men  dus  met 
dit  werk  ijverig  bezig,  als  ftaande  hier  nu  alles 
op  het  fpel,  dewijl  men  van  de  vloot  zich  wei- 
4iig  durfde  beloven ;  aan  den  anderen  kant ,  maakten 
■die  van  Salamis  zich  op  het  berigt  van  al  het , 
gebeurde,  even  zeer  beangst,  niet  zoo  zeer  uit 
vrees  voor  zich  zei  ven,  als  wel  voor  Feloporh 
nefus.  In  het  eerst ,  als  de  een  zoo  bij  den  an- 
deren (lond,  mompelden  zij  er  in  ftilte  over,  en 
verwonderden  zich  over  de  onvoorzigtigheid  van 
Eurybiades;  eindelijk  echter  brak  bet  los; 
er  werd  raad  gehouden,  en  veel  ever  bet  zelfde 
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voordel  gefproken,  dewijl  fommigen  meenden^ 
dac  mefi  naar  Peloponnefus  moest  zeilen ,  en  ter 
verdediging  van  het  zelve  eenen  kans  wagen  en 
niet  daar  blijven  om  te  ftrijden  voor  een  land,- 
dat  reeds  door  de  vijanden  vermeesterd  was : "  de 
Athcmrs-t  Acgineters  en  Megarenfsrs  oordeel- 
den daarentegen,  dat  men  daar  blijven  en  flag  le- 
veren moest. 

LXXV.  Themistoklcs,.  toen  zijn  gevoe- 
len voor  de  meerderheid 'der  Peloponmfiers  moest 
onderdoen,  verliet  heimelijk  de  vergadering,  en 
zond  eenen  man ,  dien  hij  onderrigt  had  van  het 
geen  hij  zeggen  moest ,  met  een  vaartuig  af  naar 
de  vloot  der  Meders»  Deze  man  heette  S  i  c  i  n- 
n  u  s ,  en  was  de  flaaf  en  te  gelijk  de  opvoeder  van 
de  kinderen  van  Themistokles.  Naderhand , 
toen  de  Thespienfers  anderen  dan  burgers  in  hun- 
ne ftad  opnamen,  fchonk  Themistokles  hem 
het  burgerregt  van  Thespia  en  vele  rijkdom- 
men. Toen  deze  met  het  vaartuig  ter  plaatfe  ge- 
komen  was,  fprak  hij  de  bevelhebbers  der  Bar- 
baren in  dezer  voege  aan:  „  De  bevelhebber 
„  diti  Athenen^  die  den  Koning  genegen  is,  en 
„  liever  ulieden  dan  de  Grieken  zag  de  overhand 
„  houden,  heeft  mij,  buiten  weten  van  de  ove- 
5,  rige  Grieken^  gezondvn,  om  u  te  zeggen, 
,,  dat  de  Grieken  beangst  zijn  geworden ,  en  op 
„  de  vlugt  bedacht  zijn.  i  Nu  hebt  gij  dus  ge- 
,,  legenheid ,  om  de  fchoonfte  daad  van  de  we- 
„  reld  uittevgeren,  zoo  gij  gorgc,  dat  zij   het. 

D  3  „  niet 
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,1  niet  ontkomen^  Wütic  zij  rijtl  hét  ondélr  el- 
,j  kander  niét  eensi  en  zullen  ulieden  niet  meer 
^  jweerftand .  bieden ,  maar  gij  zult  de  bddépar* 
„  tijen  i  die  voor  én  tëgea  u  zijn  ^  onderling  te- 
,^  gen  elkander  zien 'ftrgflen."  Terftónd  na  dat 
hij  Hunilit  te  "kenneö-had  gegeven,  verttok  hij 
weden         • 

LXXVI,  De  Perzen  j  ^an  dit  berigt  geloof 
flaande,  zetcedeneerst  velen  van  hün  volk  aan 
land  op  Pfijttaka  i.  eeti  eilandje^  gelegen  tus* 
Jchen  Salamis  en  het  vaste  land,  Vervolgens  ^  om-? 
ftreeks  niiddern&cht,  breidden  zij  de  westelijke 
vleugel  hunner  vloot  tot  aan  Saiamis  uit,  om 
0en  vijand  in  te  fluiten;  bok  dé  fchepen  die  om* 
ftreeks  Ceos  en  Cijnofura  lagen  i'  kwameiï  opzei-? 
leh,  zoo  dat  zj  de  geheéle  zoeSngte  tot  aah  Mtt* 
pijchfa  met  hunne  fchepen  vervaldbti :  ^j .  lieten 
deze  fchepen  opzeilön,  niet  alleen  om  den  Grie- 
fden het  ontkomen  te  beletten ,  maar  ook  om  zich 
pver  hen ,  wanneer  zij  bij  Saiamis  ingefloten  wa- 
fen,  te  mogen  wreken  over  de  gevechten  bij 
^rtèmlfïum.  Het  aan  land  zetten  der  Perzen  öp 
|iet  eilandje  Pfiji^alèa  h^d  ten  oogmerk  5  om^ 
Wanneer,  gedurende  den  ftrijd,  het  volk  en  de 
wrakken  der  fchepen  voornamelijk  derwaarts 
^nogten  komen  aandrijven ,  (want  het  eiland  lag  in 
fie  engte ,  waar  de  fcheepsftrijd  zou  geleverd 
gorden)  dan  bun  volk  te  redden  ^  en  de  vijanden 
pn)  het  leven  te  brengen.  Dit  een  en  endet  b^g- 
ïtR  zij  in  ftilfe  ten  üi^Ypcr,  op  da(  de  VijShden  cs^ 
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niets  van  zouden  merken ,  en  den  ganfchen  nacht 
waren  zij ,  zonder  rusten,  hier  mede  bezig. 

LXXVII.  Wanneer  ik  dergelijke  gebeurtenis- 
fen  befchouw,  dan  kan  ik  de  waarheid  det  Ora- 
kelen  in  geenen  deele  betwisten ,  en  dan ,  wanneejf 
zij  zoo  duidelijk  fpreken  ,  wil  ik  niet  trachten  ze 
te  verwerpen:  „Wanneer  iij  met  hunne  fchepen 
,,  het  heilige  ftrand  vati  Diana  met  haar  gouden" 
„  zwaard  gewapend ,  en  ^  het  door  de  zee  be^ 
,,  fpoelde  Cijnofura  zullen,  overdekt  hébben^ 
5,  wanneer  zij  in  onzinnigen  waan  het  luisterrijk 
^,  Athenen  zullen  verwoest  hebben ,  dan  zal  dé 
5,  goddelijke  wraak  den  woesceri  jongeling  ^  diêti 
„  zoon  der  trotschheid ,  beteugelen ,  die  in  zijneï 
„  woede  alles  meent  te  zullen  vernielen.  Watié 
„  het  ftaal  zal  klinken  op  het  daal,  en  IVtarS 
„  zal  de  zee  verwen  met  bloed.  Dan  zal  de  AI- 
„  ziende  Jupiter  en  de  gezegende  Overwinning 
5,  den  dag  der  vrijheid  voor  Griekenland  dóetf 
,,  dagen."  Op  zulke  dingen,  en  Wwiar  BaciS 
zoo  duidelijk  fpreekt ,  durf  ik ,  ter  betwisting  van 
de  waarheid  der  Orakelen,  noth  zelf  iets  zeg^ 
gen,  noch  dit  van  anderen  toelaten. 

LXXVIil.  Ondertusfchen  had  er  onder  de 
bevelhebbers  bij  Salamls  een  hevige  woorderf- 
llrijd  plaats.  Doch  zij  wiSten  nog  niet ,  'dat  dé 
Barbaren  mèt  hunne  fchepen  hen  hadden  ingeflo- 
ten,  maar  zij  meenden,  dat  dié  zich  nog  in  dé 
zelfde  ftelling  bevonden ,  als  waar  in  zij  héfn  des^ 
daags  gezieA  hadden.  ' 

D  4  LXXIX. 


^l^XIX.  Terwijl  de  bevelhebbers  onder  elkan? 
^er  twisceden,  kwam  uk  Aegina  over,   Arisci? 
d?S,  zoon  vgn  Lysimachus,  ecq  Athemr^ 
diep    Ji^t   volk  dpor  het  Qsrracisinus  verbannen 
Ijiad ,  e;)  die  naar  mijn  oordeel ,  volgens  het  geen 
ilj  van  zljq  gedrag  gehoord  heb  ^  de  braaffte  eq 
i^gtvaardigft?  map  vap  geheel  jithenen  was.    D?» 
^^e  map ,  (latende  aan  den  ingang  van  de  vergaide- 
fing ,  riep  Themigtokles  biiicen ,  die  gansch 
gg?n  vr|end »  maar  integendeel  een  groote  vijand 
yzx^  Ijem  w^s;  raa^r  om  het  gewigf  dgr  tegen- 
woof  Jige  rampen »  dit  ^lles  vergetende ,  riep  hij 
Jiem   buiten,  om  niet  bem  te  fprckpn,  daar  hij 
gehoofd  fciad ,  dac  die  van  Pekponnefus  er  op  aan- 
Ij^rongen,  pra^de  vlqot  na^r  dep  Istfimus  ie  bren. 
gepr    Joen  pu  Tlien^istokles   buiten  geko- 
men was,    fprak  Aristjdes  l^eip   aldu^   aan; 
H  Bij  alle  andere  gelegenheden ,  maar  nu  in  he? 
I,  bijzonder,   moetep  wij  onderling  wc(}ij veren, 
^^  wie  van  on$  beiden  de  meeste  dienden  a^n  het 
„  v^^derland  zal  bewijzen.     Dit  zeg  ik  u,  dat  het 
,3,  om  hpt  ev^n  i?>  of  ipep  over  J^i?t  ^fzeilen  vap 
5,  bier  veel  of  vfejnig  woorden  piet  de  Peloponncr 
jjj,  fiers  vyisfele.    Wi^nt  ik  heb  met  mijne  eigene 
^^  oogen  geziep,  dat,  al  wilden  zij,  poch  de  K(h 
1^  ripthiers^    nqcla   Jlurybiades   nu  in   ftaa^ 
^1  J5ullep  zijn  hef  (gevecht}  te  ontzeilen:   wanf 
jj^  wij  i^ijp  ^oqr  $ïp  vijanden  omCingeld ;   m?iar  gs^ 
Il  R^  l^iïinen  pn  |;e?f  bqn  l^ier  berigt  van.  '* 

jilji^X.  feop  antwoQrdde  Tbemistokl$s; 
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^9  Gij  geeft  eenen  nut;tigen  raad,  en  brengt  cene 
goede  tijding;  want,  wat  ik  vvcnschte,  dat 
gebeuren  mogt,  zege  gij,  met  eigen  oogen 
gezien  te  hehbene  Gij  moet  dan  wecen ,  dat  dc 
Medtrs  dit  op  mijn  aanraden  gedaan  hebben ; 
want,  daar  de  Griefden  willens  geenen  flag 
„  verkozep  te  leveren,  moest  men  ér  hen  onwillens 
toe  dwingen.  Maar,  dewijl  gij  met  zulk  eenQ 
heilrijke  tijding  gekomen  zijt,  ga  en  bood- 
,,  fchap  hun  die  zelf.  W^nt  als  ik  hun  dit  zeg, 
„  zal  m^n  gelooven ,  dat  ik  het  verzonnen  heb , 
„  ^n  ik  zal  hen  Qiet  kunnen  doen  gelooven ,  dac 
„  de  Barbaren  het  in  der  daad  gedaan  hebben  ; 
,,  maar  ga  gij  n^ar  hen  to^,  en  berigt  hun  zelf, 
,,  boe  het  mei  de  zaak  gelegen  is.  Slaan  zij  ge* 
loof  aan  uw  berigt,  des  te  beter,  en,  geloo* 
ven  zij  het  niet ,  dan  is  het  ook  om  het  even  ; 
„  want  zij  zullen  toch  niet  ontvlugcen,  daar  wij, 
„  volgens  uw  peggen,  van  alle  kanten  omfin-? 
,,  geld  zijn,"  • 

LXXXI.  Aristides  ging  dan  binnen,  qx% 
verhaalde  het  gebeurde,  zeggende,  dat  hij  vat^ 
^egina  kwam,  en  ter  naauwernood  in  ftilce  de 
overal  voor  anker  liggende  fchcpeji  h^d  kunn:n 
ontzeilen;  want  dat  de  geheele  Griek(ch2  vlooc 
(loor  de  fchepen  van  Xerxes  omfingeli  was» 
bij  raadde  hun  dus  zich  in  ftaat  van  tegcnwcer  te 
ilellen.  Dit  gezégd  hebbende,  verliet  hij  de  ver- 
gadering; ;  doch  bier  ontftond  op  nieuw  een  woor- 
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denfttijd,  daar  de  meesten  der  bevelhebbers  aan 
het  gegeven  berigc  geen  geloof  flocgen.      *  • 

LXXXII.  Terwijl  men  nog  in  het  onzekere 
was,  kw^m  er,  onder  aanvoering  van  Pan^e^ 
tius,  den  zoon  van  Sosimenès,  een  fchip 
van  de  Teniers  met  drie  roeibanken  toe  de  Crie" 
ken  over,  en  bragc  hec  zekere  berigt  van  al  wat 
er  gebeurd  was.  Daarom  ftaat  ook  de  na-am  der 
Teniers ,  op  den  Drievoet  re  Delphi^  gefchrcven  in 
de  lijst  der  genen,  die  den  B  at  haar  hchHen  hel* 
pen  bedwingen.  Dit  fchip,  het  welk  bij  Sala» 
mis  tot  dé  Grieken  overging,  en  het  Lèmnifche^ 
het  welk  zulks  te  voren  bij  jirtemifïum  gedaan 
had,  (O  lï^aakte  de  vloot  der  Grieken  voltallige 
Welke  nu  380  fchepen  bedroeg:  want  tWee  fche- 
pen  ontbraken  er  eerst  nog  aan  dit  getal. 

LXXXïII.  Toen  de  Grieken  nu  toch  doof 
het  berigt  van  de  Teniers  overtuigd  waren ,  maak- 
ten zij  zich  gereed  tot  den  ftrijd.  De  dag  brak 
aan,  en,  toen  het  fcheepsvoik  bij  een  vergaderd 
Was,  deed  vooral  Themistokles  eene  zeer 
doeltreffende  aanfpraak.  Hij  maakte  in  zijne  re- 
de cene  tegenftelling  vin  goed  en  kwaad,  en 
Vermaande  hun,  om  daar,  waarde  qienfchelijke 
iiatuur  en  de  omftandigheden  het  toelaten,  altijd 
het  beste  te  kiezen.  Zijne  rede  geëindigd  heb- 
bende,   beval  hij  zijn  volk  aan  boord  te  gaan. 

Eü 
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En  terwijl  zij  hief  mede  .beèig  waren ,  kWam  het 
fchip,  het  welk  afgezondèil  Svjis,  om  de  Maci'» 
den  te  halen,  (i)  van  JEgina  te  tug.  Hierop 
Hep  de  ganfche  vloot  det  Grkkeri  liit. 

LXXXIV.  Naauwlijks  w^aren  zij  uitgezeild  of 
de  Barbaren  vielen  op  hen  aan.  De  overige 
Grieken  roeiden  te  rug  zoHder  te  wenden,  en 
zetteden  koers  naar  het  ftrand.  Maar  A  r  m  i- 
niafi,  een  Jthkensth  burger  uit  de  Wijk  P^/fe- 
ne^  was  wat  verder  vooruitgezeild,  om  een  vijan* 
delijk  vaartuig  te  enterea,  e»,  tnet  zijn  fchip  aan 
het  zelve  vastgeklampt  zijnde  ^  konden  zij  van  -el- 
kander niet  weder  los  raken;  zoo  dat  de  ovcri- 
^n,  óm  Arminias  tér  hulp  te  komen,  zich 
ook  in  het  gevecht  mengden.  Op  deze  wijze  al- 
thans verhalen  dé  Atheners  ^  è.zi  de  flrijd  begon- 
jien  is ;  maar  de  Mgineters  beweren ,  dac  het 
ffehip  5  het  welk  afgezonden  was ,  om  de  Maci- 

4éh  overtevoeren  ^  het  eerst  den  ftrijd  heef:  aan* 

.  ..... 

^vangen.  Ook  verhaalt  men, dat  hun  èen  fpook, 
iri  de  gedaante  van  eene  vrouw,  verfchenen  \%^ 
Welke  hen  heeft  aangemoedigd,  zoo  dat  het  over 
de  ganfche  Griekfche  vloot  gehoord  werd,  en* 
^elke  hun  reeds  eerder  op  éenen  fchamperen 
toon  had  toegeroepen:  5, 'Ellendelingen^  tot  hoe 
5,  lang  zult  gij  achterwaarts  roeien?'* 

LXXXV.  Tegen  over  de^M^^ff/'i  fToadcn- de 
fhoenicicrs  gefehaató  op  die  Tieugcl ,  welke  zich 

Baar 
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naar  de  ktnc  van  Ekufis  en  het  westen  uitftrekr 
ïq:  tegen  over  de  Lacedaemoniers  ^  de  lóniers^ 
naar  de  kant  van  het  oosten  en  den  JPiréséUs:  on- 
der deze  laatften  waren  er  flechtf  , weinige,  die 
zich  gedroegen  naar  de  vermaning  van  Th  e  mis* 
tokles(i)  en  flappelijk  ftreden;  maar  de  mees« 
ten  deden  juist  het  tegendeel  Ik  zoude  nu  wel 
de  namen  van  verfcheidene  hunner  fcheepsbevel* 
hebbers  kunnen  opnoemen,  die  Griekfche  fcbe- 
pen  prijs  gemaakt  hebben ,  maar  ik  zal  ze  allen 
ijiec  ftilzwijgen  voorbijgaan ,  behalve  The  o  mes*, 
tor,  den  zoon  van  Androdamas,  en  Phy- 
lakus,  denzoon  van  Hisciaeus,  beiden  van 
Samos.  Van  deze  alleen  maak  ik  gewag,  om 
dat  Theomestor  om  deze  reden  door  de  Per'^. 
zen  als  alleenheerfcher  van  Samos  is  aangefteld  ^ 
en  om  dat  Phylakus  op  de  lijst  geplaatst  is 
der  genen,  die  den  Koning  bijzondere  diensten 
bewezen  hebben,  zoo  als  hij  ook  met  aanzien^ 
lijke  landerijen  begiftigd  is.  De  genen,  die  den 
Koning  bijzondere  dienden  bewezen  hebben ,  wor* 
den  in  bet  Perzisch  Orosangae  genoemd.  En 
zie  daar  wat  er  met  dezen  gebeurd  is. 

LXXXVI.  De  meeste  fchepen  der  Barbaren 
werden  bij  iS^/^w/V  vernield ,  deels  door  de  ^;Atf-r 
fiers ,  deels  door  de  jEgineSers*  Want  daar  de 
Grieken  met  orde  en  in  flagorde  gefchaard  ftre- 
den ,  terwijl  de  Barbaren  nog  nï^t  genoeg  ge- 
fchaard 

(i)  Zie  Hoofdft,  XXII* 
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fchaafd  Waren ,  en  niets  mee  bedaard  overleg  de* 
den ,  kon  het  niet  mi^fen ,  of  het  moest  ^oo  af- 
loopen  als  het  inderdaad  gebeurd  is;  offchoon  zij 
zich  dien  dag  veel  beter  gedroegen  dan' bij  Eu- 
béüy  en  waarlijk  zich  zei  ven  overtroffen,  daar 
ieder  met  den  meesten  moed  vocht  üit  vrees  voot 
X  e  r  X  e  s :  want  ieder  meende  >  dat  de  Koning 
hem  zag. 

LXXXVIL  Bijzonderheden  omtrent  de  wijzd , 
waarop  zich  enkelen  der  Barbaren  of  der  Gfie* 
ken  in  den  ftrijd  gedroegen,  kan  ik  met  zeker- 
heid niet  vermelden.  Alleen  met  Artemisia 
is  het  volgende  gebeurd,  het  geen  haar  bij  dert 
Koning  nog  in  achting  deed  rijzen.  Op  het  oogen* 
'blik  dat  de  vloot  de»  Konings  in  groote  wanor* 
de  geraakt  wts,  werd  iet  fchip  van  Artemi- 
sia door  een  ^fheensch  vaartuig  gejaagd,  en, 
daar  zij  het  niet  kon  ontkomen ,  dewijl  er  andere 
van  's  Konings  fchepen  voor  haar  waren »  en  hec 
hare  het  digtK  bij  de  vijanden ,  bedacht  zij  er  iets 
op ,  om  te  doen ,  het  geen  ook  bij  de  uitkomst 
gebleken  is ,  haar  behoud  geweest  te  zijn.  Toen 
namelijk  het  Atheenfche  fchip  haar  op  dé  hielen 
zat,  klampte  zij  een  bevriend  fchip  aan  boord, 
het  welk  bemand  was  met  Kalijndiers^  onder 
aanvoering  van  Damasithymus,  Koning  der 
Kalijndiers.  Of  zij  nu  met  dezen,  terwijl  zij 
nag  aan  den  Hellespont  Waren,  eenige  oneenig-» 
heid  gehad  heeft  ^  kan  ik  niet  zeker  zeggen ,  noch 
ook,  of  zij  het  voorbedachtelijk  gedaan  heeft, 

dan 


dan  wei  of  het  bloot  toevallig  wa^,  dat  haar  juist 
een  fchip  der  Kalijndiers  in  deii  weg  was^    Bij- 
zonder gelukkig  was  het  voor  haar,   dat  zij  dit 
fchip  aan  boord  klatnpce ,  en  in  den  grond  boor- 
de, dewijl   het  haar   een    dubbel  voordeel  aan- 
bragt.     Want  de  bevelhebber  van  het  Atheenfchp 
vaartuig ,  ziende  ,  dat  zij  op  een  fchip  der  Bar- 
baren [aanviel ,  meende ,  dat  het  fchip  van.  A  r- 
temisia  een  Grieksch  was,  (i)  of  dat  het  dö 
Barbaren  verlaten ,  en  hunne  zijde  gcfkozen  had; 
hij  wendde  dus  af  en  ging  op  anderen  los. 

LXXXVIIL  Terwijl  dit  dus  één  voordeel  Was^ 
het  welk  zij  er  bij  had ,  dat  zij  er  behouden  aff 
kwam,  zoo  viel  het  daarenboven  ook  nog  zoö 
uit,  dat  zij ,  die  zelve  Xerx^s  nadeel  had  toege? 
bragt,  (a)  juist  daarom  bij  hem  Vooral  iri  ach^ 
|ing  won.  Men  verhaalt  namelijk ,  dat  de  Ko- 
ning, terwijl  hij  het  gevecht  befehouwde,  het 
fchip  opgemerkt  had,  het  welk  het  andere  aan 
boord  klampte,  en  dat  iemand  der  omftanders  ge- 
zegd had :  ^,  Ziet  gij  wel ,  Vorst !  hoe  dapper 
„  Artemisia  vecht,  en  een  vijandelijk  fchip  irt 
„  den  grond  boort?*'  Zij  meenden  namelijk,  dat 
het-vemield  fchip  een  vijandelijk  vaartuig  waSé  Hier* 
Qp  zou  hij ,  op  zijne  vraag :  „  of  dat  inderdaad  A  r« 

(i)  2ij  had  de  Perzifche  wimpel  af  laten  Memen. 
Zie  L  are  her. 

(a)  Door  het  in  deo  gromi  boreii  naiïcHjk  vtn  een 
Ipfaip  zijner  Vlo^tt 
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^  temisia  Was,  die  dat  deed/'  tetl  antwoord 
gdi^egen  hebben :  „  da^  2ij  zeer  wel  het  teeken 
„  aan  de  yporllcven  van  het  fchip  kenden."  Al- 
les nu  liep,  zoo  als  gezegd  is,  tot  haar  geluk|  te 
zanien;  onder  anderen  ook  dit,  dat  van  het  Ka- 
lijndifche  fchip  niemand  behouden  was  afgcko* 
nicn,  om  haar  te  befchuldigcn.  Men  zegt,  dat 
X  e  r  X  e  s  daurop  zou  gezegd  hebben :  „  De  man- 
„  nen  zijn  vrouwen  geworden,  maar  de  vroa* 
„  wen ,  mannen. "  Dit  verhaalt  men ,  dat  X  e  r- 
X  e  s  gezegd  heeft.  • 

LXXXIX.  In  dezen  flag  fneqvelde  de  beve|* 
hebber,  Ariabignes,  zpon  van  Darius  ea 
broeder  van  Xerxes,  met  nog  veic  andere 
aanzienlijken  onder  de  Perzen  en  Meden  en  hunne 
bondgenooceiv  De  Grieken  verloren  weinig  volk  ; 
want  daar  zij  zwemmen  konden »  zwommen  zij , 
wanneer  hunne  fchepen  vermeld,  en  zij  aan  de 
flagting  der  vijanden  oqtkomen  waren,  naar  5^- 
/^w/V, fier  wijl  de  meesten  der  BarharmyX\ti  kun- 
nende zwemmen ,  in  zet  omkwamen»  De  meesi- 
te  fchepen  vergingen ,  toen  de  vporften  zich  op 
(Je  vlugt  begaven:  want  de  g^nen,  die  achteraan 
gefchaard  waren,  naar  voren  willende  dringen, 
pm  ook  den  Koning  eenige  heldendaad  te  toonen  , 
ftieten  op  de  fchepen  der  hunnen,  die  in  hunne 
vlugt,  tegen  hen  aanzeilden. 

XC.  In  deze  verwarring  gebeurde  nog  bet  vol- 
gende: eenigQ  F hoefiiciers^  wier  fchepen  vernield 
waren,  kwamen  bij  den  Kpning  env^cfchuldig- 

den 
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den  de  lómers ,  dat  zij  héh  vei+aderi  haddeli  eil 
oorzaak  waren  van  het  vergaan  hunner  fch^perii 
Ondertlisfchen  liep  het  zoo  af,  daic  dé  bevelheb- 
bers der  Ivniers  vrij  kwamen ,  en  de  Pkoehicieri 
het  loon  erlangden  voor  hilnne  valfche  befchuldi* 
ging.  Terwijl  zij  nog  bezig  wareh  dit  te  zeg- 
gen, raakte  een  Samotkracisch  fchip  met  eeh 
Atheemch  flaags :  het  Atheenfche  fdhip  zonk ,  en 
éen  JEginefisÉh  fchoot  toe  eri  bdorde  het  Samo^ 
thracifcheih  den  grotid;  fnaar  de  Samothraciersi 
goede  boogfchutters  zijnde,  Tchoten  het  krijgs* 
volk  van  het  fchi|),  dat  hêh  ifi  d<Ml  grond  had 
geboord  i  af^  beklommen  het  zelve  en  maakteA 
er  zich  meestet  van.  Deze  omflandigheid  feddède 
de  Idniers.  Wailt  loen  X  e  rx  ef  s  hen  dit  heldeö- 
ftuk  zag  uitvoeren ,  wendde  hij  zich  tot  de  Phoé^ 
fjkiefs  ^en^  o  verkropt  van  fpijt  en  in  ilei^e  oogc* 
blikken  geneigd  om  iedet  eeft  te  befchüldigertj 
liet  hij  hun  het  hoofd  afHaan ,  öp  dat  zij  j  zelve 
lafaards  zijnde,  hen  niet  meer  lasteren  zoüdeti^ 
die  dapperder  waren  datï  zij.  Xerxés  zag 
het  gebeurde  met  de  Samothraders  van  eeneA 
berg  tegen  over  Salamisj  met  name  Adgaktfs^ 
waar  op  hij  zati  en,  wanneer  hij  van  daar  iei* 
mand  van  zijn  volk  iii  den  ftrijd  eenig  heWenfluk 
2:ag  bedrijven ,  vroeg  hij,  wie  het  was,  die'  zulks- 
deed,  en  zijne  fchrijvers  fch reven  dan  den  tiaarti 
óp  van  den  fcbeepsbe vel  hebber,  van  diens  va-* 
der,  en  van  de  ftad,  waar  hij  van  daan  Wal 
Ariaramnes,    ee»  Perfiaan,   die  de  iSniefs 
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genegen^  en  daar  tegenwoordig  was ,  bragt.  er 
veel  toe  bij,  om  het  ongeluk  van  de  lóniers  afte* 
wenden,  en  den  Pheniciers  op  den  hals  cc  ha- 
len. 

XCI,  Terwijl  de  Barbartn  zich  op  de  vlügc 
begaven  ^  en  naar  Phalerus  opzeilden  ^  hadden 
de  Mginetcrs  in  de  zqeëngte  post  gevat,  en 
kweten  zich  daar  zeer  lofFelijk,  Want,  terwijl 
Aa.Jtheners  hi  het  barnen  van  den  ftrijd  zelve ^ 
de  fehfepeii,  die  zieh  te  weer  ftelden  en  op  de 
vlugt  gingen,  vernieldenf^;  deden  de  Mgineten^ 
het  zelfde  met;  de  genen, die  zieh  aan  het  gevecht 
zochten  te  onttrekken;  en,  wanneer  zij  dus  al  de 
Athcners  ontkomen  waren  ^  en  weg  dachten  te 
aeilen^  vielen  zij  in  handen  van  dj^Aegineters^ 

XCII.  Ondertusfchen  ontmoetten  elkander  hec 
fchip  van  Themi^tokles^  het  welk  bezig 
was  een  ander. fchip  na  te  zetten,  en  dat  van 
Polykritusj  4en  zoon  .van  K  r  i  u  s ,  een  Atgi- 
net  er.  Dit  laatfte  was  flaags  met  een  Sidonisch 
fchip ,  het  zelfde  ^  het  welk  bij  Skiathus  hec 
Aeginetisch  wachtfchip  had  genornen  ^  ( i )  en  op 
het  welk.PytJh^as,  dezoon  ran  Ischonoüs 
^iclf  bevond ;  dezen  P  y  t  h  e  a  s ,  die  jammerlijk 
door  houwen  en  fteken  gehavend  was,  bewaar- 
den; de  Perzen  op  die  fchip ^  uit  bewondering 
voor  zijne  dapperheid  y  bij  die  gelegenheid  aatt 
den  dag  gelegd.    Hij  werd  dan  te  gelijk  met  dé 

Per' 
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Perzen ,  die  op  het  Sidonisch  fchip  war» ,  door 
P  o  1  y  k  r  i  t  u  s  gevangen  genomen ,  en  kwam  op 
deze  wijze  behouden  weder  t?c  .Angina.  Toen 
Polij  kritus  nu  het  Atheenfche  fchip  zag,  her- 
kende hij  het  tefftond^n  het  Admiraali-tecken, 
en  riep  Th-emistokles  op  eenen  fclmmperen 
toon  toe ,  fmaknde  op  de  vermeende  gehecht- 
heid  der  Atgineters  atn  de  Meders.  En ,  terwijl 
hij  met  het  fchip  daags  was ,  beet  hij  nog  gedu- 
rig Theniistokles  dk  toe.  De  Barkaren^ 
wier  fchepen  nog  gered  werden ,  liepen ,  onder 
bedekking  van  het  leger  te  land ,  te  Phakrus 
binnen. 

XOn.  In  dezen  zeeflag  hebben,  onder  de 
Grkketiy  de  A&gineters  den  meesten  roem  be- 
haald, en,  na  dezen,  <ie  Atheners.  Onder  de 
bevelhebbers ,  'P  o  1  y  k ri  t  u  s  van  Aegina ,  bene- 
vens de  twee  AfJiemrs  E  urnen  es  uit  de  Wijk 
Anagijray  en  Aminias  uk  de  Wijk  Pallenef 
dezelfde,  die  Artemisia  heeft  nagejaagd.  In* 
dien  hij  geweten  had,  dat  dat  hèt  fchip  van  Ar- 
temisia was ,  hij  ^ou  niet  afgehouden  hebben , 
toor  hij  haar  had  gevangen  genomen  of  zelf  ge- 
nomen was :  want  dit  was  den  Atheenfchcn 
fcheepsbevelhebbers  bevolen ,  en  daarenboven  was 
er' èene  beloning  van  io,ooo  drachmen  nitge- 
loofd  voor  den  genea ,  die  haar  levend  gevangen 
nam;  dewijl  men  verontwaardigd  was,  dat  eene 
vrouw  tegen  Athenen  de  wapenen  had  opgeno- 
men. Doch  zij  ontkwam  het  zoo  als  boven  ver- 
haald 
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baald  is ,  en  bevond  zich  met  de  ovérigeh ,  dlë 
hunne  fchepcn  behouden  hadden ,  te  Phalerus. 

XCIV.  Van  Adimantusdcn  Korinthifched 
tcvelhebber,  verhalen  de  Atheners^  dat  hij  reeds 
aanftonds,  ^oö  dra  de  fchepen  aan  elkander  raalcy 
ten,  door  fchrik  en  vrees  bevangen,  de  reilen 
in  top  gehaald,  en  zieh  door  de  vlugt  aan  hec 
gevecht  onttrokken  heeft,  dat  de  KorinthierSj 
hun  Adrairaalfbhip  ziende  vlugten,  deszelfs  voor- 
beeld gevolgd  waren ,  en  dat  zij  op  hunne  vlugt 
tegen  over  den  Tempel  van  Minerva  Skiras 
op  Salamis ,  een  fnelzeiler  ontmoet  warön ,  door 
de  C.'üden  op  hen  afgezonden.  Er  was  niemand 
verfchenen  ^  die  hec  fchip  had  afgezonden ,  maar 
het  was  op  de  Korintltiers  afgekomen ,  die  van 
hec  geen  er  op  de  rlódt  voorviel,  niets  wistetl. 
Dat  dit  het  werk  der  Cfodèn  Was ,  befloot  men 
hier  uit,  om  dat  de  genen,  die  op  het  vaartuig 
waren,  toen  het  digt  bij  de  fchepcn  gekomeh 
wai,  gezegd  haddeué  ,^  Adimantus!  gij  hebt 
j5  uwe  fchepen  gewend,  en  verraadt  door  uwe 
^^  vlugt  de  Grieken^  terwijl  zij  eene  overwinning 
^^  behalen,  too  groot,  als  waarom  zij  gebeden 
,i  hadden?*  Adimantus,  dit  hun  zeggen  niet 
geloovende,  hadden  zij  andermaal  gezegd:  Dat 
„  zij  er  borg  voor  bleven,  en  zelfs  siouden 
j,  willen  derven ,  zoö  zij  niet  bevonden,  dat  dé 
^,  Grieken  overwirinaars  waren. "  Daarop  zoude 
hij  en  de  overigen  met  hem  den  fleven  gewend 
hebben  j  eri  bij  de  vloot  gekomen  ^ijn>  tocri  d^ 

E  2  ,  fiig 


C    68    ) 

,  flag  reeds  was  afgeloopen.  Dit  gerucht  hebben 
de  Atheners  ten  hunnen  opzigce  verfpreid,  maar 
de  ^KorinthUrs  zelve  ontkennen  die  niet  alleen, 
maar  houden  zelfs  ftaande,  dat  zij  de  eerden  in 
het  gevecht  geweest  zijn,  en  de  overige  Grieken 
geven  hun  insgelijks  dit  getuigenis. 

XCV.  Aristides,  de  jdthener^  zoon  van 
Lyfimachus»  van  wien  ik  even  te  voren  reeds 
'melding  gemaakt  heb,  als  van  een  braaf  man, 
heeft  ook  in  die  verwarring  bij  Salamis  het  vol- 
gende gedaan:  Hij  nam  eene  menigte  gewapende 
fol  da  ten,  allen  uit  y^/A^w^»  af  komftig,' die  langs 
.het  ftrand  van  Salamis  gefchaard  ftonden,  met 
.zich,  en  ftak  daar  mede  over  naar  Pfijttalea^  al- 
waar zij  alle  de  Perzen  y  idie  zich  op  dat  eilandje 
bevonden  ,  om  het  leven  bragten. 

XC VI.  Zoodra  de  ftrijd  was  afgeloopen  9  haal- 
den  de  Grieken  de  wrakken  der  fchepen,  die  daar 
nog  te  vinden  waren,  te  Salamis  op  bet  ftrand, 
zich  gereed  houdende  tot  eenen  nieuwen  zeeflag: 
dewijl  zij  vermoedden,  dat  de  Koning  met  hec 
overfchot  zijner  fchepen  nog  wel  c.cnen  kans  zou 
wagen.  Doch  de  weste  wind ,  die  er  onder 
kwam ,  dreef  vele  wrakken  naar  dat  gedeelte  van 
het  ftrand  van  Auika ,  hetwelk  Kolias  genoemd 
worde.  Zoo  moest  vervuld  worden  niet  alleen 
het  door  Bacis  enMusaeus  verkondigd  Ora- 
kel omtrent  dezen .  fchccpsftrijd ,.  maar  pok  die 
voorfpclling,  welke  over  de  daar  ter.plaatfe  aan- 
gedrevene  fcheepswrakken ,  vele  jaren  te  voren, 

door 


C  <5p  3 

door  Lysistratus,  cenen  Atheenfchen  waaN 
zegger,  gedaan  was,  en  welker  ware  beduidenis 
alle  de  Grieken  verborgen  was  gebleven.  „  De 
5,  vrouwen  van  K  o  1 1  a  s  zullen  de  riemen  ge- 
„  bruiken  om  te  roosten."  (i)  Dit  moest  na 
'sKonings  aftogt  plaats  hebben. 

XCVII.  Toen  Xerxes  zag,  hoe  deerlijk  hij 
geflagen  was ,  vreesde  hij ,  dat  de  een  of  ander 
der  loniers  de  Gr/V)&^«  zoude  opdoken ,  of  wel» 
dat  zij  zelve  het  bedenken  zouden ,  om  naar  den 
Helkspont  te  varen,  en  de  bruggen  aftebreken, 
waar  door  hij ,  in  Europa  ingcflocen ,  gevaar  zou 
loopen  van  omtekomen.  Hij  was  dus  op  den  af- 
togt bedacht.  Maar  dit  bedekt  willende  houden 
voor  de  Grieken  ^  en  voor  zijn  eigen  volk,  be- 
proefde hij  eenen  dijk  optewerpen  naar  5^- 
ïamls. .  Hij  liet  de  Phoenicifche  vragtfchepen  aan 
elkander  binden,  om  voor  brug  en  muur  te 
dienen,  en  nam  een  oorlogzuchtig  voorkomen 
aan ,  als  of  hij  eenen  tweeden  zeedag  wilde  leve- 
ren. Allen,  die  hem  dus  zagen  te  werk  gaan, 
meenden  niets  anders,  of  hij  maakte  in  goeden 
ernst  alle  deze  toebcreidfelen ,  met  oogmerk ,  onx 
daar  te  blijven ,  en  den  oorlog  voorttezettcn :  be- 

hal- 

( I )  <D^I{»ci ,  d.  I .  zullen  verfckn'kt  werden ,  en  teve ns  heec 
het  zullen  rocsfen.  Volgens. d«ï  gewooiite  der  Orakelen, 
om  raadfelachcjge  antwoorden  te  geven:  Schweigh,  in 
^ar.  Lea,  heeft  dit,  naar  mijn  inzien,  regt  begrepen, 
doch  ik  weet  het  niet  uittedrukken. 

Es 
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bal ve  alleen  Mardonius,  dien  niets  verborgen 
bleef,  en  die  het  ware  oogmerk ,  wairroe  hij  die 
jilles  deed,  zeer  wel  ketidc.  Terwijl  Xerxes 
die  deed,  zond  hij  tevens  eenen  renbode  naar 
Perzlè\  om  berigc  te  brengen  van  de  geledene 
nederlaag. 

XCVm.  Niets  in  de  wereld  is  fneller  dan  de- 
ge  renboden.  D^  Perzen  hebben  die  op  deze  wij- 
ze uitgevonden.  Men  zegt  namelijk j^  dat  zoo' 
vele  dfigreizen  als  de  weg  lang  is,  er  zoo  velo 
paarden  en  mannen  klaar  ftaan ,  in  dier  voege  ge^ 
fchikt ,  dat  op  iedere  dagreize  een'  man  en  een 
paard  ftaat,  welken  noch  fuecuw,  noch  regen, 
i^och  b.itce,  noch  de  nacht  kan  beletten,  om  dea 
door  hem  afteloopen  weg  ten  Ipoedigllen  te  vol- 
brengen. De  Qerfte  lopper  geeft ,  hat  geen  hem 
bevoUi^l  is,  over  aan  den  tweeden,  de  tweeda 
aan  den  derden,  en  zpo  gaat  het,  bij  overgifte, 
van  den  eenen  tot  den  anderen,  even  als  in  dp 
feesten  van  Vulkanus  bij  de  Grieken  plaats  heeft 
inQt  de  fs^kkels.  Dezen  replpop  te  paard  i^oemea 
(Je  Perzen  Angareion, 

XCIXt  Toen  de  eerfte  tijding  met  het  berigt  f 
4at  Xerxes  Athenen  in  be/ic  had,  te  Suz^ 
}cwam,  verblijdde  dezelve  zoo  zeer  de  achterge- 
bleven Perzen^  d^t"  zij  alle  de  wegen  met  mirt 
|:^ilrooiden  ^  wierook  oiFerden,  en  geheel  in 
fgesten  en  vrolijkheid  waren.  Maar  deze  twee- 
(le  pjding  flocg  hen  zqq  zeer  ter  neder,  dat  allen 
Pnder  ?en  luid  g?f9iireêuw  ?n  gejammer  hunne 
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kl eederen  fcheurden ^  Mardoniusvan  alles  de 
fchuld  gevende.  De  Perzm  deden  die  niet  zoo 
zeer  uit  droef  lieid  over  hunae  fchepen,  als  wel 
uit  bezorgdheid  voor  Xerxes  zelven;  en  dit; 
duurde  bij  hen  zoo  al  den  tijd  voort ,  tot  dat  X  e  r- 
xes  zelf  door  iiyn^  konist  hen  tot  bedaren 
bragt. 

C.  Mardonius,  ziende  daöXcrxes,  door 
bet  verlies  van  den  zceflag ,  geheel  was  ter  neder- 
geflagen ,  en  vernaoedende ,  dat  hij  op  den  terug- 
togt  uit  Athenen  bedacht  was,  begreep  bij  zich 
zelven,  dat  hij,  als  de  gene  die  den  Koning  toe 
den  togt  tegen  Griekenland  had  aangezet ,  daar 
voor  zoude  boeten ,  en  dat  het  beter  voor  hem 
zijn  zou,  door  nog  eens  ecnen  kans  te  wagen >  of 
Griekenland  geheel  ten  onder  te  brengen^  of, 
daar  hij  nu  eenmaal  door  fchittercnde  öntwerpea 
was  opgewonden ,  eenen  roemrijken  dood  te  fter- 
ven.  Hij  helde  echter  meer  over  tot  de  hoop, 
om  Griekenland  geheel  ten  onder  te  brengen.  Dit 
dan  bij  zich  zelven. overwegende,  fprak  hij  den 
Koning  in  dezer  voege  aan;  „  Treur  niet,  ó 
^  Vorst ,  en  maak  u  niet  te  zeer  bedroefd  over 
,,  het  geen  er  gcbwrd  is.  ;  Jmoaers  hangt  on? 
5^  winnen  of  vergaan  niet  af  van  die  houten  ,gei- 
„vaarten,  maar  van  fpkjatea  ^jn  paarden.  Ni^r 
9,  mand  van  die  genen  daar,  die: zich  verbeelden^ 
^,  dat  het  doqr  bua  toedo^fl7e^§  met  u  gec^ian 
^  is,  zal  de  vloot  verlaten ,  om  te  trachten,  zich 
,9  te^cn  u  te  weer  te  (lellen ,  ^y^m  n»in.als  iemanc^ 
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,,''van  het  vtste  land.  Die  zich  tegen  onsgefteld 
j,  ♦hebben ,  hebben  hün  loon  gekregen.  Laat  ons, 
i,  indien  het  u  go^d  dunkt ,  terftotid  eené  po- 
y,  ging  wagen  tegen  Peloponnefus :  doch  verkiest 
f»  gij  voor  het  tegenwoordige  daar  nog  van  af  te 
„  zien,  dac  kunt  gij  ook  doen.  Laat  evenwel 
„  den  moed  niet  zakken,  want  er  is  voor  de 
„  Grieken  geen  uitkomst  meer.  Zij  moeten  re» 
5,  kenfchap  geven  van  het  geen  zij  gedaan  heb- 
„  ben,  nu  en  te  voren,  zij  moeten  uwe  flaven 
i,  worden^  Daar  moet  men  het  dus  in  de  eerlte 
„  plaacs  op  toeleggen.  Maar ,  indien  gij  beflo- 
,,  ten  hebt  heen  te  trekken,  en  het  leger  te  rug 
„  te  Foepen ,  dan  heb  ik  ook  hier  voor  u  iets  an- 
5,  derste  raden.  Duld  gij  tóch  niet,  6  Koning! 
j,  ^^i  Perzen  befpot  worden  door  Grieken.  Met 
„  betrekking  toch  tot  uwe  Perzen  hebben  uwe 
,,  zaken  niets  geleden ,  èn  gij  kunt  de  plaats  niec 
^,  aanwijzen,  waar  'zij  zich  lafhartig  gedragea. 
\^y  hebben.  Hebben  al  de  Phoeniciers ,  en  de 
j,  Egijptenaren ,  en  de  Cijpriers  en  Ciliciers  zich 
„  lafhartig  betoond, '  die  fchande  behoort  niet 
„  -tot-  de  P-erzen.  Daar  dus  de  Perzen  bij  u  niet 
„  te  befchuldigen  zijn ,  luister  dan  nu  naar  mi). 
I,  Indien  gij  befloten  hebt ,  hief  niet  te  blijven, 
-,,  ■■  keer  dan  naar  uw-e  Staten  %e  rug ,  en  neem  het 
^,  grootfte  gedeelte  van  het  leger  met  u.  Maar  mijn 
.  pligt  is  het ,  u  Griekenland  in  flavernij  overte* 
,|  leveren  ^  en  hi^  toe  moet  ik  joo^ooo  man  uit 
n  het  leger  uitkiezen.  '•:        - 
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Cl.  Op  het  hooren  hier  van  verheugde  zich 
Xerxes,  voor  zoo  verre  hij,  na  zulk  een  onge- 
luk, hier  voor  vatbaar  was;  vervolgens  zeide  hij 
tegen  Mardon  lus,  dat  hij,  na  rijp  beraad, 
hem  zou  ancvvooorden,in  hoe  verre  hij  van  zijnen 
raad  gebruik  zou  maken.  Na  dat  hij  mot  de  bij-» 
cengeroepene  Perzen  raad  gepleegd  had,  vond 
hij  goed,  ook  den  raad  in  te  nemen  van  Arte* 
misia,  als  welke  te  voren  alleen  regt  begrepen 
'had ,  wat  men  doen  moest.  Toen  Artemisia 
gekomen  was,  verwijderde  hij  alie  de  overige, 
200  wel  de  Perzen .  die  tot  zijnen  Raad  behoor- 
den, als  zijne  lijfwachten,  en  fprak  haar  aldus 
aan:  .,  Mardonius  raadt  mij  om  hier  te  blij- 
„  ven ,  en  eene  poging  tegen  Polopmnefus  te  wa-» 
„  gen,  zeggende:  dat  de  Pet  zen  en  het  leger  te 
^,  land  volilrekt  geene  fchuld  hebben  aan  mijne 
„  nederlaag,  maar  beg:erig  zijn  mij  hier  van  een 
„  bewijs  te  geven.  Hij  raadt  .mij  dus,  of  dit 
„  te  doen ,  of  zelf  wil  hij  300S000  man  uit 
„  het  leger  uitkiezen,  en  mij  Griekenland  in 
„  flavernij  overleveren.  Mij  zelven  raadt  hij  mee 
„  het  overige  leger  naar  mijne  Staten  te  rug  te 
5,  keeren.  Gij ,  die  mij  ook  omtrent  den  voor- 
5,  gevallenen  zeeflag  zulk  eeAen  goeden  raad 
,,*mededeeldet,toen  gij  het  leveren  van  denzelven 
„  afriedt,  raad  mij  dus  nu  ook,  wat  voor  mij 
„  het  meest  geraden  is  ce  doen." 

CII.  Aldus  vroeg  hij  h£}ar,naar  hnar  gevoelen, 
€n  aij  antwoordde  b^t  volgende:  „  6.  Kroning  het 
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^j  is  moeilijk ,  om  het  geluk  te  hebbe.n ,  op  uwe 
„  vraag  het  beste  te  antwoorden.  In  den  tegen- 
„  woordigen  ftand  van  zaken  echter  komt  het 
„  mij  voor,  dat  gij  moest  te  rug  keeren,  en 
5,  Mardonius,  indien  hij  dat  wil  en  op  zich 
5,  neemt  uittevoereut  achter  laten  met  de  genen, 
,,  die  hi)  wil.  Want  vooreerst,  indien  hij  de 
9,  door  hem  gewenschte  bemagtiging  van  Gr/tf- 
„  kenland  bewerkftelligt ,  en  hem ,  het  geen  bij 
9,  zegt  voor  te  hebben  ,  gelukt,  zal  het  uw  werk 
„  zijn,ó  Vorst!  want  uwe  dienaars  zullen  het  ge- 
,,  daan  hebben.  Daarentegen ,  indien  het  tegen  de 
,,  verwachting  van  Mardonius  uitvalt,  zal  het 
„  nog  zulk-  een  groot  ongeluk  niet  zijn ,  daar  gij 
„  met  alles  wat  tot  uw  huis' behoort,  gered  zult 
„  zijn.  Want  zoo  lang  gij  met  uw  huis  nog  in 
„  wezen  zijt,  zullen  de  Grieken  dikwijls  en  vele 
„  ftrijden  voor  hun  zelfsbehoud  moeten  door- 
„  liaan.  En  treft  al  Mardonius  eenig  toeval ^ 
^5  dat  komt  in  geene  aanmerking ,  daar  toch  de 
„  Grieken^  fchoon  zij  al  overwinnen,  door  het 
^,  ombrengen  van  uwen  dienaar ,  niets  zullen  ge- 
„  wonnen  hebbea  Wat  u  betreft,  fteek  Athe* 
„  nen  in  brand ,  hierom  immers  hebt  gij  den  togt 
9,  ondernomen,  en  vertrek  van  hier." 

cm.  Met  dezen  raad  was  Xerxes  zeer  it^e- 
nomen,  daar  dezelve  overeenftemdc  met  zijne 
eigene  denkwijze ;  want  al  had  de  geheele  wereld 
^enftemmig  hem  geraden  om  te  blijven ,  Wj  zou , 
geloof  ik,  niet  ge  We  ven  zyn,  «oa  zeer  bad  de 

vree» 


(    75    ) 

vrees  hem  bevangen.  Na  Artemisia  zeer  ge- 
prezen te  hebben ,  liet  hij  haar  gaan  ^  om  zijne 
^onen  naar  Epheze  over  te  brengen ;  want  eeni« 
ge  zijner  basterd  kinderen  waren  hem  gevolgd. 

CIV.  Als"  opzigter  over  die  kinderen ,  zond  hij 
Hermotimus  mede,  zijnde  geboortig  van  Pe* 
daftis^  en  bekleedende  bij  den  Koning  de  eerde 
plaats  onder  de  gofnedenen.  De  Pcdafiers  wo- 
nen boven  Halikarnasfu$ ,  en  als  eene  bijzonder- 
heid wordt  van  hen  vermeld ,  dat ,  wanneer  hun 
of  hunne  naburen  binnen  eenigen  tijd  eenig  on- 
gehik  ftaat  over  te  komen ,  dat  dan  de  Priesteres 
van  Mincrva  te  Pedafu$  cenen  langen  baard  krijgt, 
het  geen  reeds  tweemalen  bij  hen  is  voorgeval- 

len. 

.  CV.  Uit  deze  flad  Pedafus  dan  was  Hermo- 
ti  mus,  die  over  eenen  geleden  hoon  de  veJrfchrik* 
kelijkfte  wraak-  genomen  heeft,  waarvan  ik  ooit 
gehoord  heb.  Door  de  vijanden  nan\elijk  krijgsge- 
vangen gemaakt  en  verkocht  zijnde,  had  Pa- 
nionius,  een  CAifr,  hem  gekocht.  Deze  man 
maakte  zijne  kostwinning  van  een  allerfchande- 
lijkst  bedrijf,  Immers  zoo  dikwijls  als  hij  maar 
fchoone  en  welgemaakte  jongens  wist  te  krijgen , 
ontmande  hij  dezelve,  bragt  ze  naar  Sar  des  en 
Epheze^  en  verkocht  ze  daar  voor  veel  geld* 
Want  bij  de  Barbaren  zijn  de  gefnedenen  veej 
hooger  in  prijs  dan  de  andere  flavcn  ,  om  dat 
inen  ze  in  alles  vertrouwen  kan.  Onder  vele  an* 
4er^a,,die  P ^nionius  oaun»nd  bad,    om  ep 
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zijne  kostwinning  van  ce  maken,  was  dit  ook  ge- 
beurd met  H  e  r  m  o  ti  m  u  s ,  en  deze ,  die  althans 
niet  in  alle  opzigten  ongelukkig  was ,  kwam ,  met 
andere  gefchenken  uit  Sardês^  bij  den  Koning, 
en,  na  verloop  van  tijd,  geraakte  bij  bij  Xer* 
X  e  s  het  meest  van  alle  gefncdenen  in  eere. 

CVI.   Toen  de  Koning  te    Sar  des    toebereid- 
felep  maakte ,  om  het  Perzifche  leger  tegen  Athe^ 
nen  te   laten  optrekken,   ging  Hermotiraus, 
om  eene  of  andere  bezigheid ,  naar  dat  gedeelte 
van  Mijfie ,  hetwelk  Atarneus  genoemd ,  en  door 
Qhiers  bewoond  wordt,   en  vond  daar  Panio- 
niu«.     Hem  herkend  hebbende,    fprak  hij  hem 
beleefdelijk  aan,  en  betuigde  eerst  met  vele  woor- 
den, hoe  veel  goeds  hij  door  hem  genoot,   en 
gaf  vervolgens  hoog  op  van  al  het  goede ,  dat  hij 
hem  weerkeerig   zou  bezorgen,   indien  hij   met 
zijn  g^nfche  gezin  tot    hem   wilde    overkomen. 
Panionius,    dit  aanbod   gehoord  hebbende, 
was  er  zeer  mede  gediend ,  en  trok  met  vrouw 
en  kinderen  naar  Sar  des.    Maar  toen  Hermo- 
timus  hem  met  zijn  geheele  huisgezin  in  zijne 
magt  had .  fprak  hi)  hem  dus  aan :  „  ó  Verach- 
„  telijkfte  van  alle  menfchen,  die  van  het  affchu- 
5,  welijkllv  bedrijf  uwë  kostwinning  maakt !  wat 
,  heb  ik  of  iemand  van  de  mijnen  u  of  iemand 
,j  van   de  uwen  gedaan,  dat  gij  mij  van  eenen 
„  man  tot  niets  hebt  gemaakt?    Gij  verbeeldet 
^  u ,  dat  uwe  euveldaden  den  Goden  zouden  ver- 
,>  borgen  blijven;  maar  #ij   hebben   door  eene- 

,,  regc- 
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„  regtvaardige  befturing,   u,   É:ulk  eenen  boos-* 
„  doener,   in  mijne  handen  overgeleverd,'  zoo 
,,  dac  gij  u  over  de  ftraf,  die  gij  van  mij  ce  wach* 
,,  ten^  hebt ,  niet  hebt  te  beklagen.  '*     Na  aldus 
tegen  hem  uitgevaren  te   hebben,    liet  hij  zijne 
kinderen  voor  den  dag  brengen  5  en  noodzaakte 
Panionius,    aan    zijne   eigene   zonen,   zijnde 
vier  in  getal,  zijn  affchuwelijk  handwerk uitteoe- 
fenen.     Door  den  dwang  genoodzaakt,  deed  hij 
het;  en,  toen  hij  het  verrigt  had,  werden  ook 
zijne  zonen  gedwongen,   het  zelfde  aan  hunnea 
vader  te  doen.     Zoodanig  was  de  wraak ,    welke 
Hermotimus   op,  zijne  beurt  nam  over   Pa- 
iiionius. 

CVII.  Xerxes,  nadat  hij  aan  Artemisia 
had  opgedragen ,  om  zijne  zonen  naar  Ephezé 
over  te  brengen,  riep  Mardon ius  bij  zich, 
en  beval  hera^  uit  het  leger,  degenen,  die  hij 
wilde,  uittekiezen  en  zijn  best  te  doen,  om,  het 
geen  hij  beloofd  had,  ce  volvoeren.  En  hier 
mede  liep  de  dag  ten  einde,  's  Nachts  voerden 
de  fcheepsbevelhebbers ,  op  Iftst  van  den  Koning » 
hunne  fchepen,  zoo  fchielijk  ieder  maar  kon, 
van  Phalerus  te  rug' naar  den  Hellespont  ^  om  de 
bruggen  te  bewaren,  en  gereed  te.  houden  voor 
'sKonings  overtogt.  Doch,  toen  de  Barbaren 
Uiet  hunne  fchepen  niet  ver  van  koster  waren, 
zagen  zij  de  kleine  in  zee  uirftekende  punten  van 
het  land  voor  fchepen  aan ,  en  zetteden  het  op  een 
vlugten;   maar  eindelijk  ziende,   dat  het  geene 

fche- 


fchepen,  maar  de  punten  van  het  voorgebergte 
waren,  verzamelden  zij  zich  weder  en  zeilden 
verder. 

CVIIL  Toen  het  dag  wierd ,  en  de  Grieken 
het  leger  te  land  op  dezelfde  plaats  zagen,  ver- 
moedden zij ,  dat  de  vloot  ook  nog  bij  Phalerus 
zoude  zijn:  en  in  het  denkbeeld  zijnde,  dat  de 
Perzen  wederom  flag  houden  leveren,  maakten 
Kij  zich  gereed ,  om  zich  te  weer  ce  ftellen.  Maaf , 
toen  zij  vernamen,  dat  de  fchepen  weggezeild 
waren  ^  namen  zij  dadelijk  het  befluit,  dezdre 
te  achtervolgen  :  doch  zij  werden  de  vloot  vati 
Xerxes  niet  gewaar,  fchoon  zij  deiJdve  tot  aan 
'  Andros  toe  nazetceden^  Bij  hunne  aankomst  op 
Andros  werd  er  raad  gehouden-  Themisto- 
kles  was  van  gevoelen:  „  dat  men  het  tusfcheö 
j,  de  eilanden  door  moest  houden ,  en  al  gefta- 
,,  dig  de  vloot  vervolgende ,  regelregt,naar  den 
„  Hellespont  moest  zeilen,  om  de  bruten  afté» 
„  breken  "  Eurybyades  verklaarde  zich  voof 
een  geheel  tegengcJleld  gevoelen  en  zeide:  ,^  dtÉ 
5,  men,  door  het  afbreken  van  de  bruggen,  Grie^ 
9,  kenland  een  allergrootst  gevaar  op  den  hd$ 
„  baalde  i  warit ,  indien  Xer5f'es  afgefloteri 
^^  zijnde  zich  gedwongen  zag,  om  ift  Europa  tö 
„  blijven,  zou  hij  wel,  zoo  veel  mogelijk,  zot** 
^,  gen,  geen  oogenblik  te  rusteji;  dewijl^  wan* 
,,  neer  hij  rustte,  zijne  zaken  niets  vooruitgin- 
5,  gen ,  en ,  daar  er  voor  hem  geen  kans  was  oni 
^  te  rug  te  trekken ,  t\]n  leger  anders  van  hon* 
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^,  ger  zou  omkomen:  terwijl  daarentegen,  Waö- 
,,  neer  hij  mee  alle  kracht  ecoe  onderneming 
5,  waagde,  alle  de  (leden  en  vx)lken  van  Eureka., 
„  het  zij  als  overwonnene,  het  zij  als  bondge- 
,,  noocen  hem  zouden  toeviillen,  en  de  jaarlij kr 
„  fche  oogst  ^Jer  Grhken  hun  voedfel  zoude  ver- 
^  fchafFen."  Veeleer,  dus  ging  Eurybiade» 
voort ,  „  geloofde  hij ,  dat  de  Perjiaan ,  na  het 
„  verlies  van  eenen  veldflag,  in  Europa  niet  zou- 
,,  de  blijven:  men  moest  hem  dus  maar  laten 
,,  vlugten ,  tot  dat  hij  vlugtende  in  zijne  Staten 
„  ^ou  gekomen  zijn,  daar  moest  men  dan  vol- 
^,  gens  zijnen  raad,  hem  zijn  eigen  land  al  vech» 
,v  tende  betwisten/'  Ook  de  overige  bevclheb«^ 
bers  der  Peloponnefiers  omhelsden  dit  gevoelen. 

CIX.  Toen  ïhemistokles  merkte,  dat  hij 
de  meerderheid  althans  niet  zoude  overhalen,  om 
tiaar  den  Hellespont  te  zeilen ,  veranderde  hij  van 
gevoelen,  en,  zich  tot  de  Aiheners  wendende ^ 
die  er  het  meest  over  gebelgd  waren,  dat  de 
vijanden  het  ontkwamen ,  en  die  onderling  beraad- 
ïlaagd  en  goedgevonden  hadden^  al  wilden  ook 
de  overigen  «liet,  alleen  naar  den  Hellespont  te 
zeilen,  fprakhij  hen  aldus  aan:  „Niet  alleen  ben 
5,  ik  er  zelf  dikwijls  getuige  van  geweest,  maar 
,,  heb  het  ook  meermalen  hooren  zeggen,  dat 
'„  overwonnene  vijanden,  wanneer  zij  in  het 
,.,  naauw  gebrógt  wareA ,  èen  ftrijd  hervatteden , 
„  en  de  vorige  nederlaag'  herftelden.  Laat  ons 
9,  dus,  die  zoo  onverhoopt  4iiet  geluk  gehad  heb^ 

„  ben. 
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^5  ben  ^ om  dien  drom  van  vijanden  te  verdrijven,' 
^,  en  ons  zelven  en  Griekenland  te  redden,  de 
vlugtenden  niét  vervolgen.  Immers  is  het  ge- 
beurde niet  ons  werk  4  maar  dat  der  Goden  cri 
^,  Heldert,  'die  niet  wilden  gedogen,  dat  ceri 
)^  eenig  man  over  i^zie  en  Europa  zoude  rege- 
^,  ren,  als  zijnde  een  heiligfclienner  eti  fnood- 
5,  aard,  die  tusfchcn  het  gewijde  en  het  onge- 
j,  wijde  geen  onderfcheid  makende ,  de  ftand- 
i,  beelden  der  Goden  verbrand  en  omgehaald 
^,  heeft;  die  de  zee  zdfs  gegeefeld  en  boeien 
^^  aangedaan  heeft;  Maar  laat  ons  |nu^  daar  00 • 
^,  ze  zaken  goed  ftaan,  in  Griekenland  blijven^ 
^,  en  voor  ons  zelven  en  on^e  huisgenooten  zor- 
„  gen.  Laat  ieder  zijn  huis  weder  opbouwen^ 
,j  en,  nu  wij  den  Bjarhaar  geheel  verdreven» 
^,  hebben, 'met  ijver  het  land  bezaaien,  en  dati 
^,  met  de  Lente  naar  den  Hellespont  en  Tónie  zei- 
„  len."  Deze  aanfpraak  had  ten  oogmerk ,  zich 
voor  het  vervolg  bij  den  Koning  eenige  gunftige 
genegenheid  te  verwerven  ^  ten  einde  èen  toevliïgt 
te  hebben ,  wanneer  hem  van  de  Atheners  eenig 
-leed  wedervoer;  het  geen  ook  inderdaad  ge* 
beurde* 

CX.  Themistokles  bedroog  door  deze 
woorden  de  Atheners ,  die  zich  lieten  overhalen. 
Want ,  daar  hij  zoo  wel  te  voren  voor  een  fchran- 
der  man  gehouden  was ,  als  hij  nu  inderdaad  be- 
wezen had  fchrander  en  vol  beleid  te  zijn  ^  zoo 
ivaren  zij  volyaardig ,  om  zich  door  zijne  taal  ce 

la< 


iaten  overhalen.  Zoo  dra  zij  nu  zijn  gevoeléii 
omhelsd  hadden,  zond  Themistokles  met 
een  vaartuig  ecnigc  lieden  af,  welke  hij  kondè 
vertrouwen,  dac  de  bevelen,*  welke  hij  hun  voor 
dsn  Koning  mede  gaf,  zwijgen  zouden ,  al  wer- 
den Zij  ook  nog  zoo  op  de  pijnbank  gebragt: 
onder  dezen  was  nogmaals  zijn  flaaf  S 1  ei n n u s. 
Toen  deze  voor  Attika  gekomen  waren ,  bleveii 
de  overigen  op  hec.  vaartuig,  terwijl  SJcinnuu. 
öan  land  ging,  en  den  Koning  aldus  aanfprak: 
„•  Themistokles,  de  zoon  van  Neokles,' 
bevelhebber  Atï  Aihenersi  de  dapperfle  en 
fchranderfte  van  alle  de  bondgenoocen,  heefc 
mij  afgezonden,   om  u  te  zéggen,  dat  The- 


9» 

,,   ra  i  s  t  O  k  1  e  s  V   de  Athener  ^  ten  einde  u  dicnsj 
„  te  doen,  de  Grieken^   die  uwe  vloot  wilden 

9> 

9^ 


vervolgen  en  dé  bruggen  over  den  Hellcsponi 
afbreken,   heefc  te  rug  gehouden.     Gij  kunc 
dus  nu  geheel  op  uw  g^mak  aftrekken. "     Na 
deze  boodfchap  ^teerden  zij  met  het  vaartuig  te 

tVig. 

;  CXI.  Toen  de  Grieken  goedgevonden  had* 
den,  de  vloot  der  Barbaren  niet  verder  te  ver-- 
volgen,  -en  niet  naar  den  Hellespont  te  zeilen y 
om  de  bruggeö.aftebreken,  omfingelden  zij  An^^ 
dros ,  iftet  oogmerk ,  om  het  te  plunderen-  Wanc 
èc  Andriers  vizvtti  de  eerde  van  de  eilanders  ge* 
weest,-  die  het  geld,  waar  over  Themistd* 
kies  hen  had  aangefproken,^  geweigerd  hadden. 
|a   zelfs ^ .  coea   Theniistokles  .  hai   aarige-*' 
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voerd,  dit  de  Atheners  twee  groote  Godhe:^en 
bij  zich  hadden ,  de  Overreding  en  de  Nood- 
zakelijkheid^  en  dat  zij  dus  wel  degelijk  het  gcid 
moesten  geven;  hadden  zij  hierop  geantwoord, 
dat  het  geen  wonder  wai,  dat  Athenen^  door 
zulke  magdge  Godheden  begunftigd,  groot  en 
rijk  was;  maar  dat  de  Andriers  een  fchraal  land 
bewoonden  en  zeer  arm  waren ,  en  dat  twee  on* 
niagtige  Godheden,  de  Armoede  en  de  Onmagty 
er  hun  vermaak  in  hadden ,  om  nooit  hun  eiland 
te  verlaten;  dat  de  Andriersy  die  zulke  Godhe- 
den hadden ,  het  geld  niet  konden  geven ;  en  dat 
evenwel  de  magt  der  Atheners  nooit  fterker  zou 
zijn ,  dan  hunne  onmagt.  Daar  zij  dus  zulk  een 
antwoord  gegeven  en  het  geld  geweigerd  hadden , 
werden  zij  belegerd. 

CXII.  Themistokles,  die  .  niet  ophield 
geld  bij  een  te  fchrapen ,  zond  ondertusfchen  de- 
i^elfde  boden  naar  de  overige  eilanders ,  en  eisch- 
te  geld  met  dezelfde  bedreigingen,  welke  hij  te- 
gen de  Andriers  gebruikt  had,  zeggende,  dat, 
zoo  zij  het  gevraagde  geld  niet  gaven,  hij  het 
leger  der  Grieken  tegen  hen  aanvoeren,  hen 
belegeren  en  vernielen  zou.  Door  zulke  be- 
dreigingen verzamelde  hij  veel  geld  van  de  Ka- 
rij  stiers  en  Pariers ,  die ,  vernemende ,  dat  Att' 
dros ,  om  dat  het  de  partij  der  Meders  had  geko- 
zen, belegerd  werd,  en  dat  Themistokles 
het  meest  van  de  bevelhebbers  in  achting  ftond, 
uit  vrees  hier  voor,  geld  zonden»    Of  ook  nog 

an- 
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(anderen  van  de  eilanders  het  gegeven  hebben^ 
kan  ik  niet  met  zekerheid  zeggen :  ik  meen  ech^ 
ter,  dat  niet  tlleen  deze,  maar  ook  nog  ande^ 
ren  het  gedaan  hebben*  De  Kdrijstiers  zijn  ech- 
ter daarom  hun  ongeluk  in  het  geheel  niet  ontken 
men  ( i  >  Maar  de  Panters  bevredigden  T  h  e- 
mistokles  met  geld  en  wendden  daar  door 
ecnen  inval  van  het  leger  af.  Op  deze  wijzp 
viel  T  h  e  m  i  s  t  o  k  1  e  s ,  terwijl  hij  zelf  voor  -^/i- 
dros  lag,  de  eilanders  aan^  ön  kreeg  geld  vaa 
hen,  buiten  weten  der  overige  bévdhebbers. 

CXIII.  Xerxes,  eenigc  dagen  na  den  zeedag 
zich  opgehouden  hebbende^  keerde  met  zijn  leger 
langs  denzelfden  weg  naar  Beotié  te  rug  ^  terwijl 
ook  M  a  r  d  o  n  i  u  s  had  goedgevonden ,  den  Ko« 
ning  te  vergezellen  j  daar  hy  oordeelde ,  dat  het 
' j^rgetij  niet  meer  yoor  deii  kdjg  gefchikt  wa&^ 
en  dat  het  beter  ware,  in  Thesfaüe  te  overwinte- 
ren, en  dan  j  met  den  aanvang  der  lente,  eene  po- 
ging tegen  Pekponnrfus  te  doeöé  Bij  hunne  aatt» 
komst  in  Thes falie ^  koos  Mardonius  vooc^ 
eerst  alle  de  Perzen  uit  ^  die  de  Onflefflij'H 
ken  gehpemd  Worden,  behalve  hunnen  bevel- 
hebber Hy  dar  nes,  die  verklaarde,  den  Kcming 
niet  te  zullen  verlaten:  vervolgens  uit  de  overige 
Perzen  de  harnasdragers,  en  de  ïooo  ruiters: 
eindelijk  de  M?4ferx,  Sacers^  Sahriers  en  India- 
fien^  zo6  wei  voetvolk  als  ruitefij.      Van  deze 
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.volken  nam  hij  alle  de  troepen ;  doch  van  de  ove- 
rige bondgenooten  koos  hij  (lechts  weinigen  uit, 
die 5  of  door  fchoonheid  uitblonken,  of  van 
wier  dapperheid  .hij  genoegzame  blijken  had, 
-Onder  het  gekozen  volk  waren  de  Perzen  de 
meeste  in  getal,  allen  ringkragen  en  armbanden 
dragende ;  na  deze  de  Meders ,  die  wel  niet  in 
getal  geringer,  maar  in  fterkte  minder  waren  dan 
de  Perzen ;  zoo  dat  het  getal  van  al  het  volk  te 
zamen  300,000  bedroeg. 

CXIV.   Intusfchen  dat  Mardonias  met  de- 
ze volkskiezing  bezig,  en  Xerxes  in  Thesfalie 
was ,  ontvmgen  de  Lacedaemoniers  uit  Delphi  eene 
.Godipraak,    dat    zij    van   Xerxes  voldoening 
moeden  vragen  voor  den  dood  vaT>  L  e  o  n  i  da  s , 
en  zijn  antwoord  als  een  voorteeken  aannemen. 
De  Spartanen  zonden  dus,  200  fchielijk  moge- 
lijk ,eenen  bode  af,  die,  het  leger  nog  in  zijn  ge- 
Jieel  aangetroffen  hebbende  in  Thesfalie  ^  in  een 
gehoor  bij  den  Koning,    hem    aldus   aanfprak: 
^  Koning   der  Meden  ^    de  Lacedaemoniers  en 
^  de  Herakliden  van  Sparta  vragen  voldoening 
„  voor  den  dood  van  hunnen  Koning^  dichter* 
^y  wijl  hij  Griekenland  zocht  te  redden  9  door  u 
;„  gedood  is." 

De  Koning^  lagchende,  wees,  na  een  oogen- 
blik  zwijgens,  op  Mardonius,  die  juist  naasc 
hem  ftond,  en  zeide:  „  Wel  nu,- deze  Mar- 
.,,  donius  zal  hun  de  voldoening  geven,  ^ie 
y^  hun  toekomt;"  En  de  bode  xuun  .bet  ge- 
zeg- 
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zegde   als  een   voorteekén   aan,  en  keerde   te 
rug* 

CXV.  Xerxps,  Mardönius  in  Thesfalie 
latende,  trok  met  allen  fpoed  naar  den  Helles-  ; 
po f7 1^  en  kwam  in  45  dagen  aan  de  plaats  van  den  . 
overrogt ,  terwijl  hij ,  om  zoo  te  fpreken ,  niets 
van  zijn  leger  ^met  zich  voerde.-.  Overal ,  waar 
de  foldaten  doortrokken ,  ontroofden  zij  den  in^n , 
woners  de  veldvruchten ,  om  er  zich  mede  te 
voeden >  en,  waar-  zij  deze  t^ict  vonden,  aten  zij 
het  gras,  dat  op  het  veld  Hond  *  fcheurden  de  bast 
van  de  boomen  af,  plukten  de  bladeren  van 
tamme  en  wilde  boomen  tot  hun  voedfel,  en  lie* 
ten  niets  over;  zoo,  ver  bragt  hen  de  honger. 
Daarenboven  tastteden  pest  en  de  roodeloop  hec 
l^ger  aan  ,1  en  namen  op  de.  reis  veel  volks  weg. 
De  zieken  liet  X  e  r  x  e  s  ook  achter ,  met  last  aan 
de  lieden ,  waar  hij  telkens  doortrok ,  om  hen  te 
verzorgen  en  te  voeden.  Eenigen  bleven  dus  in 
Thes/alie^  ^n  andere  te  Siris  in  Paeonie^  fommi-» 
gen  in  Macedonië.  Hier  had  hij  ook ,  toen  hij 
naar  Griekenland  toog  ^  den  heiligen  wagen  van 
Jupiter  gelaten ,  welken  hij  nu  bij  zijnen  attogc 
niet  te  rug  kreeg.  Want  de  Paeoniers ,  die  den» 
zelven  aan  de  Thraciers  gegeven  hadden ,  zeiden 
aan  Xerxes,  op  zijne  aanvraag,  dat  de  bewo- 
ners van  Opper- Tbr acie^  die  aan  de  bronnen  van 
den  Strijmon  wonen,  de  paarden,  terwijl  zij  in 
de  weide  waren,  geftolen  hadden. 

CXVI.  Hieriieeft.de  Koning  Atx  Bif altier ^  ^n 
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vsfti  het  Kréstönifcba:  gebfcd  ^  jjijncfe  ten  Thra* 
fiety  ecne  onnienfchelijke  daad  gepleegd.  Hij  had 
verkldard,  zich  riooic  goedwillig  aan  'Xerxes 
te  zqllen  otiderwcrpet!  ^  en  had  dtarenboven  op 
den  berg  Rhodope  de  wijk  genomen,  en  zijnen 
zonen  verboden,  om  tegen  Griekenland xetxSkny 
dö  te  gaan.  Maar  deze,  dit  verbod  m  den  wind 
flas^qde,  of  Wöl  uit  Uist  om  den  oorlog  eens  te 
zien,  hadden  met  Xerxes  den  vfeldtogt  meda 
gemaakt.  Toen  tij  na^IIen,  z^s  in  geul,  be* 
houden  te  rug  kwamen  ,  ftak  hun-  vader ,  tot 
flraf  voor  bun  vergtijp  ^  hun  de .  oogen  uic. 

CXVII,  Imn  'éQ  Perzen  ^  uit  \Thracie^^. 
^rokken  zijnde ,  aön  den  overtogt  kwamen ,  (hi«? 
ken  zij  in  de  hcrast  den  Hellespont  met  fchepen 
over  naar  Abijdès ;  Want  de  bruggen  vonden  zij 
jiiet  -méér  daar  over  geflagen,  dewijl  zij  dooj? 
penen  ftorm  üic  een  gerukt  waren.  Terwijl '  zij 
hier  vertoefden,  kregen  zij  overvloediger  voed- 
fel,  dan  zij  op  de  reit  gehad  hadden:  doch,  daar 
^\]  zich  zonder  eenige  maat  te  houden ,  hier  me^ 
de  opvulden ,  was  zulks ,  gevoegd  bij;  de  veran- 
dering van  het  vvater,  oorzaak,  dat  er  van  he| 
pverfchoc  van  het  leger  velen  lUerven,  De  ore-! 
yigen  kwamen  met  Xerxes  teSardes^ 

CXVIII.  Er  is  nog  een  ander  verhaal ,  hetwelk 
iftldus  luidt:  dat,  toen  Xerxes,  uit  ji f  henen  trek- 
^ei^de ,  tè  Eïon  aan  den  Strijmon  4c wam ,  hij  vaq 
^^ar  af  dQ  re|s  niet  ineer  (e  land  heeft  gedaan « 
If  g^^i^  Hyd^fues  ó|)gcdrag4a -heeft  om  hec 
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leger  naar  den  HelJespont  te  geleiden,  en  zelf  aan 
boord  van  een  Phenicisch  fchip  naar  Azië  is  over^ 
gedoken :  doch  dac  hij  op  zee  door  eenen  hevi- 
gen  en  onftuimigen  ftorm  van  4e  kanc  van  den 
Strijmon  (uit  hec  Noorden)  overvallen  is.  Toen 
nu  de  lloi  m  hand  over  hand  toenam  ,  en  hec 
fchip  onder  den  last  fcheen  te  zuchten »  daar  een 
aantal  Perzen^  die  met  Xerxes  overftaken,  op 
het  dek  waren ,  zoude  de  Koning ,  wien  de  angst 
bekroop,  den  Huurman  toegefchreeuwd  hebben, 
of  er  nog  eenige  uitkomst  was:  en  deze  zou  hierop 
gezegd  hebben:  „  Vorst,  geene,  zoo  bet  fchip 
„  niet  van  eenige  dier  menigte  fchepelingen  ver- 
^,  lost  worde."  Hierop  verhaalt  men  dan,  dac 
Xerxes  gezegd  heeft:  ,,  Perzen!  laac  nu  ie*- 
„  mand  van  ulieden  topnen ,  dac  hij  het  mot  den 
5,  Koning  wel  meent.  Want  hec  fchijnt^  dat  mijn 
^.behoud  nu  in  uwe  handen  is."  Toen  hij  die 
gezegd  had ,  verhaalt  men ,  dac  zij  zich  voor  hem 
nedergebogen  hadden  en  in  zee  waren  gefpron- 
gen,  en  dac  bec  fchip,  aldus  verligc  zijnde,  be* 
houden  in  Azië  was  aangelcomen:  *maar  dac 
Xerxes^vzoo  dra  hij  aan  land  was  gekomm, 
den  ftuurroan,  om  dac  hij  den  Koning  het  leven 
had  gered  ,  mee  eene  gouden  krooft  begiftigd 
had,  dooh  tevens,  om  dat  hij  oorzaak  van  den 
dood  van  eene  menigte  Perzen  was  geweest,  hem 
het  hoofd  had  laten  afflaan. 

CXIX.    Dit   verhaal   van   den  terugtogt  van 
Xerxes  rust  ^p  geene  gronden,  ea  komt  wij 
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voor  geenszins  geloofwaardig  te  zijn »  zoo  w«l  ia 
andere  opzigten,  als  wat  betreft  het  ongelukkig 
lot  van  die  Perzen;  want,  indien  dit  het  ancr 
woord  van  den  Huurman  aan  X  e  rx  es  geweest  is, 
dan  zouden,  al  vroeg  ik  er  duizend  men  fc  hen  naar, 
zij  mij  allen  moeten  tpeftemmeu,  dat  de  Koning 
niet  zoo  zou  gehandeld  hebben ,  maat  ze  li<?ver  van 
hec  dek  in  bet  hol  van  het  fchip  zou  hebben  laten 
af  klimmen,  dj^ar  het  lo^^hj^erzsn^  eq,  daar  on- 
^er,  de  aanzienljjkften  der  P^r^tf«^ waren;  of  dat 
hij  liever  van  de  roeiers,  die  Pheniciersi  warcQ, 
een  getal,  gecvenredigd aan  dap  der  Perzev,  zoij 
hebhen  laten  in  :?ee  werpen.  Maar,  zoo  als  il^ 
bQV9n  verhaald  heb ,  hij  is  langs  dpnzelfdca  weg 
als  zijn  leger  in  j4zie  te  rug  gekomen, 

CXX.  Een  groot  bewijs  hier  van  iS;,  dat  het 
zeker  is,  dat  Xerxes  op  zijnen  .te  rugtogt  t;e 
/ibdera  is  gekomen,  qn  met  de  inwoners  vriend* 
fchap^ -  betrekkingen  heeft  aangegaan,  en  hun 
eenen  gouden  hou  wee,,  en  eenen  met  goud  ge* 
hoxduurdcn  tulband  he^tt  ten  gefghenke  gegeven, 
^elfs.  beeft,  volgens  het  verhaal  der  Abderüeu 
^eJve  9  (het  geen  cichtcr  mij  geenzins  geloofwaar- 
dig voorkomt),  Xerxes,  Q.p  zijne  vlugt  uit 
Atk&nen,^  hier  bet  eerst  zijnen  gordel  losgemaakt, 
gl^  buiten  alle  vrees  zijnde..  Ahdera^  nw  ligt  di^ 
te?  by  den  Hell^pont;^  dan  bij  de  Strijmon  e» 
f,ï(j^n ,  waar  zij  zeggen ,  d^t  hij  ^^^P  bQOjrd  i§  g^ 

tM^l  ^  Qf^hn^  dj\V  zi^4n4m  niet  magr 
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tig  konden  worden,  wendden ^iph  toe  Karijstm^ 
en,  na  deszelfs  grondgebied  verwoest  te  hebben^ 
Jceerdea  zij  naar  Salqmis  ce  rug^  Bier  kozen  .zjj 
eersc  de  eerll^lingen  van  den  \mt  voor  de  Goden 
uit,  waar  onder  drje  Elienicifche.  ftjbeppn  wjï? 
ren:  het  e<ïne,datpog  tot  niijqco,  tijd  in  wezen  is 
gebleven,  om  als  offergave ; na^ai;  dm  I^shmu^.i 
hec  tweede  naar  Suniuip^  het  derde,  yqor  j^j^Xj^ 
oa^c  Sal(imh  zelve  te  \vordei>  gcbr^gt.  Hiern» 
verdeelden  ?:ij  <4en .  buit  ^  en  zK>nden  de.  eerfteliji- 
gen  naar  Z)(?^/^/.,..  waar  uit  een.,  ftanabeeld  ter 
grootte,  van  ie  ^-Ucn  is  ver.va^^rdigd »  houdende 
eene  fche^psfnebbe  in  de  h^nd^  het  .welk.. op. dQf 
^zeilde  plaa.t$  is  opgerigt ,  waai*  bet  .gouden  boeld 
-van  A 1  e X a i\ d er.: deii  Macedonkr  ftaat. 
.  CXXn.  Tgen  d^ Grieken  d^  eerftcljngen  va» 
:den  buit  n^ar  Delphi  hadden  gezonden  ^  vroegen 
jX]  uic  aller  n^am  den  God,  of  de  eerllelingcn , 
die  hij  on  vangen  had,  voldoende  e?  aangenaani 
waren;  waarop  hij  antwoordde^  die  van  de  ove- 
rige Grieken  wel,,  maar  van  de  jiegineters  niet; 
niaar  hij  eischce  van  hen  den  prijs  der  dapperheid^ 
4ip  zij  in  den  zeeflag  bij  5^^«i{iV  verdiend  had- 
den. De  Aeginetcrs  dit  vernomen  hebbende, 
wijdden  hemde  gouden  fterren  to<f,  welke, drie 
in  getal ,  op  eenen  metalen  mast  in  een  hpv  k  ge- 
plaatst zijn,  allernaast  het  ^drüakyat  yan  Kro- 
kus. 

CXXIII.   Na  de  verdeeling  van  den  buit,  zeil- 
den d§   Grieken  naar    den    bthmus  •    om   den 
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prijs  der  dapperheid  uittereiken  aan  dien  der  Grieken^ 
die  zich  in  dezen  oorlog  denzelven  het  meest 
waardig  zou  hebben  gemaakt.  De  bevelhebbers, 
daar  gekomen  zijnde ,  verdeelden  onder  elkander 
de  ftemfteentjes  bij  het  altaar  van  Neptunus,  om 
te  ftemmen,  wie  van  allen  den  eerften  en  den 
tweeden  prijs  verdiend  had.  Toen  ftemde  ieder 
voor  zich  zelven,  elk  meenende,  dat  hij  zich 
liet  dapperfte  bad  gedragen;  maar  den  tweeden 
prijs  wezen  de' meesten  eenpariglijk  aan  The- 
m  i  s  t  o  k  1  e  s  toe.  Dus  hadden  zij  ieder  ééa^ 
ftera,  terwijl  Themistokles  voor  den  twee» 
tJen  prijs  verre  de  meeste  ftemmen  had. 
'  CXXIV.  Offchoon  de  Grieken]  uit  wangirast 
deze  zaak  niet  wilden,  beflisfen,  maar,  onbeflis- 
*er  zake,  ieder  naar  zijne  Staten,  te  rug  keer- 
den, werd  echter  de  roem  van  Themistokles 
<door  geheel  Griekenland  verbreid,  en  hij  voor 
Verre  de  fchranderile  der  Grieken  gehouden^ 
Daar  hem  nu  door  de  genen,  die  bij  Salamis 
hadden  geftreden ,  de  verdiende  eer.  voor  de  be- 
iiaalde  overwinning  niet  werd  gegeven»  zoo  ging 
-hij  terftond  daarop  naar  LacedaemoMi  hopende 
-diar  die  eer  te  ontvangen ,  1^00  als  dan  ook  de 
'jLacedaemoniers  hem  luisterrijk  ontvingen  en  groo- 
-te  eere  bewezen.  Zij  gav«n  wel  aanEurybia» 
'des  den  prïjs  der  dapperheid»  beftaande  in  eenei 
olijfkrans ,  maar ,  als  prijs  van  beleid  en  bohen* 
-égheid,  gaven  zij  toch  ook  aan  Themisto- 
kles eenen  olijf ftfans.    Ook  gaven  zij  hem  d&st 
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fchoonftetf  wigc!>,  die  er  te  Sp^ta  gèvölideti' 
werd,  ten  gèfcheftke:  en^  rta  dat  ï^ij  hem  met*. 
loftuitingen  hadden  overladen,  werd  hij,  bij  zijn 
vertrek,  dooreene  eerwacht  van  300  Spartanen^ 
beftaande  uic  die 'genen,  die  de  Ruiters  genoemd 
worden ,  tot  aan  de  grenzen  van  Tegée  begeleid*  • 
Hij  was  de  eenige,  die^  zoover- onS  bekend  is,  ^ 
ooit  op  deze  wij^  door  de  Spartanen  is  bege* 
leid.  , 

CXXV.  Doch,  toen  hij  WlW  Lacedaemm  "w^-^ 
der  te  ^t  henen  kw^m  ^  werd  bij  door  Tim  ode- 
mus  uit  de  Wijk  Aphidna^  die  een  zijner  bicter» 
ile  vijandeti  en  razende  van  afgunst ,  doch  voop 
het  overige  een  weinig  bekend  man  was,  belas- 
terd, daar  -  deze.  hem  zijn  vertrek  naar  Lacedae*^ 
fnon  verweet,  zeggende:  dat  hij  vafn  de  Laced^ 
monters  die  eerbéwijzingen  niet  'genocen  had 
om  «ijne  eigep  verdienden,  maar  ter  gunfte  vak 
Athenen :  En ,  to^n  T  i  m  o  d  e  m  u  s  niet  ophield ,  dit 
telkens  te  herhalen ,  zeide  T  h  e  nii  s  t^k  1  es:  Nü  ,* 
y^  het  is  ook  200 ;  even  min  ak  ik,  zoo  ikeeni?^A 
„  bimter  ware  geweest,  aldus  door  de  Lacedae* 
,>  moniieri  zou  geëerd  zijn  geworden ,  even  min 
^  zou  men  u  vereerd  hebben ,  verachtelijk  mensch, 
,^  al  waart  gij  een  Athener.^*  En  dit  zij  nu  hier 
van  genoeg. 

CXXVI.  Artabazus,  de  zoon  van  Phan 
11  aces,  een  man,  wiens  achting  bij  de  Perzen^ 
l^eds  te  voren  niet  gering  zijnde,  nog  vermeer- 
derd was,  na  den  Hag  hiyPlatéën^    wrzelde^ 
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met  60,000  tnan  van  het  door  Mardonius  uit* 
gekozen  leger,  den  Koning  tot; aan  de  plaats  van 
(Jen  overtogt.  Toer;  deze  nu  in  Azië  was,  kwam 
bij   op  zijnen   terugtogt   omtrent   Pallenei  en, 
(Jaar    Mardonius,    die   in  TAesfalü   en  Ma- 
cedonie  overwinterd^^  hem  niet-fterk  drong,  om 
zjch  bij  het  Ov/erige  leger  ^e  voegen»   zoo  oor- 
deelde bij   het  tegen  zijnen  pligc  tp  :öjn »  de  P(h 
tidaeers^   die  opgedaan  waren,  nu,  daar  hij  zich 
bij  hen  bevond^  nfc^  weder,  tot  onderwerping' te 
dwingen ;  want,  de  P.oüdém  w^rea ,  toen  de  Ko« 
ning  hun  land  was.  doorgetrokken,  jea  de  vloot 
étï  Perzen  .vmL.Salamis    had  .moeten  vlugtcnv: 
openlijk  van  ^^  Barbaren  afgevallen  ^  gelijk  ook 
de  Qverige  bewoners  van  ;P^//ö«^.  .  Arcaha^us 
b^egerde  dus-toen  Pö/iV^4s.;...     ...  -      . 

:  CXX VIL  , Vermoedende,  ..dat  ook.  de  Olijth 
thkrs  eenen;  afval  van  den:  Koning  in  jden  zin  had* 
den,  begeerde  hij  ook  deze  (lady  welke  de  Bah 
iférs^  dXt  door  de:  Maeedaniers.mt  dé  golf  van 
Thirma  verdreven  waren  ^  m  bezit  hadden.  Toeu 
hij  die  .ftad  had  ingenomen,  liet  hij  de  inwo-^ 
Hors  naar  e^n  rtiQ^r  voeren ,  en  daar  om  bal$  bren-? 
gen*  De  ftad  zelve  gaf  hij  aande  Chalcidenfers  ^ 
cp  het  beftuur  over  dezelve  aan. Kri tob ulusL 
van  Torene.  En  op  deze  wijze  kwamqn  de  Chal^ 
Cidenfers  in  het  bezit  van  OHjnthus^ 

CXXVIIL  Na  het  innemen  van  deze  ftad, 
wendde  Ar tabazus  zich  met  alle  magt  tegen 
Potidéa^  en,  terwijl  hij  met  derzelver  beleg  bc^ 
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2ilg  was,  kwam  Timoxenus,  dé  bevelhebber 
der  Skionéërsy  uit  eigen  beweging  méc  hem  over 
een  9  om  hem  de  Ihd  bij  verraad  in  4ianden  te  le- 
veren.    Op  welke  wijze  de  aanvang  dezer  onder* 
derhandelingen  heeft  plaats  gehad,   weet  ik  niec 
te  zeggen,  want  dit  wordt  niet  vermeld,  maar  de 
uitflag  van  dezelve  heeft  zich  op  de  volgende  wij- 
ze toegedragen.     Zoo  dikwijls  als  Timoxenus 
eenen  brief  had  gefchreven  ,  en  dien  aan  Art  a  b  a- 
z u s  wilde  zenden ,  ofArtabazus  aan  Timo- 
xenus, wonden  zij  denzelven  om  den  fleuf  van 
eenen  pijl;  gevende  dus,  als  't  ware,  den  brief 
vleugels  en  fchoten  dan  den  pijl  naar  eene  afge* 
fproken  plaats.     Doch  het  verraderlijk  ontwerp 
van  Timoxenus,   om  Poüdéa  ovetiA^vetevk^ 
kwam  aan  den  dag.     Want  Artaba zus,  eeiiefi 
pijl  naar  de  afgefproken  plaats  fchietende ,  mistte 
het  doel,  en  trof  eenen  man  vzxi'Pötidéa  in   deti 
fchouder ,  en  'eene   menigte  menfchen ,  zoo  als 
dat  in  oorlogstijden   gewoonlijk  gaat,    fchoolde 
om  den  gewonden  te  zamen.     Deze ,  terftond  den 
pijl  genomen  hebbende,   werden  den    brief  ge* 
waar,   en  bragten  denzelven   aan  de  bevelheb- 
bers, waar  de  overige  bondgenooten  der  P alle  f 
fiiers   ook  tegenwoordig  waren.     De  bevelheb- 
bers,  den  brief  gelezen  hebbende, en  ziende,  wie 
de  aanlegger  van  het  verraad  was ,  vonden  goed , 
Timoxenus  in  geen  regtsgediiig  desaangaande 
te  wikkelen,    om  der  ftad  der  Skianéers  wille ^ 
op  dat, de  Skknécrstktm  het.  vervolg  altijd  als 
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Verraders  zouden  aangezien  worden.  Op  dezef 
wijze  werd  zijn  verraad  aan  den  dag  gebragt. 

CXXIX.  Na  dac  Artabazus  drie  maanden 
met .hec  beleg  had- doorgebragt,  ontftond  er  een 
buitengewoon  fterke  afloop  van  de  zee,  welke 
eenen  geruimen  tijd  aanhield:  en  de  Barbaren ^ 
ziende  5  dat  er  ecne  droogte  öncftaan  was^  gin^ 
gen  door  dezelve  op  weg  naar  Palleneé  Docbj 
toen  zij  twee  deelen  van  den  weg  hadden  afge» 
legd ,  en  er  nog  drie  overfchoten ,  otti  te  Palleni 
te  komen,  overviel  hen  een  zoo  fterke  aanwas 
van  de  zee ,  als. .  er ,  volgens  het  verhaal  der  in* 
woners,^  nopit  geweest  was,  fchoon  het  andert 
dikwijls  pllaat3.  beeft.  Die  dus  niet  zvveramcfl 
Jcpnden,  kwamen  in  zee  om  bet  leven,  en  die 
het  konden,  werden  afgemaakt  door'  de  Poti' 
ééerii  die  in  vaartuigen  er  op  af  kWamen  va^ 
jren.  De  Potidéerd  verhalen,  dat  de  oorzaak 
van  deze  branding  en  aanwas  van  het  water  en 
van  het  ongelukkig  lot  der  Perzen  geene  anderé 
geweest  is,  dan  dat  juist  die  Perzen ^  die  in  def 
zee  zijn  omgekomen ,  aan  den  tempel  van  Nepr 
tunus,  en  deszelfs  beeld  in  de  voarltad  heilig- 
fchennis  gepleegd  hadden :  en  deze  oorzaak  komt 
mij  voor  niefc  zonder  grond  door  hen  te  wordetf 
opgegeven.  Het  overfchot  van  zijn  volk  bragt 
Artabazus  te  Thesfalie  bij  Mardoniusir 
Zoodanig  was  het  lot  van  de  genen  ^  die  den  Ko- 
ping begeleid  hebben. 

CXXX.  Het  overfchot  vato  <ïe  vloot  vaö  X  ét^ 


(    95    ) 

xes,  na  op  hare  vhigt  van  Salamis  in  jfzle  ge- 
komen te  zijn,  en  den  Koning  met  zijn  leger  uit 
Cherfonefus  naar  Jhijdos  ce  hebhen  ovcrgehragt^ 
overwinterde  te  Kuma^  doch  verzamelde  zich 
terftond ,  bij  het  ontluiken  der  lente ,  bij  Samos , 
alwaar  een  gedeelte  der  vloot  had  overwinterd^ 
Het  krijgsvolk,  dat  er  op  was,  beftond  meest 
uit  Perzen  en  Meders.  Als  bevelhebbers  waren 
bij  hen  gekomen, Mardontes, de  zoon  van  Ba- 
gaeus,  en  Artayntes,  de  zoon  van  Arta- 
chaeus:  daarenboven  had,  door  eigen  keuze 
van  Ar tayn tes  ,  deszelfs  neef  Ithamitres 
met  hen  deel  aan  het  bevel.  Na  de  zware 
nederlaag,  die  zij  geleden  hadden,  zeilden  zij 
niet  verder  westwaarts  op,  maar  vertoefden  op 
Samos  ^  om  een  wakend  oog  te  houden  op  rSnie^ 
op  dat  het  geenen  afval  mogt  bewerkftelligen. 
Hunne  vloot  beftond  nog  uit  300  fchepen,  de 
lönifche  daaronder  gerekend,  Geenzins  hadden  zij 
verwacht,  dat  de  Grieken  nnzvlöme  zouden  komen , 
maar  veel  eer ,  dat  zij  zich  te  vreden  zouden  hou- 
den met  het  bewaren  van  hun  eigen  land ;  in  welk 
gevoelen  zij  vooral  hier  door  g^fterkt  waf  en ,  dat 
zij  hen  op  hunne  vlugt  van  Salamis  niet  vervolgd 
hadden,  maar  uit  eigen  beweging  waren  afgetrok* 
ken.  Zij  voelden  nu  wel ,  dat  zij  ter  zee  over- 
wonnen waren ,  maar  met  het  leger  te  land  meenr 
den  zij ,  dat  M  a  r  d  o  n  i  u  s  verre  de  meester  zou- 
de zijn.  Terwijl  zij  dus  op  Samos  vertoefden, 
overlegden  zij  tevens ,  of  zij  den  vijanden  niet  eeni* 
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ge  afbreuk  konden  doen ,  en'  wachtten  zij ,  alS 
inet  opgcrtokcne  ooren,  naar  berigt  van  de  ver- 
rigdngen  van  Mardonius. 

CXXXI.  De  aankomst  der  lente  én  het  ver-j 
blijf  van  Mafdonius  in  Thesfalis  deden  de 
Grieken  ontwaken. .  Hun  veldleger  was  nog  niet 
op  de  bécn  gcbragt,  maar  hunne  vloot,  uit  iiö 
fchepen  bcftaatlde  ^  was  naar  Aeglna  gegaan.  De 
bevelhebber  en  vlootvoogd  was  Leotychidesi 
die  regtftreeks  van  Herkules  afftamde  in  de 
volgende  opkiimmingi  zijn  vader  heette  Mena* 
r e s ,  zijne  overige  voorvaders  Agesilaus^ 
Htppokratides^  Leotychides,  Anaxi- 
laüs  ,  Archidemus,  Anaxaadrides  ,> 
Theopohipils  4  Nikander,  Charillus^ 
Eunomus,  Polydcktes,  Prij tanis^  Eu^ 
rijphon,  Pfokles,  AristodemüsyAris- 
tomachus^  Kleodaeus^  Hijllus,  Her-^ 
-kul es;  hij  was  dus  uit  het  tweede  Koninklijke 
geflacht  en  alle  zijne  opgenoemde  voorouders^ 
bdhaive  de  twee,  die  ik  het  eerst  na  Leo  tij* 
c  h  i  d  e  s  heb  opgegeven  ^  zijn  Koningen  van 
Sparta' gewQesti  Over  de  /Itheners  had  Xan* 
thippus,  de  zoon  van  Ariphroii,  het  beveK 

CXXXII.  Toen  alle  de  fchepen  ce  /legina  bij 
éen  waren ,  kwamen  er  afgezanten  van  de  lönieri 
op  de  Griekfche  vloot.  Even  te  voren  waren 
tl]  ook  naar  Sparta  geweest ,  om  de  Lacedaemó* 
fiiers  te  fmeken,  Lónie  van  'de  flavernlj  te  bevrij- 
den  en  onder  ben  bevond  zich  Herodocus^f 


de  zóoti  van  Bas  il  id  e  ö.    Ih  Het  èetk  ifraréii 
iij  zeven  in  getal ,  en  hadden  eene  zamenzwering 
aangegaan,    den    dood  van   Scratcis,   alleen* 
heerfcher    van    C  h  i  ö  s  ,    teii  doel    hebbende : 
doch^  toen  dit  voornemen  bekend  waè  gewor* 
den  door  eénen  der  médepligcigen ,  die  den  toö^ 
leg  openbaar  had  gemaakt^  zoo  maakten  de  ove* 
rige  ^eszich  heimelijk  wegüit  CAios^  en  kwameii 
te  Sparfay  en  vervolgens  ook  te  Aégindy  met 
verzoek ,  dat  de  Grieken  naar  ïónie  zouden  zeilen. 
Maar  nauwelijks  bragten  zij  het  zoo  ver  ^  dat  zij 
tot  aan  Delos  naderden.    Want  voor  alles  ^  wat 
verder  kgj  hadden  dö  GHeken  den  fcbrik^  daar 
zij  onkundig  waren  van  de  ligging  der  plaatfcn , 
eri  meeiiden,  dat  aldaar  alles  vol  krijgsvolk  was: 
én  Samos  verbeeldden  fij  zich ,    dat  zoö  Ver  af 
was  als  de  zuilen  van  Herkules.  .  Van  den  ceneii 
kant  dus  durfden  de  Barbaren.,  uit  vrees,  niet  ver- 
der dan  Samos  westwaarts  o{)-,*  en  de  Grieken i 
fchoon  daar  toe  gebeden  door   dt.  Chiers^   niet 
verder  dan  Deios  oostwaarts  af-zeilen.  ( i ).     AI-^ 
dus  bleven,  door  de  vrees 'van  beiden,  de  tu9- 
fchenliggende  plaatfen  in  veiligheid. 

exxxiii* 

(i)  Men  rerflü  door  cpzeilerij  van  Het  land  af  naar 
de  ruime  tte  {altüm  mare)  zeilen,  het  géén  de  Grie- 
ken üfiyw^M  noémei :  door  afztilen  daarentegen  (Gr^ 
xttxtiykw^Ai)  ^  uit  de  riifrae  ^ee  naar  het  vaite  land  tod 
teilen.  Samos  nü  lag  digt  ^an  de  kusten  vaii  Klein 
Azle:  indien  dus  de  PerzeH  verder  dan  Satnês  naat 
het  westen  vóerefi,  zeilden  f  ij  verder  de  ^ee  fn,  ert 
:^eiUén  duü  (^.  Doch.  Delós  lag  in  hei  midden  vaiï  de! 
xee  tttsfehen    Griekenland  en  Klein  Jzié:    wanüeer  diii 
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CXXXIII.  Toen  de  Grieken  nactr  Dclos  zeil- 
den, overwinterde  Mardonius  no^  'm  Thes 
/i//^,  doch,  van  daar  opgebroken  zijnde,  zond  hij 
zekeren  Mys,  uit  Europos  afkomftig,  naar  de 
Orakels ,  en  gaf  hem  in  last ,  om ,  overal  op  zij- 
nen weg,  alle  de  Orakels,  die  hij  maar  mee  mo- 
gelijkheid kondc  ondervragen,  te  raadplegen. 
Wat  hij  van  de  Orakels  wilde  weten,  dat  hij 
cczenlast  gaf,  kan  ik  niet  zeggen ,  want  het  worde 
niet  vermeld.  Ik  voor  mij  geloof,  dat  het  «er- 
gens anders  over  was,  dan  over  den  tegenwoor* 
digcn  f?  and  der  zakeu, 

CXXXIV.   Het  blijkt  ook,   dat  deze   Mys, 

te 

de  Grieken  van  hunne  kusten  af  te  l>elos  jekomen  wa. 
Ten,  dan  waren  zij  zoover  opjezeild,  als  mogelijk  was'; 
want  verder  voorczeilcnde,  naderden  zij  de  kusten  van 
Klein  Azie^  en  begonnen  dus  van  dac  oogenblik  weder 
/?ƒ  te  zeilen.  Deze  onderfcheiding  tusfchen  af  tn  opzei- 
len  héb  ik  gemaakt,  minder  uit  overtuigiag,  dat  deze 
woorden  aldus  gebruikt  worden,  (want  het  tegendeel  \% 
waar)  dan  wel ,  om  daar  door  uittedrukken  de  kracht 
van  de  woordjes  tt*ati^»  en  Kmiutt^M^  over  welke  de 
rchrandere  aanmerking  verdient  nagezien  te  worden 
vanden  geleerdeti  Schweighaeufer,  \ó\t  het  ech- 
ter in  'c  Latijn  niet  regt  fchijnc  té  hebben  kunnen 
uitdrukken,  daar  hij  beide  door  ultra  vertaalt,  zoo 
aig  ook  Larcber  het  eerde  door  \au  del^  de  het 
laatfte  door  plus  loin  que  heeft  overgezet.  In  de 
Staten  overzetting  éti  Bijbels  wordt  ti»ily$wêtct  altijd  ver- 
taald  door  afvaren ;  /choon  het  eigenlijk  in  den  gees^ 
étx  Grieken  is  opvaren  :* weshalve  wij  ons  veroorloofd 
hebben  dit  laatfte  te  verkiezen.  Men  zie  vooral  ^ni^ 
madv.  de  ufu  verb.  cumpraep.  eomp.  in  N.  T.  van  deö 
Hoogl.  van  Voorst,  p.  129. 
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te  Lebadia  gekomen  zijnde ,  aldaar ,  Aoot  onricöO- 
ping  van  eenen  der  inboorlingen  ,'in  het  hol  van  Tro- 
phonius  is  afgeklommen ,  als  mede^  dat.  hij  te 
yiben  in  Phocis  geweest  is.  Ook  heeft  hij  eersc^ 
bij  zijne  komst  in  Tbeben^  niet  alleen  den  Ismö- 
nifchcn  Apollo  geraadpleegd,  in.  wiens  tempel^ 
even  als  te  Olijmpia ,  uit  de  offeranden  de  Gods- 
fpraken  worden  opgemaakt ;  maar  ook  beeft  hij 
door  omkooping  van  eenen  Vreemdeling  cngcenea 
Thebaner^  in  den  tempel  van  Amphiaraiis  over- 
nachc.  Het  is  geenen  Thehaner  gQoorlooïdi ,  aldaar  de 
Godheid  te  raadplegen,  om  de  volgende  reden :  Dooi' 
middel  van  het  Orakel  had  Amphiaraiis  hun 
bevolen,  om  hem  naar  hun  eigen  wil  tot  hunnen 
wigchelaar  of  tot  hunnen  wapenbroeder  te  kie- 
zen, doch,  wanneer  zij  het  eene  kozen ,  moesten 
il]  van  het  andere  afzien.  Zij  nu  hadden  hera 
tot  hunnen  wapenbroeder  verkozen,  en  daarom 
mag  geen  Ihebaner  aldaar  overnachten. 

CXXXV.  Het  volgende,  het  geen  de  Theba^ 
fiers  verhalen  gebeurd  te  zijn ,  komt  mij  zeer 
wonderlijk  voor.  Dat  namelijk  Mys  van  Euro* 
pos ,  na  alle  Orakels  rondgeloppcn  te  hebben  9 
ook  in  het  Heiligdom  vaa  Apollo  Ptofts  zou  ge^- 
komen  zijn.  (Dit  heiligdom  heet  P  t  o  ü  ni ,  be- 
hoort aan  de  Thebaners^  en  ligt  boven  het  meer 
Kopats^  tegen  eenen  berg,  zeer  di^t  bij  de  ftad 
Akraephia.^  Voorts,  dat  deze  Mys,  zoo  als 
hij  genoemd  wordt,  in  dit  heiligdom  zou  zijn 
gekomen ,  gevolgd  door  drie  mannen  ^  Van  ftaacs-* 
wege    daar^  toe  uitgekozen,,  om  het  antwoord 
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op  té  fchrijven ,  dat  zou  gegeven  worden ;  ên  dat 
•terftond  de  Profeces  het  zelve  in  eene  vreemde 
taal  zou  gegeven  hebben,  zoo  dat  de  ThebanerSj 
die  hem  verzelden,  op  het  hooren  eener  vreem- 
de taal  5  in  plaats  van  de  Griekfche,  zeer  ver- 
baasd waren,  en  niet  wisten,  wat  zij  van  het  ge. 
val  maken  zouden :  maar  dat  M  y  s  hun  het  fchrijt 
tafeltje,  dat  zij  hadden  medegebragt,  afgenomen 
en  daar  op  het  antwoord  der  Profetes  gefchreven 
had,  het  welk  hij  zeide,  dat  in  de  Karifche  taal 
gegeven  was ;  en  dat  hij ,  na  dat  hij  het  kad  op* 
gefchreven,  heen  gegaan,  en  naar  Thes falie  te 
rug  gekeerd  was. 

CXXXVI.  Mardonius,  de  antwoorden  der 
Orakels  nagelezen  hebbende , zond  Alexander, 
den  zoon  van  Amynta5,'een  Macedoniër ^  als 
afgevaardigde  naar  Athenen.  Hij  zond  dezen, 
zoo  om  dat  hij  aan  de  Perzen  vermaagfchapt  wai, 
(want  Gygaea,  de  dochter  van  Amyntas, 
en  zuster  van  AieXander,  wa»  getrouwd  met 
Bubares,  eenen  Perfiaan,  die  bij  haar  eenen 
^zoon  had ,  welke ,  naar  zijnen  grootvader  van  Moe» 
4ers  zijde ,  A  m  y  n  t  a  s  van  Azië  genoemd  werd , 
en  Alabanda ,  eene  aanzienlijke  ftad  van  Phrij^ 
gie  ,van  den  Koning ,  in  eigendom  gekregen  had3  > 
als  ook,  om  dat  Mardonius  gehoord  had,  dat 
Alexander  met  de  Atheners in  eenige  betrek- 
king ftond ,  door  vriendfehap  en  aan  hun  beweze- 
ne  dienften.  Want  alzoo  meende  hij  voorname- 
lijk de  Atheners  voor  zich  te  zullen  winnen, 
welke  bij  hoorde  een  talrijk  en  dapper  volk  te 
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zijn,  en  welke  hij  wist,  dat  het  meest  hadden 
toegebragt  tot  de  door  hen  geleden  nederlaag  ter 
zee.  Wanneer  deze  zich  dus  bij  hem  voegden, 
hoopte  hij  gemakkelijk  meester  van  de  zee  te  zul- 
len worden ;  het  geen  ook  als  dan  gebeurd  zou  zijn ; 
en ,  daar  hij  zich  verbeeldde ,  dit  te  land  reeds 
verre  te  zijn ,  zoo  berekende  hij ,  aldus  de  over- 
hand boven  de  Grieken  te  zullen  hebben.  Mis* 
fchien  was  hem  ook  wel  in  de  voorfpellingen  der 
Orakels  aangeraden ,  om  Athenen  voor  z  ch  te 
winnen,  zoo  dat  hij,  om  dezen  te  gehoorzamen, 
eenen  afgevaardigden  zond. 

CXXXVII.  Deze  A 1  e  x  a  m  d  e  r  ftamde  in  hec 
zevende  geflacht  af  van  Perdikkas,  die  den 
troon  van  Macedonië  op  de  volgende  wijze  be- 
magcigd  heeft.  Uit  de  aframmelingen  van  Te- 
me  ti  u  s  waren  drie  broeders ,  G  a  u  a  n  es ,  A  ë- 
ropus  en  Perdikkas,  \x\i  Argos  naar  Illijrie 
gevlugt ,  en  uit  Illijrie  het  gebergte  overgetrok- 
ken  zijnde  naar  Opper  Macedonië ,  kwamen  zij  in 
de  ftad  Lebaea.  Hier  traden  zij  voor  eenig  loon 
in  dienst  van  den  Koning;  de  eene  weidde  de 
paarden  ,  de  andere  de  osfen ,  de  jongde  van  hen , 
Perdikkas,  het  klein  vee.  In  oude  tijden  nu 
waren  onder  de  menfchen  de  Koningen  niet  min- 
der arm  in  geld,  dan  hunne  onderdanen.  De 
vrouw  des  Konings  dus  kneedde  zelve  het  brood 
voor  hen:  maar  zoo  dikwijls  als  het  brood  van 
den  jongen  huurling ,  Perdikkas,  gebakken 
werd,  werd  het  dubbel  zoo  groot  sils  het  na?- 
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ruiirllyk  wezen  moest,  en,  toen  nu'  gedurig  het 
zelfde  gebeurde,  zeide   zij  het  aan  haren  man. 
Deze,  die  hoorende,   kwam  terllond  op  de  ge- 
dachte, dat  het  een  voorteeken  was,  en  dat  het 
op  iet^  groots  doelde.    Hij  liet  dus  de- huurlin- 
gen bij  zich  komen,  en  beval  hun  zijn  land  te 
verljtten,     Maar  jzij  zeiden,  dat  het  billijk  was, 
(tót  zi] eerst:  hun  loon,  ontvingen,  en  dat  zij  dan 
s^.öuden  heen  gaan,    De  Koning,  van   hun  loon 
Jvöorè^nde  fprcken,   en  ziende,   dat  juist  de  zon 
door  het  fchoorftcengjit  in  de  kamer  fchecn,  zei- 
de  toen ,  als  of  het  hem  van  hooger  hand  in  hee 
hoofd' was  geflagdn:  „  Zie  hier  (wijzende  op  de 
20i>)  het  verdiende  looh ,  dat  ik  u  geet', ''     De 
oudftèn f   G a u  an e^s  'en    A  ë r o  p  u  s ,     Honden 
gohéel  verflagen,  toen  zij  dit  hoorden ,  maar  de 
jönglle^m  het  woord  op  en  zeide:;  ^  Koning! 
,,  wi}  nemen  aan  vvat  gij  ons  geeft,,^'cn'i,  toeval* 
lig'  een  mes  bij  zich  hebbende,   omfcloreef  hij 
jiicc.  het  zelve  op  de  muur  de  plaats,  -waar  de 
J5ön  Icheen,  ving  vervolgens  driemaar  dè  zonne* 
dralen  in  zijnen  Ichopt  op,  en  ging  toen,  gCi- 
Völgd  door  zijne  broeders,  heen, 

CXXXVIIL  Toen  zij  heen  gegaan  waren, gaf 
^en  der  ftaatsdienaars  den  Koning  inlichting  om- 
trent het  geen  de '^ jongen  gedaan  had,  en  deed 
^etn  begrijpen,  dat  deze  niet  éenig  inzigt  had 
gE»ngenom§.i ,  het  geen  hun  gegeven  was.  De  Ko- 
ping, dit  gehoord  hebbende,  ontftak  in  tbom, 
fR  gond  eepige  ruiterif  op  hen  af  j,  om  \ieu  te  doo- 
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den.  In  die  landftreek  is  eene  rivier ,  aan  welke 
de  afftammelingcn  van  deze  Argiven  als  aan  hun- 
nen Bcfchermheiligen  offeren.  Toen  de  Terne- 
Tilden  hier  orergetrokken  waren ,  wies  het  water 
tot  zulk  eene  hoogte,  dat  de  ruiters  niet  in  ftaat 
waren  er  over  te  komen.  De  eerstgenoemden 
kwamen  in  een  ander  gedfeeltc  van  Macedonië  ^ 
en  hebben  gewoond  digc  bij  de  tuinen,  die  men 
zegt  van  Midas,  den  zoon  van  Gordias, 
geweest  te  zijn ,  en  waar  in  van  zelve  rozen  groei- 
den, welke  ieder  60  bladeren  hebben,  en  in 
geur  boven  de  overige  rozen  uitmunten.  In  de- 
ze tuinen  was  ook,  volgens  het  verhaal  der  Ma* 
cedoniers^  Silenus  gevangen,  v  Boven  deze  tui- 
nen ligt  een  berg,  met  name  Bermion,  welke 
wegens  de  koude  ongenaakbaar  is.  Van  hier  deden 
zij  hunne  uitvallen,  en,  na  eerst  die  gedeelte  be- 
niagtigd  te  hebben , onderwierp  Perdikkas  ook 
het  overige  Macedonië* 

CXXXIX.  Van  dezen  Perdikkas  dan  ftam- 
de  Alexander  af  óp  deze  wijze:  A  lexander 
was  de  zoon  van  Amyntas,  en  Amyntas 
van  A 1  c  e  t  e  s.  De  vader  van  A I  c  e  t  e  s  was 
Aëropus,  die  een  zoon  was  van  Philippus. 
De  vader  van  Philippus  was  Argaeus,^en 
deze  een  zoon  van  dien  Perdikkas,  die  het 
rijk  bemagtigde.  Dit  i?  de  geflachtslijst  van 
Alexander,  den  zoon  van  Amyntas. 

CXL.  Deze  dan,  door  Mardonius  afger 
zonden  naar  Athenen^  deed,^  bij  zijne  komst  al* 
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daar, de  volgende  aanfpraak:  „Burgers  van  /ith$ 
py  nen!  Mardonius  fpreekttoc  u  het  volgeq- 
^,  dc:  9,  Ik  heb  van  den  Koning  eene  boodfchap 
,,  „  ontvangen  van  den  volgenden  inhoud:  „  Ik 
n  w  »  vergeef  aan  de  Atheners  alles,   waar  in 
|)  7»  f9  zij  zich  jegens    mij  misgrepen   hebben. 
„  „  „  Handel  gij,  Mard  o  nius,nu  aldus.  Geef 
i,  „  ,y  hun  niet  alleen  huti   land  te  rug,  maar 
„  ,,  „  laat  hen ,  behalve  dit,  nog  een  ander  land, 
P9  ft  w  naar  hunne  eigene  keuze, nemen,  en  naar 
„  p  ,,  hunne  eigene   wetten  leven.     Rigt  alle 
p  „  ,5  de  tempels,  welke  ik  verbrand  heh,  we- 
>f  f?  >>  der  voor  hen  pp ,  indien  zij  maar  mijne 
,,  ,,  „  bondgenooten  willen  zijn.'-     Deze  bood» 
„  ,,  f^hap  moet  ik  noodwendig  ten  uitvoer  bren- 
j,  „  gen,  zoo  er  van  nwen  kant  geene  bezwa- 
p  „  ren   tegen  gemaakt  worden.     Ik  fpreek   u 
91  99  pu  pp  deze  vvijze  aan :  welke  een^  razernij , 
^  ,,  om  nu  nog  tegen  den  Koning  den  oorlog  ie 
j^  ,,  ondernemen!   Immers  zult   gij    hem   nooit 
21  n  overwinnen,  noch 'op  den  duur   het  tegen 
I,  ,,  hem  uithoiiden.     Gij  weet ,  welk  eene  rae- 
j,  ,5  nigte  volks  Xerxes  in    zijnen  dienst,  en 
,,  ,i  wat  hij   gedaan  heeft:   gij    hebt  gehoord, 
p  j,  w§lk  eene  magt  ik  thans  onder  mijn  beheer 
.^  ,,  heb ;  en  al  overtroft   en  overwont   gij  ons 
1^  ,,  gl  eens,   (waarop  echter,  zoo  gij   er  wel 
1^  |9  QV^r  lil  denkt ,   geene   de  minde  hoop  \%) 
•  I,,  25p.«dw  ^r 9  fpQedig ,  andere,  nog  veelgroote- 
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i,  y,  niet,  door  iimec  den  Koning  gelijk  teftellenj, 
,,  ,,  van  uw  land  berooven,  en  altijd  in  bekom- 
,^  „  mering   zijn   over  uw-  lijfsbehoud.     Neen^ 
,,  „  verzoent  u:  gij  zijt  thans  in  de  gelegenheid 
^,  „  u  op  de  eervolfte  wijze  te  verzoenen,  daar 
„  jy  de  Koning  de  eerfte  is^  die  er  het  voorftel 
,^  „  toe  doet;  weest  vrij,  en  onze  wapenbroe* 
,,  ,5  ders,  zonder  list  of  bedrog,  ^'     Ziet  daar 
„  Jtheners^  watMardpnius  niij  belast  heeft 
^,  u  te  zeggen.     Omtrent  mijne  genegenheid  jor 
„  genf  u  zal  ik  niets  zeggen ;  het  ^óu  toch  niec 
„  voor  de  eerde  keer  zijn,  dat  gij  dezelve  on- 
^y  dervonden  hebt; maar  ik  fmeek  u  ten  fterkften, 
,>  om  aaq  Mardonius  gehoor  te  geven.  Want 
,,  ik  zie ,  dat  gij  op  den  dqur  niet  '\n  (laat  zult 
„  zijn,  den  oorlog  tegen  X e r^ es  vol  te  faou- 
„  den:  had  ik  hier  op  voor  ulieden  kans  gezien, 
„  ik  zoude  nooit  met  zoodanige  redenen  bij  u  zijn 
„  gekomen,    's  Konings  m^gt  gaat  immers  alle 
„  menfcheüjke  magt,  en  zijn  arm  glle  maat  te 
„  boven.     Indien  gij  dus   niet  terllond  in  ver- 
j,  bond  treedt,  nu  men  u  hier  voor  zulke  groQ- 
,,  te  dingen  aanbiedt,  daq  yrees  ik  voor  u,  die, 
,~,  het  meest  van  alle  uwe  bondgenooten,  in  den 
„  weg  ligt,  en  dje,  d^ar  uw  land  volmaakt  tvi$« 
„  fchen  de  ophogende  yolken  ligt,  ^Icijd  alleen 
,,  ongelukkig  ?:ult  worden.    Neen,  luistert  naar 
,,  den  gegeven  raad!   want  het  is  voor  ulie^len 
„  veel  waard ,  dat  de  groote  Koning  aan  u  alleen 
„  vw  4§  Qri^kfn  ^et  geen  gij  nii§drev^n  hebt;, 
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),  vergeeft,  en  uw  vriend  wil  zijn." Zoodanig  was 
de  aanfpraak  van  Alexandcr. 

CXLI.  De  Lacedaemoniers  j  vernomen  heb- 
bende ,  dat  A 1  e  X  a  n  d  e  r  te  At  henen  was  geko  • 
men,  om  de  Atheners  tot  het  bondgcnootfchap 
met  den  Barbaar  overtchalcn ,  en  zich  de  Gods- 
fpraken  herinnerende.,  volgens  welke  hcc  bij 
het  noodlot  bepaald  was ,  dat  zij ,  met  de  overige 
Doriers^  door  de  Bieders  en  Atheners  uit  Pelopon- 
nefus  zouden  verjaagd  worden ,  werden  zeer  be- 
vreesd ,  dat  de  Atheners  met  den  ^Per/taan  in  ver- 
bond zouden  treden,  en  vonden  goed,  tcrilond 
gezanten'  te  zenden.  Toevallig  gebeurde  het, 
dat  dezen  te  gelijker  tijd  gehoor  werd  gegeven: 
want  de  Atheners  hadden  de  zaak  op  de  lange 
baan  gefchoven,  wel  wetende,  dat  de  Lacedae- 
monters  de  komist  van  den  gezant  des  Barbaars 
en  deszelfs  oogmerk  zouden  veraemcn,  en  wel 
begrijpende,  dat  zij  dan  fpoedig  gezanten  zou- 
den zenden.  Zij  hadden  dus  met  opzet  gedraald, 
om  den  Lacedaemoriiers  te  toonen,hoe  zij  er  over 
•  dachren. 

CXLIL    Toen    Alexander    geëindigd    had 

•  ■  

met  fpreken,  namen  de  Spartaanfche  Gezanten 
het  woord  op  en  zeiden :  „  Ofts  hebben  de  La  • 
99  cedaemoniers  gezonden  ^  om  u  te  fmeken,  van 
9,  toch  geene  nieuwe  beroeringen  in  Griekenland 
„  te  verwekken ,  noch  voorflagen  van  den  Bar* 
',,  baar  aantenemen.  Dit  toch  zou  geenszins  bil- 
„  lijk  zijn ,  en  ulieden  nog  minder  dan  den  overi- 
gen 


(     107    ) 

»»  gen  Grieken  pasfen ,  om  meer  dan  ééne  reden» 
,,  Voor  eerst  immerf,hebt  gijlieden  geheel  tegen 
,,  cnzeiï  zin  deien  oorlog  verwekt,  en  de  ftrijd- 
5,  is  om  uw  land  begonnen;  doch  nu  ftuat  ge- 
5,  heel  Griekenland  er  aan  ten  doel.  Dit  nu  zoo 
„  zijnde,  zoude  het  onverdragelijk  zijn,  dat  de 
„  Atheners  daarenboven  oorzaak  wierden  van  de 
„  flavernij  van  Griekenland;  de  Atheners^  die 
,,  altijd ,  van  oudsher ,  openlijk  de  vrijheid  van  zoo 
„  vele  volken  gehandhaafd  hebben.  Dat  gijlie- 
,,  den  er. zoo  zeer  onder  lijdt,  reeds  de  in- 
^,  komftcn  van  twee  jaren  hebt  moeten  misfen, 
„  en  eenen  geruinï^n  tijd  vah  have  en  goed  be- 
,^  roofd  zijt,  dat  doet  ook  ons  van  harte  leed. 
„  Tot  verligtirtg  dezer  rampen,  verklaren  de  La^ 
,,  ctdaemoniers  ^w  de  bondgenooten  ^  uwe  vrou* 
,,  wen  en  ^lle  uwe -huisgenooten ,  die  tot  deti 
,,  krijg  ongefchikï  zijn,  gedurende  dezen  gan^ 
„  fchen  oorlog,  te  willen  onderhouden.  Laat 
„  u  toch  niet  belezen  door  Alëxander  den 
,^  Macedoniër^  die  aan  de  woorden  van  Mardo- 
^,  n  i  u  s  eencn  fchoonen  glimp  geeft.  Hem  vpegt 
3,  het,  zoo  iets  te  doen;  want  hij  is  een  dwin- 
99  geland  en  ftaat  eenen  dwingeland  ten  dienst: 
9,  maar  u  voegt  het  niet,  zoo  iets  te  doen,  als 
95  die,  zoo  gij  uw  Verftand  gebruikt,  weet,  dat 
,,  bij  de  Barbaren  noch  trouw  noch  waarheid 
„  gelde. "     Aldus  fpraken  de  Gezanten. 

CXLIIL     Het  antwoord    der    Atheners  aan 
Alex^nder  Was  ak  volgt;  „  Het  is  onszelf 

.    ven 
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^  ven  ook  niet  onbekend ,  dat  de  magt  van  den 
5,  Meder  in  vele  opzigten  grooter  is,  dan  de  on« 
„  ze;  zoodac  het  niet  noodig  was,  op  zulkeene 
„  fchampere  wijze  daarop  te  pogchen.  Maar 
^,  evenwel  zullen  Wij,  die  de  vrijheid  berainnen, 
y,  weerfland  bieden,  zoo  lang  wij  maar  kunnen.. 
9t  Laat  dus  af,  om  ons  het  bondgenootfchap  met 
,1  den  Barbaar  aanteraden:  gij  zult  er  ons  toch 
,»  niet  toe  overhalen.  Breng  nu  tan  Mardo- 
„  nius  de  boodfchap  te  rug,  dat  dq  Athenen 
,^  zegge»,  dat  zij  nooit  bondgenooten  van  Xer- 
^,  xes  zullen  worden,  zoo  lang  de  zon  denzelf* 
„  den  weg  gaat,  die  zij  nu  gaat:  maar  dat  wij 
5t  zullen  ftrijden  om  ons  te  wreken,  ft^unendQ 
„  op  de  medehulp  der .  Goden  en  helden ,  wier 
„  tempels  en  beelden  hij  heiligfchendend  ver- 
j,  brand  heeft.  E»  gij,  vertoon  u  in  het  vervolg, 
„  noqit  met  dergelijke  voorflagen  weder  aan  de 
ff,  Atheners ,  en  terwijl  gij  hunne  belangen 
„  meent  te  behartigen,  fpoorhen  nqoit  weer  aan 
„tot  dingen,  die  fchandelijk  zijn  :  want  wij 
,,  willen  niet ,  dat  u  van  de  Aiheners  eemge  on- 
„  aangenaamheid  overkome ,  daar  gij  door  betrek* 
-„  kingen  van  vriendfchap    aan  ben  verbonden 

CXLIV.  Zoodanig  was  het  antwoord  aan 
A 1  e  X  a  n  d  c  r ,  dat  aan  de  Lacedacmoniers  luiddq 
aldus.  „  Dat  de  Lacedacmoniers  beducht  wa- 
„  ren ,  dac  wij  met  den  Barbaar  in  verhond  tre- 
,,  den  zoudep,  dan  w^s  ;?$er  natuurlijk:   masyr 

,1  fchat\*i 


^^  fcharidelijk  komt  ons  dez€f  vrees  voof ,  m  zi} 

>,  de  gezindheid  der  Atheners  kennen.     Nergens 

,,  toch  in  de  wereld  is  er  zoo  veel  goud,  ner- 

5,  gens  een  land ,  zoo  uitmuntende  in  fchoonhpid 

9,  en  vruchtbaarheid,  dat  wij  daarvoor  de  par  rij 

i%  der  Me  der s  zouden  willen  kiezeü,  en  het,  ten 

„  koste  van  Griekenlands  vrijheid ,  zouden  wil* 

„  len  aannemen.     Want  er  zijn  vele  en  groota 

^,  beletfelen  tegen,  zelfs  al  wilden  wij  bet  doen* 

,9  Vooreerst ,  en  wel  voornamelijk ,  de  ftandbeeldea 

„  en  tempels  der   Goden  verbrand  en  geflecht, 

„  Hier  over  moeten  wij  noodzakelijk  veel  liever 

,,  wraak  nemen,  dan  ons  verbinden  met  faem^ 

„  die  dit  alles  gedaan  heeft.     Vervolgens,  daaf 

„  het  ganfche  Griekfche  vdküit  éénea  bloede  ge- 

^,  fproten  is,  ééne  taal  fpreekt,  dezelfde  Gods- 

„  huizen,  dezelfde  Godsdienstplegtigheden ,  de-* 

„  zelfde  gebruiken  heeft,  zoo  zoude  het  voor- 

„  waar   fchandelijk  zijn,   dat  de  Atheners  hen 

^,  verrieden.     Weet  dan  nu,    zoo  gij    het  nog 

„  niet  wist,  dat,  zöo  lang  er  nog  één  Athener 

„  overig  is,  wij  nooit  met  Xerxes  in  verbond 

5,  zullen  treden.     Voor  het  overige  prijzen  wij 

„  ten  hoogden  de  goedwilligheid,  welke  gij  je- 

„  gens  ons  hebt ^  Van] voor  ons,  die  van  have  ed 

„  goed  beroofd  zijn,   in  zoo  verre  te  zorgen, 

„  dat  gij  onze  huisgenöoten  wilt  onderhouden. 

„  Van  uwen  kant  hebt  gij  den- aandrang  van  uw 

^  goedwillig  hart  vervuld,  maar  wij  zullen  het, 

zoo  lang  wij   kunnen,  wel  uithouden,   zon- 

„  der 


5» 
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«onder  ulieden  overlast  te  doen.  Doch  zeüdt 
nu,  daar  de  zakea  zoo  ftaan,  zoo  fpoedig  mo- 
gelijk, een  legere  Want,  naar  wij  gisfen, 
zal  de  Barbaar  onverwijld  eenen  inval  in  ons 
99  land  doen,  zoo  dra  hij  het  antwoord  zal  ver* 
),  nomen  hebben ,  dat  wij  niets  doen  willen  van 
„  het  geen  daar  hij  ons  om  gevraagd  heeft.  Het 
„  is  derhalve  van  belang,  dat,  voor  hij  in  Atti" 
9,  ka  komt ,  wij  naar  Beotie  hem  te  gemoet  trek-* 
9,  ken."  Met  dit  antwoord  van  de  AthcncU 
keerden  de  Gezanten  weder  naar  Sparta. 

Einde  van  het  ACHtstE  BoBsi. 
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N  E  G  E  ND  E    BOEK. 


IN      HO       U      D. 

I 

IVl  ar  d  o  n  i  u  s  yah  in  Attika  en  neemt  A theneti 

voor  de  tweede  maal  in  (H,  1-3).    Hij  tracht 

door  beloften  de  Acheners  voor  de  zaak  der  Per* 

ztvi^te    winnen  (4),  Lycides,   eeti  Athener, 

wordt  met  vrouw  en  kinderen  gefteenigd^  om  dat 

hij  van  vrede  durft  fpreken  (5).     De  Atheners 

zenden  gezanten   naar  Sparta    om   hulptroepen^ 

welke  zij,  na  lang  dralen^  medekrijgen-,   onder 

aanvoering  van  Paufanias  (6- 11).     Mardo- 

n  i  u  s  trekt  in  Beotië  te  rug ,  en  legert  zich  aan 

den  Afopus   C12-15).     Attaginus  geeft  een 

gastmaal  aan  de   Perzifche    Grooten^    waarop 

ï  h  e  r  f a  n  d  e  r  den  'uitflag  van  den  oorlog  ■  voor* 

f  pelt  ( 1 6).     Zonderlinge  handelwijze  van  M  a  r- 

donius  met   de  Phocéers,    die  wat  later  bij 

het  leger  kwamen.  (17,  18).    De  Grieken  legC" 

ren  zich  tegen  over  de  Barbaren.  C^P)»   Dood  van 

M  a  s  i  s  t  i  u  s  Overfte  der  Ruiterij  (20  -  as).   De 

F QïZQXï  betreuren  zijnen  dood  (^2^^.    De  Grieken 

yer^ 


^erdndtren  van  {ieUihg  en  trekken  op  naar  V\i* 
téa  (25).  De  Tegcaten  en  Atheners  twisten  over 
de  eer  ^  om  aan  de  eene  vleugel  te  ft  aan  (^26  en  a.y)i 
Slagorde  der  Griekefi,  én  optelling  hunner  troe 
pen  (28-30).  Slagorde  van  Mardonius  (31). 
Optelling  van  zijne  troepen  (32).  Gefchiedenii 
van  T  i  s  a  m  ê  n  u  s ,  die  toen  den  post  van  Wigche^ 
laar  bij  de  Grieken  bekleedde  (3  3  35);  De  of» 
ferteekenen  'iierbiedeH  van  beide  zijden  dèn  ftrijd 
(36^»  37).  Gefckiedenis  van  Hegesistratus, 
een  Grieksch  wigchelaar  bij  het  leger  van  Mar* 
dónius  (57).  Mardonius  önderfchept  den 
üjftógi  der  Griektn  (38  en  40).  Mardoniiis 
^il  jlag  leveren  Q^ien/^^'^.  Orakel  vari  Bacis 
over  den  ftag  bij  Platéa  (43).  Al  ex  ander 
'^an  Macedonië  waarfchwwt  ''s nachts  dé  Grieken, 
dat  er  ftag  zal  geleverd  mr  den  '  44  en  4$).  De 
Grieken  en  Barbaren  veranderen  telkens  van  ftei- 
ling  (46-48^.  De  Ruiterij  der  Barbaren  dóét 
den  Grieken  veel  kwadd  (49).  Pausanias  is 
genoodzaakt  van  ftelling  te  verdnderen  j  èn  nadr 
de  rivier  Oëroë  te  trekken  (50,  51).  lÈen  gè» 
deelte  van  het  Griekfche  leger  irekt  tegen  den  zin 
i^an  Paüsanfus  naar  Platéa  (52}.  Halftar- 
rigkeid  vari  Amompharetus  (53-57).  Mai^- 
d  o  n  i  u  s  verbeeldt  zich  ^  dat  dé  Grieken  gevlü^i 
zijn  (58;.  Slag  bij  PlStéa,  Mardonius 
fneuvelt-,  de  Barbaren  worden  verft ageti  (59-  65); 
Artabazüs  neemt  met  40,000  man  de  wijk 
naar  Phocis  (66).    Fan  de  Grieken,  die  in 

hei 


kef  Perzifchi  leger  dienden ,  gedroegen  alleen  Ji 
Beotiers  'Zich  dapper  (jSj  ^  6V).    pe  achter gt^ 
hieven  Grieken  komen ,  na  den  afloop  van  den  flagi 
aan ,  en  'worden  door  de  Thebaanfche  Ruiterij  af- 
gemaakt (69)*  De  legerplaats  der  Barbaren  wordt 
geplunderd  (^Y^^      opfeil  ing  der  genen  ^  die]^  zoo 
wel  onder  de  Barbaren  als  onder  de  Grieken  zicU 
bijzonder  vnderfcheiden  hebhen  (71 -75)*    Eeni 
vrouw  van  Kos  komt  bij  P  a  u  s  a  n  i  a  s  en  fmeeki 
hem^    haar  van  hare  gevangenfchap  te  verlos^' 
fen  (j6).    De  Mantinéërs  en  Eléërs  komen  i  nd 
den  afloop  van  denflag^  aati^  en  verbannen  hunne 
legerhoofden  (jy^*    Pausapias  verwerpt  het 
Voorflel  van  L a  m p  o n  omtrent  het  lijk  van  Mar- 
donius  (78*  Y^yé     De  buit   wordt  verdeeld 
^80,  81).    Perzifche  pracht  met  de  Lacedatmo^ 
mfche  eenvoudigheid  vergeleken  (82).      Èenigé 
fnerkwaardigheden  aan  Perzifche  lijken  ontdekt 
(83)#,  Het  lijk  van  Mardonius  Immelijk  weg" 
genomen  (84^.     Begraafplaatfen  der  gefneuveldé 
'  Grieken    bij  Piatéa  (85).    De   Grieken  beïege* 
ten  Theben ,  en  eifchende    hoofden  van  den  afyat 
qp  (86-88).     Amh2LZVL^  komt  in  Azië  terug 
(89)^  Slag  bij  Mijkale.  Gezant fchap  der  Saraiers 
\)ij  de  Grieken,  om  lonie  te  ver  los  f  en  C90'9^^' 
Cefchiedenis  van  E  u  e  n  i  u  s  ^  dett  vader  van  D  e  i  • 
phonus,    die  den  post  van  wigchelaar  bij  dé 
Grieken  bekleedde  (93,  94).    Terwijl  de  Grie- 
ken nadr  Samos  'zeileH ,  halen  de  Perxen  bij  Mij  • 
kale  hiénne  fchepen  opflrandj  en  werpen  er  eend 


(    ii4    ) 

nrf^h^nfmg  cm    (cf6^  97)*     Leotijchides 
tracht  de  lonicrs  tot  den  afval  te  bewegen^  en 
doet  eene  landing. '  De  Perzen  üntwapenen  de  Sa- 
mièrs,  en  zenden  de  Milefiers  ^veg  C98  5  ^oi).  Hel 
gerucht  verfpreidt  zkh ,  dat  dienselfden  dag  M  a  r* 
Uonius  in  Beótie  is  over^^onnéfi  Qioo^  loi)* 
Èr  valt  een  hevig  gevecht  voor,  '^aar  in  de  Bar- 
bureti.  gejlagen  worden  (loa  -  104).   fl^ie  onder 
2fe  Grieken  zich  onder fcheiden  hebben  C^os)»    Ds 
vloot  en  legerplaats  der  Perzen  in  brand  ge/loken 
hebbende -,  keer  en  de  Griekten  naar  Saipos  teru^ 
(^iDt5>    Het  üvèrfchot  van  h'ei^Pèrzifche  legef 
ht^zt'  naar  Sardèi  terug ,  onder  aünhering  yari 
jftrfcaijfctes,   iftV-£?«^i?r  weg  door  jMfasistes, 
'den  ^ broeder  van  Xe  rx  e  s  jgefchMenwordt  Qi  07.) 
Xerxes  wordt  verliefd^  eerst  op  devronw  van 
'zijnen  broeder  M  a  s  i  s  t  e  s ,  vervolgens  op  de  d$ch' 
Per ^  die  hij  aan  zijnen  zoon  Darius  ten  huwe* 
Ttjk  geeft  (ïo8).     Ferfchrikkelijke  wraak  van 
Krtie$u\s\ de  vrouw  van  Xerxes  (109-  ii2)# 
ïhodvan  Mas  is  te  s  (113).     De  Griok^n  zei* 
ten  naar  ^fe/iHellesponc,  doch  de  Peloponnefier^ 
heeren  naar   hun  vaderland  te  rugj   terwijl  de 
Atheners  Sestus  belegeren  Cii4»  ii5)»     Bedrog 
van  Artaijktes,  om  de  fchatten  vanVvoit^ 
silatis  meester  te  worden  (^116).    7)^  Atheners 
Umagtigen  de  ftdd  (117,  118).     Van  de  vlu^ 
'tende  Perzen  wórden  er  f ommigentluor  dè'Thvz^ 
ciers  gedood ^  'anderen,  waar  onder  Attzijktei 
door  de  Atheners  gevangen  genomen.    Artaijk- 

les, 


t é  s ,  zelf  gêktuifigd  (u 9  ^  i ao>.  hé  Atiienea» 
keer  en  naar  Griekenland  te  rug  (121).  Dezi 
Artaijktes  was  afkotnftig  V0H  dUn  Ar  te  in- 
bare s ,  ^/>  mens  voorftd  deferzèn  C  y  r  u  s  hadden 
voorgefteldj  om  een  ander  vruchtbaarder  land  op 
te  zoeken^  het  geen  Cyrus  wij  slijk  afgeraden 
had  (^i22)é 


i.  iVlardonius,  toen  hem  Aïekander 
bij  zïjne  têfugkonisc  het  antwoord  der  :dtheneri 
geboodfchapt  had ,  ging  ült  ThesfaUe  op  marsch , 
èn  trok  met  zijn  leger  in  allerijl  op  Athenen  aan-^ 
Overal  >  waar  hij  doortrok ,  üit  de  inwonei-s  volk 
aanwervende;  terwijl  de  Thesfalieré^  wél  verref 
Van  over  het  tot  hier  toe  gebeurde  eenig  berouw 
te  gevoelen ,  den  Perfiaan-Veel  eer  ophitften :  en 
Thorax  van  Larisfa,  die  Xerxe«  op  zijne 
vlugt  verzeid  had,  geleidde  ook  nu  openlijk  Mar-  . 
Aonivis  in  Griekenland. 

IL  Toen  bet  léger  in  Beotie  kwatrt,  gingen 
de  Thebamn  M  a  r  d  o  n  i  u  $  te  gemoec ,  en  deel- 
den hem  eenen  raad  mede, zeggende:  dat  er  geert 
gefchikter  land  was  om  te  legeren,  dan  daar; 
en  hem  radende,  om  niet  vérder  te  gaan,-  maar 
óm  liever  daar  te  blijven,  ten  einde  zonder  flag 
of  (loot  geheel  Griekenland  in  zijne  roagc  te 
brengen.  ,,  Want  dat ,  om  de  Grieken  door 
jy  gewdd  Ee  overwinnen ,  zoo  lang  zij  het  onder 

H  i  ii  el. 


5^  elkander  eens  waren ,  gelijk  ^y  tot  nu  toe  een^v 
„  gezind  waren  geweest ,  al  vereenigden  zich  zelfe 
^  alle  menfchen^  moeijelijk  was.  Maar/*  zeiden 
zij,  „  indien  gij  doet,  het  geen  wij  u  raden, 
„  dan  zult  gij  zonder  moeite  alle  hunne  maatre- 
^,  regelen  kunnen  dwingen.  Zend  namelijk  geld 
„  aan  de  aanzienlijkfte  lieden  in  de  fteden ;  hier 
5,  door  zult  gij  tweedragt  ftoken  in  Griekenland^ 
5,  en  door  uwe  aanhangelingcn  gemakkelijk  die 
,,  genen ,  die  u  niet  genegen  zijn ,  in  uwe  magc 
.^  krijgen/' 

IlL  Naar  dezen  hunnen  raad  luisterde  Mardo- 
niusniet,  maar  hij  brandde  van  begeerte^  om 
^Athentn  voor  de  tweede  maal  in  te  nemen,  eens* 
deels  uit  eene  zekere  waanwijsheid  ,  anderdeels 
uit  verlangen,  om,  door  de  vuurfeinen  van  het 
eene  eiland  tot  bet  andere,  den  Koning,  die 
zich  te  Sarde$  bevond,  berigt  te  geven,  dat  hij 
•jithenen  in  zijne  magt  had.  Doch  bi]  zijne  komst 
in  Jttika^  vond  bij  ook  nu  de  Atheners  niet, 
maar  vernam ,  dat  [de  meesten  op  Salamis ,  en  op 
hunne  fchepen  vraren.  Hij  nam  dus  de  verlaten 
ilad  in ,  na  dat  er  tien  maanden  verloopen  ware», 
van  dat  de  Koning  dezelve  had  ingenomen* 

IV,  Toen  Mardonius  tQ  Athenen  was, zond 
hij  Murychides,  eenen  Hellespontier ^  Baar 
Salamis  j  met  dezelfde  boodfchap ,  welke  A 1  e  x  a|n- 
d  e  r  de  Macedoniër  aan  de  Atheners  gebragt  had. 
Schoon  hij  wel  geen  vriendelijk  antwoord  van 
de.  Atheners  de  eerfte  keer  gekregen  had,  zond 

bij 
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bij  nu  echter  voor  de  tweede  maal  ^  in  de  hoop  ^ 
dat  zij  hunnen  trotfchen  waan  zouden  laten  varen, 
nu  geheel  Attika  ingenomen,  en  in  zijne  magc 
was.  Daarom  dan  zond  hij  M  ury chides  naar 
Salamu. 

V.  In  den  raad  gekomen  zijnde ,  deed  hij  ope^ 
ning  van  de  boodfchap  van  M  a  r  d  o  n  i  u  s.  L  ij- 
cides,  een  der  raadsheeren  nam  het  woord,  en 
zeide :  dat  het  hem  best  voorkwam ,  het  voorftel 
van  Murychides  aan  te  nemen,  en  er  een 
voordragt  over  aan  het  volk  te  doen.  Dit  ver- 
Jdaarde  hij  zijn  gevoelen  te  zijn ,  het  zij  nu ,  dat 
hij  van  M  a  rd  o  n  i  u  s  geld  ontvangen  had ,  of  dac  • 
hij  in  de  daad  er  zoo  over  dachc.  Althans  de  Athc» 
fiers  ^  zoo  wel  die  in  de  vergadering  als  die  ec 
buiten  waren,  namen,  zoo  dra  zij  er  kennis  van 
kregen ,  het  zoo  euvel  op ,  dat  zij  L  y  c  i  d  e  s 
omfingelden  en  fteenigden j  doch  Murychides 
den  Helkspontler  lieten  zij  ongehinderd  heen  gaan. 
Toen  er  nu  op  Salamls  over  het  geval  met  L  y- 
cides  eenige  beweging  ontdaan  was,  vernamen 
de  Atheenfche  vrouwen  het  gebeurde,  en  liepen, 
de  eene  de  andere  bij  den  arm  vattende,  en  el- 
kander aanhitfende ,  uit  eigen  beweging  naar  het 
verblijf  van  L  y  c  i  d  e  s ,  en*  fteenigden  niet  alleen 
zijne  vrouw ,   maar  ook  zijne  kinderen. 

VI.  De  Atheners  nu  waren  op  deze  wijze  op 
Salamls  gekomen.  Z  o  I  ng  zij  in  dé  verwach- 
ting waren ,  dat  hun  uit  Pcloponne!u$  een  leger 
ter  hlup  zou  komen,  bleven  zij  In  Attikai  maar^ 
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f  oen  men  de  zaak  al  meer  en  meer  op  de  lange 
baan  liegon  te  fchuiven,  en  het  gerucht  liep,  dat 
de  aanrukkende  vijand  reeds  in  Beoüa  vvts  ,  toen 
bragten  zij  alle  hunne  bezittingen  de  ftad  uit ,  en 
ftaken  zelve  naar  Salamis  over;  doch  zonden 
tevens  gezanten  naar  Lacedaemon^  om  eensdeels 
de  Lacedaemoniers  doortehalen ,  dat  zij  den  Bar* 
^aar  in  Attika  hadden  laten  rukken  >  en  niet  met 
hen  naar  Beotic  hem  tegen  waren  getrokken } 
anderdeels ,  om  hun  onder  het  oog  te  brengen  > 
welke  groote  beloften  de  Perfiaan  -  ^lüu  de  ^fhe- 
pers  gedaan  had ,  zoo  rij  van  partij  veranderden ; 
en  hun  te  Waarfchuwen,  dat,  zoo  zij  de  ^the* 
ners  niet  te  hulp  kwamen ,  zij  zich  zelven  wel 
èenige  uitkomst  zouden  verfchafFen. 

VII.  De  Lacedaemoniers  ^  die  veel  prijs  op 
hunne  Godsdicnstplegtigheden  fielden)  waren  op 
dien  tijd  juist  in  hunne  feestdagen »,  .en  vierden 
het  feest  van  Hyacintbus:  te  gelijk  waren  zij  aan 
het  bouwen  van  den  muur  in  den  Isthtfiusj  waar 
van  de  borstwering  reeds  klaar  was.  Toen  de 
•door  de  Atheners  afgezondane  gezanten  >  tevens 
vergezeld  door  gezanten  van  de  Megarenfers  en 
Tlatéers ,  te  Lacedaemon  kwamen ,  hielden  \  zij 
\n  een  gehoor  bij  de  Ephêren  de  volgende  redcj 
„  De  Aiheners  hebben  ons  gezonden  mee  de 
5,  boodfchap,  dat  de  Koning  der  MeJers  ons 
5,  niet  alleen  onsr  land  te  rug  geeft,  maar  dat  hij 
,,  ons  ook  T  onder  gelijke  voarregcenals  zijn  ove- 
t>  ?ig  ^^S^f  -i  ^^^  bondgenoQ^en  wilaannemen ,  zoq 
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,,  der  list  of  bedrog.  Hij  wil  ons  zelfs,  behaN 
„  vc  onseigen  land,  nog  een  ander  land,  geven, 
„  naar  onze  eigene  keuze.  Maar  wij ,  den  Hel- 
„  Icnifchen . Zcus  eerbiedigende,  en  het  verra- 
„  den  van  Griekenland  als  een  gruwel  befchou- 
„  wende ,  hebben  iiier  naar  hera  geluisterd,  maar 
„  hem  van  de  hand  gewezen ;  fchoon  jwij  doo^ 
9,  de  Grieken  onregtvaardig  behandeld  en  vcrra-t 
99  den  waren,  en  fchoon  wij  wisten,  dat  het  ons 
99  veel  voordeeliger  was,  ons  bij  den  Per/iaat^ 
99  te  voegen ,  dan  den  oorlog  voorctezecten :.  maar 
9,  nooit  zullen  wij  ons  willens.bij  hem  voegen ; 
3,  en  alles  wat  in  ons  vermogen  is,  wijden  wij 
9,  enkel  en  alleen  aan  hcc  behoud  der  Grieke^tif 
,,  Maar  gij,  die  nog  kort  te  voren  zoo  angllig 
5,  waart,  dat  wij  ons  mcc  den  Perfiaan  zonden 
9,  verbinden,  nu  gij  onze  gezindheid  duidelijk 
9,  vernomen  hebt,  dat  wij  nooit  in  eenigen  dccfc 
99  Griekenland  verraden  wülcn,  en  de  muur,, 
,,  dien  gij  voor  u  in  den  Isthmus  optrekt,  tci| 
9,  einde  fpoedt,  nu  bekommert  gij  u  niets  om  d^ 
,9  yltheners;  en  gij,  die  ons  beloofd  hebt,  naar 
„  Beótie  den  Perfïstan  te  -geinoec  te  trekken, 
„  gij  verraadt  ons  nu  9  en  hebt  den  Barbaar  i^ 
9,  Attika  laten  rukken,  Voor  het  tegenwoordip 
^  ,9  ge  dus  zijn  de  Atheners.  verftoord  op  u,  de^ 
^,  wijl  gij  flecht,  gehandeld  ^bebt;.  Ma^r  nu  ei^ 
„  fqhen  zij ,  d^t'  gij.  in.  alle^y)  ^ejn  leger  uitzeijdc » 
5,  om  met  piis  den  Barbaar  Sn  Attika  tp  pntyanf 
99  gen.    Want  daar  hpf  pqs.  ^et  Bcotie  is  jn^g^'l 
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i,  pen ,  «00  is  er  in  ons  gebied  een  zeer  g^fchiki 
,,  te  plaats,  om  flag  te  leveren,  het  veld  narae- 


,5  lijk  van  Thriafus.'"'* 

VIII.  Toen  de  Ephoren  deze  aanf^raak  hoor- 
den, fielden  zij  het  antwoord  tot  den  volgenden 
fdag  uit;  en  den  volgenden  dag  ^yeder  tot  den 
volgenden ;  en  dit  deden  zij  tot  tien  dagen  toe , 
dag  aan  dag  uitftellende.  In  dezen  tusfchentijd 
waren  alle  de  Peloponnefiers  met  den  nieesten  ijver 
bezig,  om  den  Is  thmus  te  verder  ken,  en  waren 
daar  reeds  bijna  rnede  gereed.  Ik  weet  gcene  an- 
dere reden  te  geven ,  waarom  zij ,  bij  de  komst 
van  Alexander  den  Macedoniër  té  ^thenen^ 
met  zoo  veel  ijver  er  tegen  werkten ,  dat  de  Jthei' 
fjers  de  partij  der  Meders  kozen,  terwijl  zij  er 
zich  nu  niets  aan  lieten  gelegen  liggen ,  dan  dat 
zij,  den  Isthmus  verfterkt  hebbende,  meenden, 
flat  zij*  de  Atheners  niet  meer  noodig  hadden. 
Want ,  toen  Alexanderln  Attika  kwam ,  wa- 
ren  zij  wel  uit  vreeze  voor  de  Perzen  met  het 
^  bouwen  der  muur  bezig ,  maar  het  werk  was  nog 
plet  ten  einde. 

IX.  Eindelijk  volgde  het  antwoord,  en  het 
vertrek  der  Spartaanfche  foldaten  op  deze  wijze. 
Den  dag  voor  dat  het  gezantfchap  het  laatfte  ge- 
hopt zoude  hebben ,  vernam  C  h  i  1  e  u  s ,  een  Tt* 
geatery  die  van  alle  vreemdelingen  te  Lacedat^ 
Tfim  den  meesten  invloed  h^d ,  van  de  Ephoren 
Jl^ps ,  ^at  de  Athenm  gezegd  hjidden ,  en  op  het 
fcooren  hier  van,  zeide  'hun  Cbi leus:  „  Hctïs, 
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9,  inderdaad  zoo,  Ephoren!  zoo  wij  de  /tf henen 
9^  nicft  tot  onze  vrienden  hebben ,  maar  zoo  zij 
9^  bondgenooten  van  den  Barbaar  zijn,  al  heb- 
,,  ben  wij  den  Isthmus  door  eenen  (lerken  muur 
,,  afgefloten,  zijn  er  echter  nog  vele  toegangen 
,,  voor  den  Perfiaan  open,  om  in  Peloponnefus 
99  te  komen,  luistert  dus  naar  de  Athentrs ^ 
99  voor  dat  zij  iets  anders  goedvinden  te  doen, 
9,  dat  Griekenland  in  het  verderf  zou  Horten. 

X.  Na  dat  zij  dezen  raad ,  dien  hij  hun  mede»* 
deelde,  in  overweging  hadden  genomen,  zon- 
den zij  terftond,  nog  's  nachts,  zander  iets  aan 
de  gözanten,  die  uit  de  (leden  gekomen  wa- 
ren, te  zeggen,  vijfduizend  Spartanen  ui:  de 
ftad,  voegden -bij  ieder  van  dezen  zeven  HilGt:n, 
en  droegen  aan  Pau  fan  ia  s,  den  zoon  van 
Kleombrotus,  op,  om  hen  weg  te  brcnp;cn. 
Het  gefchiedde  vvel  onder  de  regering  van  P 1  c  i- 
starchus,  zoon  van  Leonidas;  maar  deze, 
nog  een  kind  zijnde,  fl:ond  onder  de  voogdij  van 
den  eerstgenoemden  ,  die  zijn  volle  neef  was» 
Want  Kleombrotus,  de  vader  van  Pau  sa. 
nias  en  zoon  van  Alexandrides  leefde  niet 
meer ;  maar  was ,  niet  lang  na  dat  hij  van  den  hth  ■ 
rnus\iti  leger,  dat  den  muur  gebouwd  had,  te 
rug  had  gebragt ,  overleden.  De  reden  nu ,  dat 
Kleombrotus  het  leger  van  den  Isthmus  te 
rug  bragt,  was;  dat,  bij  gelegenheid,  dat  hij 
cene  offerande  deed  tegen  den  Perfiaan^  de  zon 
^an  den  hem«l  eene  verduistering  had  ondergaan. 

H  §  Pau- 


Pausanlas  koos  zich  tot  ambtgenoot  Eurya- 
max,  zoon  van  Doxieus,  uic  hcc  zelfde  ge- 
(lacht  gefprotcn.  Aldus  trokken  zij  met  Pau- 
san  ia  s  uit  Sparta. 

XL  Bij  het  aanbreken  van  den  dag  gingen  de 
gezanten,  die  van  het  uittrekken  van  het  krijgs- 
volk niets  wisten ,  naarde  Ephorcn^  voornemens 
zijnde ,  ieder  naar  zijn  land  te  rug  te  kceren.  Bin- 
nen gekomen  zijnde,  zeiden  zij:  „  Gijlicden, 
^,  ó  Lacedaemoniers !  blijft  dan  hier,  viert  uwe 
„  feesten  van  Hyacinthus,  en  zijt  vrolijk, 
„  terwijl  gij  uwe  bondgenooten  verraadt:  maar, 
„  de  Aiheners  door  ulieden  onrcgtvaardig  behan- 
„deld,  zuilen,  uit  gebrek  aun  bondgenooten, 
„  met  den  Perfiaan  vrede  maken  op  de  best  mo- 
3,  gelijl^e  wijze.  Wanneer  \yij  nu  vrede  gemaakt 
„  hebben,  en  wij  dus  natuurlijk  bondgenooti^a 
„  van  den  Koning  worden ,  i\m  zullen  wij  mede 
5,  optrekken  tegen  elk  land,  daar  zij  ons  tegen 
yy  zullen  aanvoeren;  en  dan  zult  gijlieden  on- 
„  dervinden,  welke  gevolgen  dat  voor  u  heb- 
,,  ben  zul.  *'  Toen  de  gezanten  dit  gezegd  had- 
den, verklaarden  de  Ephoren  onder  eede  ;  „  dat, 
9,  naar  hunne  gisfing,  het  krijgsvolk,  het  welk 
„  op  marsch  was  tegen  de  vreemdelingen,  reeds 
„  bij  Oresteum  zoude  zi|n."  Want  de  Barba- 
ren noemden  zij  yreemdeling^sn.  Doch  de  ge* 
zanten  er  niets  van  wetende,  vroegen,  W|it  dit 
zeggen  beduidde;  en  vernamen  toen,  op  hunne 
vraag,  al  hec gebeurde,  zoo  dac  2;ij  tca  ho9gfteo 
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verwonderd  waren,  en  ten  fpoedi|ften  zich  op 
weg  begaven,  om  hen  in  te  halen.  Zij  werden 
nog  verzcld  door  500 D  keurlingen,  uil;  de  om- 
nielandcn  van  Lacedacmofu 

XII.  Terwijl,  zich  deze  dus  naar.  den  Isthmus 
fpoeddcn,  zonden  de  jirgivsny  zoo  dra  zij  deri 
uicrogt  der  Spartanen  niet  Pau,3anias  verno-, 
men  hadden,  den  fnclden  looper,  (Hcmcro- 
dromus)  dien  zij  vinden  kpndcn ,  als  bode  naar 
Jttika^  dewijl  zij^  Mardonius  te  voren  be- 
loofd hadden,  den  Spartaan  het  uirtrekkcn  ta 
beletten.  Toen  deze  te  -^V^^.'?^;^  gckoinen  was , 
zeide  hij:  „  Mardonius,. de  Argiv&n  hebben 
„  mij  gezonden,  orn  te  zeggen,  dat  de  jongQ 
„  manfchap  uit  Lacedaemon  is  uitgetrokken ,  cq 
5,  dat  de  Argivcn  niet  in  flaac  zijn  geweest,  haar 
,,  den  uiuogc  te  beletten:  wees  daarom  op  uwe 
„  hoede."  Dit  gezegd  hebbende,  vertrok  hij 
weder, 

XIII.  Mardonius,  toen  hij  dit  hoorde,  was 
geenszins  gezind^  om  in  Jttika  te  blijven.  Voor 
dat  hij  het  vernomen  had,  had  hij  zich  wel  al* 
daar  blijven  ophouden,  om  te  zien  wat  de  Jthe^ 
pers  doen  zouden;  en  hij  had.in.-^///^^  gccne  de 
ininfte  fchade  op  ecnigerhande  wijze  aangerigt, 
altijd  de  hoop  voedende,  dat  zij  zouden  bijval- 
len: doch  hen  niet  hebbende  kunnen  overha- 
len ,  en  hunne  gehéele  handelwijze  vernomen  heb- 
bende ,  irok  hij ,  'voor  nog  Pausanias  met  '^ijii 
volk  dopr  èkvL  Isthmus  binnen  gekomen  was,  het 

land 
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land  uit,  na  Athenen  in  brand  gedoken ,  en  alles, 
wat  er  nog  van  muren,  of  huizen,  of  tempels 
overeind  ftond,  om  vergehaald- en  geflecht  te  heb* 
ben.  Hij  verliet  Attika ,  om  dat  het  land  onge- 
fchikt  was ,  om  met  ruiterij  te  werken ;  eh  om 
dat ,  mdien  hij  in  een  gevecht  mogt  overwonnen 
worden,  er  geen  andere  uitweg  voor  hem  was, 
dan  door  engten ,  waar  een  klein  aantal  volks  hem 
kon  ^tegenhouden.  Hij  befloot  dan ,  naar  Theben 
te  rug  te  keeren ,  en  bij  eene  bevriende  ftad  flag  te 
leveren,  in  een  land,  waar  de  ruiterij  vrij  kon 
werken. 

XIV.  Terwijl  Mardonfus  dus  reeds  op  weg 
was,  om  het  land  uittetrekken ,  kwam  er  een 
renbode  bij  hem,  met  de  tijding,  dat  er  een 
ander  leger  uit  looo  Lacedaemoniers  beftaande, 
te  Megara,  was  aangekomen.  Op  het  vernemen 
hier  van  befloot  hij,  of  hij  foms,  gelijk  hij 
wenschte  (*},  deze  eerst  zou  kunnen  gevangen 
nemen ,  met  zijn  leger  om  te  keeren ;  het  welk 
•  hij  dan  ook  naar  Magara  bragc ,  terwijl  de  ruK 
terij,  die  vooruit  gerukt  was,  het  gebied  van 
Megara  afftroopte.  Dit  isj  het  verst  gelegen  land 
van  Europa  naar  het  westen ,  waar  dit  Perzifcht 
leger  gekomen  is, 

XV. 

.(♦)  Schweigb  had,  met  Scfcaefer  en  anderen,  het 
woord  éix*t9  uit  den  tekst  genomen :  doch  in  zijne  Aaiv 
teekcningen  heef;  hy  zich  bpklaa^d;^  dit  gedaan  te  \t\* 
ben. 
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XV.  Vervolgens  kreeg  Mardon!  üs  terigt^ 
dat  er  eene  menigte  Grieken  in  den  hthmm  vef- 
zameld  was*     Hij  trok  dus  te  rug  door  Deeeléai 
want    de    Beotarcben  hadden    de    naburen   det 
jifopiers  ontboden ,  om  hem  den  weg  naar  Spheri* 
daléa ,  en  van  daar  naar  Tanagra  te  wijzen.  Toett 
hij  den  nacht  te  Tanagra  had  doorgebragt ,  trok 
hij  den  volgenden  dag  naar  Skolon^   en  was  nil 
op  het  grondgebied  der  Thebanen.     Schoon  da 
Thebanen  het  met  de  Meders  hielden,    ftroopta 
bij  echter  hunne  landen  af,    niet  zoo  zeer  uk 
vijandfchap  tegen  hen,  als  wel  door  den  hoogeni 
nood  gedrongen;  en  eene  verfchanfing  voor  zija 
leger  willende  maken,  zoo  wierp  hij  eene  fterkte 
op ,  waar  zij ,  zoo  hij  flaags  mogt  raken ,  en  de 
ilrijd  niet  naar  wenscb   uitviel  5    veilig  konden 
zijn.    Zijne  legerplaats,   langs  de  rivier  AfopuS 
opgeflagen,  begon  van  Erijthren^  liep  voorbij 
Hijfien ,  en  ftrekte  zich  uit  tot  aan  het  gebied  van 
Platéa.      De  fterkte    zelve    was  evenwel    zoor 
groot  niét  gemaakt ,  maar  ieder  van  derzelver  zij- 
den had  10  ftadien  in  de  lengte.    Terwijl  .de  J54/^ 
baren  met  dit  werk  bezig  waren j  noodigde  A  tta- 
ginus,  zoon  van  Pbrynon,  een  inwoner  vaa 
Theben ,  na  eenen  grooten  toeftel  gemaakt  te  heb- 
ben, Mardoniusen  vijftig  der  aanzienlijkfte 
Perzen  ter  maaltijd ,  die  dan  ook  op  deze  uitnoo- 
diging  verfchenen  op  de]  maaltijd^  welke  binnea 
Theben  gehouden  werd. 

XVI.  Het  overige  van  dit  verhaal  heb  ik  ge- 
hoord 


faöorvJ  van  T h  e r  s  a  n  d  e  r/  eenén  Orchomemer^ 
die  te  O^óhomerium  in  bijzondere  achting  ftond» 
Thersander  dün  verhaalde,  dat  hij  zelf  ook 
da<>r  Attaginus  op  dien  maakijd  was  genoo- 
Öigcl',*op  denwdkeri  insgejijks  50  inwoners  van 
i%(f^/?genocydfgd  warenj.en  (iat  men  hen  niet  af- 
ijohderlijk  van  elkander  had  laten  ^nliggen,  maar 
éenen  Perfiaan  en  cene^;  Thebaan  op  lietzelfde 
5iichbed.  Toen  men  nu  na  den  maaltijd  nog  met 
elkander  bleef  döordi-inken ,  had  hem  de  Perfiadn^ 
die  met  hem  aanlag,  in  het  Grieksck  gevraagd, 
ivaar  hij  van  daèn  wasf  en^  op  zijn  antwoord,- 
dat  hij  een  Orchómenier  was,  ".had  hij  gezegd: 
,5  Daar  w5j-nu  zóazamen  aanliggen  en  zamen  drin* 
r,  keri^  ioo  wil  ik  u.  een  aandenken  van  mijn 
i,  döorzigtachtcrlateri^  öp  dat  ook  gij,  het  toe- 
i^  komende  vdofzifeiKfe,  voor  üvtfe  belangen  kunt 
\^i  iorgeA.  '  Zibï  ^gij  die  ^astererende  Perzen^  en 
^,'  het  lègéry'iiet  welk  wij  bij  de  rivier  in  de  le^ 
Ji  gcrplaats  hebben  gelaten?  Van  die  alleni  zult 
^,  gij^  na  verloop  van  weinig  tijd,  flechts  eenige 
5>  wdnigeh  overig  ^ien*  '*  Efe  Per  {taan  ^  was  on- 
"iSet  4!t  2ieggeri'  in  tranen  üitgebarften  :  maar  hij  ^ 
verbaasd  oNrer  ^ijne' woorden ,  had  cégen  hem  ge- 
zegd:' ,5  Danfrtoet  gij  dat  aan  Maf-dotiius 
!>>  zeggen,  en  aan  die  Pi^rxt^ ,  die  in  aanzien  oj* 
5,  hem  voïgen."*  Doch  hij  had  hier  op  geant- 
woord :  „  Vriend  \  Wat  volgehs  Gods  beflüit  ge- 
5,  beuren  moet,  dat  is  voor  denl  mensch  onmo* 
'^,  gelijk  afcevfendfen:    gewoonlijk   gelooft  men 
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„  niet  aan  hem,  die  goeden  raad  geeft.  Eeni* 
„  gen  der  Perzen  weten  dit  wel  met  mij ,  maar 
„  de  noodzakelijkheid  verbindt  ons  tè  volgen: 
,,  en  (3ic  is  de  biticifte  fmart,  die  een  mensch 
5,  lijden  kan,  góéden  raad  genoeg  te  weten,  en 
„  er  niets  van  te  kunnen  ui  .voeren. "  Dit  héb 
ik  van  Thersander  den  Orchomenier  gehoord^ 
die  er  nog  bijvoegde ,  dat  hij  dit  ^tcrflond  aan  aft- 
deren verteld  had,  voor  dat  de  flag  bij  Platéa 
W^s  voorgevallen. 

XV IL  Ter Vv ijl Mardoniüsin Beotie  gelegerd 
was,  leverdön  hem  alle  de  Grieken^  die  in  de^e 
llreken  woöndèft-^  en  het  met  deBfeders  hielden, 
volk',  en  deden  den  aanval  mede  op  Athenen.  De 
JPhocêën  allêeh  deden  dien  tögt  niet  mede:  want, 
ofTchoon  Jfij  het  wel  met  de  Meden  hieldett, 
zoo  gcfchiedde  dit  toch  niet  uit  eigen  beweging, 
maar  ulc  nöoddwang.  Doch  weinige  dagen  na 
zijne  aankomst  te  Theben^  kwamen  er  duizend 
man  van  hen  aan,  onder  aanvoering  van  Har- 
mocijdes,  een  man  die  bij. zijne  burgers  iti 
hooge  achting  ftond.  Toen  dezen  te  JTtehen 
kwamen,  beval  hun  Mardonius,  die  reeds 
ècnigc  ruiters  had  afgezonden,  in  het  veld,  af- 
g(  fjheiden  vari  de  overigen ,  halt  te.  houden ;  efl 
naauwclijks  hadden  zij  dit  gedaan,  of  de  geheele 
ruiterij  was  reeds  'daar.  Nu  verfpreidde  zich  on» 
der  de  Griékfche  troepen ,  die  in  het  leger  der 
Meders  dienden!,  het  gcrucho ,  dat  men  de  Pho' 
célfj  zoude  "van  kant  maken:  'én  hetzelfde  ver- 
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fpreidde  zich  ook  onder  de  PhecéUrs  2«lveii; 
Hierop  moedigde  hun  de  bevelhebber  Harmo- 
c  ij  d  e  s  mee  deze  woorden  aan :  „  Phocéërs  !  gi} 
ziet,  dat  deze  lieden  ons  aan  eenen  gewisfeil 
dood  willen  ten  prooi  geven ,  naar  ik  gis^  ten 
\y  gevolge  ccner  iasteriijke  befcliuldiging  van  dè 
5,  thesfalms.  Nu  dus  moet  ieder  uwer  zicfc  als 
jy  een  braaf  man  gedragen:  want,  het  is  beter ^ 
5,  dat  wij  onder  dappere  daden  en  al  vechtende 
^,  leven  eindigen,  dan  dat  wij  ons  overgeven^ 
,,  om  door  den  fchandelijkftcn  dood  vernield  té 
,,  worden.  Neen,  laat  ieder  hunner  onderviq- 
,-,  dcni  dat  het  Grieken  zijn  geweest,  op  v^^ier 
^,  leven  zij  Barbaren  het  hebben  toegelegd.** 

XVIII.  Oridertusfchen  dat  hij  hen  aldus  aan-' 
iiioedigde,  reden  de  ruiters,  die  hen  ómfiiigeld 
hadden ,  op  hen  los ,  als  wilden  zij  heri  zoo  a^- 
liiaken ,  en  fpanden  hunne  bogen  i  als  zouden  zij 
%e  zoo  affchieten ,  zoo  als  hier  en  daar  een  enkele 
inderdaad  deed:  doch  zij  pakten  zich  digt  op  el* 
kander^  eii  bleven  met.  zoo  veel  mogelijk  in  eeri 
gedrongen  gelederen  zöö  pal  Aaan  j  dat  de  rui- 
ters afhielden  i  en  in  vollen  ren  terug  rederi.  Ik 
durf  niet  zeker  zeggen ,  of  zij  inderdaad  op  aan- 
zetten der  fhesfaüers  gekomen  waren,  om  dé 
Phocéërs  aftemaken  ^  doch  ziende  ^  dat  deze  zicif 
te  weer  ftelden  uit  vreezö  vaii  ztU^  gewond  té 
worden,  terug  gereden  zijn,  zoo  als  Mardo- 
hius  hun -gelast  bad;  dan  wel,  óf  deze  bén 
heeft  willen  beproeven^   of  zij   moed  hadden.- 
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Toen  de  rniters  terug  gereden  waren,  llèt  Maj>, 
d  o  n  i  u  s  den  Phocéers  door  eenen  bode  het  vol- 
gende zeggen:  „  Weest  gerust  Phocéers ^  wantij 
5,  gij  hebt  getoond,  dat  gij  brave  mannen  zij t^ 
5,  en  niet  het  geen  ik  van  u  gehoord  had.  Voert 
i,  nu  met  ijver  dezen  oorlog,  want  gij  zult  in 
5i  weldoen  noch  mij,  noch  den  Koning,  over* 
,^  treffen."  Op  deze  wijze  liep  dit  voorval  met 
de  Phocéers  aft 

XIX.  De  Lacedaemoniers  y  in  den  Isthmus  gé* 
komen  zijnde,  floegen  zich  aldaar  neder,  en,  op 
het  berigt  hiervan ;  meenden  de  overige  Peloponr 
ne fiers ^  die  beter  gezind  waren;  en  ook^  om  dat 
zij  de  Spartanen  hadden  zien  uittrekken,  dat  zij  j 
daar  de  Lacedaemonief s  uitgetogen  waren,   ook 
niet  achter  mogten  blijven.  Uit  (Jen  Isthmus  trok-^ 
ken  zij  duai  alien,  na  dat  de  voorceekenen  gunftig^ 
bevonden  waren ,  opmarschj  en  kwamen  te  £/^/#- 
fis ;  en  ^  ,na  dat  zij  ook  hier  geofferd ,  en  de  voor- 
teekenen gunftig  bevonden  hadden,'   trokken  zij 
Verder.     Ook  de  Atheners  ^  die  van  Salamis  over- 
gekomen waren ,  yereenigden  zich  te  Eleufts  mee 
hen.     Te  Erijthren  in   Beotie  gekomen  zijnde  i 
vernamen  zij ,  dat  de  Barbaren  aan  den  Afopus 
gelegerd  waren ,  en ,  na  hier  over  beraadflaagd  te 
hebben,  floegen  zij  zich  tegen  over  hen   neder 
aan   den  voet  van  den  CUhaeroni 

,  ■  ■        ■  ■  •  :  1 

XX.  Toen  de  Grieken  zich  niet  in  de  vlakte 
trertoondcn,  zond  Mardonius  zijne  ganfche 
ruiterij  op  hen  af,  onder  aanvoering  van  Masis- 


tl  os,  eenen  man  van  aanzien  bij  de  Perzen^ 
(welken  At  Grieken  Makistius  fioemen)  die 
een  paard  van  Nifa  had  met  gouden  teugels  en 
andere  fieraden  prachtig  uitgedoscht.  De  ruiterij 
viel  in  vollen  ren  en  troepsgewljze  op  de  Grieken 
aatij  én  rigtte  eerte  grooce  flagting  onder  hen 
aan ,  hen  uitfcheldende  voor  vrouwen, 

XXL  Toevallig  hadden  de  Megarenfers  hun* 
nen  post  op  de  gevaarlijkfte  plaats  van  den  ftrijd , 
en  die  het  meest  van  den  aanval  der  ruiterij  te 
lijden  had.  Toen  dus  de  Megarenfers  door  het 
aanvallen  van  de  ruiterij  in  het  ,  naauw  gebragt 
werden ,  zonden  zij  naar  de  Griekfche  legerhoof- 
den eenen  bode,  die  bij  zijne  komst  hun  zeide: 
„  De  Megarenfers  laten  het  volgende  weten: 
^  Bondgenooten !  wij  zijn  alleen  niet  in  (laat, 
^  om  op  den  post ,  waar  op  wij  van  den  beginne 
^  af  geplaatst  zijn,  de  Perzifche  ruiterij  tegen 
„  te  houden.  Desniettegenftaande  ftdlen  wij  ons 
„  nog  met  ftandvastigheid  en  moed  te  weer,  hoe 
^  wij  ook  in  het  naauw  gebragt  worden.  On* 
^  dertusfchen,  indien  gij  geen  ander  volk  zendt, 
„  om  ons  op  ontón  post  te  vervangen ,  dan  moet 
„  gij  weten,  dac  wij  onzen  post  gaan  verlaten/' 
Óp  dit  berigt  van  deA  bode  ondq-zocht  Pausa- 
n  i  a  s ,  of  er  pnder  de  Griektn  ook  waren ,  die 
naar  die  plaats  wilden  gaan,  en  Aen Megarenfers 
op  hunnen  post  wilden  bij(pringen ,  maar  niemand 
wilde  er  aan.  Alleen  de  Atheners  namen  het  op 
zich ,  en  onder^  dezen  eene  uitgelezene  bende  van 

drie- 


c  m  ) 

iirichonderd  mnn,  onder  aanvoering  van  Olymé 
piodorus,  zoon  van  Lampo. 

XXII.  Deze  dus  namen  dien  post,  welken  alle 
^é   overige  Gritkenj    die  bij  Erijthren  waren, 
weigerden,  op  zichj  eri  namen  eenige  boogfchut- 
fchu  eters  bij  zich.    Na  dat  zij  eenigen  tijd  ge- 
tochcen  hadden,  liep  de  ftrijd  aldus  af :  Terwijl 
de  ruiterij  troepsgewijze  aanviel  ^  werd  het  paard 
Van  M  a  s  i  s  t  i  u  s ,  dat  met  hem  dé  overigen  was 
Voórüitgereden(^  i )  met  eeiié  pijl  in  de  zijde  gekwetst: 
jfen ,  van  de  pijn  it)  de  hoogte  fteigerende ,  wierp  hec 
Masistiits  af.  De  Athénèrs  hem  ziende  vallen  ^ 
hikken  terftond  op  hem  los,  grijpen  zijn  paard, 
fcn ,  terwijl  hij  zich  verweerde ,  doodden  zij  hem  ; 
bet  geen  zij  echter  in  het  eerst  niet  konden  ge- 
daan krijgen,  uit  hoofde  van  zijne  wapenrusting i 
want  onder  zijnen  purperen  krijgsmantel  had  hij 
een  gouden  harnas  van  door  een  gevlochten  fchub- 
ben.    Al  wat  zij  dus  op  het  harnas  hieuwen  was 
vruchteloos ;  tot  ^t  een  van  allen  merkende  wac 
het  geval  was ,  hem  in  het  oog  ilak ,  waar  door 
hij  neerviel  en  ftierf.    Dit  dies  gebeurde,  zon-* 
der  dat  de  overige  ruiters  het  merkten ;  want  zij 
hadden  hem,  noch  van  het  paard  zien  vallen, 
iioch  zien  fterven;  maar,  wijl  zij  te  rug  gedeinsd 

wa« 

(i)  Niettegealiaande  de  untoerbin^eii  van  Wesfe- 
Ijng  en  Larcher  over  de  beceekenïs  Van  de  fpreek- 
wijze  7inr«r  w^tl^ofw  vih  ixXof9 ,  heefc  Schweigh.  in  zij« 
jie  vertaliog  frac  aliis  emimns  behouden* 
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t^fetl,  en  zich  hadden  omgekeerd,  haddeti  Aj 
niet  gemerkt,  wat  er  gebeurde* '  Doch,  toen  zij 
wederom  post  gevat  hadden,  mistten  zij  hem  ter- 
ftond,  daar  er  niemand  was,  die  hen  in  orde 
fchaarde :  en  bemerkt  hebbende ,  wat  er  gebeurd 
was ,  moedigden  zij  elkander  aan ,  en  zetteden  al- 
len hunne  paarden  in  vollen  ren,  om  althans  ^ija 
lijk  te  redden. 

XXIII.  De  Atheners^  ziende  nu  de  ruiters  nie^ 
meer  troepsgewijze ,  maar  allen  te  jgelijk  aanvallen, 
Tiepen  het  'overig  leger  te  hulp ,  en ,  terwijl  al 
het  voetvolk  ter  hulp  fnelde,  viel  er  ondertus- 
fchen  een  hardnekkig  geVecht ,  om  het  bezit  vaa 
het  lijk,i  voor.  Zoo  lang  nu  de  300  man  alleen 
waren,  fchoten  zij  verre  te  kort,  en  moesten  aj 
het  bemagtigen  van  het  lijk  opgeven;  maar, 
toen  hun  de  andere  menigte  te  hulp  kwam> 
konden  de  ruiters  op  hunne  beurt  het  niet  uit- 
houden, en  het  lijk  niet  in  hunne  magt  krijgen, 
maar  verloren,  behalve  hunnen  Veldheer,  nog 
meer  ander  volk.  Ongeveer  twee  ftadfen  dus  te 
rug  getrokken  zijnde,  overlegden  zij'  wat  hun  te 
doen  ftond,  en,  daar  zij  zonder  hoofd  waren, 
befloten  zij,  naar  Mardonius  te  rug  te  kee- 
ren. 

XXIV.  Toen  de  ruiterij  in  de  legerplaats  te  rug 
was  gekeerd  ,  pleegde  het  ganfche  leger  ,  en 
IW a  r  d  o  n  iu  s  in  het  bijzonder ,  rouw  over  M  a- 
sistius,  en,  onder  een  vreeslijk  gejammer, 
fchoren  zij  zich  .zelven,  hunnen  paarden,  en  jülo 
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osfen  het  baar  af.  Door  geheel  Beotia  weer- 
galmde hun  gekerm,  over  den  dood  van  eenen 
man,  die,  na  Mardonius,  bij  alle  de  Per^ 
zen  en  bij  den  Koning ,  hec  meest  in  achting  was. 
Aldus  vereerden  de  Perzen^  naar  hunne  wijze, 
den  dood  van  Masistius. 

XXV-  De  Grieken ,  nu  zij  den  aanval  der  rui- 
terij aldus  ontvangen  en  afgeflagen  hadden,  kre* 
gen  nu  zoo  veel  te  meer  moed ,  en  voerden  eerst 
het  lijk  op  eenen  wagen  door  de  gelederen  heen  ^ 
het  welk  wel  bezienswaardig  was,  om  deszelfs 
grootte  en  fchoonheid:  echter  deden  zij  liet  ook 
daarom,  om  dat  de  foldaten  hunne  posten  ver» 
lieten,  en  toeliepen,  om  Masistius  te  zien. 
Vervolgens  befloten  zij  naar  Platéa  aftetrekken , 
om  dat  de  vlakte  tan  Platéa  hun  veel  gefchikter 
voorkwam ,  oin  zich  met  het  leger  neder  te  flaan , 
dan  de  vlakte  van  Erijthren ,  zoo  wel  om  ande- 
re redenen ,  als  om  dat  men  daar  overvloed  van 
goed  water  vond.,  Zij  begrepen  dus,  dat  hec 
best  was  naar  deze  ftreek ,  en  naar  de  zich  daar 
bevindende  bron  Gargaphiate  gaan, en  aldaar  zich 
in  orde  te  legeren.  Zij  braken  dan  met  het  le- 
ger op,,  en  trokken  langs  den  voet  van  den  Ci- 
thaeron ,  voorbij  Hijfiën ,  in  het  gebied  van  P/^- 
téa.  Hier  gekomen  zijnde ,  floegen  zij  zich ,  bij 
volksftammen  verdeeld ,  nabij  de  bron  Gargaphia  , 
en  het  heiligdom  van  den  Halfgod  Androcrates 
lieder,  deels  op  de  niet, zeer  booge  heuvelen, 
^eels  op  bec  vlakke  veld. 
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XXVI.  Terwijl  zij  zich  hier  in  orde  nederfloogem 
omftond  er  eene  hevige  woprdenwisfeling  tusfcbea 
deTegeafeneti  Athenersj  welke  beiden  regtmcen* 
den  te  hebben,  om  de  eene  (i)  vleugel  te  bezet- 
ten ,  en  Qude  en  nieuwe  bedrijven  daar  voor  bij» 
bragten.  De  Tegeaten  van  hunnen  kant  fpraken 
dus:  „  Wij  zijn  door  de  bondgenooten  deze 
91  plaats  altijd  waardig  gekeurd ,  zpo  dikwijls  als 
^  wij  raèt  de  Peloponnefier^  gezamenliik  zijn  uit? 
„  getrokken ,  zoo  wel  in  vroegere  als  latere  ny 
I,  den:  van  toen  af,  dat  de  Herakliden^  na 
9,  den  dood  van  Eurystheus, eene  poging  de- 
9,  den  9  pm  weder  in  Peloponneft4s  te  komen.  Ea 
99  dit  hebben  wij  toen  verkregen ,  om  dit  voU 
9,  gende:  Toen  wij  met  de  Achéïn  en  lomer s^ 
9,  die  toen  in  Peloponnefus  waren ,  naar  den  Isth* 
99  mus  ter  hulp  waren  getrokken ,  en  tegen  over 
9,  den  terugkeerenden  vijand  gelegerd  waren,, 
91  toen  verhaalt  men,  dat  Hyllus  zou  hebbea 
^9  laten  afkondigen,  dat  men  de  >yederzijdfche 
9,  legers  door  geenen  veldflag  in  gevaar  moest 
99  brengen,  maar  dat,  uit  bet  leger  der  Ptf/e?/ö/i- 
l,  neficrs^  een,  dien  zij  voor  den  dapperften  on? 
9,  der  hen  hielden  9  mqt  hem  onder  vast  bepaal? 
9,  de  voorwaarden  een  tweegevecht  moest  aan- 
p  gaan#  De  P^loponnefiers  begrepen  ook,  dat 
p  men  dit  dpen  moest,  en  de  volgende  voor? 

99  waar-? 

(i)  Namelijk  de  linker t  want  de  regeer  werd  door  df 
i,(icedamonien  bpzet.  Zie  (loqfdft.  X^YIU» 
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^  waarden  werden  bezworen:  „  Indien  Hylluf 
,,  „  den  Peloponnefifchen  bevelhebber  zou  over- 
,,  ,,  wonnen  hebben «  dan  zouden  de  Herakllden 
^  ,,  in  hunne  vaderlijke  erfgoederen  te  rug  kee- 
„  „  ren:  doch,  indien  hij  overwonnen  werd, 
^,  „  dan  nioescen  de  Herakliden  met  hun  leger 
„  „  aftrekken,  en  in  honderd  jaren  geene  po** 
»>  M  ging  weer  doen,  om  in  Peloponnefus  te  rug 
„  „  te  komen."  Onder  alle  de  bondgenooten 
9,  werd  vrijwillig  uitgekozen,  Echemus,  de 
„  zoon  van  Aëropus,  zoon  van  Phegeus^ 
,,  die  ons  legerhoofd  en  Koning  was ,  en  in  het 
„  tweegevecht  Hyllus  ombragt.  Wegens  dit* 
^^  bedrijf  hebben  wij  van  de  zich  daar  toen  be- 
,9  vindende  Peloponnefiers^  behalve  andere  ver- 
„  eerende  voorregten,  welke  wij  nog  hebben^ 
„  ook  dit  gekregen,  dat  wij,  wanneer  wij  ge- 
„  meenfchappelijk  uittrekken ,  altijd  aan  het  hoofd 
„  van  de  eene  vleugel  mogen  ftaan.  Met  ulie- 
,„  den ,  Lacedaemoniers !  willen  wij  niet  twisti^n  ^ 
„  maar  wij  geven  u  de  keuze  aan  het  hoofd  van 
^,  welke  vleugel  gij  ftaan  wilt,  en  die  ftaan  wij 
^,  u  af;  maar  de  andere  be weeren  wij,  dat  het 
^  ons  toekomt  te  bezetten ,  zoo  als  in  vroegere 
„  tijden.  En,  behalve  het  zoo  even  verhaalde 
„  bedrijf,  zijn  wij,  toch  ook  waardiger,  om  dieij 
,,  post  te  bezetten  dan  de  Atheners;  want  wij 
^,  hebben  dikwijls  roet  voordeel  tegen  ulieden, 
^,  Spartanen  !  en  tegen  andere  volken  geftreden. 
^f  Dmom  ]»  bef  biilijk^  da.t  wijj  4e  andere  yl^u- 
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f>  gel  bezetten,  eerder  dan  de  Athenert^  want 
\y  zij  hebben  nooit  zulke  daden  bedreven  als  wijt 
,,  noch  in  vroegeren  noch  in  laceren  tijd."  Dus 
fpraken  de  Tegeaten. 

XXVI  !•    Het    antwoord    der   Atheners    hier 

pp  luidde  als  volgt :  „  Wij  weten  wel ,  dat  wij 

,,  hier  bijeengekomen  zijn,  om  tegen  den  Batf 

„  haar  te  ftrijden,  niet  om   onder  elkander  te 

„  twsten.    Doch,  nademaal  de  Tegeaat  ons  uic- 

I,  gedaagd  heeft ,  om  van  weerskanten  alle  onze 

,,  grootfche  bedrijven  van  vroegeren  en  latcrea 

,9  tijd  op  te  tellen,  zoo   zijn   wij  genoodzaakt 

„  ulieden  open  te   leggen,    van  waar  wij,   ora 

'  ,5  onze  ten  allen  tijde  betoonde  dapperheid ,  als 

,,  een  voorouderlijk  regt  eifchen  kunnen ,  om  voor 

y  aan  te  Haan ,  meer  dan  de  Arkadiers.  Den  //d- 

9,  rakliden^  welker  bevelhebber  deze  zegg^ii  ge- 

-,        ,,  dood  te  hebben,   toen  zij  oudtijds  verdreven 

^,  werden  door  allede  Gri€ken^  waar  zij  zich  naar 

„  toe  begaven ,  om  de  flavernij  der  Mij^aners  te 

9,  ontvlugten ,  aan  die  Herakliden  heb.ben  wij  alleea 

„  eene  fchuilplaats  verleend,  den  overmoed  vaH 

^,  Eurystheus  beteugeld,  en  gezamenlijk  met 

„  hen  alle  de  toenmalige  bewoners  van  Peloponr 

„  nefm  overwonnen.     Naderhand ,  tóén  de  Arr 

f,  gtvm  met  Polynic  es  tegen    Theben   opgo- 

^,  trokken,  daar  omgekomen  waren ,  en  onbegra- 

^,  yen  lagen,   zijn   wij   tegen   de  Kadméers   te 

5,  yeld  getrokken,   en  wij   kunnen  ons   beroe? 

a.  men 9  bun  de  gefneuvelden  ontnomen,  en  dip 
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^^  m  ons  eigen  land  te  Ekufss  begraven  te  hebf 

,,  ben.     Niet  minder  groot  is  het  geen  \yij  tegen 

,,  de  Amazonen  gedaan  hebben ,  toen  zij  van  de 

^,  rWiQV .  1  hermodon  eeqen  inval  in  Attika  kwa-  • 

„  men   doen.     Ook    in  den    worllelllrijd  tegea 

,,  Troje  hebben  wij  bij  niemand  te  kort  gefcho* 

„  ten.     Maar  het  komt  niet  ^c  pas  van  die  din- 

„  gen  te  fpreken :  want  die  toen  dapper  vraréq  y 

7,  zouden   nu  lafhartiger  kgnnen   zijn,    en  ^ie 

^,  toen   lafhartig  waren ,    nu    dapperden      Van 

„  vroegere  daden   fpreken    wij    dus   niet   meer* 

^,  Maar ,  offchoon  wij  ons  ook  door  niecs  anders 

,,  hadden  laten  zien ,  (en  echter  hebben  wij  nog 

,,  vele  grootfche  daden  bedreven,  zoo  gojd  als 

,,  andere  Grieken)  dan  nog  zouden  wij  door  den 

,,  flag  bij  Marathon  waardig  zijn,   deze,  ja  nog 

,,  veel  meer  eere  te  genieten:  wij,  die  de  ecni- 

5,  gen  geweest  zijn,  die  toen  met  den  Per/taan 

i,  geftreden  hebben,  en  die,  zulk  eenen  hagche- 

„  lijken  ftrijd  hebbende  durven  wagen,  de  over- 

,,  hand   behouden    hebben,    en  van    46  volken 

„  overwinnaars   zijn  geweest;    zijn    vv^ij  om   die 

„  heldenftuk   alleen  niet  w:ardig  dezen  j)ost  te 

I,  bezetten?   Maar,   nademaal   het  thans  de  tijd 

j,  niet  is,  om  over  ieders  rang  te  twisten,  zoo 

5,  zijn  wij  bereid,    u,  Lacedaemoniers  ^    te  ge* 
9,  hoorzamen,  en  waar  en  tegen  over  welken  gij 

,,  moogt  goed  vinden  dat  wij  ftaan,   het  zal  ons 

,,  wel  zijn:    want  op  iederen    post  zullen    wij 

^,  trachten  ons  als  dapperen  ce  gedragen^    Wijst 

I  5  gij 
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^,  gij  dus  mzen  rang  aan ,  en  wij  zullen  gehoor- 
,,  zamen. " 
XXVIII.  Op  die  ^antwoord  der  Athener^ 
.  fcbreeuwde  het  ganfchc  leger  der  Lacedaemoniers ^ 
dat  de  Atheners  waardiger  waren  den  vleugel  te 
bezetten,  dan  de  Arkadiers ^  het  geen  dan  ook 
gedaan  werd  door  de  Atheners ,  die  op  deze  wij- 
^e  den  voorrang  boven  de  Tegeaten  verkregen, 
Hierop  legerde  zich  het  Griekfche  leger,  zoo 
wel,  die  er  bij  gekomen,  als  die  er  van  den  be- 
ginne af  geweest  waren,  in  de  volgende  orde; 
De  regtervleugel  werd  bezet  door  de  Lacedat' 
inoniers^  tienduizend  in  getal,  waarvan  er  vijf- 
duizend Spartanen  waren ,  onderfteund  door  vijf- 
endertig duizend  ligrgewapende  Hiloten;  bij  ie- 
der man  namelijk  waren  er  zeven.  Voor  den 
naast  hierop  volgenden  rang  hadden  de  Sparta* 
pen  de  Tegeaten  gekozen ,  zoo  wel  eershal ve  ^  als 
om  hunne  dapperheid :  zij  waren  vijfhonderd  in 
getal»  alle  zwaar  gewapend.  Hier  op  volgden 
vijf  duizend  man  der  Korint/iiers  y  en  deze  had- 
den van  Pausanias  verkregen,  dat  de  300 
man  Patidéers  uit  Pallene  naast  hen  geplaatst 
werden.  Naast  deze  waren  de  Orchomeniers  uit 
Arkadie  geplaatst,  600:  dan  de  Sicijonien^ 
3000  in  getal:  vervolgens  80 :>  man  Epidau* 
fiers :  daarop  van  de  Troezeniers  1 000  man. 
Op  de  Troezeniers  volgden  aoo  man  Lepreaten: 
dan  de  Mijceners  en  Tijrinthiers ,  400  ,  en 
vervolgens  de  Phliafiersi^  lOQO   in  getal,   ea 

naosc 
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naast  deze  ftonde  de  Hermionéers  ten  getale 
van  300.  Het  naast  bij  de  Hermionéers  fton. 
den  van  de  Eretriers  en  Stijriers  600  :  ver* 
volgens  van  'de  Chalcid$nfers  400;  [dan  van 
de  Ampraciatenj  5Q0  man:  op  deze  yolgdeii 
de  Leukadiers  en  Anaktorters^  800;  en  daap 
naa3c  de  Paléers  uit  Cephalennia,^  ftoo  in  getal. 
Vervolgens  Honden  er  van  de  Aegineters  500 
man;  daar  naast  3000  van  de  Megarenfers^ 
en  vervolgens  600  Plateer^.  De  laatften  en  d^ 
perften  waren  de  Atheners ,  die  den  linker  vleu- 
gel  befloegen,en  8000  in  getal  waren,  onder  |  aan- 
voering van  Aristides,  zoon  van  Lysims^- 
chus, 

XXIX.  Dezen,  behalve  de  zeven  man,  die 
ieder  Spartaan  bij  zich  had ,  waren  zwaar  gewa^ 
pend ,  en  bedroegen  allen  te  zamen  een  getal  van 
acht  en  dertig  duizend  en  zevenhonderd ;  en  zie 
daar  de  opgave  van  het  zwaar  gewapend  volk 
dat  tegen  den  Barbaar  hij  een  verzameld  was. 
Het  getal  der  ligt  gewapenden  was  als  volgt:  Ia 
(ie  gelederen  der  Spartanen ,  waarvan  ieder  er  7 
bij  zich  had,  waren  er  35,000,  die  allen  tea 
oorlog  wel  toegerust  waren.  Van  de  overige 
Lacedaemoniers  en  Grieken  waren  er  34,500  man , 
W  dus  ongeveer  bij  ieder  man  één.  Het  getal 
derhalve  van  al  het  ligt  gewapend  volk  te  zamea 
bedroeg  69,500. 

XXX.. Het  gezamenlijke  Griekfche  leger  dus, 
^ac  bij  P(a$é0  bij  eeo  was  gekomen,  zoo  wel 

het 
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Ï!Ct  35waar  als  het  ligr  gewapend  volk,  bcHep 
108,200  man:  en  als  men  er  de  Thesptenjers  ^  die 
er  bij  waren ,  onder  rekent ,  dan  worde  het  ge* 
tal  van  1 10.000  vol.  Wanc  het  overfchot  der 
Thespienfers  was  ook  in  hec.  leger,  ten  bedrage 
van  1 800  man ,  doch  allen  flechts  ligt  gewapend. 
In  deze  orde  waren  zij  aan  den  Af  opus  gelegerd, 

XXXI.  De  Barharefi  met  Mardonius  aan 
het  hoofd  t  de  nagedachtenis  van  Masistius  ge* 
noeg  vereerd  hebbende ,  hadden  zoo  dra  niet  ver- 
nomen^ dat  de  Grieken  bij  Platéa  waren,  of  ook 
zij  waren  bij  den  Afopus ,  die  daar  ftroomt.  Bij  hun- 
ne aankomst  fchaarde  Mardonius  aldus  zijn  leger 
tegen  over  de  Grieken^  Over  de  Lacedaetnonien 
plaatfte  hij  de  Perzen^  doch  daar  de  Perzen  hen 
in  getal  ver  overtroffen ,  zoo  werden  zij  in  ver^ 
fcheidene  afdeelingen  gefchikt ,  en  hunne  gelede-? 
ren  tot  over  de  Tegeaten  in  de  lengte  uitgeftrekt. 
jHij  plaatfte  ze  n  dier  voege,  dat  hij  het  fterkfte 
gedeelte  van  hen  uitkoos,  en  dat  over  de  Lace'^ 
daemoniers  liet  ftaan,  terwijl  hij  het  zwakkere 
gedeelte  over  de  Tegeaten  plaatfte:  hij  deed  zulks 
op  raad  der  Thebanen ,  die  hem  gezegd  hadden , 
dat  hij  dit  doen  moest.  Het  digtst  bij  de  Perzen 
plaatfte  hij  de  Meden  x  deze  hadden  de  Korin* 
thiers  en  Potideaten^,  Orckomeniers  en  Sicijoniers 
©ver  zich.  Op  de  Meden  liet  hij  de  Baktrters 
volgen ,  tegen  over  de  Epidauriers ,  Tróezenlers^ 
Lepreaten^  Tirijnthiers  y  Mijceners  en  Phliafiers. 
Kade  Bakcrier^  liet  hij  de  Indianen  ilaaa^  over 

4e 
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de  Hefmionê^érs ,  Eretrlers  ^  Stljflèrs  efn  ChatcU 
denfers.  Naast  de  Indianen  fchaarde  hij  de  SU^ 
cers^  die  de  Ampraciaten^  Anahoriers^  LeU^ 
kadiers ,  Paléërs  en  Aegineten  over  zich  hadden.* 
Naast  de  Sacen  fchaarde  hij  tegert  over  de  AthenerSi 
Plateer s  en  Megarenfers  ^  de  Beotier $^  Lokriersi 
Mellers  en  Thesfaliers^  benevens  de  duizend  man 
van  de  PhocéerSé  Want  niet  alle  de  Phbcéeri 
hielden  het  met  de  Meden ,  maar  fommigen  hun'-* 
ner  haddeii  zich  bij  het  Griekfche  leger  gevoegd^ 
en ,  zich  rondom  den  Parnasfus  genesteld  hebberï-< 
de,  deden  zij  van  daar  telkens  uitvallen,  en  roofdeni 
en  plunderden  het  leger  van  Mai'donius  en 
de  Grieken^  die  hij  bij  zich  had.  Ook  werdert 
nog  de  Macedoniersy  en  de  bewoners  der  omf* 
ftreken  van  Thesfalie  tegen  over  de  jitheners  ge« 
plaatst* 

XXXII.  De  door  Mardoniiis  in  flagofde 
gefchaarde  volken,  welke  ik  opgenoemd  heb, 
waren  de  aanzienlijkfte  en  de  meest  bekende^ 
daar  men  het  meeste  werk  van  maakte:  doch  ei? 
was  onder  hun  nog  volk  van  andere  natiëti  ge« 
mengd,  als  Phrijgiers  ^  ThracierSj  Mijfiers. ^ 
Paeoniers  en  anderen.  Ook  was  er  volk  van  de 
Ethiopters^  en  uit  de  Egijptenaren  de  zoo  gö-» 
noemde  Hermotijbiers  en  Kalafiriers^  met  hou-*, 
wers  gewapend ,  zijnde  de  eenige  der  Egijptena* 
ren ,  die  in  den  krijg  dienen.  Mardonius  bad 
ben,  toen  hij  nog  te  Phalerus  was,  laten  over-* 
komen  van  de  fchepen,  waarvan  zij  het  krijgsvolk 

uit-^ 
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uitmaakten :  want  de  Egijptenaren  behoordtfi 
niet  tot  het  veldleger ,  het  welk  met  X  e  r  x  e  s  té 
Athehen  gekomen  was.  Het  leger  der  Barbaren 
bedroeg  dus  300,000  inan ,  zoo  als  ik  te  vo- 
ren (i)  gezegd  heb,  doch  het  getal  der  Grk- 
ken^  die  in  het  leger  van  Mardon iüs  dienden^ 
weet  niemand,  dewijl  zij  niet  geteld  zijn.  Voor 
200  ver  men  echter  daaromtrent  gisfen  kan ,  gis 
ik,  dat  het  wel  50,000  heeft  bedragen.  Zie 
daar  de  lijst  van  het  voetvolk  en  de  orde,  waar 
in  het  Hond.  De  ruiterij  flond  afzonderlijk  ge* 
fchaard. 

XXXIIL  A Jleri  dus  ^  volk  bij  volk ,  en  in  afdeé- 
iingen  gefchaard  zijnde,  werd  er  den  volgenden 
dag  van  weerskanten  geofferd.  Bij  de  GriekcH 
was  Tisamenus,  zoon  van  Antiochus,  de 
offeraar,  die  ditmaal  het  leger  als  offeraar  ge« 
Volgd  was.  Hij  was  uit  jE/zV  afkomftig,  uit  het 
gedacht  van  K 1  y  t  i  u  s ,  zijnde  een  tak  der  Ia- 
miden ,  doch  de  Lacedaemoniers  hadden  hem  het 
burgerregt  gefchonken.  Tisamenus  namelijk,- 
het  Orakel  te  Delphi  over  zijn  kroost  raadple- 
gende ,  had  de  P  y  t  h  i  a  geantwoord ,  dat  bij  in 
rijf  groote  wedftrijden  overwinnaar  ^oü  zljri, 
Üoch  hij,  het  antwoord  van  het  Orakel  ver* 
keerd  opvattende  i  legde  zlich  op  allerlei  lig-^ 
chaams  -  oeflfeningen  toe  ^  als  of  hij  daarin  moesc 
overwinnen:  endaar  deproef  van  nemende,  zoil 

hij 

(i)  Boek  Vm*  Hoofd,  ipo,  iqx,  ui. 
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hij  in  den  vijffoortigen  wedftrijd  overwinfiaar  2ijri 
geweest,  zoo  hij  niet  door  Hier  on  y  mus   van 
Andrrs   in    het  woiftolen  was  overwonnen.    De 
Lacedaemoniers  nü  begrijpende,   dat  het  Orakc! 
van  Tisamenus   op    geenen  v\^dftrjjd  ,   mflar 
op  eenen  oorlogftrijd  doelde,  zochten  hem  voor 
geld  overtehalen,   om   de  Koningen  der  [Herd-^ 
kilden  in   hunne  oorlogen  te  vergezellen.   Doch 
hij ,  ziende ,   dat  de  Spartanen  zijne  vriendfchap 
veel  waard  rekenden,  hield  dezelve  op  prijs,  en 
gaf  hun  te  kennen ,  dat,  indien  zij  hem  het  bur- 
gerfchap  met  alle  deszelfs  voorregten  geven  wiL 
tien,  hij  het  voordien  prijs  dóen  zoude,  anders 
niet.    De  Lacedaemoniers^  dithoorende,  waren 
eerst  verftoord ,  en  lieten  hem  met  zijne  wigchel- 
kunst  loopen;    maar  eindelijk,  toen  de  groote 
vrees  voor  het  PerZifche  leger  hun  op  het  hart 
viel,  lieten  zij  hem  bij  zich  komen,  en  ftonden 
hem  het  gevraagde  toe.     Maar  merkende ,  dat  zi) 
tot  andere  gedachten  kwamen ,  verklaarde  hij ,  dat 
hij  nu  zelfs  roet  het  gevraagde  alleen  niet  te  vre- 
den  was,   maar  dat  ook  nog  zijn  broeder  He- 
gias,    op  dezelfde  voorwaarden  als  hij ,  Spar^ 
taan  moest  worden. 

XXXIV.  Door  zulk  eenen  eisch  te  doen  ,'volg- 
de  Tisamenus,  indien  men  het  Koningfchap 
met  het  burgerregt  mag  vergelijken,  het  voor* 
beeld  van  M'elampus.  Deze  Melampu* 
namelijk,  toen  de  vrouwen  te  Argos  in  razern^ 
waren  ^  geraakt ,    en  de  Argxvm  hem  kwamen 

ver- 
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verzoeteen,  om  voor  éene  beloning  uit  Pijhs  te 
komen ,  en  hunne  vrouwen  van  die  ziekte  te  ge. 
nezen,  eischce  de  helft  van  het  Koningrijk.  Toen 
de   ^rgiven  zulks   weigerden^    en   weder  hecri 
gegaan  waren,   vervielen   er  nog   veel  meerdere 
vrouwen   tot  razernij;    en   toen  eerst  den  eiscK 
van  Melampüs  inwilligende,  gingen  zij  heen, 
om  het  hem  aancebieden.     Melampüs 51  ziea* 
de ,  dat  zij  tot  andere  gedachten  kwamen ,  ftreh- 
te  nu  zijne  begeerlijkheid  nog  verder  uit,  en  ver- 
klaarde ^  dat ,  indien  zij  ook  niet  aan  zijnen  broe- 
der Bias,  het  derde  deel  van  het  Koningrijk  ga- 
Ven,  hij  aan   hunne  begeerte  niet  voldoen  zou: 
én  de  Argivetti  in  het  naauw  gebragt^  ftemdea 
ook  dit  toe; 

XXXV.  Zoo  ging  het  ook  niet  de  Spartanen: 
Éij  hadden  T  i  s  a  m  c  n  u  s  te  zeer  noodig, .  dan  dat 
zij  hem  niet  alles  moesten  inwilligen^  Toen  dé 
Spartanen  hem  dus  ook  dit  hadden  ingewilligd  ^ 
hielp  T  i  s  a  me  n  u  s  de  Eléër ,  Spartaan  gewor* 
den  zijnde,  als  wigehelaar  hen  in  vijf  groote  ge- 
vechten de  overwinning  behalen.  Hij  en  zijit 
fcroeder  waren  de  eenigen ,  die  ooit  van  de  Spar- 
ianén  het  burgeriiegt  gekregen  hebben;  De  vijf 
gevechten  nu  waren  deze :  de  eerde  was  bij  Pld* 
téai  vervolgens  de  flag  bij  Tegea^  tegen  dé 
Tegeaten  en  ylrgiven :  de  derde  .  bij  Dipéa  te- 
gen alle  de  Arkadiers^  de  Mantinéërs  uitgezon* 
derd:  de  vierde  bij  Ithome  tegen  de  Mesfeniersi 
de   vijfde    bij  Tanagra   tegen  te  Athenert   eri 


'Argiveftj    welke  de  laatlle   der  vijf  gevechten 
was,  .  I 

XXXVI.  Deze  Tisaraenu^  dan,  dieri  dë 
Spartanen  met  zich  hadden  genomen,  nam  toeti 
bij  de  Grieken  den  post  van  wigchelaar  bij  Pla» 
iéa  waar:  en  de  voorteekenen  vöorfpelderi  den 
Grieken  alles  goeds,  ioo  zij  zich  bleven  verdê- 
dedigen;  doch  niét,  wanneer  zij  den  J[oput 
overtrokken ,  en  den  ftrijd  begonnen. 

XXX vil.  Vopr  Mardóniusi    die  feranddé 
van  begeerte  om  den  ttrijd  te  beginnen,  waren 
de  voorteekenen  niet  gunltig,  maar  vóorfpeldea 
ook  hem  alles  goeds,  indien  hij  zich  bleef  ver- 
dedigen.    Want  ook  hij  bediende  zich  vaft  Griek* 
fche   wigchélpiegcigheden  ,    en  -  bad    tot   zijnen 
wigch elaar  Hegesistratiis, af komftig  lii t  iE//V^ 
den  meest  beroemden  uit  het  geflacht  van  ï el- 
lias.     Dezen  raari  hadden  de  Spartanen  te. vo- 
ren gevat  en  geboeid  in  dé  gevangenis  geworpen , 
waar  hij  op  de  dood  zat ,  om  dat  zij  veel  kwaad 
van  hem  geleden  Hadden,    In  dézen  origelukki- 
kigen  toeftand,  daar  bet  om  zijn  leVen  té  doeii 
was,  eri  hij  voor  zijnen  dood  nog  vele  fmarteri 
ftond  te  lijden,    heeft  hij  een  ftuk  beftaan,    dat 
alle    berchrijving  te  boven   gaat.     Zijne  vöetéii 
namelijk    waren  iri  een  houten   blok   met   ijze-'    j 
ren  banden  vast  gekneld.     In  dezen  toeftarid  werd 
hij  een  ijzeren  ffaaf  meeSter ,  dié  toevallig  in  dé 
gevangenis  was  gebragt,  én  terildnd  vormde  hij 
h«t  plan  tot  de  Heldhaftigfte  daad  i  ^die  öris  bekend 


Ué  Want ,  berekend  hebbende ,  in  ïioe  verre  Mj 
het  achterffc  gedeelte  van  den  voet  er  uit  zom 
Jtunnen  trekken,  fnced  hij  het  voorfte  gèdeelie 
van  denzelven  af;  en  hierop ,  daar  hij  door  wach- 
ters bewaakt  werd ,  groef  hij  den  muur  door ,  en 
pakte  zich  weg  naar  Tegea ,  des  nachts  zijnen  weg 
vervolgende,  en  des  daags  zich  in  de  ftrüiken 
yerfchuilende,  en  dus  was  hij  den  derden  nacht 
ie.Tggeaj  terwijl  de  Lecedaemonkrs  hem  overal 
pochten,  en  zeer  verbaasd  ftonden  over  zijne 
ftoutheid ,  daar  zij  de  helft  van  zijne  voeten  za- 
gen liggen,  en  hem  zelven  niet  vinden  konden. 
Op  deze  wijze  ontkwam  hij  de  Lacedaemoniersj 
en  nam  de  vlugt  naar  Tegea^  het  welk  toen  ter 
tijd  met  de  Lacedaemoniers  niet  in  de  beste  ver- 
ftandhouding  ftond.  Toen  de  wond  weder  gene- 
zen was ,  liet  hij  er  zich  een  houten  Voet  aan  zet* 
ten ,  en  werd  van  toen  af  een  gefïagen  vijand  van 
de  Lacedaemoniers.  Op  het  laatst  echter  bragt 
deze  zijn  haat  tegeh  de  Lacedaemoniers  hem 
geen  voordeel  aan.  Want,  terwijl  hij  in  Za* 
cijnthus  den  post  van  wigchelaar  Waarnam ,  werd 
hij  door  hen  gevangen  genomen  en  gedood. 
Doch  deze  dood  van  Hegesistratus  is 
voorgevallen  na  de  gebeurtenisfen  bij  Platéa: 
want  t^en  beftuurde  hij  bij  den  Afopus  de  of- 
ferplegtigheden ,  waar  toe  hij  door  Mardonius 
voor  veel  geld  was  aangefteld,  en  het  geen  hi) 
gretig  had  aangenomen ,  zoo  wel  uit  haat  tegen 
de  Lacedaemoniers^  als  uit  winzucht. 
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XXXVIII.  Daar  de ofFerdieren ,  zoo  welbij  dé 
JPerzcn  ais  bij  de  zich  in  hun  leger  bevindende 
'Grieken^  (want  ook  deze  hadden  voor  hen  zei* 
Ven  eenen  wigchelaar,  met  name  H  lp  po  ma- 
chus,  van  Leukas)  den  ftrijd  niet  raadzaam 
verklaarden,  en  hec  leger  der  Grieken  aangroei- 
de door  het  volk ,  dat  er  naar  toe  ftroomde , 
zoo  gaf  Timagenides^  ^oón  Vaii  Herpys^ 
ëen  Thebaan^  aan  Mardonius  den  raad,  om  de 
fcngtcn  van  den  Cithaeron  te  bezetten ,  zeggende , 
dat  er  gedurig  dag  aan  dag  Griekfche  troepen  naar 
hun  leger  toeflroomden ,  en  dat  hij  er  Verfchei- 
dene  van  zou  kunnen  onderfcheppen. 

XXXIX.  Reeds  acht  dagen  waren  ei:  verlöojieni 
iedert  zij  over  elkander  gelegerd  waren,  toen 
hij  M  a  r  d  ó  tl  i  ü  s  dezen  raad  mededeelde.  Deze , 
de  gegrondheid  zijner  Waarfchiiwing  inziende , 
zond,  zöodra  {iet  nacht  was  geworden,  de  rui- 
terij af  naar  den  naauwen  wég ,  welke  door  hec 
gchcYgtQ  Chhaeronn2i3ü^  Plaféa  loopt:  welke -plaats 
de  Beotiers^  de  drie  Koppen  ^vci2L2iX  óq  Atheners  ^  Aq 
Eikenkoppen  noemen.  De  afgezondene  ruiters  kwa- 
men daar  niet  te  vergeefs :  want  zij  namen  500  juk- 
csfen,  die  uit  het  gebergte  in  de  vlakte  trqkken^ 
én  uit  Peloponnsfus  lijftogt  naar  hét  leger  brag-^ 
ten ,  met  hunne  drijvens ,  gevangen;  De  Perzen , 
dezen  buit  gemaakt  hebbende ,  vermoordden  zon- 
der ónderfcheid  alles ,  vee  eii  volk ,  zonder  iets 
te  Iparen :  eri  ,  toen  Éij  hunne  moordlust  Verza . 
digd  hadden ,  dreven  zij ,  wat  er  nog  overig  was  ^ 
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met  zich  mede  naar  de  legerplaats  van  IVÏ  a  r  d  (V 
n  i  u  s* 

XL.  Na  de2:e  gebeurtenis  bragten  zij  nog  twee 
dagen  door,  zonder  dat  men  van  een  van  beide 
kanten  den  ftrijd  wilde  beginnen ;  Wanc  de  Bar- 
baren  trokken  wel  tot  aan  den  Af  opus  voor  uit, 
en  tergden  de  Grieken^  nrcar  geen  van  beide  par- 
tijen trok  de  rivier  over.  De  ruiterij  van  Mar* 
donius  echter  zat  gedurig  de  Grieken  op  het 
Hjf^  en  bragt  hun  ecnig  nadeel  toe.  Want  de 
Thebanen^  die  ijverige  voorftanders  van  de  Me» 
ders  waren,  voerden  met  veel  vuur  den  oorloge 
en  rukten  telkens  vooruit,  tot  op  het  punt  van 
den  ftrijd  te  beginnen:  en  dan  werden  zij  ver- 
vangen door  de  Perzen  en  Meders^  die  vele 
blijken  van  hunne  dapperheid  gaven. 

XLL  Tien  dagen  verliepen  er  dus ,  zonder  èski 
er  iets  verder  voorviel.  Doch  den  elfden  dag, 
dat  zij  bij  Platéa  over  elkander  gelegerd  lagen, 

0 

terwijl  intusfchen  het  Griekfche  leger  zeer  in  ge- 
tal  was  toegenomen ,  en  M  a  r  d  o  n  i  u  s  hi .  dit 
talmen  verdriet  begon  te  krijgen,  hield  Mar- 
donius,  zoon  van  Gobryas,  een  mondge- 
fprek  met  Artabazus,  zoon  van  Pharna- 
ces,  die  onder  de  weinigen  behoorde,  welke 
bij  Xerxes  in  gunst  waren.  '  In  deze  beraad* 
flaging  kwamen  hunne  gevoelens  hier  op  neder: 
Artabazus  meende ,  dat  men  ^  hoe  eer  hoe  lie- 
ver, met  het  ganfche  leger  moest  opbreken,  en 
na  de  muren  der  Thcbanen  gaan,  werwaarts  lijf- 
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togr  voor  ben,  en  voeder  voor  de  jukosfen  ge- 
bragt  was.     Daar  zou  men  bedaard   en  zonder 
moeite   den    oorlog  ten   einde  brengen,    indien 
men  flcchts  het  volgende  deed ;  zij  hadden  name-- 
lijk  veel  gemunt; en  gewerkt  goud  bij  zich,  be- 
nevens veel  zilver  en  drinkbekers:    daar   moest 
men  niets  van  fparen ,  maar  er  van  aan  de  Gr/>- 
k^n  zenden,  en  voornamelijk  aan  de  eerfte  Staats- 
ieden in  de  fteden ;  en  fpoedig  zouden  zij  hun  de 
vrijheid  verraden,  en  men  had  zich  niet  weder 
te  wagen  aan  de  kans  van  eenen  veldflag.     Hij 
was  dus  =van  het  zelfde  gevoelen  als  de  Theba^ 
tien  (i),  gelijk  bij  de  zaak  dan  ook  beter  inzag 
dan  de  andere.    Het  gevoelen  vanMardonius 
was  fterker  en  doller ,  en  werd  met  geweld  door 
hem  doorgezet;  want  hem  dacht,  ,,  dat  zijn  Ie- 
„  ger  veel  fterker  was ,  dan  het  Griekfche ;   men 
5,  moest  dus  boe  eer  hoe  liever  flag  leveren  en 
„  niet  wachten ,  dat  er  zich  bij  bet  vijandelijke 
,,  leger  nog  meer  verzamelden,  dan  er  zich  reed^ 
„  verzameld  hadden.      Hegesistratus   moest; 
„men  met  zijne  wigchelarijen  laten  varen,  en 
,,  zicb   dav    niet    dpor    laten    dwingen    (2) , 

99  niaac 

CO  Zie  Hoofdft.  2. 

(2)  De  eenvoudigfte  verklaring  van  deze  plaats  komt 
mij  voor  te  zijn ,  dat  men  bij  fitii^trêxi ,  uit  het  vorige , 
fuf  verflaat,  op  deze  wijze:  r«  ^pd^M 'Hynrtr^eiru  f^« 

gpen,  woordelijk  vertaald,  luidt:  d^t  men  de  voêrteekenefk 
v^n  Hfgesiicracus  mo^st  laten  var^Ht  ^^  f*(^f  ^^*^-^ 
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^^  mate  de  gewoonte  der  Perzen  in  acht  ne* 
^y  men  en  flag  leveren.'* 

LXII.  Tegen  dit  zijn  gevoelen  bragt  niemand 
Jets  in ,  en  het  ging  dus  door ;  want  bij  had  van 
den  Koning  het  bevel  over  het  leger  gekregen, 
niet  Ajrtabaziis.  Toen  hij  dus  de  bevelheb. 
bcrs  der  vcrfchillende  afdeelingen,  en  de  leger- 
hoofden  der  Grieken ,  die  onder  hem  dienden ,  bij 
een  had  laten  komen ,  vroeg  hij  hun ,  of  zij  ook 
iets  wisten  van  een  Orakel  ten  aanzien  van  de 
Perzen  f  dat  die  in  Griekenland  zouden  omko^ 
men.  Daar  de  ganfche  vergadering  zweeg,  fom- 
migen,  om  dat  zij  van  de  Orakelen  niets  wisten^i 
anderen,  die  er  wel  vaa  wisten,  om  dat  zij  bang 
waren  het  te  zeggen ,  nam  M  a  r  d  o  n  i  u  s  zelf 
het  woord  op  en  zeide:  „  Nademaal  gijliedeq 
„  het  niet  weet,  of  niet  durft  zeggen,  ?oo  zal 
,,  ik  het  zeggen,  als  die  het  zeer  wel  weet. 
^,  Er  is  een  Orakel ,  volgens  het  welk  de  Per^ 
j,  zen ,  wanneer  zij  in  Griekenland  gekomen  zijn, 
5,  den  tempel  te  Delphi  plunderen-,  en,  na  die 
^,  plundering,  allen  omkomen  moéten.  Doch, 
„  daar  wij  dit  nu  weten ,  zoo  gaan  wij  juist  niet 
5,  naar  dien  tempel,  zullen  ook  niet  trachten 
•,  denzelven  te  berooven,  en  zullen  om  die  re- 

den  f  dat  die  hen  dmngen*  Wil  men  anders  fim^ir$fu 
jn  eene  pnsfive  beteekenis  nemen,  men  zal  daarvan  ver* 
fcheidene  voorbeelden  vinden  kunnen,  en  by  flot  zal 
4e  zin  er  bei  zelfdd  om  blijven. 
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99  den  ook  niet  omkomea  Dat  dan  allen,  die 
,,  het  Vel  met  de  Perzen  meenen,  zich  reeds 
„  bij  voorraad  verheugen  in  onze  aanftaande  ze- 
99  gepraal  over  de  GriekenJ** 

Na  dat  hij  aldus  gefproken  had,  gaf  hij  last^ 
om  alles  gereed  te  houden,  en  in  goede  orde  te 
brengen,  als  zullende  er,  met  het  aanbreken  vaa 
den  dag,  flag  geleverd  worden. 

XLIIL  Ik  weet,  dat  het  Orakel,  het  welk 
Mardonius  zeide  op  de  Perzen  te  zien,  op 
de  IlUjriers  en  het  leger  der  Encheléers  doelde , 
maar  niet  op  de  Perzen.  Maar  het  geen  Ba? 
cis  op  dezen  flag  voorfpeld  heeft,  luidt  aldus: 
„  Aan  de  groene  boorden  van  den  Thermodon  en 
„  den  Jfopus ,  daar  zullen  zich  de  Grieken  ver- 
„  zamelen;  daar  zal  het  gekerm  der  Barbaren 
„  ten  hemel  rijzen;  daar  zullen,  tégen  noodlot 
„  en  beftemming  aan ,  velen  der  boogdragendë 
„  Bieders  fneuvelen,  wanneer  die  noodlottige 
„  dag  zal  gekomen  zijn."  Behalve  deze  weet 
ik  ook  andere  dergelijke  vooifpellingen  vaii 
Musaeus,  welke  op  de  Perzen  doelen.  Dé 
rivier  Thermodon  nu  ftroomt  tusfchen  Tanagrd 
en  Glifas. 

XLIV.  Na  de  ondervraging  van  Mar  do- 
nius  omtrent  de  Orakelen,  en  zijne  waarfchu- 
wing  om  zich  gereed  te  houden,  kwam  dé 
nacht  aan,  en  er  wei*den  wachten  uitgezet.  ToeA 
het  reeds  diep  in  den  nacht  was ,  en  in  het  leger 
alles  ftil  fgheen  te  zijn ,  en  hét  volk  in  het  diep-* 
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fte  van  den  flaap^^as^  toen  reed  AIcxander, 
^oon  van  Amyntas,  bevelhebber  en  .Koning 
der  Macedoniër s^  te  paard  naar  de  voorposten  der 
Atheners ,  en  gaf  te  kennen ,  dat  hij  met  de  be- 
velhebbers in  een  mondgefprefc  wijde  komen. 
Van  de  fchildwachten  bleven  de  meesten  op  hun- 
nen  pose,  maar  fommigen  liepen  naar  de  bevel-; 
hebbers,  en  zeiden,  toen  zij  bij  hen  kwamen, 
dat  er  Qen  m^n  te  paard  qit  het  lege^  der  Medm 
was  gekomen ,  die  geen  enkel  woord  anders  ge- 
zegd had,  dan  dat  hij  zljnq  begeerte  bad  bloot 
'gelegd,  om  met  de  bevelhebbers,  die  hij  bij 
hunnen  naam  genoemd  had,  in  een  mondgefprek 
ie  komen, 

XLV.  Qp  het  hooren  van  dit  berigt ,  gingen 
zij  terftqnd  mede  naar  de  voorposten,  en  daar 
gekomen  zijnde,  fprak  hun  Alexander  aldus 
a^n:  ,,  Atheners!  het  geen  ik  u  zeggen  ga,  is 
i,  een  geheim,  dat  ik  u  toevertrouw,  en  het 
5,  welk  ik  u  verbied  aan  iemand  anders  te  zog- 
5,  gen,  dan  aan  Pau  sa ni as,  op  dat  gij  mij  niec 
3l,  ongelukkig  maakt.  Want  ik  zou  het  niet  zeg- 
^,  gen,  indien  mij  de  belangen  van  geheel  Grie- 
l,  kenland  niet^  zeer  ter  harte  gingen.  Want  ik 
5,  ^3n  c^orfpronkelijk  ook  een  Griek  van  afkomst, 
^  en  zou  riiec  gaarne  Griekenland  van  vrij ,  flaaf 
„  zien  worden.  Ik  berigt  u  dus ,  ^at  men  maar 
.•  geene  gunftige  voorteeHenen  voor  Mar  do» 
1^  nius  en  zijn  leger  heeft  kvmnen  krijgen,  an- 

u  ^\^  ?W^^.  S'yi  ^?^^.  ^?^Z  ^^^§^  ^y^   geweest, 
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,,  poch  nu  heeft  hij  goedgevonden,  om,  zon^* 
5,  der  zich  aan  de  voorteekenen  te  ftooren ,  mei 
5,  het  lichten  van  den  dag  (lag  te  leveren.  Wanc^ 
„  naar  ik  vermoed ,  is  hij  bang ,  dat  er  zich  al 
„  meer  en  meer  volk 'bij  uw  leger  voegt,  Maakc 
„  u  daarom  ftrijdvaardig:  en,  indien  Mardo- 
„  nius  al  uitftelt  fla^  te  leveren,  en  heo 
„  niet  doet,  blijft  echter  volhouden,  want  zij 
5,  hebben  nog;  flechts  voor  weinige  dagen  Ii]f=- 
„  togt.  En  bij  aldien  deze  oorlog  voor  ulieden 
5,  naar  wensch  uitvalt,  denkt  dan  ook  op  de  be- 
„  vrjjding  van  mij,  die,  om  der  Grieken  wil^* 
,,  uit  genegenheid  zulk  een  hagchelijk  ftuk  be- 
„  flaan  heb,  van  u  het  voornemen  van  Mardo- 
^,  nius  bekend  te  willen  maken,  op  dat  deJ9^r* 
,,  haren  u  niet,  zonder  dat  gij  er  nog  op  be- 
5,  dacht  waart ,  zouden  overvallen.  Ik  ben 
,,  Alexander  van  Macedonië.'*'''  Dit  gezegd 
hebbende  ,  reed  hij  te  rug  naar  het  leger  en  naar  ' 
zijnen  post. 

XL VI.  De  Atheenfche  bevelhebbers  begaven 
zich  hier  op  naar  den  regtervleugel ,  en  verhaak 
den  aan  Pausanias,  het  geen  zij  vanAlexan- 
der  gehoord  hadden.  En  deze,  door  dit  beri:^t^ 
yoor  de  P(?r2^«  beducht  geworden  zijnde,  ;:eiJe: 
5,  Indien  er  dan  met  den  dageraad  flag  geleverd 
5,  wordt,  dan  moet  gij,  Athenersï  tegen  de 
5,  Verzen  ftaan,  en  wij  over  de  Beotier s  en  hec 
5,  Griekfdie  krijgsvolk,  dac  nu  tegen  over  uh'e- 

K  5  „  den 


C    154    ) 

,t  den  gefchaard  ftaat,  en  wel  ora  deze  reden? 
f,  Gijlieden  kent  de  Meders  en  hunne  manier 
,,  van  vechten,  daar  gij  bij  Marathon  mee  hen 
„  gevochten  hebt:  doch  wij  hebben  van  deze 
,1  lieden  nog  volftrekt  geene  ondervinding,  en 
9,  wij  kennen  ze  niet.  Want  niemand  der  Spar^ 
„  tanen  heeft  nog  met  de  Meders  eenen  kans 
„  gewaagd.  Doch  de  Beotiers  en  Thesfaliert 
„  kennen  wij  bij  ondervinding.  Gijlieden  moet 
„  dus  uwe  wapenen  nemen ,  en  naar  dezen  vleu- 
„  gei  overgaan ,  en  wij  naar  den  linker. "  '  Hier- 
pp  zeiden  de  Athenen:  „.Reeds  van  den  be-^ 
„  ginne  af,  toen  wij  zagen,  dat  de  Verzen  te- 
„  gen  over  ulieden  gefchaard  ftonden,  hadden 
99  wij  in  den  zin ,  om  u  dac  voorteftellen ,  waar- 
9,  mede  gij  ons  nu  zijt  voorgekomen,  maar 
9,  wij  vreesden,  dat  een  dergelijk  voordel  u 
9,  niet  aangenaam  zoude  wezen.  Doch ,  nu  gij 
9,  er  zelf  van  gefproken  hebt,  nemen  wij  mjec 
9,  vreugde  dit  voorftel  aan  9  en  zijn  bereid ,  om 
9,  dit  te  doen." 

XL  VIL  Teen  dit  van  weerskanten  goedgevon" 
^en  was,  en  de  dageraad  aanbrak,  verwisfelden 
zij  van  flelling.  Doch  de  Beotiers^  ziende,  wat 
^r  gebeurde,  gaven  er  berigt  van  aan  Mardo- 
pius,  en  deze,  zulks  hoorende,  trachtte  insge- 
gelijks  zijne  flagorde  te  veranderen,  en  bragt 
de  Verzen  tegen  over  de  Lacedaemoniers.  Toen 
iPausanias  dit  vernam,  en  merkte  9  dat   men 

het 


het  begrepen  had,  liet  hij  de  Spartanen  weder 
naar dtn  regtervleugel  trejkken ,  en  Mardonius; 
insgelijks  de  Perzen  naar  den  linkervleugel, 

XLVIII.  Toen  zij  dus  weder  op  hunne  vori- 
ge plaatfen  ftonden,  zond  Mardonjus  eeueu 
bode  naar  de  Spartanen  niet  deze  boodfchap: 
„  Lacedaemoniers !  gij  wordt  voor  zeer  dapper 
yy  gehouden  door  de  bewoners  dezes  lands,  die 
„  u  bewonderen ,  ohi  dat  gij  nooit  ujt  den  ftrijd 
„  vlugt  of  uwen  post  verlaat,  maar  ftaan  blijft, 
,,  tot  dat  gij,  of  uwe  tegenpartij  gedood  hebt,  of 
„  zeive  gedood  zijt.  Maar  daar  is  niets,  van 
5,  waar.  Want ,  nog  voor  den  aanvang  vxin  den 
5,  ftrijd,  en,  eer  wij  handgemeen  zijn  geraakt, 
„  zien  wij  u  reeds  vlugten,  en  uwen  post  verla* 
,i  ten^  en  terwijl  gij  de  Atheners  eerst  de  fpitfe 
„  laat  afbijten,  plaatst  gij  u  tegen  over  onze 
,,  flaven.     Dat  is  in  het  geheel  geene  handelwij* 

„ze  van  dappere  mannen.  Maar  wij  hebhei^ 
,,  ons  al  zeer  in  u  bedrogen.  Want,  verwach- 
„  tende,  wegens  uwe  vermaardheid,  dat  gij  ons 
^,  eenen  heraut  zoudt  zenden,  om  ons  uitteda- 
99  gen,  en  met  de  Perzen  alleen  zoudt  willen 
,,  vechten;  zoo  hebben  wij  nu,  die  gereed  zijn 
^,  om  zoo  iets  te  doen,  u  niets  van  dit  alles 
5,  hooren  voorftellen,  maar  integendeel  u  ang- 
„  ftig  zien  wegkruipen.     Nademaal  gijlieden  dui. 

«  yy  nu  met  zulk  een  voorftel  niet  zijt  begon* 
jj,  nen,  zoo  beginnen  wij  er  mede.  Waarom 
„  zouden  dan  niec,   van  den  eenen  kant,   gij, 

„  die 


',,  die  den  'natim  hebt  yan  z,^ev  dapper  te  zijn, 
„  voor  de  Grieken^  en,  vanden  anderen  kancj 
,,  wij ,  voor  de  Barbaren^  in  getal  gelijk  tegen 
„  gelijk  ftrïjden?  En,  indien  ook  de  overigea 
5,  nog  willen  vechten,  laat  die  dan  vervolgens 
,,  na  ons  vechten.  Doch,  indien  n^en  dit  niet 
„  goedvindt,  maar  dat  wij  h^t  alleen  af  zullen 
3,  doen,  laten  wij  het  dan  door  een  gevecht  be- 
,,  flisfen  ^  en  die  van  ons  beiden  overwonnen  zal 
„  hebben,  die  zal  voor  het  ganfche  leger  over- 
„  wonnen  hebben. " 

XLIX,  Toen  hij  dit  gezegd  had,  bleef  hi^  een 
oogenblik  (laan ,  en ,  daar  niemand  hem  iets  ant- 
woordde, ieerde  hij  te  rug,  en  berigtte  bij  zij-» 
ne  terugkomst  aan  M  a  r  d  o  n  i  u  s ,  hoe  hij  geva- 
ren was/  Deze  verheugde  er  zich  over,  en  zond 
trotsch  op  zijne  ingebeelde  overwinning ,  de  rui- 
terij op  de  Grieken  af-    De  ruiterij ,  vooruit  ge- 
reden zijnde,    ontrustede  het  geheele  Griekfche- 
leger  door  het  fchieten  van  wcrpfpiefen  en  pij- 
len, want  het  waren  boogfchutcers  te  paard,  en 
men  kon  dus  niet  dlgt  bij   hen   komen.      Ook 
maakten  zij  de  bron  Gargaphia^    waar  uit  hec 
geheele  Griekfche  leger  water  h^lde,  troebel  en 
V€rfl:opten  dezelve.     Bij  deze  bron  waren  alleen 
de   Lacedaemonkrs  gelegerd.      Van   de  overige 
Grieken  was  de  bron  verder  af,  naar  mate  ie^er 
gelegerd  was,  de  Afopus  daarentegen  djgter  bij. 
Doch  zij  moesten  ook  naar  de  bron  gaan,    om 
^t  de  toegang  tot  den  afopus  hun  belet;  was. 


(  ^5:^  ) 

eti  ^ij'  uïc  die  rivier  geen  water  koncten  haleti  ^ 
wegens  hec  gedurig  fchiecen  ddr  ruiters. 

L.  In  deze  omftandlgheden  $  terwijl  het  legef 
der  Grieken,  gebrek  aan  water  had,  en  door  de 
Muiterij  geteisterd  wcrdf,    begaven  zich  de  bevel- 
hebbers naaf  den  regtervleugel  bij  P  a  u  s  a  n  i  a  s  ^ 
om  daar  over,  en  over  andere  dingen  te  raadple- 
gen.    Want,  behalve  het  reeds  gezegde,  was  er 
tiog  meer ,  dat  hen  ontrustte :  zij  hadden  name- 
lijk geenlijftogt  raeer,^n  de  knechten,  naar  Pelo^ 
ponnefus^  afgezonden ,  om  lijftogt  te  halen ,  wa- 
ren door  de  ruiterij  afgefneden,  en  konden  nieè 
bij  het  leger  komen. 

LI.  De  bevelhebbers,  hier  over  geraadpleegd 
hebbende ,  vonden  goed ,  om ,  indien  de  Perzen 
dien  dag  den  (trijd  nog  uitltelden,  op  het  eiland 
tè  gaan ,  het  welk  van  den  Afhpus  en  de  bron  * 
Gargaphiay  waar  zij  toen  gelegW  waren,  tien 
Itadien  af  is,  en  voor  de  ftad  Platéa  is  gelegen. 
Zoo  is  dit  in  zeker  opzigt  een  eiland  in  het  vas- 
te land.  Te  weten  eene  rivier, van  boven  van  den 
Cithaefon  afkomende ,  (troomt  de  vlakte  door ,  na 
zich'in  twee  armen  te  hebben  verdeeld ,  ongeveer 
drie  ftadien  van  elkander,  welke  armen  zich  ver- 
volgens Wedef  vereenigen.     De  rivier  heet  0^- 
roë  C 1 ) ,   én   de  inwoners  zeggen ,  dae  zij  eend 
dochter  is  van  Jfopus.    Naar  deze  plaats  dan  be- 
floten  ^ij   op    te  trekken,  zoo  wel   om  onbe* 

krom- 

(O  2ie  detfoot,  aanketelftde  vtn  dit  Boek  geplaatste 
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ier  wilde  blijven, dit  on\ter  het  oog  bragtêri,  de- 
den de  Atheners  het  volgende:  Zij  hielden  hiiri 
volk  ftaande  op  de  plaats,    waar  zij   gefchaard 
ftonden ,  dewijl  zij  de  denkwijze  der  Lacedaemo» 
hiers  kenden ,  als  die  gewoon  waren  anders  te 
denken  dan  te  (preken.     Doch,  tóen  zij  zagen j 
dat  hun  leger  zich  in  beweging  zettede ,    zonden 
zij  eenen  ruiter  af,  om  te  zien,  öï  de  Lacedaé' 
moniers  voornemens  waren  heen  te  gaan ,  dan  of 
zij  in  het  geheel  er  niet  aan  dachten ,  om  af  té 
trekken;  én  om  tevens  aan  Pau  san  las  te  vni- 
éen  wat  mêh  doen  moest. 

L V.  Toen  de  heraut  bij  de  Lacedaemohiers  kwani,' 

zag  hij  hen  Qp  hunne  p jaats  gefchaard  (laan ,  er! 

hunne  Overften  onder   elkander  twisten  :    want 

Euryanax  en  Pausanias   hadden   Aihora- 

pharetus  tiojj  niet.  kunnen  overlialeri,  hoé  zij 

hem  ook  gewaarfchuwd  hadden ,  óm  zich ,  doof 

alleen  van  de  Lacedaemoniers  achter  te  blijven* 

niet  in  gevaar  te  (lellen;   cot  dat  men  eindelijk 

tot  vrij    hevige    woorden   was   gekorrieri  ,   juist 

jtoen   de   heraut  der  Athener's  er'  op  af  kwam; 

Al  fcheldende  nam  Amompharetus  met  beï- 

de  handen  eenen  (leen  op,  en  denmei  ven  voor  dé 

Voeten   vaii   Pausanias  leggende,-    zeide   hij: 

^,-  dat  hij  met  dezen  (leen  (lemde ,  dat  men  voor 

'  •   »  •  .  .    .        -■ 

^,  de  vreemdelingéh  niet  moest  vlugteri , '*  (vreem- 
delingen  noemde  hij  clq  Barbaren).  Doch  Pa lï- 
San i as  noemde  heni  razend  en  onzinnig,  én  be- 
Val  den  Atheenfchen  beraut,  cïie  iiem  ohdertus- 

fehéii 


^chèt!  Vrbég,  het  g'eeil  Kern  bevöfeti  WatS^  öiÜ 
de  AthenerÈ  den  tegenwoöfdigen  ftaat  van  tz^ 
ken  open  te  leggen  ^  en  hun  te  verzoeken  zicH 
bij  hen  u  vervoegen  i  eti  zich ,  ten  opzigtc  vaii 
den  aftogt ,  naar  hun  vöofbedd  te  gedragen. 

LVL  Hierop  vertrok  hij  weder  naar  de  j4thè^ 
nersi     Doch  dfe  aanbrekende  dageraad  vond  dé 
anderen  nog  onder  èlkaridet  ^tv^istedde^  (BnPaü*^ 
san  ia  s,   die  daar  iniiilddels  nög  gebleven  was  ƒ 
en    geloofde  V  daiy  zöo  de  overige  Lacedaemö^ 
nkrs    aftrokken;   Antofflpharetus   niet  ach- 
ter zou  blijven  ^^   (het  geen   inderdaad  ook  ge- 
beurde ,)  gaf  het  teeken  tot  den  aftogc    en  bragc 
het  overig  leger  over  de  hodgten  van  daar  weg  f 
gevolgd  door  Aq  Tegeaten:  doch  de  Athetierr 
gingen ,-  in  flagorde  gefehaard  i  eenen  anderen  weg 
langs   dati   de  Lacedaemoniers ;    want  deze  Iaat- 
ften  hielden  het  uit  vrees  voor  dé  fuiterrij ,  langs 
de  hoogten  en  den  voet  van  dért  Cithaeron ,  ter- 
wijl de  Athemrs  beneden  door  de  vlakte  tröfc* 
ken.  V 

LVII.Doch  Araompharetus,  die  éerst(i)- 
dacht,   dat  Pausanias  geenszins  zou  durveh,^ 
bem  en  ziya  volk  in  het  naauw  ce  laten,   hield; 
vdU  niet  daar  te  blijven,  en  zijnen  post  niet  té. 
verlaten:  maar  toen  Pausanias  mee  2ijn  ^^oik*/ 

Wat 

*(♦)  lic  weet  niét  wSarbm  Schweigh,  en    Lafcfièf 
het  woord  ^^xM'^  ildös  nfèt  vertaald  hel) ben,    D6  cerft^  ' 
ieefc  pr4rfui%  de  lasCtdè  laat  b(^  geheel  Weg. 


wat  ver  voontit  getrokken  was ,  liet  hij ,  begrij- 
pen Je  >  dat  hij  hem  nu  wel  degelijk  in  het  n;  auw 
liet 5  zijne  bende  de  wapenen  opnemen,  en  bragt 
tt  met  eenen  lang2;amen  marsch  bij  het  overig 
leger,  het  welk,  na  ongeveer  lo  ftadien  voort- 
getrokken te  zijn  ,  om  de  kcurbende  van  A  m  ora- 
p:haretus  in  te  wachten,  (lil  hield  bij  de  ri- 
vier Moloeis  én  de  plaats,  Jrgiopinm  genoemd, 
\iraar  een  tempel  is  van  de  Eleufinifche  Ceres^ 
Pausanias  wachtte  hen  in,  om,  bij  aldien 
Amompharetus  en  zijne  keurbenden  hun* 
uen  post  niet  verlieten ,  maar  daar  blijven  mog- 
ten,  te  ru;^  te  keeren,  ten  einde -hun  bij  te  ftaan. 
En  zoo  dra  was  Amojnpharetus  met  zija 
volk  niet  bij  hen  gekomen,  óf  zij  hadden  weder, 
▼eel  te  lijden  van  de  ruiterij  der  Barb&refty  wel- 
ke hare  gewone  handelwijze  volgde.  Want,  zoo 
dra  zagen  de  ruiters.de  plaats,  waar  de  Grieken 
de  vorige  dagen  gelégerd  geweest  waren ,  niet  le- 
dig, of  zij  J-enden  al  gelhdig  voor  uit,  en  zaten 
200  dra  zij   hen  ingehaald  hadden,  hen  op  het 

l\]f.         :     :..     .  '  r  .  ;\ 

,  LrVIIL  Toen  Mardonins  vernam,  dat  de 
Grieken  's  nachts  wareö  afgetrokken^  en  hij  hun-. 
ne  legerplaaifs  verlaten  zag ,;  liet  hij  Thorax 
van  'Larisfa. xn :  zijne  broeders ^Euryphylus 
en  Thrasydeïus  bij  zich  komen,  en  zeide 
hun:  „  Zoonet!  van  ALeuas,  wat  zult  gij  nu 
„nog  zeggen  op  het  zien  van  deze  verlatene  leger- 
^  plaats?    )^^aiu.gij  zeidec  vuiiJide.  Jjicedaemo^ 

I,  nier s  f 
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4^  fc/Vrir,  wier  naburen  gij  zijt,  dat  zij  öit  ^Éii 
ftrijd  niet  vlugtcn,  'maar  dat  zij  in  deri  öorfóg 
door  dapperheid .  boven  allen  uitmunten:  en 
I,  nü  hebt  gij  hen  eerst  hunnen  post  zien  verla-* 
\^  ten,  en  thans  ziet  gij  en  wij  allen,  dat  zij  hi 
\y  deh  afgeloopen  nücht  zich  weggepakc  heb. 
\^  beft.'  Zij  hebben  düs,  nu  zij  met  mannen'^ 
\y  dié  'in  waarheid  dé  dapperfte  van  alle  méiï- 
',,  fchen  zijn",  den"  ftrijd 'rnoestön  wagen  *  getoond ^ 
'^,  dot  Zi)  inderdaad"  niöts  beduiden  4  ca  zich 
V  fléehts  ondbr  de  niets  'beduidende  Grieken  órif 
•4,  deifchcfden*  Ulieden  evenwel,  die  de  Pet^ 
^„  zen  bij  ondervinding  niét  kent^  vergeef  ik 
^)  het-gafïrne,  dat  gij  henprccst,  van  wicn  u  het 
^j  een  of  ander  bijzonders  bekend  was  :  mitk 
\^  des  te  rneer  verwonderde  ik  mij  over  -  Art  a» 
5j  ba  zus,  dat  die  voor  de  LacedaemorilerÉ  vreesT. 
\y  de,  (èrt,  ten  gevolge  dier  vrees ,  het  alierlaf- 
^j,  hartigst  gevoelen  voor  den  dag  bragt,  dat  mea 
•j,  net  leger  moe^t  opbreken,  en  naar  Tktben 
'^,  gaütt  i  ora  daar  belegerd  ce  w  rdèn-  Ook 
'5,  zal  ik  niet  nalaten,  dit 'zijn  gevoelen  tér  ken^» 
\^  nirfe  vüft  dén  Koning  te  brengen.  •  Doch  daai*- 
'„  over  ^zullen  wij  op  eenen  anderen  tijd  fprekem 
\^  Voor  het  tegenwoordige  moeten  wij  de  Gri^, 
i,  kett^  na  deze  hunne  handelwijze,  niet  latefl 
•^  ontkomen  5  maar  bert  vefvólgetl,  tot  dat  wq 
\i  hen  achrefhaald  hebben,  en  zij  voor  alles-^ 
\^  wüt  zij  den  Perzeti  hebben  gedaan  5  züllert  go»» 

I,  boet  hébben;^'-        -  »  ^ ' 

La  trtX 
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LIX.  Dit  gezegd  hebbende,  liet  hij  de  Pef^ 
zen  op  marsch  gaan,  eii  den  Af  opus  overtrek- 
ken, de  Grieken^  d.h  of  zij  vlugteden,  op  den 
voet  volgende:  hij  had  het  echrer  alleen  pp  de 
Lacedaemoniers  en  Tegeaten  gemunt;  want  de 
Athtners^  die  hunnen  weg  door  de  vlakte  had- 
^den  genomen ,  had  hij ,  wegens.de  tusfchen  bei- 
de liggende  hoogten  niet  gezien.  Toen  nu  de 
overige  legerhoofden  der  Barbaren  de  Perzen 
xagen  optrekken,  om, de  Grieken  te  vervolgen, 
namen  zij  allen  ook  de  vaandels  op,  en  volg* 
den  hals  over  hoofd,  zonder  eenige  orde  of  rang 
in  acht  te  nemen,  en  liepen  onder  een  verward 
gefchreeuw  maar  toe,  als  of  zij  de  Grieken 
'Wilden  vernielen 

m 

LX..  Ondertusflhen  zond  Pausanias,  door 
de  ruiterij  bcftookt,  eenen  ruiter  naar  de  Athe* 
fiers  f*  en  lier  hun  zeggen:  „  /ifheners!  Terwijl 
f,  er  een  groote  ftrijd  voorhanden  is,  waar  in 
9,  beflisc  moet  worden,  of  Griekenland  vrij  öf 
„  flaaf  zal  zijn ,  zijn  wij ,  Lacedaemoniers ,  en 
,v  g\]^  Atheners^  door  de  bpndgenooten  verla- 
„  ten.  Er  is  thans  gecne  keuze  meer,  wat  ons 
„  te  doen  ilaac:  want  wij  moeten  ons  met  alle 
tt  mogelijke  dapperheid  te  weer  (lellen y  en  el» 
'9,  kander  komen  onderücunen.  Indien  nu  de 
„  ruiterij  het  eerst  op  ulieden  was  aangevallen, 
„  dan  ware  het  de  pligt  geweest  van  ons  en  van 
„  de  Tegeaten^  die  bij  ons  zijn,  en  Grieken^ 
9,  landniQt  ven  aden  hebben,  om  ulieden  te  huljr 

9»  te 


f^ 
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te  komen.  Maar  nu ,  daar  de  ganfche  ruite*»' 
^,  terij  zich  op  ons  (lort,  zoo  is  hec  billijk,  dat 
,,  gijliedcn  dat  gedeelte  van  hec  leger,  hec 
,,  welk  het  meest  in  hec  naauw  zit ,  komc  hel- 
„  pen  verdedigen.  D:  ch  ,  indien  gij  misfchien 
„  zelve  de  handen  vol  wcrks  hebt,  en  ons  on* 
„  mogelijk  kunt  bijftaan ,  bewijst  ons  dan  de 
„  gunst .  ojn  ons  boogfchutters  coe  te  zenden. 
I,  Wij  weten  toch,  dat  gijl ieden  mee  veel  te  veel 
„  ijver  voor  dezen  tegen woorJJgen  oorlog  be* 
,,  zield  zijt,  dan  dat  gij  ons  dit  verzoek  niet 
,,  zoudt  inwilligen. 

LX'.  De  Athehers  (lelden,  op  dit  berigty 
2ch  in  beweging,  om  ter  hulp  te  komen,  en, 
zoo  veel  mogelijk,  bijlïand  te  bieden:  én  zij 
Waren  reeds  op  marsch  ,  toen  Je  tegen  hen  over 
gefchaarde  Grieken^  die  het  mee  den  Koning 
hielden,  op  hen  aanvielen,  zoo  dat  hec  hnn  on- 
mogelijk  was,  ter  hulp  te  komen,  dewijl  deze 
onverwachte  aanval  hen  zeer  in  hec  naauw  bragc 
De  Lacedaemoniers  en  Tegeaten ,  bedragende  het 
getal  der  eerften,  hec  iigt  gewapend  volk  daar 
on  Ier  begrepen  50,000 ,  dat  der  Tegeaten  3^000 , 
(want  deze  verlieten  de  Lacedaemoniers  in  hec 
geheel  niet)  waren  dus  nii  aan  zich  zelven  over- 
gelaten, en  deden  eeae  offerande,  met  voorne- 
inen,  om  Mardon ius  en  zijn  leger  flag  te  Ie» 
veren ;  en  daar  de  offerteekenen  niet  veel  goeds 
voorfpelden  ,  viel  er  ondertusfchen  veel  volk 
van  hen^  terwijl  een  nog  veel  grooter  aan  cal  ge* 

L  3  kwetst 


ÏWBi^t .  vfcrd.  Dq^  P^rze»  namelijk  cene  -borst- 
wering van  hunne  fchilden  gemaalct  hebbende, 
(pjprdep  geene  pijlen,  maar  fchocea  er  zulk  eene 
menigcc  af,  dac  de  Spartanen  het  \^  kwaad  kre- 
gen; zoo  dat,  toen  er. zich  nog  geene  gunlUge 
offerteekenen  opdeden,  Pausanias  zijne  oogen 
oaar  dep  bij  P/^/^fi*' gelegenen  lempel  van  Iimo 
wendde,,  en  de  (Jodin  aanriep,,  fmeekcnde, 
4ac  zij  hunne  hoop  toch  niet  niogt  tQ  leur  del- 
len.   

-  LXH  Terwijl  hij  met  het  aanrqepen  der  Go^ 
din  nog  bezig  was ,  ftonden  de ;  Tegeaten  het 
eerst  op,  en^ gingen  :op'  de  Ba/baren  los,  en, 
terftond  na  het  gebed  , van  Pausanias,  werden. 
ook  MOor  de  La^edaemoniers  de  ofFerteekenea 
eind<:,lijk..,e(?n3  gunftig,  zop  dac  ook  ü]  op  de 
Scn4w\o'i  gingen ,  en  de  Ptrzen  weerkeerig  op 
hep  ,iatepde  pu  hunne  bogen  varen.  E^rsc  werd  er 
gevQght<*n  bij  de  borsiwjring  van  fchilden,  doch, 
loep  de^e  ingei^orc  was,  viel  er  een  hardnekkig 
gevecht,  voor  bij  c^en  tempel  zei  ven  van  Ceres, 
hetwelk  eencn  ^ieruimen  tijd ^  en  zoo  lang  duurde, 
toj  dat  zij  elkander  man  voor  map  te  lijf  kwa^ 
roep  (0:>   *oö  #.d^  H^rbar^n  dQlanfpn  der. 

CO  ^^  vertaling  van  Laxciier,  „  Jusqu'a  ce  qiron 
„  fftc  venu  a  les  enfoncer/'  is  niet  regc  duidelijk.  Wanc 
Wio  zijn  die  „  fes?''  Sch  weigh.  fchijnt  de  vertaling 
f»M  La  re  h  er  ïiiet  naauwkèarig  ingezien  te  hebben  ,daar 
hU??gf »  llat  dexe  vertaalt,  „t  les  enchasrer;'*doch  lie 

VQer«l  ^Je  l^wig^  ?ppt  Yiü§giJWfi«^vtf.4fZ|r.f>]fats, 


Grieken  grepen,  en  ze  in  (lukken  braken.  Iri 
fterkce  toch  en  onverfchrokkenheid  dealen  de 
Perzen  niec  onder:  maar  zij  waren  ligc  ^ewa« 
pcnd,  en  daarenboven  in  krijgskunde  en  beleid 
tegen  hunne  vijanden  niet  bedand ,  maar  zij  vie- 
len ,  bij  enkeldcn,  of  tienen,  en  in  troepen  van 
meerderen  of  minderen  ^  op  de  Spartanen  aan  y 
en  werden  dus  vernield. 

LX III.  Ter  plaatfe,  waar  Mardon ius  zelf, 
op  een  wit  paard  gezeten,  aan  het  hoofd  der 
duizend  keurlingen  ,  de  dapperften  onder  de 
Perzen^  ftrced,  prangden  zij  de  vijanden  hec 
meest  ,  en  zich  moedig  te  weer  Hellende,  wier* 
pen  zij  een  groot  aantal  Lacedaemomers  ter  ne* 
der:  doch,  toen  Mardon ius  gefneuveld,  en 
de  dappere  bende»  dié  bij  hem  was,  ook  was 
gevallen,  toen  zetteden  ook  de  overigen  het  op 
een  vlugien,  en  lieten  de  'Laéedaemöniers  het 
veld.  Want  hunne  kieederen  belemmerden  hen 
;ceer,  en,  daar  zij  van  himne  zware 'wapénctl 
ontbloot  warert,  b^ddeft  zij^  thans  ligt  gewapencf 
pijnde,  tegen  zwaar  gewapend  volk  té'  fcjden. 

LXIV.  Toen  werd,  volgens  de  uitfpraak  vair 
liet  Orakel, -aa» 'de  Spartanen  éhhr  Mard-o* 
jaius  wraak  verfchaft,  over  den  dood  van  Leo- 
nidas  ;en  ons  is  geene  overwinning  zoo  fchoon 
bekend  als  die,  weifee  toen  behaald  is  door  Pau^r 
5'ailias,  den  zoon.vap  K4,eombrotus,  .zoom 
VïU]  .^Qaxa.p.drideji2:  (^e  overige  voorouders- 
van dezen  hebben  wij  opgenoemd ,  bij  gelogen-* 

L  4  beid, 
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fidd,  dat  wij  die  vanLeonidas  hebben  opg^ 
fejd,  want  zij  zijn  dezelfden).  Mardon iii$ 
lyerd  gecjood  door  Aëimnestus,  een  man, 
die  te  §parta  in  aanzien  was,  en  vervolgens ^ 
na  den  Medifchen  oorlog,  aan  hec  hoofd  van 
39P  m^n ,  tegen  alle  de  Mesfeniers ,  in  ecnen  oor-r 
Iqg  bij  Stenijkkrum  gevpchten  heeft,  en  met  die 
300  gefneuN^eld  is. 

LXV.  Toen  de  Perzen  bij  Pla^éa  door  de  La- 
cedacmoniers  op  d?  vlugt  geflagen  waren ,  vlug? 
teden  zij  zonder  eenige  orde  naar  hunne  leger- 
pl^ats,  en  binnep  den  houten  muur,  dien  zij  op 
het  Thebaanfche  grondgebied  gemaakt  hadden, 
Dpcb  i|c  verwonder  inij,  d^t,  daar  de  flag  1% 
voorgevallen  bij  het  gewijde  bosch  van  Ceres, 
jnep  bevonden  heeft,  dat:  er  niet  één  Perfiaan 
?ich binnen  hec  heiligdom  begeven  heeft,  of  daac 
gefneuveld  is.  Ife  bep  van  oordeel ,  (indien  men 
pv^r  de  handelingen  der  Goden  oordeelen  mag,) 
^t  4p  Codjn  ben  niqt  heeft  willen  binnen  laten , 
d§  hebbende  har^n  ;empei  (i)  xj^.Eleufh  ver- 
brand,   ^oqdsini^  vsjas  de  uitflag  van  den  flag  bij 

IJCyi*  i\rtabiazHS,  zoop  v^n  Pharnaces, 

had 
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(o  Zïc  ovcf  de  b^tèekenis  va^  het  wpprd  M9tl»iê^9^ 
fe  T^aron  de  S a i  n  t e  C r o i x i  Recherches  fur  les  mjste* 
m  du  Pagankmê,  p.  137.  Sec:  êd.  tn  Silvestre  de 
$^acyi  aldfian  in  4e.  no,ot.  p^  lap.  en  volg.  en  in  de  Ai^^ 
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had  er  rerftond ,  van  den  beginne  af  aan,  geenen 
ain  in  gehad,  dat  Mardonius  door  den  Ko* 
ning  werd  achtergelaten ,  en  had  ook  toen  door 
alle  zijne  waarfchuwingen ,  om  geenen  flag  to 
leveren ,  niets  kunnen  uitrigten.  Daar  hij  dus  in 
de  maatregelen ,  door  Mardonius- genomen , 
geenen  zin  had,  zoo  ging  hij  voor  zich  aldus 
te  werk,  Artabazus  ftond  aan  het  hoofd  vail 
eene  magt ,  die  niet  gering  was ,  maar  wel  40,006 
man  bedroeg ;  deze  allen ,  die  onder  zijn  bevel 
Honden,  rigtce  hij,  toen  men  handgemeen  raak^ 
te ,  Wel  wetende ,  hoe  het  met  den  flag  zou  af- 
loopcn,  in  flagorde,  en  trok  er  mede  uit,  na 
hen  gelast  te  hebben ,  om  allen  hem  te  volgen , 
waar  hij  hen  zoude  heen  brengen ,  naar  mate  zij 
hem  langzaam  of  fchielijk  zagen  vooruit  gaan. 
Deze  bevelen  gegeven  hebbende,  trok  hij  mee 
zijn  volk  uit,  als  of  hij  ze  ten  ftrijde  voerde. 
Doch  wat  vooruit  getrokken  zijnde,  zag  hij 
reeds  terftond  de  Perzen  op  de  vlugt,  en  nü  Hee 
hij  zijn  volk  niet  meer  in  dezelfde  orde  voort* 
gaan,  maar  zette  het  in  allerijl  op  een  vlugten, 
niet  naar  den  houten  muur,  noch  naar  Thcben^ 
maar  naar  Phocis,  om,  zoo  fchielijk  mogelijk  f 
bij  den  Hellespont  te  komen ,  waar  hij  met  zijn 
volk  naar  toe  trok. 

LX  VIL  Terwijl  de  overige  Grieken^  die  on- 
der den  Koning  dienden,  met  opzet  tragelijk 
ftreden,  waren  de  Beotiers  eenen  geruimcn  tijd 
pet  d<^  Jth^neri  flaags:  want,  die  hec  vati  de 


/ 
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Thehanen  met  de  Meders  hielden  ♦  'waren  met  btó 
weinig  drift  bezield,  en,  wel  verre  van  met  op- 
fcc  tragelijk  re  llrijden,  vochten  zX]  veel  eer  zoa, 
dat  er  dien  dag  300  der  voomaamiten  en.  dap« 
perften  van  hen  onder  de  handen  der  Atheners 
fneuvelden.  Deze,  dus  ook  op  de  vlu^c  gefla- 
gen  zijnde,  namen  de  wijk  naar  Zi<fèw,  doch 
geenszins  zoo  als  de  Perzen  .^  en  het  gro^  der 
tondgenooten ,  die ,  zonder  met  iemand  meer  te 
vechten,  of  zonder  iets  van  belang  meer  uitte» 
voeren ,  de  vlugt  namen. 

LXVIII.  Hec  is  mij  gebleken,  dat  alle  .de 
ondernemingen  der  Barbaren  afhingen  van  de 
Perzen ^  naardien  toen  de  Barbaren^  zelfs  voor 
zij  met  de  vijanden  handgemeen  geraakt. waren, 
op  de  vlugt  gingen,  zoodra  zij  de  Perzen  dit  ook 
xagen  d  en.  Zoo  vlai;tte  dan  alles  behalve  de 
ruiterij,  en  bijzondej:  de  Beocifche,  welke  den 
vlugrenden  van  ,zeer  veel  dienst  was,  dewijl  de- 
zelve al  f  ijd  hec  digst  bl)  de  vijanden  .was,  en 
hunne  vrienden  op  de  vjugt  affneed  van  de  Grie^ 

ken. 

■i 

LXIX  Deze  zertedcn  hunne  overwinning  voorti 
Cn  za:cn  bet  leger  van  Xerxes  op  de  hieleui 
eene  grpote  flagcjng  onder  het  zelve  aanrigcene, 
Jndcze  algemacne  vlugt  der  Barbaren^  krijgende 
Qiieken^  èï^  \yC]  den  tempel  van  ///«ö*  gelegerd 
waren,  cn  bij  het  gevecht  niet  tegenwoordig  wa« 
ren  geweest,  de  tijding,  dat  er  flig  geleverd  was, 
fa  dat  Paus.anif^  met  zijaieger  de  overwin-r 
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tilng  had  behaald :  en ,  op  het  berigt  hier  yan  ^ 
flaan'  de  Korinthicrs^  zonder  eeni^e  orde  in  acht 
te  nemea,  den  bovenvveg  in,  welke  boven  over 
de  hoogte  loopt,  regc  toe  op  den  tempel  van 
C  e  r  e  s  aan ;  de  Mcgarenfcrs  en  Phliafiers  daa:« 
entcgen  kozen  den  gemakkelijkftcn  vveg  door 
4c  vlakte.  Toen  nu  de  M^garenfers  en  Phlia'^, 
fiers  digt  bij  de  vijanden  gekomen  waren,  en  de 
Thebaanfche  ruiters,  onder  aanvoering  van  A s o- 
podorus,  zoon  van  Timand  er,  hen  zonder 
ecnige  orde  zagen  voortihellen ,  reden  zij  in  vol« 
len  ren  op  hen  los,  vielen  op  hen  aan,  en  wier- 
pen er  600  van  ter  neder,  terwijl  zij  de  oveiigea 
vervolgden,  en  tegen  den  Cithaeron  aandrongen, 
alwaar  zij  ccneh  eerloozen  dood  vonden. 

LXX.  De  Perzen  en  de  overige  menigte  wa-, 
ren  zoodra  niet, al  vlugtende,  binnen  hunne  hou- 
ten verfchanfingen  gcluDmen,  of  zij  klommen  in, 
allerijl  op   de  fchanstorens ,    voor  dat  de  Lace^ 
daemoniers  nog  waren  aangekomen ,   en  zochten. 
van  daar, zoo  goed  mogelijk,  ^den  rpuur  te  ver-, 
dedigen.      De  Lacedaemoniers  ^  er   bij    gekomen 
zijnde ,  vielen  met  vcél  woede  den  muux  aan :  doi  h  , 
200  lang  de  ^^thetiers  tv  niet  bij  waren,  verde*. 
digc^en  zich  de  Perzen^  en  waren  den  Lacedaemo^ 
füers  verre  meester,  dewijl  deze  van  het  bellor* 
men  van   verfchanfingen   geen    verftand   ha  'den^. 
IVJaar  toen  de  Atheners  bij  hen  kwamen,  xv^rci 
de  aanval  op  de.verfchanfing  hardnekkig  en  lang- 
durig.   Eindelijk  beUommea  dt  Jthcneis^  dcoC) 
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dapperheid  en  onvermoeid  pogen,  den  rtuar, 
haalden  denzelven  omver;  en  daar  ftroomden 
toen  de  Grieken  door  naar  binnen.  De  TV- 
geaten  kwamen  er  het  eerst  in,  en  zij  wa- 
ren het  ook,  die  de  tent  van  Mardonius 
plunderden,  en  nic  dezelve,  behalve  andere  din- 
gen ,  ook  de  paardenruif  medenamen ,  welke  ge- 
heel van  metaal  en  zilver,  en  zeer  bezienswaardig 
was.  Deze  paardenruif  van  Mardonius  heb- 
ben de  Tegeaten  geheiligd  In  den  tempel  vaa 
M  i n  c  r  va  A  1  e  a  Het  overige  bragten  zij  bij  den 
bnic,  dl  n  de  andere  Grieken  maakten.  DeBar» 
haren  vcrcenigden .  toen  de  munr  was  ingeftort, 
zich  nu  niet  meer  tot  ecnen  klomp,  maar  ieder 
vergat  zijne  dajiperhcid.  Geheel  bedremmeld, zoo 
gis  dat  natuurlijk  was  bij  ecnige  duizendé  men- 
fchen ,  binnen  eenen  klei  len  omtrek  bij  één  ge- 
vlugc  en  op  één  gedrongen,  lieten  zij  de  Grie* 
hen^  zonder  moeite  zulk  eene  flagting  onder  hen 
iaanngten,  dac  er  van  de  3  0,000  man  geen  3000 
overbleven,  uitgenomen  de  40,000,  met  welke 
Arcabazus  zich  weg  had  gemaakt.  Van  de 
La'^edaemoniers  uir  Sparta  zelve  fneuvelden  er 
in  't  geheel  maar  91  man  in  dezen  flag:  van  de 
l^egeaten  16,  en  van  de  Atheners  52  man. 

LX XI.  Onder  de  Barbaren  hebben  zich  hec 
xneesc  ons^erfcheidcn,  het  voetvolk  der  Perzen^ 
en  de  ruiterij  der  $acen^  terwijl  men  in  het  bij- 
zonder van  Mardonius  met  roem  gewaagt; 
Onder  de  Gr/Viw  hebben  de  Tegeaten  en  Aihe* 


C   173   ) 

fiers  «ich  zeer  loffelijk  gedragen,  doch  de  dap^ 
perheid  der  Lactdaemonien   bionk    boven  al'.ea 
uit :  hec  geen  ik  nergens  anciens  door  weet  te  be* 
wijzen,  dan  dat,  terwijl  ieder   der   Grieken  de 
overwinning;  behaalde  op  de  vijimdelijke  troepen^ 
daar  zij  tegen  over  ftonden ;  de  Lacedaemoniert  • 
met  het  fterkfte  gedeelte  te  doen  hebben  gehad, 
en   het  zelve   overwonnen  hebben.     Het  aller- 
dapperst  gedroeg  zich ,  naar  mijn  oordeel ,  A  r  i  s-*^ 
todemus,  die,  alleen  van  de  driehonderd   be- 
houden van  de  Thermopijlen  re  rug  gekeerd  'zijn- 
de, deswegen  zich  fmaad  en  oneer  had  op  den 
hals  gehaald'     Na  dezen  hebben  zich  P  o  s  i  d  o- 
nius  en  Philokyon  en  Amomp  haretus, 
de 5/)^r/iaw//, bijzonder  onderfchciden,  Offchoon^. 
toen  men  er>  eens  over  fprak ,  wie  zich  wel  het 
dapperst  gedragen  had,  de  daar  bij  tegenwoordig 
zipdo  Spartanen  van  oordeel  waren,  dat  Aris- 
todemus,  om  de  fchuld  die  op  hem  lag,  voor 
bet  oog  van   allen  hebbende  willen   fneiivelcn, 
en   als   een    razende,  zijnen    post  verlaten   heb» 
bende,  aldus   wel   groote   dingen  gedaan    had, 
inaar  dat  Po  si  don  lus  zich  als  een  dapper  maa 
gedragen   had,   zonder  te  willen  fneuvclen,   ea 
dat  hij  «daarom  zoo  veel   te  edeler  was.     Doch 
dit  zouden  zij  wel    uit  afgunst   kannen   gezegd 
hebben.     Alle,   die    ik  heb  opgenoemd,  en  die 
in   den   flag  gefiieuvcid   zijn.    behalve  Aris co- 
de mus,  genoten  groote  eerbewijzingen :    doch 

"Aris* 


Afistodemns,  dewijl   hij,   om   de  t^efméWö 
fchu  d,  had  willen  ftervcnv  werd  niet  vereerd. 

• 

LXXII.  Deze  zijn  de  genen,  wier  namen 
bij  Platéa  het  meest  beroemd  zijn  geworden. 
Want  Kallikfares,  de  fchoonfte  man  ondef 
de  Gf teken  ^  niet  alleen  onder  de  'Lacedacmonieri 
zelve ,  maar  ook  onder  de  overige  Grieken  >  die 
^ich  toen  bij  het  leger  bcv  nden,(lierf  buiten  hef 
gevecht.  Terwijl  P  a  u  s  a  n  i  a  s  bezig  was  met  of» 
fercn,  werd  hij,  ziftende  op  zijnen  post,  ttiet 
cene  pijl  in  de  zijde  gekwetst,  en  toen  nü  de 
overigen  aan  het  ftrijden  waren  ^  en  hij  ui'c  hel 
gevecht  gedragen  werd,  betuigde  hij  a.m  Arim- 
nestus,  eonen  burger  vati  Plaiéa^  2\]n  leedwe- 
zen, zeggende:  „  dat  hij  geen  Q)ijt  had,  dat  hij 
i,  voor  Griekenland  llierf ,  maar  daar  övef,  daC 
„  hij  ztjn  hand  niet  had  gebruikt  ♦  -én  niet  ééne 
j,  luisterrijke  daad, zijner  Waardig,  bedreven  had, 
,i  daar  hij  zoo  vurig  naar  verlangde.'* 

LXXIII.  Onder  de  Jthenej s^QthvaXi  men,  dat 
Sophahes,  zoon  van  Eücychides,  uit  dö 
Wijk  Dêceleaj  zich  bijzonder  beroemd  heeft  ge* 
maakt.  Van  de  bewoners  dezer  Wijk  Deceled 
verhalen  de  Jtheners  een  bedrijf,  dac  huit  ten 
dien  tijde  tot  vo^deel  hééft  Verflrekt.  Toen 
namelijk ,  in  oude  tijden ,  de  Tijndarid3n\  om  H  e- 
lena  te  rug  te  halen,  met  een  talrijk  leger  eenen 
Inval  in  Attika  d.^den,  en  alle  de  inwoners  uit? 
hunne  wijken  dreven ,  om  dat  zij   niet  wisten, 

waaf 
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waar  Hel  en a  verfcholeh  was;  toen  verhaleh 
xij,  dat  de  Dtceleers^  of',  volgens  fommigen, 
Decelus  zelf,  verlloord  over  den  overmoed 
van  T h e seu s ,  en  beducht  zijrtde  voor  geheel 
jlttika^  hun  dé  geheele  za^rk  heeft  open  geegd, 
en  hen  gebragt  heeft-  nuar  j^phidnen^  hec  welk 
^tocn  door  Tit'akus,,  eencn  inbooriing,  aan  de 
Ti  Ti  dart  den  door*  verraad  is  overgeleverd.  Téti 
•gevolge  hier  van  Tieeft  inën  lé  Sparta  aail  de 
'Decelé -rs  ,yxV]óom  vati  beiascitlgcn,'  en  hec  regc 
•Van  voofzlcting  toegedaan,  hec  geen  fei]  nog  ht^ 
•ftentlig  hebben;  zoo  zdfs,  uat  ih  deh  oorlog, 
welke  vêle  jaren  na  dezen,  tusfchen  de  Athè* 
fiers  en  Lacedaemoniers^gtvotrA  is,  de  Lace* 
daetnoniers  geheel  JniJ^a^  verwoest,  è^OQh  ï)ecé» 
Ua  ge^aaal  hebben. 

'-  I  XXIV.  Uit  deve  Wl)k  was  'Soi)hanes,  van 
Wien  op  tweederlei  wijzen  verhaald  wordt vhoife 
hij  zich  toen  onder  de  Atheners  onderfcheideii 
hcefr.  t)e  eene,  dat  hij ,  aan  den  gordcf  van  zijn 
hartias,  een  ijzeren  anker  met  eene  metalen  ket^ 
ting  vastgemaakt,  gewoon  was  te  dragen,  het 
welk  hij,  wanneer  hij  digc  bij  de  vijanden  gena- 
derd  was,  in  den  grond  ftak  (i ),  op  dac  de  aati* 
vallende  vijanden  hem  niet  van  zijnen  pose  zondert 
kunnen'  dringen»  Wanneer  dan  de  vijanden  o|^ 
de  vlugt  gingen,  natii  hij  altijd  hét  anker  wedeï 

op 

(O  Eigenlyk  vallen  liet:,  êyen  als  ipcn  op  de  fchepen 
4cgt,  htt  nnhtlèUn  vallen:   ^       ''  ^  ^  '• 


Óp,  en  yervoigde  hen  zoo.  Die  iscieeeiie  wijze j 
waarop  dit  van  hem  verhaald  worde;  doch  de 
öndere,  welke  met  deze  eerst  verhaalde  ftrijdig 
is,  luide,  dat  hij  op  zijn  fehild,  bet  welk  hij 
altijd  in  het  rond  draaide,  en  nooit  (lil  hielde 
.een  anker  voor  blazoen  had;  en  niet,  dat  bij 
een  wezenlijk  anker  aan  zijn  harnas  vastgemaakt 
droeg. 

LXXV.  Ook  verhaalt  men  nog  van  Sdpha« 
hes  als  een  luisterrijk  bedrijf ^  dat  bij,  toen  dé 
Atheners  om  Aegina  lagen ,  Eurybatesvan 
Argos^  die  in  den  vijffoortigen  (Irijd  overwiit- 
iaaar  was  geweest,  tot  een  tweegevecht  uitge- 
daagd en  gedood  heeft*  Doch  eenigen  tijd  daar 
na  werd  S  o  p  h  a  n  e  s  zelf,  terwijl  hij ,  n][et  L  ea- 
gêr,  zoon  vaii  Glaukon,  veldheer  der  Afhe^ 
4iers  was,  en  zkrh  dapperlijk  gedroeg ^  door  dé 
Edoniers  bij  Datos  gedood,  in  een  ge/echt  om 
het  bezit  der  goudmijnen, 
-"  LXXVI.  Toen  de  Barbaren  aldus  bij  Ploiéd 
Verflagen  waren  door  de  Grieken ^  kwam  er  tot 
deze  laatften  eene  vrouw  overloopen  i  zijnde  ecné 
J)ljzic  van  Pharandaies,  een  P^ryZ^a^?/;,'  zooni 
van  'T  h  e  a  s  p  i  s.  Op  het  berigt  van  de  nederlaag 
iiQt'  Perzen  ^Qn  Je  overwinning  der  CmAf^;^ ,  ftap* 
te  zl]  met  hare  dienstmaagden ,  alle  verfierd  met  veel 
goud,  en  zelve  met  het  fchoonfle  kleed,  dat  zt} 
had ,  van  haren  wagen  af,  en  ging  naar  de  Lace^ 
daerhoniers  >,  die  nog  bezig  tvaren  met  moorden^ 
^den  zij  hief  t^  a  ü  s  a  li  i  a  s  ,^  vaii  wien  zij  dik*» 

WijÖ 


irijtó  liad  hoóren  fpiekeri  i  en  wiens  naam  éü 
vaderland  zy  dus  lang  kende  j  overal  zijne  bey$i« 
lén  zag   gé^eii^  herkende  zij  hemj    en^    zijne 
knieën  omhelzende  j  fpirak  zij  hem  alduj   aan : 
^i  Koning  van  Sparta!  trerlos  mg^  uwe  fmee* 
i^  kélinge ;  uic  mijne  ilaafche  geVangenfchap.   Gij 
^y  hebt  mij  tóch  in  zoö  verre  bijgedaan^  ^c  gij 
i^  die  verachters  van  Goden  en  halve  Goden  ver- 
^^  delgd  hebt;    Ik  ben  af  kömflig  vati  het  eiland 
ii  Cos^  de   dochter  van  Hegetoridesj  Zóoii 
,i  van  Antagotas;  De  Perfiaan  heeft  mij  mee 
iy  geweld  uit  Cos  gefchaakt  i  en  bij  zich  gehouden." 
^,  Vrouw !"  antwoordde  hij  haar,  ^,  Wees  gerust  ^ 
,'5  zoo  wel  als  mijne  frrieekelirige  ^  als  ook  nog 
^,  daarenboven,  indieil  gij  de  waarheid  fpreekt^ 
^9  öra  dat  gij  de  dochter  zijt  van  Hëgetori- 
5Ï  des  üic  Cos,   die  van  alle  de  bewoners  vari 
,5  dat  land  mijn  voornaamfte  gastvriend  is;  ^*  Die 
gezegd  hebbende ;  gaf  hij  haar  iri  handen  vari  de 
tegenwoordig  zijnde  Ephoren^  en  zond  haar  ria* 
derhand  naar  Aegina^  waar  heen  zij  zelve  ver- 
koos te  gaan.' 

LXXVII.  Terftond  na  de  komst,  dezer  vrouw  / 
kwamen  de  MantinéSrs  aan,  toen  de  flag  afge- 
loopen  was ;  en ,  verfiemenfde ,  dat  zij  te  laat  kwa- 
men, hadden  zij  er  grooten  fpijt  van,  eri  be- 
kenden y  dat  zij  ftrafwaardig  waren :  doch ;  toen 
Zfj  hoorden,'  dat  de  Medersi  Öndér  bevel  v'ani 
Artabazus ,  op  de  vlugt  waren,  \Vildert  zijl 
déze  tot  hxi  TliesfalU  toe  vervolgen  |  bet  gée'n 
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de  Laeedaemoniers  echter  beletteden*  Zij  keer-* 
den  dan  naar  hunne  haardfteden  te  rug,  en  joe- 
gen hunne  legerhoofdeii  het  land  uit*  Na  de 
ManttnéSrs  kwamen  de  Eléërs  aan,  die  met  geen 
mindere  fpijc  dan  de  Mantinéers  te  rug  keerden  t 
en  insgeh'jks  hunne  bevelhebbers  verjoegen»  Dit 
Z\]  genoeg  van  de  Mantinéers  en  Eléërs. 

1. XX VIII.  Er  was ,  bij  Platéa ,  in  het  leger  der 
jfeginefen ^éen  mm y  met  name  Lam  pon,  zoon 
yain  P  y  t  h  e  a  s ,  een  der  aanzieulijkften  van  ^egi* 
fia.     Deze  begaf  zich   raar   Pau  san  i  as  ,  met 
een  onmenfchelijk  voordel,   en  fprak  hem  met 
drift  aldus  aan:  „  Zoon  van  Kleombrotus-! 
jy  gij  hebt  een  heldenftuk  gedaan ,  zoo  groot  en 
,;  fchoon,   dat  het   waarlijk  bovennatuurlijk  is.*; 
;,  en  de  Godheid  heeft  het  u  toegefchikt,  om 
„  door    de  bevrijding   van    Griekenland  eenen 
„  roem   onder  de  Grieken  te  verwerven,   zoo 
9,  groot  als  ons  van  niemand  bekend  is.    Maar 
„  nog  iets  fchiet  u  daar  te  boven  over  te  doen , 
waar  door  gij  uwen  roem  nog  zult  verhoo* 
gen,  en  ieder  der  Barbaren  zich  wel  wach» 
„  ten  zal,  zoo  maar  (i)   wreedheden    te  ple« 
„  gen  tegen  de  Grieken.  Want,  L  e  on  i  das  bij 
„  de  Thermopijlen   gefneuveld    zijnde,    hebben 
„  Mardonius  en  Xerxeshem  het  hoofd  af- 
9,  geflagen ,  en  dat  op  een  paal  ten  toon  gefteid. 

9,  Zoo 
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ji  Èöó  gij  nu  weerkeerig  het  zelfde  ddet^  ziilc 
ii  gij  daar  van  lof  verwerven  j  niec  alleen  bij  de 
jj  Lacedaemoniers  ^  maar  ook  vervolgens  bij  dé 
„  overige  Grieken.  Want  wanneer  gij  Mardo- 
y  niüs  aan  eenert  paal   zült' geregen   hebben ^ 
),  zult  gij   uwen    Oom   Leohidas  gewrokeii 
i,  hebben/'    Deie  Wareiï  zijne  woorden,  waar 
mede  hij  P  a  ü  s  a  n  1  a  i&  meende  te  believen; 
LXXIX.  Doch  deze  antwoordde :  i,  ó  Vrienci 
van  /ieginaii  uwe  wdwillenheid  en  dck^rzigc 
prijs  ik :  maar  gij  dwaalt  geheel  van  het  regee 
^,  fpoor  der  fedef  tU    Wtótj  na  da^  gij  mij  én 
i^  mijn  vaderland  en  mijn  bedrijf  hemelhoog  gé- 
,*,  prezen  hebti  werpt  gij  mij  in  hét  niet  te  rug^ 
^,  door  mij  te  raden  ^   öm  eeneii  dooden  te  be« 
i,  fchimpen ;  en  door  te  zeggen ,  dat  mijn  roerai 
5^  daar  door   zal  verhoogd   worden.     Bdrhdreri 
j,  past  het  zoo  iets  te  doen  j  maar  géevie  Grie^ 
^,  ken:  en  Wij  haten  hen  zelfs  daarom.     Neeni^ 
j^  zeker,  daardoor  zoü  ik ,  noch  den  Aeglneteni 
$,  noch  wie  ook  iri  zoo  iets  vermaak  fcheppe , 
^,  willen  behagen*    Mij  is  hét  genoeg  den  Spar^ 
jy  tanen  te  behagen,  door  braaf  te  handelen  en 
^,  braaf  te  Ipreken.    En  Lèonidas,   dien  gij 
^j  wik,  dat  ik  wreken  zal,  die  dunkt  mij^  dac 
4,  heerlijk  gewroken  is :  gewroken,  hij  en  aïïéri, 
^,  die  bij  de  Thernjopij len  gefntuveld  zijn,  door 
^y  de  tallooze  fchimmeri  dezer  verflagenen^   Maar 
«  gij  9  wacht  u   wel ,   oiri  ooit  weer  met   zülfc 
1$  een  vöörllel  of  zulk  eenen  ntad  onder  mijne 
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5,  oogen  te  komen ;  en  wijt  mij  dank ,  dat  gij  ef 
5,  ongeftraft  afkomt.**  Lamp  on,  dit  aange- 
boord hebbende ,  ging  heen. 

LXXX.  Pausanias  liet  openlijk  afkondi- 
gen ,  dat  niemand  deti  buit  moest  aanraken  9  en 
beval  den  Hiloten  9  de  kostbaarheden  bij  elkander 
te  brengen;  en  deze  liepen  de  legerplaats  rond, 
en  vonden  tenten,  met  goud  en  «ilvcr  opge- 
maakt; dischbedden,  met  goud  en  zilver  inge- 
legd; gouden  drinkvaten,  en  bekers,  en  ander 
drinkgereedfchap ,  als  mede  zakken  op  wagens, 
waar  in  men  gouden  en  zilveren  ketels  vond 
Den  dooden,  die  daar  lagen,  namen  zij  de  arm- 
banden, ringkragen  en  houwers  af,  het  welk  al- 
les van  goud  was:  want  op  hunne  veelkleurige 
kleederen  floegen  zij  zelfs  in  het  geheel  geen 
acht.  De  Hiloten  ftalen  toen  veel,  het  geen 
zij  aan  de  Aegineten  verkochten;  fchoon,  het 
geen  zij  te  voorfchijn  bragcen,  en  niet  konden 
verbergen ,  nog  zeer  aanzienlijk  was :  en  van  hier 
hebben  de  ontzaggelijke  rijkdommen  der  Aegine- 
ten hunnen  oorfprong  genomen ,  als  die  van  de 
Htloten  het  goud  kochten ,  als  of  het  koper  was. 

LXXXI.  Toen  de  kostbaarheden  J>ij  een  ge. 
bragt  waren,  namen  zij  er  eerst  het  tiende  ge- 
deelte uit,  voor  den  God  te  Delphi ^  waar  van 
de  gouden  drievoet  hem  ter  eere  is  vervaardigd, 
welke  op  een  metalen  flang  met  drie  koppen 
rust,  en  niet  ver  van  het  altaar  ftaat:  ook  namen 
zij  voor  den  God  t^  Olijmpia  er  een  gedeelte 
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van  uitt  waarvan  een  metalen  Ju  pi  ter  vart  ïo 
ellen  in  deszelfs  tempel  geplaatst  is:  als  mede 
voor  den  God  in  den  Isthmus ,  waar  van  een  me- 
talen Ne  p  t  u  n  u  s  van  zeven  ellen  gemaakt  is. 
Toen  'II]  er  dit  uitgenomen  hadden ,  verdeelden 
zij  het  overige,  waar  van  ieder  naar  verdienfte 
kreeg;  de  bijzitten  der  Perzen ^  het  goud,  het 
zilrer,  de  overige  kostbaarheden  en  de  lastdie- 
ren. Wat  er  nog  afzonderlijk  gegeven  is  aan  de 
genen,  ^die  zich  bij  Platéa  onderfcheiden  heb- 
ben, wórdt  door  niemand  vermeld,  fchoon  ik 
tóch  geloof,  dat  men  hun  wel  iets  zal  gegeven 
hebben.  Voor  P  a  u  s  a  n  1  a  s  werd  van  alles ,  vrou- 
wen,  paarden,  talenten,  kameelen,  en  zoo  ook 
van  de  overige  kostbaarheden,  het  tiende  ge» 
deelte  afgezonderd,  en  hem  ten  gefchenk  gege<> 
ven. 

LXXXII.  Men  verhaalt  ook  nog ,  dat-  X  e  r- 
X  e  s ,  uit  Griekenland  vlugtende ,  zijn  huisraad 
aan  Mardonius^  achtergelaten  had ;  en  dat . 
Pausanias,  toen  hij  de  tent  (i)  van  Mar* 
d  o  n  i  ü  s  zag ,  opgemaakt  met  goud  en  zilver ,  en 
veelfcléurige  gordijnen,  de  bakkers  en  koks  be« 
volen  heeft,  om  ©ene  maaltijd  gereed  te  maken, 
zoo  als  zij  dat  voor  M  a  r  d  o  n  i  u  s  gewoon  wa<> 
rente  doen.  Dat,  toen  zij  die  9  op  zijn  bevel,  gedaan. 

.        bad- 

(i)  Ik  volg  de  gUfiDg  Van  Schweijh.  r«w»  Ie* 
2ende>  in  plaats  van  ««rjcrMvif» ,  hetgeen  den  afrchri|« 
verf ,  uit  kt ( evea  voorgaandt ,  nog  in  bet  hoQfd  lag. 
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haddea-f  Pau  san  ia  s,  op  het  gezigt  van  die 
gouden  en-  zilveren •  fraai  gedekte  dischbed- 
den  ,  van  die  gouden  en  zilveren  tafeis,  en 
van  dien  gelieelen  prachtigen  toeftel  tot  den 
jdiscli,  verbaasd  over  al  het  kostelijke,  dat  daar 
voor  hem  ftond,  om  eens  te  boer  ten,  zijnen  ei- 
genen •  bedienden  last .  heeft  gegeven ,  om  eenen 
Lacedaemonifchen  maaltijd  gereed  te  maken; 
idat  toen  Pausanias,  daar  het  o.t)df|ïr<ibielji  de* 
zer  maaltijden  zeer  groot  was,  lagchcsnde,  de 
bevelhebbers  der  Gri^en  bij  zich  heeft  ont- 
boden,,  en,  toen. zij  bij  \fim  ge]cf>men  wa- 
ren, hen  op  den  toeftel  der  beide  maaltijden 
geweien  en  gezegd  heeft:  .,  Grieken,!  ik  heb  u 
,,  daardm  bij  een  geroepen,  om  dac  ik  u  de 
„  dwaasheid  van.  dezen  bevelhebber  der  Meden 
„  wilde  toonen,die  met  zulk  eene  tafel  gekomen 
,,;isV  om  ons  deze.  ellendige^  die  wij  hebben i 
,;  aftenemen. "  Die  •  zegt  men ,  dac  P  a  u  s  a- 
nias  tegen  de  bevejihebfeers  der  Qri^ken  gezegd 
beeft.  •  r    ::.'...  . 

.  UCXXIIL  Zelfs  neg,  lang .  naderhand ,; vonden 
eenige  Flatécrs  kisten  „imet  goüd,  ^ilyer^  en 
^dere  kostbaarheden ;  en  nog  weder  later ,  toen 
de  lijken  geheel  ontvleeacht  waren^  en  de  Pla^ 
félérs  de  beenderen  op  ééne  p4ait§  hij  ^een 
bragten ,  ontdekte  men  eenen  fchedel ,  welke  in 
^et  geheel  geen  naad  had,  maar  uit  één  heen 
beftond.  Ook  vond  meq  een  boven  ^n  ónder- 
l^8}^efe??P  ^  w^^  Yïa  d§  t^md^u.^n  Jgiej§i^ilecl^tiJ 
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txit  één  enkel  been  beftonden,  benevens  dèböéi- 
deren  van  een  man    van  vijf  eflén. 

LXXXIV.  Daags  na  den  flag,  was  het  lijk  van 
Mardonius  verdwenen.  Wie  dit  gedaan  heeft ^ 
weet  ik  niet  zeker  te  melden.  Ik  heb  wel  hoo« 
ren  zeggen ,  dat  vericheidenê  lieden ,  en  van  on* 
derfcheidene  natiën >  Mardohius  begraven  heb- 
ben ;  zoo  als  ik  dan  ook  weet ,  dat  ^  velen  daar 
voor  van  Artontes,  den  zoon  van  Mardo- 
nius, rijke  gefchenken  gekreg&n  hebben;  doch 
wie  eigenlijk  van  hen  de  gene  geweest  is^  die 
het  lijk  van  Mardonius  heimelijk  weggenomOT 
en  begraven  heeft,  heb  ik  niet  zeker  kunnen  te 
"Weten  komen:  maar  er  is  een  gerucht,  datDio- 
nysophaneg,  van  Epheze^  Mardonius  ter 
aarde  beftéld  heeft;  althans  op  'eène  dergelijke 
wijze  is  hij  begraven. 

LXXXV.  Na  dat  de  Grieken  bij  Platéa  den 
buit  verdeeld  hadden,  begroeven  zij  hunne  doó- 
dén ,  kder  afzonderlijk.  De  Lacedaemönien 
maakten  drie  begraafplaatfen.  In  de  ccne  dezer 
graven  begroeven  zij  de  Irenen^  waar  onder  ook 
Posidonius  en  Amompharetus  behoor^ 
den,  benevens  Philókyon  en  Kallikrat'esr 
in  de  tweede  lagen  de  overige  Spartanen;  in  dé 
derde  de  Hikten.  Aldus  begroeven  de  La^da^ 
monirs  iiunne  dooden:  doch  ó&- Tégeaith  Ae 
hunnen  afzonderlijk,  allen  door  elkander.  Op» 
gelijke  wijze  deden  ook  de  Atheners^  als  ook 
de  Megarenfers  en  Phliafters  nftt  dé  bvüióe)i, 
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|Jkj  4oor  de  ruiterij  vernield  waren  C^)-^  V« 
^eze  allen  waren  dq  graven  van  lijken  voorzien. 
Maar  de  pverigen,  wier  graven  bij  Platéa  te 
4ien  zijn>  hebben,  zoo  als  ik  gehoord  heb, 
pm  A%i  zij  ilich.  yooc  de  nakomelingfchap  fchaaui'* 
den,  nipt  bij  den  fl^ig  tegenwoordig  te  zijn  ge- 
weekt, ledige  grafcerpen  opgeworpen:  zoo  is 
f3aar  onder  anderen  het  ZQOgenoerade  graf  der 
^egimHn^  het  geen  ik  boor,  dat  eerst  tien  ja- 
ypn  later,  op  verzoek  def  Acgineten^  is  ppge- 
Hjorpen  door  Kleades,  zoon  van  Autodi- 
ki|$9  een  burger  van  Platéa,^  die  met  hunn^in 
•ftaat  in  vriendfcbaps- betrekking  ftond, 
. '  LXXX VI,  Toen  de  Grieken  bij  Platéa  de 
doodep  begraven  hadden,  beflotèn  ^ij,  na  rijp 
beraad,  terftond  op  Thehen  aantetrekken ,  en 
op  te  cifchen  allen ,  die  het  met  de  Meders  hielr 
^en^  en  in  de  eerfle  plaats  Timagenides 
en  Attaginus,  die  de  hoofden  van  dien  aan - 
]iang  waren;  en  bij  aldien  zij  hen  niet  overgaven, 
nie?  v;^n  de  ftad.  te  gaan, voor  dat  zij  dezelve  zou- 
den ingenomen  hebben.  Ingevolge  van  dit  befluit 
dan ,  kwamen  zij ,  den  elfden  dag  na  den  flag ,  voor 
%hsb§n^  floegen  ejr  het  beleg  pm,  ea^  eischten, 
d^t  men  hun  die  lieden  zou  uicleveten.  De  The^i 
h^nen  hpn  niet  willende  uitleveren,  ftrpopten  zy 
h?^n  Ign^  af  ^  en  begonnen  de  i5ureji  te  befchi^* 

LXXXVH 
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^XXXVII.  Paar  2ij  onophoudelijk  vjeel  hi^f. 
(Sopir  te  lijden  hadden,  zoo  fprak  Ti  magen  i-? 
4$s,  op  den  twincigften  dag,  de  Thcbarimv[^%. 
jie?e  woorden  aan:  ,,  Burgers  van  Thehen!  nar 
,,  demaalde  Grieken  aldus  goedgevonden  hebben, 
II  om  niet  eer  het  beleg  opcebreken,  voor  dat 
I,  zij  Thehen  ingenomen  hebben,  of  gij  ons  aan 
I,  hun  zult  hebben  overgeleverd,  zqo  laat  Beo* 
„  //^  om  onzent  wille  niet  langer  door  zoovele 
I,  rampen  overftelpt  worden.  Maar  jndien  onsopr 
II  tcëifchen  flechts  een  voorwendfel  hunner  geld* 
II  zucht  is,'  Itat  ons  dan  van  Smtswege  hun 
II  geld  geven,  want  met  den  St^ac  hebben  wij 
„  de  parrij  der  lieden  gevolgd  i  en  mee  vrij  dt 
I,  leen„  Qoch  indien  zij  inderdaad  de  (lad  btèlêi 
„  geren,  om  ons  in  handen  te  krijgen,  daa 
„  zullen  wij  ?elve  voor  den  dag  .komen,  om 
„  onze  zaak  te  bepleiten."  Het  geen  hijl^eide., 
l^wamden  Thehanen  voor,  billijk  en  regt  va»  pai 
te  zijn:  weshalve  zij  terftond  :doox  eenen  heraut 
aan  P^usanias  lieten  verklaren,  dat  zij  gCf 
zind  waren,  om  die  lieden uittelevcrcn,   ..  , 

LXXXVIIL  Toen  zij  het  hier  over  eens  ge;» 
worden  vaaren,  pakte  A.ttagiuus.  zich  weg 
uit  de  ftad,  en  zijne  :fooncn,  die  bij  Paus  at 
pias  gebragc  werden,  (prak deze  vrij  van  fchulJ, 
eggende:  dat  kinderen  niet  deelden  in  de  fchuld 
^ep  Medifche  partijgangers,  .D.c  overigen,  di^ 
4Qor  de  Thebanen  uitgeleverd  werden,  gelaof- 
^ep,,  dat  lusn.lji.iinne  zaak  zpu  lacpn  bepléicen^ 
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en  In  allen  gevalle  vertrouwden  zij ,  dat  zij  er  met 
geld  wel  af  zouden  komen,  Dochv  toen  Pau- 
sanias,  die  hier  juist  de  lucht  van  kreeg,  hen 
in  zijne  magc  had,  dankte  hij  het  geheele  legér 
dei  bondgenooten  af,  en  zond  hen  naar  Karinm 
the^  waar  hij  hen  liet  ombrengen.  En  dit  zij  van 
het  gebeurde  bij  Platéa  en  Theben  genoeg. 

LXXXIX.  Onderdisfchen  was  Artabazus, 
jK)on  van  Pharnace s,  op  zijne  vlugt  van  Pla- 
$éa  reeds  zeer  verre  vooruit.  Bij  de  ThesfalUn 
gekomen,  ontvingen  deze  hem  met  de  meeste 
gulheid ,  en  vroegen  hem  naar  het  overige  leger , 
^ar  zij  van  het  gebeurde  bij  Platéa  niets  wisten» 
Doch  Artabazus  begreep ,  dat ,  indien  hij  den 
uitflag  der  gevechten  geheel  naar  waarheid  hun 
verhaalde.,  hij  zelf,  en  2ijn  leger  mee  hem  ,  gevaar 
zouden  loopeft/van  er  flecht  af  te  komen :  want  hij 
verbeeldde'  -zich,  dac  ieder,  die  het  gebeurde 
hoorde ,  öp  hem  aan  zou  vallen.  Dit  dan  in  aan- 
mecking  nemende ,  had  hij  o  k  de  Phocéërs  nergens 
van  gefproken,  èhzèide  hij  regende  Thesfa* 
liers:  „  Ik  haast  mij,  zoo  als  gij  ziet,  Thesfa^ 
i,  liers!  om,  zoo  fehJelijk  mogelijk,  in  Thracie 
i,  te  komen,  en  ik  maak  fpoèd,  dewijl  ik  met 
»,  dit  volk  uit  hec  Jeger  op^ene  zekere  onderne* 
>9  ming  ben  afgezonderd.  Mardoriius  zelf, 
I,  die  met  lijn  leger  mij  o^  den  voet  voljgt',  hebe 
it  gij  ook  nog  te  wachten.  Ontvangt  hem  wel , 
^f  en  betoont  hem  uwe  dienstvaardigheid;  giJ 
ti'  zult  dcutr  naderhand  geen  beroiiW  ^  hebben.'* 

Pp 


Op  dit  zeggen  trok  hy,  in  allerijl  met!  zijn  leger, 
door  Thesfalie  ^n^ Mo^edgnie ^  regt   op  Thrach 
aan,  en  bekprcce,,als.  iemand  die  inderdaad  haasj;. 
heeft,  zijnen ^ weg'  midden  ^door  het.  l^xüd heen.  AI-, 
dus  kwam  hij  te  Byzantium^  met  ;yerlies  van  vrij. 
wat  volk ,  waar  van  er  velen  onder  -weg  door  de  ^ 
Thraci^rs  vermoord   wareji,    anderen :  ondier  dw 
hongerende  vermoeidheid ,  waar  mede  zij  te  wor-^^ 
ftelen  hadden,    be?: weken . waren.     Van  Bijzarh 
tium  Hak  hij  in  yaactiiigen  over 5^;  en'  kwam  aldq»- 
in  ^ziete  rug..  ^     . 

XC  Denzelfjen  dgg,  dat  de -nederlaag  dep.. 
Perzen  bij  plaiéa  plaats  had ,  ontvingen  zij  jaisfc 
ook  eene  andere  .bij  {Mijkale  /mloniei  Te  we^ 
ten,  toen  de  Grieken^  met  de  vloot  (^i),  ondei?. 
bevel  van  Leatycbides  van  Lacqdaemon^  te^: 
i>^&i  waren. g^koroeiU  en  daar  post -^hadden  ge*, 
vat,  kwamen  er  van  iS^sf^öir,-' als  afgevaardigden y*. 
bij  hen,  LampQili  zoon  van  Therasykles, 
fjp  Athenagoras^  zoon  van  Achestrati-: 
des,  benevens  Hege  sist  ra  tüis  ^,zoon  vaö» 
Aristagorasi/dié  door  de  Samiers  afgezond, 
den  waren ,  buiten  wfeten  der  Perzen  en  van  hun^ j 
nen  Tiran,  Thex)mjestor,  zoon  yan  Andro^.: 
damas,  dien  de  Perzen  tot  Tiran  van  Samos 
verheven.  hadde;n  ;:(^2).  Toep.  dezQ?  bij  de  le- 
gerhoofden gekomen  waren ,  betoogde  H  e  g  e  s  i  s-^- 

trar 

(O  Zie  Boek  5^UJ.  HooWft.  31  ea  voigi 
(s)  Zie  Bpek  Viq..  HoflWfl.  fó. 
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jcra tu  s  in  het  breede  en  met  vele  redenen ,  dat, 
9,  indien  de  loniers  hen  ilechts  zagen,  zij  van 
9,  de  Perzen  af  zouden  vallen,  en  dat  de  Bar- 
^y  haren  hen  niet  zouden  afwachten,  of,  indien 
„  zij  dit  al  deden,  zij  er  een  buit  aan  zouden 
,i  hebben ,  zoo  als  zij  nergens  weer  vinden  zou* 
,i  den. "  Hij  moedigde  hen  aan ,  onder  aanroe- 
ping hunner  gemeenfchappelijke  Goden ,  ora 
Griekenland  van  de  flavemij  te  verlosfen ,  en  den 
Barbaar  xtvtryaigevk  (i).  „  Die  zou  hun," 
^eide  hij :  „  gemakkelijk  zijn ,  om  ce  doen ,  de- 
„.wijl  de  fciepen  der  Barbaren  flecht  zeilden, 
^<en  in  den  flrijd  tegen  hen  niet  beftand  waren. 
^  Indien  ny  echter  mogten  vermoeden,  dat  rij 
„hen  met  een  verraderlijk  oogmerk  tot  deze  on- 
,^  dememing  aanzetteden  (a)^  dat  zij  dan  gereed 
,>  waren ,  om  zich  als  gijzdaars  op  hunne  fche- 
9^  pen  te  laten  wegbrengen**? 

XCl.  Toen  de  vreemdeling  hier  fterk  op  bleef 
aandringen,  vroeg  hem  Leotychldes,  het  zij 
dat  hij  er  een  voorteeken  uit  af  wilde  leiden,  het 
:»j  toevallig,  door  eene  Goddelijke  befchikking: 
,i. Vreemdeling  uit  5^way,  höe^is  uw  naam?'' 
,,  i  He  g  e.si  s  t  r  a  t  u  s'*  (3)  antwoordde  hij ;  en  zon- 
V  •.  •.:..  ^>  i   '■  der 

^<i)  Nimelijk  Hunnen  tiran  Th é om t ster,  mee 
»Qo  als  LtrpherycTtwU»  ,»Jw  vengcr  des  BarbareO 

(2;  '«A«  tivris  «•(••V*MS  bet  (een  op  zich  zelven 
cfét  bcteekenen  kaa»  „  les  jecter  fraudJuleufemeac  daai 
quelque  peril'^  zoo  sU  L  ar  eb  er  tercaalÜ  beefi^ 

(3)  Qat  Is  tanvoerd^r  van  bec  leyev. 
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der  hem  gelegenheid  te  geven  ^  om  er  hög  iféfd 
der  iets  bij  te  voegen,  viel  Leotychidei 
hera  in  de  redeen  zeide:  „  Dien  Hegesistfa» 
„  tus,  ó  vreemdeling  van  Samos ^  neem  ilt  ala 
„  een  voorteeken  aan.  Maar  zorg,  dat  gij  niet 
„  weder  heen  zeilt  met  de  genen,  die  bij  u  zijn^ 
„  zonder  dat  gij  ons  de  ftellige  belofte  gegeven 
,,  htbt,  dat  de  Samiers  inderdaad  begeerig  zijn^ 
9,  onze  bondgeaooten  te  worden. " 

XCIL  Terwijl  hij  aldus  nog  fprak  ^  was  hij 
reeds  met  de  uitvoering  bezig  (i\  Want  de 
Samiers  deden  terftond ,  onder  eede  ^  de  belofte  van 
bondgenootfchap  mee  de  Grieken:  en  toen  zij  dit 
gedaan  hadden,  keerden  de  overigen  alleen  terug; 
want  Leotychides  beval  Hegesistratus^ 
wiens  naam  hij  voor  een  vooneeken  hield,  met 
hen  mede  te  zeilen  Dien  dag  hielden  de  Grie* 
ken  zich  ftil ,  doch  bevonden  den  volgenden  dag 
de  ofFerteekenen  gunftig,  Hpn  wigchelaar  bij 
die  gelegenheid  was  Deïphonus,  zoon  van 
Ë  u  e  n  i  u  s ,   uit  [/ipollonia ;    dat  Apollonia    na« 

me« 


(i)  Voor  de  gewone  lezing  w^rfyi»  naar  welke  wij 
vertaald  hebben ,  had  S  c  h  w  e  I  g  h.  onder  den  tekst  ge* 
gist  «-^«iTyi,  het  geen  die  geleerde  echter  in  zijne  noot 
op  deze  plaats  weder  verworpen  heeft.  Echter  Tchijnt 
ook  L  a  r  c  h  e  r  wi*tfy9  (neutrah'ter)  proceiebat  êpus  gele- 
zen te  hebben,  daar  bij  Yeitaak:  „Ie  traite  étoic  dej4 
„  blen  arancé," 


ineiijk,  het  welk   in  den  lonifchen  zeéióeièé 

XCIII.  Eueniiis^  deii  vader  vati  de^eti^  oVef 
kwam  eens  het  volgend  voorval.  Er  zijn  te  Apol- 
hnia  fchapen,  welke, aan  de  zon  geheiligd,  des 
daags  geweid   .Worden  langs  de  rivier,    welken 
t^n  den  berg  Lakmon  door  het  gebied  vaii  Apot" 
lonia  afftrómehde,  bij  de  haven  van  Orikum  in 
zee  loopt:   doch  's  nachts  hebben  de  rijkfté  en 
Éanzienlijkilé  mannen  van  de  ilad,  die   das^r  toé 
uitverkoren  zijn,  ieder  jaar  om  jaar,  dé  wicht 
over  dezelve^     Want  de  Apolloniaten  maken ,-  ten 
gevolge  van  eetie  zekere  Godfpraak,  veel  werk 
♦an  deze  fchapen ,  welke  overnachten  in  een  hol  ^ 
ver  van  déftad.    Deze  Euenius  dan  was  toen 
öok  eens  uitverkopen,  öm  de  wacht  te  houden: 
inaar  ,toen  hij -eens  den  tijd,  dat  hij  waken  moest ^ 
doorgeflapen  had,  kwamen  er  wolven  in  het  hol< 
en  vernielden  ongeveer  60  van  de  fchapen.  Toert 
ht] '  dit  ontdekte ,  hield  hij  hét  ftil ,  én  zeide  hec 
tm   niemand^    Voornemens  zijnde^    anderen    té 
kooperii  en  die  er  voor  in  de  plaats  te  fteïlem 
Doch  het  gebeurde  bleef  den  Apolloniateti  niet 
♦erborgen,  die^  er  kennis  van  gekregen  hebben- 
de, Euenius  voor  het  geregt  bragten  en  ver- 
Oordeelden,  om  van  zijn  gezigt  beroofd  té  wor- 
den, 

(i)  WaHt  er   waren  verfcheidene  fledéu   vin    diérf 


den,  dewijl  Mj  zijnen  wachttijd  vcrflapen  liad* 
Maar,  zoodra  zij  Euenius  blind  gemaakt  had- 
den^ hielden  hunne  fchapen  op  te  werpen,  en 
insgelijks  het  land  vruchten  voort  te  brengen. 
Toen  zij  te  Dodona  en  te  Delphi  Aq  Profeten  naar 
de  oorzaak  dezer  ramp  vroegen,  ontvingen  zij 
eene  Godfpraak  (i).  De  Profeten  namelijk  ver- 
klaarden hun,  „  dat  zij,  tegen  alle  billijkheid, 
„  Euenius,  den  wachter  der  heilige  fchapen, 
„  van  het  gezigt  hadden  beroofd:  want  dat  zij 
„  zelve  (a)  de  wolven  er  op'  afgedreven  had- 
„  den ;  dat  hunne  wraak  daar  over  niet  eer  zou« 
5,  de  ophouden,  voor  dat  zij  hein  voor  het  gè« 
„danede  voldoening  zouden'  gegeven  hebben, 
„  die  hij  zelf  uitkiezen  en  billijk  achten  zou. 
„  Dat,  wanneer  dit  volbragt  was,  zij  zelve  aan 
„  Euenius  een  gefchenk  zouden  geven,  om 
„  welks  bezit  vele  mcnfchen  hem  gelukkig  zou* 
,,  den  achten,**  Dit  was  het  antwoord,  dat  zij 
kregen, 

XCIV.  De  Jpolloniaten  hielden  het  geheim  f 
en  droegen  aan  .eenige  burgers  op ,  om  het  tnet 
Euenius  te   fchikken,    het  geen  zij  op  deze 

wij- 

(i)  Ik  volg  hier  de  opvatting  vaft  Schwefgh,,  è{^ 
het  woord  sr^tV^^^ty,  door  elke  Godfpraak,  „  quodli* 
„  bet  oraculi  resppnfura,  effatum,  AiVw,©«»»"CöV<«f ,  ut 
„  ait  H  e  s  y  c  il  i  u  s'*  verklaart.  Zie  zijne  noot. 

(2)  De  Goden  namelijk,  nic  wier  ^laam  de  Frofetetf 
(^raken. 


wijze  ttn  'uitvoer  bragtten*    Zij  giogcn  bij  heiüi 

en  voi^den  Euenius  ziccen  op  eenen  ftoel.    Bij 

hem  plaats  genomen  hebbende  ^  begonnen  zij  té 

praten  over  allerhande  dingen  j  tot  dat  zij  langza* 

mcrhand    op    zijnen  ongelukkigen  loeftand  kwa* 

men ,  daar  zij .  veel  medelijden  mede  tooiiden  té 

hebben;     Hier  door  hem  om  den  tuin  geleid  heb* 

bende,  vroegen   zij  hem:  j^   welfce   voldoening 

1^  hij   wel  zou   kiezen^   indien  de  ^oUoniaten 

j j  hem  eens  vergoeding  wilden  beloven  j  voor  het 

5,  gene  zij  gedaan  hadden. ''     E  u  e  n  i  u  s ,  die  het' 

antwoord   van  hcc  Ora:kel   niet  gehoord   had  i 

Openbaarde  zijne  keus ,  door  te  «eggen .  ,^  Zod 

5f  iemand  hem  gaf  de  landerijen  van  de  burgers  t 

Xwelke  hij  noemde,  en  welke  hij  wist,   dat  twee 

landhoeven   hadden,   die   fchoonfte  i    die    er  té 

g4polloma  waren;  „  en  daarenboven  hun  huis,'* 

(het  welk  hij  wist,  ,dac   het   fchoonfte  van  dé 

flad  was,)    indien  hij    daar   bezitter  van  was^ 

zcide  hij .  „  zoude  hij  in  het  vervolg  niet  méér  ver-t 

ii  toornd  zijn  <  en  zigh  met  deze  voldoening  te 

5*  vrede  ftellen. ''     Op  dit  zeggen  van  hem ,  vac« 

teden    de    afgevaardigden^    die    bij   hem  zaten; 

het  woord  op,    en  zeiden:    i,  Eüeniüs!  deze 

,^  fchadevergoeding  zullen  de  Apolloniaten.^  u ,  vooi' 

i^  dat  zij  u  Van  het  gezigt  beroofd  hebben,  üit 

„  betalen ,  Volgens  de  Gbdfpraak ,  die  zij  gekre- 

„  gen  hebben/'     'tóen  hij  hu  de  geheéle  tóè^ 

dragt  der  zaak  vernomen  had^  nam  hij  het  zeer 

kwalijk,  dat  hij  bedragen  was:  doch  men  kochc 

vad 


Vdn  de  bezitters,  het  geen  üij  gekozen  liad,  ëii 
gaf  het  hem  ten  gefchenk:  en  terftond  daafofJ 
Voer  dé  kiinst  van  waarzeggen  in  hem  ,  zoo  dat 
hij  door  het  bezit  v^n  deze  gaVe  ;^eer  beroemd  ii 
gewordeh.^ 

XC  V.  D  e  i  p  li  o  n  ü  s  dan ,  de  zoon  vatl  dezèti 
E  u  e  h  i  ii  s ,  was  door  dé  Kórinthiers  medegeno-^ 
nicn ,  om  als  Wigchelaar  bij  het  legej-  te  dienen; 
Ondertusfchen  heb. ik  ook  wel  hooren  zeggen; 
dat  Deiphonus  zich  deti  naarii  Van  Eüenius 
aangematigd  heeft  ,  én  aldus  iich  in  Griékerr 
land  (i)  üls  xvigchelaar  Verhiiurd  heeft,  terWijI 
Kij  de  iooti  van  Eueiiius  niet  Waé. 

XCVI.  De  Grieken^  de  ófFerceekenën  giinllig 
bevonden  hebbönde,  Zeilderi  met  de  vlóoc  vjlii 
Delos  op  naar  Samos  :  en ,  toeh  zij  bij  Kald^ 
vièn ;  ecrie  plaat^  óp  SatHói ;  gekdiiiefi  waren ; 
lieren  zij  het  anker  vallen  bij  den  tempel  vanf 
Ttino^  die  daar  is,  eti  maakteh  zich  ftrijd vaardig." 
Öe  Perzen  lieten,  óp  het  berïgt,  dat  Zij  met  de 
vlööt  op  hen  afkvi^amen,  de  Ichepen  der  Phè^ 
meiers  heenzeilen,   en  bragten  de  overige  fche* 

pen 

CO  De  gisfing  van R  e  l s  k  e ,  l^rt^p  Hf  ^EXXtitm  is  dooT 
^Schweigh.  in  den  tekst  genomen.  Ik  weet  echtef 
hfet  ,  of  tvH  tif 'É?iX<»^x  bi]  Her  oef.  in  dit  geval; 
wel  noodzakelijk  moet  beteékenen  hgen  Öriekcnkind ; 
cfi  of  hét  niét  dézétfdö  bcteekenis  kan  hebberi  ,  t\i 
het  voörgeftelde  \xti9  en  ^hier  vefftian  kan  M^ördén^' 
id's  óf  er  ftand  ir  i{  'EXXiih. 
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pen  dige  onder  het  vaste  land :  want  zij  baddert , 
na  gcmacikt  overleg  f  goedgevonden,  geenen  flag  te. 
kveren,  om  dat  zij  geloofden  niet  tegen  hen  be- 
ftand  te  zijn  ;  en  zij  zeilden  naar  het  vasce  land 
toe,  om  gedekt  te  zijn  door  het  leger  te  land, 
het  welk  zich  te  Mijkale  bevond,  en,  een  ge- 
49dtc  zijnde  van  het;  groote  leger ,  door  X  e  r- 
xes  hier  was  achter  gelaten,  om  lonie  in  be. 
dwang  te  houden.  Het  was  60,000  man  fterk, 
en  Hond  onder  het  opperbevel  van  Tigranes, 
een  man ,  die ,  door  zijne  fchoone  en  rijzige  ge- 
ftalte,  boven  ^lle  de  Perzen  uitftak.  De  bevel* 
hebbers  der  vloot  dan  befloten,  om  zich  onder 
bedekking  van  dit  leger  te  (lellen, hunne  fchepen 
op  ftrand  te  halen  en  er  eene  borstwering  rondom 
op  te  werpen,  zoo  wel  tot  bedekking  der  fche- 
pen, als  om  zelve  eene  veilige  fchuilplaats  te  heb- 
ben. 

XCVII.  Ingevolge  dit  befluit,  gingen  zij  on- 
der zeil,  zeilden  den  tempel  der  wraakgodinnen 
pp  het  voorgebergte  Mijkale  voorbij,  en  aan 
den  mond  van  den  Gaefon  en  Skolopéis  gekomen 
zijnae ,  waar  een  tempel  is  van  C  e  r  e  s  E 1  e  u  f  i- 
nia,  gedicht  door  Philistus,  zoo»  van  Pasi- 
kles,  die  met  Neleus,den  zoon  van  Kodrus, 
mede  gegaan  was,  om  Milete  te  (lichten,  haal- 
den zij  daar  de  fchepen  op  ftrand,  wierpen  er 
eene  borstwering  van  fteenen  en  hout  om ,  waar 
toe  zij  vele  vruchtboomen  omhakten,  en  ftaken 
ftormpalen  rondom  de  borstwering  in  den  grond. 

Al- 


Aldtis  miakten  zij  zich  gepeed,  om  telégéi'cJ  ië 
Worden,  en  de  overwinning  te  behalen:  want 
beide  begrepen  zij ,  dat  gebeuren  zoude  ^  en  töÉ 
beide  maakten  zij  zich  dus  gereed 

XCVIII.  Toen  de  Grieken  vernamen^  dat  dö 
Barbaren  naar  het  vaste  land  de  wijk  genomen 
hadden  ,  hadden  zij  fpijt,  dat  zij  hun  ontfnapÉ 
waren ^  en  wisten  niet,  wat  zij  doen  moeften; 
of  zij  te  rug  moeften  keereii,  dan  of  zij  naat* 
den  Hellespont  moeften  zeilen*  Eindelijk  vonden 
feij  goed,  geen  van  beide  te  doen,  maar  naar 
het  vaste  land  koers  te  zetten^  Zij  maakten  dus 
de  enterladders ,  en  wat  verder  tot  eenen  zeeflag 
noodig  is^  gereed,  en  gingen  naar  Mijkale  on- 
der zeil.  Toen  zij  ^  digt  bij  de  legerplaats  geka- 
tnen  zijnde ,  tiiemiand  tegen  hen  voor  den  dag  za« 
gen  komen  j  raaaf  de  fchepen  binnen  den  muüif 
gehaald,  en  eene  menigte  voetvolk  op  het  ftrand 
gefchaard ,  toen  ftreek  Leotychides  met  zijrt' 
fchip,  zoo  digt  mogelijk, langs  het  ftrand  heen', 
en  liet  door  eenen  heraut  de  löniéri  toeroepen  i 
^,  löniers!  wie  van  u  mij  hoort,  die  luistere 
^^  naar  het  geen  Ik  zög  {■  want  de  PerZen  zullen 
,$  wel  niets  vierftaöin  vart  het  geen  ik  u  belasc» 
$,  Wanneer  wij  handgemeen  geraakt  zijd,  dem 
^,  denke  ieder  liwer  het  eerst  van  alles  aan  cfe 
i,  vrijheid,  etl  vervolgens  aan  het  wachtwoord 
^^  Hebe.  Onthoudt  dit,  en,  die  höt  gehoord 
5,  heeft  zegge  het  voort  aan  die  het  niet  gehoord 
1^  heeft."     Hij   had   hier   het   zelfde   oogmerk 

N  ik  mu 
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mede  als  T  h  e m i  s  t  o  k  1  e s  bij  ArttfHipum  (i^ 
op  dat  namelijk,  zoo,  bet  geen  hij  gezegd 
had,  verborgen  bleef  voor  de  Barbaren^  de 
Jöriiers  er  naar  luisteren  zouden ,  of ,  indien 
het  de  Barbaren  werd  overgebragc,  het  hen  ach* 
terdochtig  tegen  de  Lh-iers  zoude  maken- 

XCIX.  Toen  Leotychides  aldus  de.  /o- 
fiiets  had  opgezet,  gingen  de  Grieken  aldus  te 
werk:  met  hunne  fchepen  aan'  flrand  genaderd 
ziinde,  deden  zij  de  landing,  en  fchaarden  zich  in 
flaj^orde.  Maar  de  Perzen^  ziende  de  Grieken 
zich  tot  den  ftrijd  gereed  maken,  en  vernemen- 
de, dat  zij  de  lómers  opgeflookt  hadden,  ont- 
wapenden in  de  eerfle  plaats  de  Samiers^  die  zij 
van  verftandhouding  met  de  Grieken  verdacht 
hielden:  want  de  Samiers  hadden,  toen  er  op  de 
vloot  d^r  Barbaren  Acheenfche  gevangenen  aan- 
gekomen waren,  die  'm  Jttika  achter  gebleven, 
€n  door  het  volk  van  Xerxes  gevangen  geno- 
men waren ,  deze  allen ,  losgekocht  en  van 
jei,sgeld  voorzien  ,  naar  Athenen  te  rug  ge- 
zonden, waar  door  het  vermoeden,  waarin  zij 
ftondcn,  niet  weinig  vermeerderd  werd,  als  die 
500  vijanden  van  Xerxes  vrijgekocht  hadden. 
Vervolgens  droegen  zij  aan  de  Mile fiers  op,  om 
è^  wegen  te  bewaren,  welke  naar  de  toppen 
van  den  Mijkale  leiden ;  om  dat  zij  namelijk  het 
land  het  best  kenden:  doch  zij  deden  het  eigen- 
lijk 

^^0  Zi«  Boek  VIII.  Höofdll,  ^% 
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Iljk^  om  hen  niet  in  hec  kamp  te  hebben.  Dit 
was  het  voorbehoedfcL,  waarvan  de  Perzen  zich 
bedienden  tegen  die  genen  onder  de  lómers^ 
welke  zij  vermoedden,  dat,  zoo  dra  zij  ei* kracht 
genoeg  toe  hadden ,  eene  omwenteling  zouden 
ondernemen.  Zij  zelve  bragten  hunne  fchilden 
bijeen,  om  hun  tot  borstwering  te  verftrekken.  . 

C.  Zoo  dra  de  Grieken  alles  in  gereedheid 
hadden ,  vielen  zij  op  de  Barbaren  aan.  Doch 
bij  het  voortrukken  werd  er  een  hcraucftaf  ge- 
zien, liggende  op  het  ftrand;  en  er  woei  een 
gerucht  over,  hetwelk  zich  door  het  geheele  leg- 
ger verfpreidde,  dat  de  Grieken  ^  ovcr  het  leger 
van  Mardonius  in  Beotie^  eene  overwinning 
bevochten  hadden. 

De  Goddelijke  befchikkingen  zijn  toch  aan  vele 
kenteekenen  duidelijk  xigtbaar:  want  de  neder-' 
Jaag  der  Perzen  hi]  Plat  éa^  en  die,  welke  zij 
nog  bij  Mijkale  te  wachten  hadden  ,  op  den- 
mei.den  dag  invallende,  kwam  het  gerucht  \an 
de  eerste  reeds  toen  hij  de  Grieken^  om  hot  leger 
pog  ved  meer  te  bemoedigen  tot  het  wiilig 
trotferen  van  alle  gevaren. 

Cl.  En  ook  dit  nog  liep  toevallig  te  zamen, 
dat  de  beide  (lagen  in  de  nabi.heid  van  een  hcif 
ligdom  van  Ceres  plaats  hadden.  U'ant  dat  do 
flag  bij  Plaféa  bij  den  tempel  van  Ceres  is 
vporgQvallcu ;,  heb  ik  te  voren  (1}  r^eds  g<ïzegd, 
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fn  bij  Mijkale  ftond  dit  insgelijks  plaats  te  heb- 
ben. Dat  de  overwinning  door  Pausanias 
met  zijne  Grieken  reeds  behaald  was ,  daar  van 
kwam  het  gerucht  naar  waarheid  bij  hen ,  want 
4e  flag  bij  Platéa  had  in  den  vroegen  morgen 
van  dien  dag  plaats,  maar  die  bij  Mij  kale  tegen 
den  ^vond.  Niet  lang  daarna  werd  hun  het  be- 
rigt,  dat  de  beide  flagen  op  denzelfden  dag  van 
dezelfde  maand  waren  voorgevallen,  geheel  be- 
vestigd. Voor  dat  zich  het  gerucht  verfpreidde , 
waren  zij  niet  zonder  angst,  minder  voor  zich 
zelven  dan  voor  de  Grieken  ^  daar  zij  beducht 
waren ,  dat  Griekenland  voor  Mardonius  zou 
jnoeten  bukken.  Maar  ,  toen  dit  gerucht  tot 
hen  was  overgewaaid,  rukten  zij  des  te  fneller 
vooruit.  Van  weerskanten  dus  verlangde  men 
naar  den  ftrijd ,  daar  de  eilanden  en  de  Helle^pom 
lüs  beloning  der  ovenvinning  voor  hun  heftemc} 
waren. 

CII.  De  Jtheners  met  de  genen  die  bij  hen 
behoorden  ,  bedragende  ongeveer  de  helft  van 
het  leger ,  namen  hunnen  weg  langs  het  ftrand , 
naar  den  kant  waar  bet  geheel  vlak  is;  doch  de 
f^acedaemamers ,  en  de  genen  die  hen  volgden , 
Jangs  het  bergachtig  gedeelte  van  hetzelve ,  waa,f 
eene  fterke  branding  der  zee  is:  en  terwijl  do 
Lacedaemoniers  hier  om  trokken ,  waren  de  Athd- 
per^  op  de  andere  vleugel  reeds  flaags.  De  Per^ 
^en  (telden  zich  dapper  te  weer  en  weken  geen 
VQfl  lerugij  ?oo  lang  l^unn?  fgl^ldQa  nog  over-' 
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eind  ftonden*  Doch,  toen  de  Atheners^  en  de 
genen ,  die  bij  hen  behoorden ,  om  zelve  de  eer 
der  overwinning  te  hebben  en  niet  de  Lacsdae-^ 
vjoniersj  elkander  aanhitsten  en  met  meer  drift 
te  werk  gingen ,  veranderde  de  zaak  van  gedaan- 
te. Want  de  fchilden  omvergeftoten  hebbende^ 
vielen  zij  in  éénen  drom  met  geweld  op  de  P^r- 
zcn  in ,  die  hen  wel  dapper  ontvingen ,  en  zich 
eenen  tijd  lang  verweerden,  maar  eindelijk  de 
wijk  namen  naar  hunne  verfchanfing.  De  Afhc* 
fiers  met  de  Korinthiers  ^  Sicijoniers  en  TroezC" 
niers ,  (want  deze  waren  het ,  die  bij  de  Athene  rs 
behoorden)  volgden,  en  ftormden  met  hen  de 
verfchanfingen  binnen.  Toen  dus  ook  de  ver- 
fchanfing vermeesterd  was,  lieten  de  Barbaren 
allen  tegenftand  varen  ,  •  en  zetten  het  allen  op 
een  vlugten,  uitgenomen  de  Perzen \  want  de- 
ze, fchoon  flechts  weinigen  in  getal,  hielden 
vol  met  vechten  tegen  de  Grieken,  die  onop» 
houdelijk  er  op  in  vielen.  Van  de  Perzifche  be- 
velhebbers namen  er  twee  de  vlqgt  ,  en  twee 
fneuvelden.  Die  de  vlugt  namen  ,  waren  Ar- 
ta.ijntes  en  1 1 h a m i t r e s  ,  bevelhebbers  van 
het  krijgsvolk  van  de  vloot:  maar  Mardon  tes 
en  Tigranes,  bevelhebbers  van  de  lanflmagt, 
fneuvelden  in  het  gevecht. 

CIII.  Terwijl  de  Perzen  nog  vochten,  kwa- 
men de  Lacedaemoniers  met  hun  bijhebbend  volk 
aa»  s  en  maakten  de  rest  van  kant.  Ook  van  de 
Grieken  vielen  ^r  fomrhigen ,  vooral  van  de  5i- 
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ffjüfjhny  en  met  name  hun  bevellocbher  Pen}-: 
ji  a  11  s.  De  Samiers ,  die  in  het  Medifche  legqc 
pn  ontwapepd  wareq ,  zagen  zoq  dra  niet,  dat 
de  ftrijd  in  den  beginqq  hagchelijk  (tond,  of  zij 
deden,  zoo  veel  mogelijk,  Iiun  best,  om  de 
Qrieken  de  behulpzarpe  hand  te  bieden.  En  de 
pvcrige  lijniers'i  ziende  de  Samiers  hun  het  voor- 
beeld geven,  vielen  insgelijl^^s  di^  Perzen  vSy  en 
gingen  op  de  B.^rharen  los. 

Cl  V.  De  Perzen  hadden  '  voor  hunne  eiq:ene 
yeiligheijj  aan  de  J^Uefiers  de  bewaring  der  we- 
gen opgedragen ,  pp  dat ,  indien  hun  mogt  ovcc- 
koipen,  het  geen  hun  nu  inderdaad  overkwam, 
^ij  hun  tot  gjidfen  zouden  vcrftrckkcn,  om  naar 
de  toppen  van  den  Mijkale  te  oncfuappcn,  Be- 
halve  deze  reden  was  er  no^;  cpqe  andere ,  waarom 
5tij  de  Blikjters  dezen  post  badden  opgedragen, 
pp  dat  zij  namelijk ,  in  het  leger  zijnde ,  gcene 
pprocrige  bewegingen  verv/ckkcti  zouden.  Maar 
zij  deden  juist  het  tegendeel  yan  het  geen  hun 
was  opgedragen:  wanf  zij  bragcen  de  vlugtelin- 
^ep  langs  geheel  andere  wegeq ,  welke  naar  de 
yi|anden  leidden  ;  en  eind9lijk  waren  zij  zelve  de 
yer\voed(len  om  hen  te  vermoorden.  Zoo  vi^l 
Ignie  voor  de  tweedemaal  van  de  Perzen  af. 

CV^  In  dezen  ftrijd  hebben  zich  ,  onder  de 
Crifkefi^  de  j^theners  het  meest  Onderfcheiden ; 
^n  onder  de  ^t henen  ^  Hermolijkus,  zoqa 
ym  E  q  t  ^  ij  n  ^  s ,  die  overwinnaar  was  geweest 
in  alle  wedftrijden,    Dogh  d^z^n  Her  mp  lij  kus 
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jövcrkwam  naderhand  het  loc ,  dat  hij ,  in  eenei) 
oorlog  tusfchcn  de  Athmers  en  KarijsHers^  bij 
Kijrnus^  in  hec  ^gebied  van  Karijsms^  fneu- 
velde  in  een  gevecht.  Hij  ligt  begraven  bij  Gö;- 
raestus.  Na  de  Atheners,  hebben  zich  de  Korinr 
thiers  en  TroQzeniers  en  Sicijofiien  hec  meest 
Ónderfcheiden. 

CVI.  Na  dac  dp  Grieken  het  grootfte  gedeelte 
^er  ]jarl^aret2,ydcch  in  het  gevecht,  deels  op  hun- 
ne vlugt,  afgemaakt  hadden,  verbrandden  zij  de 
yloot,  en  de  gehcele  vcrfchanfmg,  na  dat  zij 
eerst  den  buit  uit  dezelve  op  het  ftrand  hadden 
gebragc,  bij  welke  gelegenheid  zij  nog  eencii 
vrij  aanzienlijken  fchat  van  kostbaarheden  had- 
den gevonden.  Na  dat  zij  de  verfchanfing  e\i 
^c  vloot  in  de  asch  gelegd  hadden,  .gingen  zij 
onder  ?cil,  en  trokken  af.  De  Grieken  ^  tq  Sor 
Vios  gekomen  zijnde,  overlegden,  of  men  de 
luniers  ni^t  naar  elders  zoude  overbrengen,  en 
l}.ec  land  aan  de  Barbaren  prijs  geven;  en  te- 
yens  werwaarcs  in  Griekefiland,^  voor  zoo  verre 
het  onder  hunne  magc  Hond,  men  hen  het  best 
zou  kunnen  doen  verhuizen.  Want  het  kwara 
hun  onmogelijl^  voor,  om  de  löniers  altijd  te 
befchermen ,  en  op  den  duur  te  bewaren ;  ea  ia* 
^ien  zij  dit  evenwel  niet  deden  ^  was  er  geen.e 
de  minde  hoop,  dat  de  I'óniers.  ongeftiaft  van 
^e  Perzen  zouden  afkomen.  Op  dit  voorflql 
'Vvaren  de  hoofden  der  PelopQnnefiers  van  ge- 
dachten, dat  men  uit  de  Griekfche  kooplieden, 
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dic  de  partij  der  Mcders  toegevallen  waren ,  de 
inwoners  uit  moest  jagen,  en  dezelve  met  haar 
grondgebied  aan  de  löniers  geven.  Doch  de 
Atheners  waren  van  oordeel ,  dat  men  de  löniers 
in  het  geheel  niet  naar  elders  moest  overbren- 
gen, en  dat  de  Peloponnefïers  geen  regt  had- 
den, om  over  hunne  volkplantingen  te  bcfchik- 
keu.  Toen  zij  dus  hier  tegen  op  kwamen ,  ga- 
ven de  Peloponne fiers  het  gereedelijk  op.  Aldus 
wierden  de  Samiers^  en  Chiers^  en  Lesbiersj 
en  de  overige  eilanders,  die  den  togt  met  de 
Grieken  mede  gemaakt  hadden,  in  het  bondge- 
nöotfchap  opgenomen,  en  onder  beëedigde  be- 
lofte verbonden ,  om  daar  bij  te  blijven ,  en  het 
zelve  niet  te  verlaten.  Na  dat  zij  deze  dus  in  den 
eed  genomen  hadden,  gingen  zij  onder  zeil,  om 
de  bruggen  aftebreken ;  want  zij  meenden  dezel- 
ve nog  over  den  Hellespont  geflagen  te  zullen 
vinden:  weshalve  zij  derwaarts  zeilden. 

CVII.  Ondertusfchen  kwam  het  gering  aan- 
tal Barbaren  ,  die  het  ontkomen  waren,  door 
zich  op  de  toppen  van  den  Mijkale  te  redden, 
te  Sardes  aan.  Op  hunnen  togt  overlaadde 
Masistes,  Zoon  vanDarius,  die  bij  de 
jongst  geledene  nederlaag  tegenwoordig  was  ge- 
weest, onder  weg,  den  bevelhebber  Artaijn- 
tes  met  fcheldwoorden,  en  zeide  onder  ande- 
ren „  dat  hij  laffer  was  dan  eene  vrouw,  door 
9,  op  die  wijze  het  bevelhebberfchap  waar  te 
9,  nemen ,  en  dat  er  geene  ftraf  zwaar  genoeg 
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g,  voor  hem  kon  zijn ,  die  het  I  lof  des  Konings 
,,  in  zulk  een  ongeluk  gellorc  had/*  Bij  de 
Perzen  nu  is  ,,  laffer  dan  eene  vrouw"  genoemd 
te  worden  de  allergrootste  fchande.  Na  dat  hij 
dit  lang  had  aangehoord ,  werd  hij  zoo  vergramd , 
dat  hij  zijn  houwer  tegen  Ma  sis  te  s  trok  om 
hem  tedooden.  Doch  Xenagoras,  zoon  van 
P  r  a  X  i  1  a  u  s  ,  een  burger  van  Halikarnasfus  ^ 
die  achter  Artaijntes  ftond,  hem  ziende  op 
Masistes  aanvallen,  vatte  hem  om  den  mid- 
den, nam  hem  op, en  wierp  hem  op  den  grond ^ 
en  ondertusfchen  kwam  de  lijfwacht  van  Ma- 
sistes te  hulp  fchicten.  Deze  daad  van  Xe- 
nagoras verwierf  hem  de  gunst  niet  alleen  van 
Masistes  zelf,  maar  ook  van  Xerxes,  wiens 
broeder  hij  gered  had;  en  daar  voor  kreeg  Xe- 
pago  ras  van  den  Koning  de  Landvoogdij  van 
geheel  Cilicie*  Meer  bijzonders  gebeurde  hun 
op  hunnen  togt  niet:  maar  zij  kwamen  te  Sar^ 
4e$^  alwaar  de  Koning  zich  ophield,  federc 
hij ,  na  zijne  nederlaag  ter  zee ,  van  Athenen 
vlugtende*,  daar  gekomen  was. 

CVIIL  Terwijl  hij  zich  dus  toen  te  Sardet 
ophield ,  werd  hij  verliefd  op  de  vrouw  van: 
Masistes,  die  daar  toen  juist  ook  was.  Doch 
de  aanzoeken  ,  welke  hij  bij  haar  liet  doen , 
waren  te  vergeefsch,  en  geweld  wilde  hij  aan 
haar  ook  niet  plegen  ,  uit  aanmerking  van  zij* 
nen  broeder;  het  geen  juist  ook  de  vrouw  irt 
h^r?  weigering,  d^êd  volbarden ';p    daar  zij  wel 
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Visr,  dat  haar  geen   geweld  zou  worden  aangei 
d^an.     Xerxes  dan,    van  alle  andere  middelen 
verdoken,  bewerkte  een  huwelijk  tusfchen  zijnen 
^oon   Dar  lus,  en  de  dochtervan  deze  vrouw 
en  M  a  s  i  s  t  e  s ,   oordeelende  ,  door  dit  te  doen , 
l^par  te  beter  voor  zich    te  zullen  winnen:     en 
(jit  hiWelijk  volcrökken  ^n  de  gebruikelijke  pleg* 
tigheden  afgeloopen  zijnde,  ging  hij  naar  Suja. 
Tücn  hij  daar  gekomen  was ,  en  de  vrouw  van 
D  a  r  i  u  s  in    zijn  huis  had  genomen ,  liet  hij  de 
vrouw  van  M  a  s  i  s  t  e  s    varen  ,    veranderde  van 
zin  ,  en  werd  verliefd  op  de  vrouw  van  Darius, 
de  dochter  van  Masistes,  welke  hij  ook  tot 
;fijncn  wil  kreeg.  Dpze  vrouw  heette  Artaijnta, 
CIX.  Doch,   na  verloop  van   eenigen    tijd» 
werd  dezp  minnehandel  op    de    volgende  wijze 
Ipckend.     A  m  e  s  t  r  i  s ,  de  vrouw  van  Xerxes, 
had  eens  eenen  grooten  mantel  van  verfchillen-r 
de  kleuren  geborduurd,   en  dezen,   welke  zeep 
bezienswaardig  was,  gaf  zij  aan  Xerxes  ten  ge- 
f(:hcnk.     Deze,  die  er  zeer  mede  in  zijnen  fchik 
wa<? ,  flaat  denzelven  om ,  en  gaat  er  mede  naar 
Aftaijnca,   en  in  een  oogenbKk  van  verruk- 
king over  haar,  beval  hij  haar,   te  eifchen,  al 
wat  zij  wilde  dat  haar  ter  beloning  harer  guns- 
ten zou  gcfchied^n ,  want  dat  zij  alles  zou  krijgen , 
wat  zij,  zoude  gevraagd  hebben.     Ten   gevolge 
van  het  noodlot^    volgens  het. welk  het  ganfche 
buis  een  ramp  moest  wedervaren,  vroeg  Arta- 
Ijqta.  hiQf  op  ^.  .X^r^es:  „  i^uk  gij  mij  ge-» 
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fy  ven,  al  wat  Ik  u  zal  vragen*'?  En  Xcfxés^ 
denkende,  dat  zij  geheel  iets  anders  zoude  vra- 
gen ,    beloofde  het  haar  onder  eede.     Waarop 
zi] ,  nu  hij  het  onder  eede  beloofd  Had ,   onbé- 
fchoomd  den    mantel   vroeg.      Xerxes   zocht 
allerhande  uitvlügten  om  denzelven  niet  te  geven  ^ 
uic  vrees,   dat  Am  est  ris,   die  reeds  te  voren 
iets  van  het  geen  er  plaatshad,  vermoed  had>' 
nu  zijn  gcheele  gedrag  moge  ontdekken ;    daafert 
tegen  beloofde  hij  haar  gehecle  (leden,  ontzag* 
gelijk  veel  goud,  en  een  leger,   waar  over  nie* 
mand  het    bevel    zoude    hebben    dan    zi]    zelve» 
Een  leger  namelijk  is  bij  de  Perzen  een  voor- 
naam gefchenk.     Doch  ^  daar  hij  haar  niet  kon- 
de  bewegen,-  gaf  hij  haar  den    mantel:   en  zij^ 
zeer  ingenomen  met  het  gefehenk  ,   droeg  dem 
zei  ven  ^    eil  pronkte  er  mede,   zoo  dat  A  m  es- 
tri  s  fpoedig  vernam ,  dat  zij  deft  mantel  had. 

CX*  De  geheele  zaak  nu  vernomen  hebbende^ 
was  zij  op  Artaijnta  zelve  zoo  zeer  niet  ver- 
ftoord ,  maar  vermoedende ,  dat  hare  moeder  de 
aanlegster  van  het  geheele  bedrijf  was ,  zoo  be- 
floot  zij  den  dood  van  de  vrouw  van  Masistes^ 
Zij  wachtte  hier  toe ,  tot  haar  man ,  Xerxes,  hec 
Koninklijk  gastmaal  zoude  geven ,  het  welk  één- 
maal 's  jaars  op  den  geboortedag  des  Koningis 
wordt  aangeregt.  Dit  gastmaal  heet  in  het  Per-* 
zisch  Tijkta ,  het  geen  vertaald  zeggeii  wil  het 
volmaakte.  Alsdan  alleen  balzemt  zich  de  Ko- 
ning het  hoofd  9  en  deelt  gefcbenken  uit  aan  do 
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PerzeH.  Dozen  dag  dan  nam  Am  estrik  waaf^ 
en  verzocht  van  Xerxes,  dat  haar  de  vrouw 
Van  M  a  s  i  s  t  e  s  werd  overgeleverd.  Maar  hij 
oordeelde  het  een  gruwelijk  en  onbetamelijk  ftuk^ 
om  de  vrouw  van  zijnen  broeder ,  die  daaren- 
boven aan  het  geheele geval  geen  fchüld  had,  aan 
haar  overteleveren ,  daar  hij  de  reden  vvel  wisc^ 
Waarom  zij  dit  van  hem  verzocht. 

CXI.  Eindelijk  echter  ^  daar  zij  bij  hdm  bleef 
aanhouden,  en  hij  gehouden  Was  aan  eene  wet^ 
dat,  op  den  dag  van  het  Koninklijk  gastmaal i 
tiiemand,  die  iets  verzocht,  ongetroost  vad  den 
Koning  mogt  I^een  gaari,  zoo  ftemde  hij  zeer  te- 
gen zijnen  zin  er  in  toe ;  en^  toen  hij  haar  dö 
vrouw  had  overgeleverd ,  liet  hij  er  haar  medd 
doen ,  wat  zij  wilde ,  maar  ontbood  zijnen  bröe* 
der  bij  zich,  en  zeide  tegen  hem  :,^Masistes^ 
5>  gij  t\]i  de  zoon  van  Darius,  erl  mijn  broe* 
5,  der:  en  daarenboven  een  braaf  man.  Doch 
^,  van  de  Vrouw  5  die  gij  tofi  nu  toe  uwe  vrouw 
,,  gehad  hebt,  trek  daar  uwe  zinnen  af:  ik  geeÓ 
))  in  plaats  van  haar ,  u  mijne  dochter  ten  hui» 
„  weiijk:)  doch,  die  gij  nu  hebt,  moet  gij 
5,  niet  langer  tot  üwe  vrouW  houden,  want  ik 
„  verkies  dat  zoo.  '*  „  Mijn  Vorst !"  antwoord- 
de Masistes,  over  dit  gezegde  niet  weinig 
verwonderd,  „  welk  eene  zonderliöge  aanzeg* 
i9  ging  doet  gij  mij  daar,  door  mij  te  bevelen^ 
^,  mijne  vrouw,  bij  welke  ik  drie  zoonen  en 
5»  dochteren  heb»  van  welke  laatde  gij  zelf  er 
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I,  eene  voor  uwen  eigenen  zoon  tot  vrouw 
^,  b  bc  uitgekozen,  en  welke  daarenboven  vol- 
^,  maakt  mee  mijn  hart  overcenftemt ,  om  die 
„  vrouvv  te  laten  varen,  en  uwe  dochter  te  trou- 
5,  wen?  Ik  reken  het  mij  voorwaar  tot  eene 
„  groote  eer,  ó  Koning!  de  hand  Uvver  dochter 
„  waardig  gekeurd  te  worden ,  maar  dezelve  aan- 
,,  tcnemen,  en  mijne  vrouvv  te  verftocen,  dac 
„  doe  ik  geen  van  beiden.  Doe  mij  nu  geen 
,,  geweld  aan,  om  mij  toe  uw  verzoek  te  dwin- 
,,.  gen.  Voor  uwe  dochter  toch  zal  zich  wel 
5,  een  ander  man,  niet  minder  dan  ik,  opdoen, 
„  maar  laat  mij  met  mijne  vrouw  leven."  Die 
was  het  antwoord  van  Masistes,  waar  over 
X  e  r  X  e  s  verftoord  hem  toevoegde  :  „  Wel  nu  , 
„Masistes,  het  is  dan  nu  gedaan:  mijne 
,,  dochter  zou  ik  u  nu  al  niet  eens  meer  ten.hu- 
„  weiijk  geven,  en  met  die  andere  zult  gij  ook 
„  niet  langer  leven ,  op  dat  gij  leeren  moogt  aan 
„  tcnemen ,  wat  u  wordt  aangeboden. "  Op  het 
hooren  hiei:  van  ging  hij  de  deur  uit ,  zeggende : 
„  Vorst !  hebt  gij  mij  dan  nog  niet  geheel  onge- 
„  lukk'g  gemaakt?'* 

CXII.  Ondertusfchen  dat  dit  gefprek  tusfchen 
Xerxes  en  zijnen  broeder  voorviel,  verminkc 
Amestris,  na  de  lijfwacht  van  Xerxes  bij 
zich  ontboden  te  hebben,  de  Vrouw  van  Ma^ 
sist  es  op  eene  jammerlijke  wijze.  De  borsten 
werden  haar  afgefneden  en  v  >or  de  honden  ge* 
worpen,  vervolgens  ook  de  neus,  de  ooren  en 
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de  lippdH:  töéti  werd  haar  de  tong  liltgefnedèii  ^ 
en,  aldus  verminkt,  werd  Eij  naar  huis  terug  ge- 
zonden. 

CXIII.  Masistesi  diè  nog  hiets  Vari  hét  ge* 
^  beurde  gehoord  had ,  maar  wel  vreesde  dat  heni 
eenig  ongeluk  zou  overkomen,  loopt  in  allerijl  naar 
huis.  Hier  zijne  vrouw  aldus  mishandeld  ziende  ^ 
maakt  hij  terftoiid  met  zijne  kitldereti  gemeen 
overleg,  en  trekt  met  zijne  zöoneh  eti  eènfgé  an* 
dere  lieden  op  reis  nöar  Baktra^  öm  het  Bak* 
triaansch  wingewest  in  opftand  te  brengeti,  en 
den  Koning  zoo  veel  nadeel  nlogelijk  te  berok- 
kenen. Het  geen  ook  naar  mijn  oordeel  zoddé 
gebeurd  zijn,  indien  hij  eerder  bij  de  Baktriefi 
en  Sacérs  gekomen  was :  want  hij  wis  zeer  be- 
mind  bij  de  BaktrierSy  dewijl  hij  bun  landvoogd 
was;  Maar  X  e  r  x  e  s  ^  veméfnendfe  Wait  ér  gaan- 
de was,  zond  een  legér  op  hem  af,  het  welk 
onder  weg  hem,  zijne  zooticn,  en  :^ijn  legér  óiö 
het  leven  bragt.  En  dit  zij  nü  genoeg  van  den 
minnchandel  van  X  e  r  x  e  s  ^  én  deü  dood  van  M  a- 
sistes. 

CXIV.  De  Grieken  van  Mfjkalè  haar  den  Hel-^ 
lespont  onder  zeil  gegaan  lijnde ,.  lieten ,  door  te- 
genwinden opgehouden  ,  eerst  bij  Lektum  hét 
anker  vallen;  Van  daar  gingen  lA]  naar  Abijdös; 
en  vonden  dé  bruggen  afgebrokeö  ,  welke  zij 
nog  in  goeden  ftaat  badden  gedacht  te  vinden,  eö 
welke  het  voorname  doel  van  huntien  togt  naar 
éen  Hellespont  geweest  waren.    L  e  o  c  ij  c  h  i  d  e  ^ 
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fcn  de  Pèïoponnefiers  vonden  nu  besr,'  öm  naaif 
Griekenland  terug  te  zeilen :  de  Atheners  daarem 
tegen ,  dn  hun  bevelhebber  Xanchippus,  oni 
daar  te  blijven  en  eene  poging  op  Cherfonefus xé 
wagen.  De  eersten  zeilden  dus  weg,  maar  dè 
Atheners  ftaken  van  Abijdos  over  naar  Cherfone-' 
fUs^  en  belegerden  Sestus. 

CXV.  Dit  Sestus^  als  zijnde  de  fterkfte  plaats 
van  die  landftreek  ^  werd ,  zoo  dra  de  aankomst  der 
Grieken  aan  den  HeUespont  ruchtbaar  werd ,  de 
verzamelplaats  der  overige  omliggende  (leden: 
en  üit  de  üzAKardia  kwam  daar  ook  Oeoba- 
%\ïSy  een  Perfiaan^  die  aldaar  al  den  töeilelf 
behoorende  tot  de  bruggen,  ter  bewaring  had  la- 
ten brengen.  De  ftad  werd  bezec  door  AeoUers  i 
die  inboorlingen  waren:  doch  er  waren  ook  nog 
Perzen  i  en  eenige  bondgenooten  in. 

CXVI.  Het  beftuur  over  dit  wingewest  had 
een  landvoogd  vanXerxes^met  name  Artayk- 
t  e  s  ^  een  Perfiaan ,  zijnde  een  wreed  en  godde^ 
loos  man ,  die  den  Koning ,  toen  hij  naar  Athenen 
toog>  bedrogen^  en  de  fchatteri  Van  Protesi- 
laus,  zoon  van  Iphiklus,  dit  Eléus  geroofd 
had.  Te  Eléus  namelijk ,  eene  ftad  van  Cherfih 
nefusj  is  het  graf  van  Prötesilaiis^  en^rond- 
öm  hetzelve,  hec  heiligdom  van  dien  held,  al- 
waar zich  vele  fchatten,  gouden  en  zilveren  va- 
zen, koper,  kleederen^  en  andere  offergaven, 
bevonden,  waar  van  Artayktes  zich  meestèt 
iüaakte,  daar  ze  hem  gegeven  waren  door  den  ' 


Koning,  dien  hij  door  de  volgende  redenen  be* 
drogen  had :  „  Vorsc ! "  had  hij  gezegd ,  ,,  er  is 
,,  hier  een  huis  van  eenen  zekeren  Grieks  die, 
,,  tegen  uw  land  de  wapenen  hebbende  opgevat, 
^,  tot  flrafFe  daar  voor  gefneuveld  is.  Geef  mfj 
,,  bet  huis  van  dezen  man,  op  dat  ieder  uit  zijn 
„  voorbeeld  leeren  nwge ,  tegen  uw  land  de 
,,  wapenen  niet  optevatten.  *'  Door  deze  redenen 
kon  hij  gemakkelijk  Xerxes  belezen,  om  hem 
het  huis  van  dien  man  te  geven ,  daar  hij  van  de 
ware  bedoeling  van  Artayktes  volftrekt  nieta 
vermoed  Je.  Deze  zeide ,  dat  P  r  o  t  e  s  i  I  a  u  s  te* 
gen  het  land  des  Konings  de  wapenen  had  opgc» 
vat ,  daarop  doelende ,  dat  de  Perzen  geheel  Azic 
houden  voor  hun  land ,  en  voor  dat  van  den  Ko* 
ning,  die  telkens  bij  hen  regeert.  Toen  hem  de 
fchatten  gegeven  waren ,  bragt  hij  die  van  Eléus 
naar  Sestus ,  bezaaide  het  .heilige  grondgebied ,  en 
weide  er  zijn  vee  op;  en  zoo  dikwijls  hij  te 
Eléus  kwam,  had  hij  gemeenfchap  met  vrou- 
wen in  het  heiligdom.  Doch  toen  werd  hij  door 
de  Atheners  belegerd ,  zonder  zich  op  eene  htm 
legering  te  hebben  voorbereid,  en  zónder  in  't 
minde  de  Grieken  daar  te  verwachten ,  die  hem 
nu  op  het  lijf  vielen,  zonder  dat  hij  het  konde 
ontkomen  (i). 

CXVIL 

(i)  Ik  behoud  de  oude  lezing  «ft?«r«ff ,  aan  welke  ook 
Schwefgh.  de  voorkeur  geeft,  fchoon  hy  •p9Xil%tf 
in  deo  cek^  geplaatst  beeft* 
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CXVIL  Gedurende  dit  beleg  overviel  hun  de 
herfst,  en  de  ^/^^^ ,  verdrietig  wordende,  dac. 
zij  van  huis  waren ,  en  de  ftad  niet  konden  inne-^ 
men,  verzochten  hunne  legerhoofden ^  dat  zij 
hen  naar  hun  vaderland  zonden  brengen.  Doch 
deze  weigerden  dit,  voor  dat  zij  de  ftad  inge- 
nomen hadden,  of  hun  van  Scaatswegp  een  te*, 
rugontbod  werd. gezonden/  Aldus  moesten  zij 
zich  hunne  tegenwoordige  omftandigheden  ge- 
troosten. 

CXVIII.  De  belegerden  ondenusfchen  raakten 
zoo  zeer  tot  het  uicerfte ,  dat  zij  zelfs  de  riemen 
hunner  bedfteden  kookten  en  opaten:  en  toea- 
óok  deze  verteerd  waren ,  namen  de  Perzen^  hey 
nevens  Artayktes  en  Oeobazus,  den  nacht 
te  baat  9  om  achter  aan  de  ftad,  waar  de  minfte 
vijanden  waren ,  den  muur  af  te  klimmen ,  en  zich 
zoo  heimelijk  weg  te  pakken.  Toen  het  dag 
wierd,  gaven  de  Cherfonefieten ,  van  hunne  torens  , 
door  teekenen ,  aan  de  Atheners  te  kennen  wat  er  ' 
gebeurd  was ,  en  openden  hun  de  poorten.  De 
meeste  der  belegeraars  vervolgden  de  vlugtenden  ^ 
terwijl  een  gedeelte  de  ftad  bezette. 

CXIX.  Oeobazus  kwam  al  vlugtende  in 
Thracie^  doch  werd  aldaar  door  de  Ahfljnthifchj^ 
Thr adert  gevangen  genomen ,  en ,  naar  de  wijze 
van  hun  land ,  aan  hunnen  nationalen  God  P 1  e  i  s- 
torus  opgeofferd.  Zijn  volk  werd  door  hen 
op  eene  andere  wijze  omgebragt.  Artayktes 
roet  de  zijnen,  die  wat  later  op  de  vlugt  ge- 
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gaan  waren,  werden,  even  boven  Aega&  Puta/ 
THos^  achcerhaald,   en^    na  dac  zij  zich  eenigeii 
tijd  hadden  te  weer  gefteld ,  fneuvelden  er  fora* 
migen  van ,  terwijl  de  overigen  levend  gevangeri 
werden  genomen,  welke  de  Grieken  naar  S  es  lus. 
bragten:    onder    deze   was   ook   Artaykces, 
benevens  zijn  zoon ,  die  insgelijks  geboeid  waren. 
CXX.  Aan  eenen  der  bewakers  dezer  gevange- 
nen, verhalen  de  Cherfojnefieten ^  dat,  terwijl  hij 
gezouten  visch  braadde,  een   wonder  gebeurde. 
Te  weten ,  de  gezouten  visch  ,  op  het  vuur  (taan- 
de,  begon  te  fpringen ,  en  zich  in  één  te  krim-? 
pen,   even   als  versch  gevangen  visch.     Terwijl 
reien   van  alle   kanten .  toeftroomdcn ,  en   over 
dit  geval  verbaasd  ftonden,  fprak  Artayktes, 
op  het  zien  van  dit  wonder ,  den  genen ,   die  de 
gezouten  visch  braadde ,  aan ,  en  zeid^:  ,»  Atheen- 
jj,  fche  vriend !  ontrust  u  niet  over  dat  wonder , 
^,  wanc  het  gaat  u  niet  aan :  ma^r  mij  geeft  P  r  o-, 
3JJ,  tesilaus,    de    heilige  van  Eléus^   te   ken- 
l,  nen,   dat   hij,    fchoon   geftorven   en   gezou- 
^,  ten(i)'^^  ^^  Goden  de  magt  heeft  ontvan? 
19  gen ,  om  te  treffen  den  genen ,  die  hem  bele^ 
„  digt.    Ik  leg  dus  nu  mij  zelven  CO  ^  ^^1- 
5,  gende  boetprijs  op:  voor  de  fchacten,  welka 
j,  ik  uit  zijn  heiligdom  heb   genomen,   wil  il^ 
^,  honderd  talenten  der  Godheid  tep  offer  breu- 

91  gen^ 
(i)  Dac  is,  gehalfemd. 

(i)  Ik  lees  hier  mee  Corn.  de  Paauw  dwêêm  fu$^ 
Zie  Schwelgh.  in  ÏQ^^aniectm  .- 


„  gen.   Voor  mij  xelven  en  mijnfiitl  zooft  wil  il( 
„  aan  de  Atheners  tweehonderd  talenten  betalen  ^  , 
,,  als  losprijs  voor  het  behoud  van  ons  leven.  "* 
Deze   beloften    konden   echter  den  bevelhebber 
Xanthip pus   niet  overhalen»     De  Eküntier» 
wilden  P  r  o  t  e  s  i  1  a  u  s  wreken  en  eïschten  zijnen 
doodben  het  gevoelen  van  den  bevelhebber  zelven 
neigde  daar  ook  wel  heen.     Zij  bragten  dusAr- 
tay  ktes  naar  het  ftrand,waar  Xerxes  de  brug-, 
gen  tot  denovercogc had  vastgehecht ;  doch ,  zoo 
als  fommigen  zeggen  ,  op  eencn  heuvel  boven  de' 
üs!^  Ma£jtum :.  daar  werd  hij  aan  een  kruis  ge-- 
nageld,  en  zijn  zoon  voor  zijne  oogen  gefteenigd. 

CXXI.  Na  deze  verrigtingen. zeilden  de  ^the^ 
mrs  VÏ22X  Griekenland  te  rug,  vele  fchatten  mee* 
zich  voerende ,  benevens  al  den  toeftel  der.  brug* 
gen  5  om  dezelve  in  de  tempels  ien  toon  te  han« 
gen.  En  in  dit  jaar  viel  er  verder  niets  meer  voor»- 

CXXÏL  Een  der  voorouders  van  dezen  A  r  t  a  y  few 
tes,  die  aldus  gekruifigd  werd;,  was  A r,t e iji b a- 
res,  die  het  eerst  de  Perzen  op  de  gedachte 
bragt,  welige  zij  vervolgens  aan  Cyrus  in  de^er 
Yoege  mededeelden:  „  Nadien  Jupiter,  door 
,,  het  verdrijven  van  Astyages  ,den  Perzen  de 
n  opper heerfchappij ,  en  bepaaldelijk  aan  u  Cy- 
,,  rus ,  in  handen  gegeven  heeft ;  wel  aan , ,  laat 
^,  ons  hec  kleine  en  ruwe  f  land,  dat  wij  bewq- 
^  nen,  verlaten,  en  een  ander,  dat  beter  is.' 
I,  gaan  betrekken.  Er  zijn  er  vele  hier  in  dea 
^^  omtrek,  vele   ook  verder  af;  indien  wij  ec 
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tt  daar  een  van*  in  bezie  nemen »  zullen  meer^* 
„  dere  volken  ona  eerbiedigen.  Mannen',  die 
„  het  oppergebied  in  handen  hebben,  betaamt 
9j  het  zoo  iets  te  doen :  en  wanneer  zullen  wij 
fy  daar  toe  fchooner  gelegenheid  hebben,  dan 
,,  nu  wij  over  zoo  veel  volk,  ja  over  geheel 
„  Azie  het  gebied  hebben. *'  Cyrus,  dit  hoo- 
rende,  had  niets  met  het  voorftel  op,  maar  zei- 
de ,  dat  zij  dit  dan  maar  doen  moesten ,  maar  te^ 
vens  zich  gereed  maken ,  om  niet  het  oppergei» 
bied,  maar  de  flavemij  te  ontvangen:  want  dat 
uit  zachte  landftreken  ook  gewoonlijk  weeke 
menfchen  voortkwamen ,  en  dat  de  aart  van  geen 
land  medebragt,  om  te  gelijk  fchoone  vruchten 
voort  te  brengen ,  en  mannen ,  dapper  in  den  oor- 
log. De  Perzen  overtuigd  van  de  waarheid  van 
hec  gevoelen  van  Cyrus ,  lieten  hun  voorftel  varen , 
cn  gingen  heen ,  verkiezende  liev'er,  te  regeren  in 
een  dor,.'  dan  flaaf  te  zijn  in  een  vruchtbaar  Iand« 

A    A    N    T    R    E    K    E    N    I    N    G. 

Blidz.  157.  Valla  en%  op  zyn  voorbeeld,  Laf- 
cher,  beneven  de  Engelfche  vertaler  Beloe,  beb* 
bea  gemeend ,  da-t  Oëroê  de  naam  wat  van  eea  eiland , 
het  welk  door  twee  armen  van  den  jf/opus  gevormd 
werd,  Schwèlghacufer  bet  Grltkfcbe  *«^  A  « 
•Ut^n  woordelijk  vertalende,  „  nomei  ei  est  Oërêë^"* 
fchijnt  het; in  twijfel  te  laten,  doch  in  zijne  Index  R^ 
rum  et  Perfonnrufn  zettende :  „  Oêroë  Inf,  Afopl  filit 
P>  IX.  51."  en  in  het  jrgumenfum  Uh.IX.  ,,  Graecos, 
^  et  a^iua  et  commeaiu  cxclufos,  Jtibet  .Ptuatnias 
I,  ncctii  castra  mutare  et  Oêroên  petere  infulam,  quam 
^  Afopus   circumfluit,**  (so.feq.)  «^o  Wi|kl  tier  uk 
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ttn  duidelijkften ,  dat  dezt  geleerde  de  plaats  ttén  tf|    . 
Vfllla  enz.  heeft    opgevat.    Deze  verklaring  van  dez< 
plaats  van  Herodotus   heeft  gemaakt,  dat  de  Heet 
Barbié  de  Bocage,  in  zijn  plan  van  den  flag  bij  P/a» 
téa ,  gevoegd  in  de  Atlas  tot  de  reize  van  den  jongen 
A  n a  c  h  a  r  s  i  s,    het   eiland    Oeroe  Iaat    vormen    door 
den   Jfopusy    welks   eenen   arm     hij    den    naam    yffi* 
pus  laat  behouden, terwijl  hij  den  anderen  insgelijks  c^en 
©aam  Oeroë-  geeft.    Doch  dat  het  eilaaid  (het  g*en  mif- 
fchien  ook  Oêroë  geheten  heeft^  gevormd  werd  doot 
twee  armen  van  «ene  rivier  Oëroê  blijkt ,  voor  wrst  uic 
Herodotus  zelv#n,dïe  een  weinig  verder  zegt:  «Vi- 

«•i^irj^j/^iTtfi ,  teilanderen^  en  wel  voornamelijk,  uit  ^de 
onlangs  gedane  waarnemingen  op  de  plaats  zelve  door 
den  Heer  John  Spencer  Stank  opa,  waarvan  de 
uitkomften  door  hem  zijn  opgegeven  in  een  werkje,  ge« 
tiield:  Topography  of  the  battle  of  Platéa  &c.  Lond. 
1817,  en  welke  hier  op  neerkomen: 

i*'.  De  vlakte  van  Platéa  wordt  niet  In  hare  geheele 
lengte  door  dei  jlfopus  doorfntden ,  zoo  als  op  de  kaart 
Tan  Barbié  is  aangeduid,  maar  dezelve  begint  eerst  tea 
noordoosten,  ongeveer  1300  toifes  van  Platéa  (7800 
voeten.) 

fi"^.  Tusfchen  de  broaoen  vati  den  ^fopus  en  Platés 
komen  twee  riviertjes  van  den  Cithaeron  af ,  welke ,  niet 
ver  van  elkander  ontfpring^nde,  zich  van  elkander  ver^» 
wijdereo,  daar  door  een  eiland  vormen,  en  zich  ver. 
volgens ,  een  weinig  beneden  Platéa^  tot  eene  rivier  ver» 
eenigen,  welke  westwaarts  óp  de  golf  van  Lepanto  aan* 
loopt,  terwijl  de  Afopu%  Oostwaarct  zich  in  den  Euri^ 
put  ftort. 

4°.  He:  eiland  is  na  genoeg  14400  voeten  lang  en 
3600  breed. 

Die  de  zaak  nader  willen  onderzoeken,  ei  naauwkeu*' 
riger  nagaan,  kunnen  de  kaarten  van  Staihope  io« 
zien ,  en   de  opgegerene  refultaten  met  de  kaart  van 

Bar- 
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liirfeië  vergelijken, .  De   ▼crkeerde   opvm'iog   dezer 
.  plas^ts »  fcbijnc  daar  uic  ontdaan  te  zijn,  dat  men  door 
liec  woord  wt»ftês  dtn^/hpus  vtrllaan  heefc:ea  ,in  der 
daad»  wij  kunnen  niec  ontkennen,  dat  het  bijgevoegde 
artikel  •   eerder  op  den  even  te  voren  f enoemden  ^/im 
fusy  dau  op  de  nog  niet  genoemde  Oëroë  fchijnt  te  zien. 
IDoch  Herodotus  zegt  duidelijk,  dac  het  eiland  gele- 
gen was   jo  lladien  van  den  jlfotus^  en  van  de   bron 
Cargcphia  ,  dus  juisr  miiiden  cusfchen  deze  belde:  en 
La  re  her  dit  nIec  kunnende  plooien  met   het    denk« 
beeld,  dat  het  eiland  door  den  Afopus  zelven  gevormd 
ivierd,  zegt  in  eene  noot:  „  il  faut  entendre  la  parc/e 
^.  de  rAfopiiz^    auprés  de    la  quelle   campoit  X^^Q^^c 
5,  Grecque  :    aütrcment    Texpreslion    feroit     ridicule. 
Schweigh.  heeft «  het  zij  opzettelijk,  het  zij  bij  on- 
geluk  de  woorden  «W  tH  kwtê%tu  io  zi^e  vertaUng  over- 
geflagen.    Daar  ook  Pausanias  in  A\t   ilreken    eene 
rivier  Oeroë  erkent  IX.  4. 1»  n}.Mt»ids  tï  Unf  i;  Qti/S«^ 
^•rtêfiU  Ui  'aigcü.  zoo  hebben  ^vij  de  geheele  plaau  in 
.  den  geest  der  wiarnemingen  van  dtn  Heer  Stanbope 
Vertaald ,  fchoon  het  •  mêxttfUt  ons  altijd  blijft  hinderen; 
èn  onwillekeurig  op  den  Afopus  doet  denken.  Misfchien 
échter  kan  men  het  zoo  verklaren:  de  rivier  namelijk, 
iie  het  eiland ,  waar  van  gefproken  wordt ,  vormc* 
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fi],  ie  ih  de  noet  dient  voor:  in  dit  vsn  Ab»ukir  ên  Kmmper* 
énlh  ^  eenvoudig  geltvcrf  lè  ivordeu:  tn  Kampirdnin, 

In  de  fjVellWg  de^  ci};en  nemen  is  ccnige  ougelijkheidi  ingeflo- 
pKïi ,  vooral  raec  betrekking  töt  de  ae  ^  •# .  en  # ,  in  Egijptê ,  Aé* 
giné  •   BeêtU  f  Phêkniiit  enz. 

Na  het  p!a;tfeu  vtn  de  .\arrcckcning  op  bUidz,  itd  heeft  de 
fieUer,  ui.*  de  cerllc  uitgave  van  Larcher's  venaling  gebiuikt 
liad,  ontdekt,  dat  in  de  ivveedi  uiigave  dier  vertaling  inderdaad 
fcéilrókt  ftiat  a  ies  en  cLsfer  :  weshalve  hij  vcrlc-joniB.ï  vraagt 
voor  het  •  oorbarig  ocrdecl ,  waarmede  hij  des  geleerden  S  c  h  w  e  x^- 
taeufei's  naauwkeurUheid  hiecft  ii  twijfel  gfettokkea 


I 

1 


% 


r 


